Lev Semenovici Vygotsky (Vigodski) Psihologia artei http://www litres ru/pages/biblio book/?art= L S Vygotski Psihologia artei Ediția a treia: Artă; Moscova; adnotare Cartea remarcabilului om de știință sovietic L S Vygotsky Psihologia artei a fost publicată pentru prima dată în , al doilea - în și a câștigat recunoașterea universală În ea autorul rezumă opera sa din - şi în acelaşi timp pregăteşte acele noi idei psihologice care au constituit principala contribuţie Vygotsky la știință Psihologia artei este una dintre cele lucrări fundamentale care caracterizează dezvoltarea sovieticului teorie și artă Cartea este destinată specialiștilor - esteticieni, psihologi, istorici de artă, precum și pentru o gamă largă de cititori Conţinut Articolul introductiv Psihologia artei Prefața La metodologia întrebării Capitolul I Critica Capitolul II Capitolul III Capitolul IV Analiza răspunsului estetic Capitolul V Capitolul VI Capitolul VII Capitolul VIII Psihologia artei Capitolul IX Capitolul X Capitolul XI Aplicații Anexa I Bunin Respirație ușoară[ ] Tragedia lui Hamlet, prinț al Danemarcei W Shakespeare Comentarii Lev Semionovici Vygotski Psihologia artei Articol introductiv Această carte este scrisă de un om de știință eminent - Lev Semenovich Vygotsky ( – ), care a creat originalul direcție științifică ginală în psihologia sovietică, bazată pe a cărei noutate este doctrina socio-istorice natura skoy a conștiinței umane Psihologia artei a fost scrisă de Vygotsky patruzeci cu ani în urmă - în timpul formării psihologiei sovietice ştiinţă Era o perioadă în care încă mai existau bătălii cu deschis psihologia alistă, care domina principalul centru științific și psihologic – în institutul de psihologie tutela Universității din Moscova, condusă de prof G I Chelpanov În aceste bătălii, defilând sub steagul lui construcția psihologiei științifice bazată pe marxism, a avut loc o consolidare amplă a mentalității progresive psihologi și reprezentanți ai domeniilor de cunoaștere conexe Când, după cel de-al doilea Congres psihoneurologic din ianuarie vare conducerea institutului de psihologie a trecut la prof K I Kornilov, nou voi oamenii Mulți dintre ei tocmai își începuseră călătoria către psihiatrie chologie; Printre ei a fost Vygotsky, care acea vreme avea douăzeci şi opt de ani După ce a luat poziția modestă de colaborator științific junior, porecla (atunci au spus: angajat de categoria a -a), Vygotsky literalmente din primele zile ale şederii sale la institut a dezvoltat o energie uimitoare: face spectacol cu mulți rapoarte atât la institut cât și în alte instituții științifice Moscova, prelegeri pentru studenți, desfășoară dintr-un mic de către un grup de tineri psihologi o lucrare experimentală si scrie mult Deja la începutul anului a publicat forjează un genial, încă nu și-a pierdut sensul articolul „Conștiința ca problemă a psihologiei comportamentului” , și în , prima sa carte mare, Pedagogic psihologie” și aproape în același timp – experimental un nou studiu dedicat studiului re- dominante acțiuni În psihologia științifică, Vygotsky era la acea vreme un om care este nou și, s-ar putea spune, neașteptat Pentru același lucru Vygotsky, psihologia a devenit mult timp apropiată - în primul rând în legătură cu interesele sale în artă În acest fel, Trecerea lui Vygotski la specialitatea psihologie a avut propria sa logica internă Această logică este surprinsă în „Psiho- filosofia artei” – o carte de tranziție în cea mai completă și mai exactă sensul nominal al cuvântului unu Psihologie și marxism L - M , Probleme ale psihologiei moderne L , În Psihologia artei, autorul își rezumă opera - , rezumați-le Totuși, această carte pregăteşte acele noi idei psihologice care au constituit principala contribuție a lui Vygotsky la știință și a cărei dezvoltare el și-a dedicat tot mai departe - vai, prea scurt - viaţă Psihologia artei trebuie citită istoric în ambele aspecte ale sale: atât ca psihologie a artei, cât și ca psiho- logica art Nu este greu pentru un cititor de artă să reproducă istoria contextul retoric al acestei cărți Istoria artei sovietice a făcut doar prima pașii tăi A fost o perioadă de reevaluare a vechilor valori și perioada de început a marii „analize” în literatură şi artă: în cercurile inteligenței sovietice domnea o atmosferă o sferă creată de aspiraţii conflictuale incet- va „realism socialist” nu a fost încă rostit Dacă comparăm cartea lui Vygotski cu alte lucrări despre arta de la începutul anilor , este imposibil să nu vezi că ea ocupă un loc aparte printre ei La ea se referă autorul la opere clasice - la o fabulă, o nuvelă, o tragedie Shakespeare Atenția lui nu este concentrată asupra disputelor despre formalism și simbolism, futuriști și frontul de stânga Principala întrebare pe care și-o pune este sens mult mai general, mai larg: ce înseamnă pro- operă de artă, care o transformă într-o creație artă? Aceasta este într-adevăr o întrebare fundamentală, noring care este imposibil de a aprecia cu adevărat noile fenomene leniya apărută în art L S Vygotsky abordează operele de artă ca psiholog, ci ca un psiholog care a rupt cu vechiul subiectiv dar-psihologie empirică Prin urmare, în cartea sa se opune psihologismului tradiţional în interpretare artă Metoda aleasă de el este obiectivă, litic Intenția lui era să analizeze caracteristici ale structurii unei opere de artă, reproduse pentru a crea structura acelei reacții, a acelei activități interioare entuziasmul pe care îl provoacă În aceasta, Vygotski a văzut calea permițându-ți să pătrunzi în secretul sensului durabil mari opere de artă, să găsească aceea în virtutea căreia grecul Epopeea greacă sau tragediile lui Shakespeare continuă încă, în cuvintele lui Marx, „pentru a ne oferi plăcere artistică și într-o anumită privință să servească drept normă și de neatins eșantion standard" În primul rând, a fost necesar să clarificăm acest lucru în felul acesta, eliminați multe soluții greșite care sunt oferite se află în literatura cea mai răspândită a vremii Prin urmare, în cartea lui Vygotsky, un loc considerabil este ocupat de critică ka vederi unilaterale asupra specificului artei, speciale fizicul funcţiei sale umane şi în acelaşi timp socială El se opune reducerii funcției artei la o funcție Marx K , Engels F Soch , v , p de fapt cognitiv, gnostic Mă bășesc- și îndeplinește o funcție cognitivă, atunci aceasta este o funcție mentiunea cunostintelor speciale, realizata prin metode speciale Și Nu este vorba doar de cunoștințe figurative Formă- atașarea la o imagine, un simbol în sine nu creează mai rău munca preistorica „Pictografic” conducerea și talentul său artistic sunt două lucruri diferite Esență iar funcţia artei nu stă în forma însăşi eu, pentru că forma nu există independent și nu este valoroasă în sine Înțelesul său real este dezvăluit doar când o considerăm în legătură cu acel material, pe care îl transformă, „desîncarnează”, în cuvinte Vygotsky, și îi oferă o nouă viață în conținutul artistic munca naturala Din aceste poziții, argumentează autorul împotriva formalismului în artă, criticii căreia îi este dedicat acoperă un întreg capitol al cărții sale („Arta ca tehnică”) Dar poate specificul artei constă în în exprimarea experiențelor emoționale, în transmiterea sentimentelor? Această decizie este, de asemenea, respinsă de autor El vorbește despre tiv și teoria contagiunii cu sentimente și pur hedoniste înțelegerea funcției artei Desigur, arta „lucrează” cu sentimentele umane - mi și o operă de artă întruchipează acest lucru bot Sentimentele, emoțiile, pasiunile sunt incluse în conținutul artă, dar în ea se transformă De- ca modul în care o tehnică artistică creează o metamorfoză material al operei, el creează și o metamorfoză a sentimentelor Sensul acestei metamorfoze a sentimentelor este, potrivit lui Vygot- cer, prin faptul că se ridică în armonie cu individul sentimentele, sunt generalizate și devin publice Asa de, sensul și funcția unei poezii despre tristețe nu este deloc pentru a ne transmite tristețea autorului, pentru a ne infecta cu ea (a fost ar fi trist pentru artă, notează Vygotsky), dar asta pentru a traduce această tristețe în așa fel încât ceva să fie dezvăluit unei persoane elan într-un mod nou - într-o viață mai înaltă, mai umană urât adevăr Numai cu prețul unei mari lucrări a unui artist se poate se ajunge la această metamorfoză, la această înălţare a sentimentelor Dar ea însăși această lucrare este ascunsă cercetătorului, la fel cum este ascunsă iar din autoobservarea artistului Înaintea cercetătorului nu această lucrare în sine, ci produsul ei - o operă de artă cunoașterea, în structura căreia s-a cristalizat aceasta teză foarte precisă: activitatea umană nu se evaporă etsya, nu dispare în produsul său; ea doar intră ea de la forma mişcării la forma de fiinţă sau obiectivitate (Gegenstandlichkeit) Analiza structurii unei opere de artă și pune conținutul principal al „Psihologiei artei” gotic De obicei, analiza structurii este asociată în comunicarea noastră cunoștințe cu ideea de analiză pur formală, extrase din conținutul lucrării Dar Vygotski patru Marx K , Engels F Soch , v , p – analiza structurii nu este extrasă din conţinut, ci ei în ea La urma urmei, conținutul unei opere de artă este nu este un material, nu un complot; conținutul său real este conținutul său efectiv – acela care determină specialul natura digitală a experienței estetice, primit Conținutul astfel înțeles nu este pur și simplu introdus în o operă din afară, dar este creată în ea de artist Pro- procesul de creare a acestui conținut și se cristalizează, este dat în structura lucrării, la fel ca, zhem, funcția fiziologică este depusă în anatomie organ Studiul „anatomiei” unei opere de artă cercetările relevă versatilitatea activității adecvate sti În primul rând, conținutul său real necesită depăşirea proprietăţilor materialului în care acesta aplatizează, - a formei materiale în care capătă are propria sa existență Pentru a transfera căldură, animați plasticitatea și plasticitatea corpului uman, sculptorul este ales fără marmură rece, bronz sau lemn stratificat; colorare această figură de ceară nu are loc într-un muzeu de artă, mai degrabă - aceasta este o lucrare pentru un panopticon Știm că uneori depășim proprietăți reale materialul din care este creată creația artistului, pentru a- atinge grade extraordinare: se pare că o piatră, din pe care Nike din Samotracia este sculptată, parcă deloc Shen masa, greutatea Acest lucru poate fi descris ca rezultat al aplatizarea materialului cu o formă Dar o astfel de descriere foarte condiționat, pentru că cu adevărat definitorie este este ceea ce se află în spatele formei și o creează însăși: și nu asta este ceea ce alta decât cea întruchipată într-o operă de artă deținerea, sensul ei La Nike, aceasta este o decolare, triumful victoriei Subiectul cercetării în „Psihologia artei” este lyatsya opere de ficțiune Ana- limbajul este deosebit de dificil deoarece materialul lor este limbajul, adică material semantic relevant pentru încorporat continut in ea Prin urmare, în literar și artistic într-o lucrare, ceea ce își realizează conținutul poate poate părea să coincidă cu conținutul în sine LA În realitate, și aici există o „dezîncarcare” material, ci numai deztruparea non-materialului său proprietăți, nu partea „fazică” a cuvântului, ca mai târziu Vygotsky și partea sa interioară - semnificațiile sale La urma urmei, semnificația unei opere de artă este părtinitoare și în felul acesta se ridică deasupra indiferenţei semnificaţiilor lingvistice Unul dintre meritele lui L S Vygotsky este o analiză strălucită a pre- depăşirea „prozaismului” materialului lingvistic, elevaţia funcţiile sale în structura operelor de ficţiune excursii Dar acesta este doar un plan de analiză, abstractizare din principalul lucru care poartă structura lucrării Cap- ceva este mișcare, ceea ce Vygotsky numește mișcare „anti-sentimente” Este ceea ce creează impact artă, dă naștere funcției sale specifice „Contra-sentiment” este atât de emoțional conţinut nou, afectiv al lucrării se dezvoltă în două opuse, dar luptă pentru o finală direcții punct schey În acest punct final, există un scurtcircuit, parcă, rezolvând afectul: vine o transformare, o iluminare a sentimentului Pentru a desemna această mișcare internă majoră, cristalizat în structura operei, Vygotsky folosește termenul clasic de catharsis Sens acest termen din Vygotsky nu coincide însă cu sensul pe care îl are la Aristotel; cu atât mai puțin similar cu valoarea forfetară pe care a primit-o în schimbul disme Pentru Vygotsky, catarsisul nu este doar eliminarea suprimatului lenny pulsiuni afective, eliberare prin artificial stvo din „murdăria” lor Este mai degrabă o decizie a unor persoane personale o sarcină spirituală, descoperirea unui lucru mai înalt, mai uman adevărul fenomenelor vieții, situațiilor În cartea sa, L S Vygotsky nu găsește întotdeauna Expresiile gândirii sunt concepte psihologice precise În aia ru, când a fost scris, aceste concepte nu fuseseră încă dezvoltate thanes; doctrina istoriei sociale nu a fost încă creată natura psihicului uman, nu au fost depășiți de elemental poliţişti ai demersului „reactologic”, care făcea propagandă Xia K N Kornilov; teorie psihologică concretă conştiinţa a fost conturată numai în termeni cei mai generali Prin urmare, în În această carte, Vygotsky își spune adesea propriile cuvinte, nu încă propriile sale cuvinte tu El citează multe, adresându-se chiar unor autori ca ale cărui concepţii generale îi sunt fundamental străine După cum se știe, Psihologia artei nu a fost publicată sub viata autorului Este posibil să vezi în asta doar un accident, doar rezultatul unui set nefericit de circumstanțe? Acest lucru este neplauzibil La urma urmei, peste câțiva ani după cum a fost scrisă „Psihologia artei”, Vygotsky a publicat aproximativ o sută de lucrări, inclusiv un număr de cărți, începând din „Psihologia pedagogică” ( ) și terminând cu ultimul, carte publicată postum Gândire și vorbire ( ) Mai degrabă, acest lucru se datorează unor motive interne, datorită cărora Vygotsky s-a întors rareori la tema artei Motivul pentru aceasta pare a fi dublu Cand ai sky își termina munca la manuscrisul „Psihologie artă”, o nouă cale fusese deja deschisă în interior înaintea lui în psihologie, știință căreia i-a atașat cea mai importantă, cheie importantă pentru înţelegerea mecanismelor artistice creativitatea sa și să înțeleagă funcția specifică a kusstva A fost necesar să mergi pe această cale pentru a finaliza bot pe psihologia artei, pentru a dovedi ce rămâne elan este încă nespus L S Vygotsky a văzut clar această incompletitudine, zicală Începând capitolul consacrat prezentării sale Numai articolul său timpuriu „Psihologie și artă modernă” este cunoscut stvo” („Arta sovietică”, ) și un articol publicat ca postfață Viy în cartea lui P M Yakobson „Psihologia sentimentelor scenice ale unui actor” (Moscova, ) opiniile lor pozitive - teoria catharsisului, avertizează el așteaptă: „Dezvăluirea conținutului acestei formule a art lăsăm catarsisul în afara acestei lucrări „Pentru Acest lucru, scrie el, necesită cercetări suplimentare în domeniu diverse arte Dar, desigur, nu era vorba doar despre extinzând ceea ce s-a descoperit deja la o sferă mai largă de fenomene leniya În acel articol mai târziu despre psiho- gie al creativității actorului, care a fost menționat mai sus (ar fi a scris în ), L S Vygotsky este potrivit nu numai spre un nou domeniu al artei, dar îl abordează cu nou poziţii - din punct de vedere al înţelegerii socio-istorice psihicul uman, care au fost conturate doar în lucrările timpurii dah Prea scurt și, în plus, dedicat specialului la problema sentimentului scenic, acest articol se limitează la este studiat în raport cu probleme mai largi ale psihologiei kusstva doar unele prevederi teoretice generale niami Cu toate acestea, aceste prevederi sunt de mare importanță Ei sunt din acoperă retrospectiv ceea ce în „Psihologia artei” cuprinse într-o formă implicită Legile aderenței și refracției sentimentelor scenice ar trebui dezvăluit, scrie Vygotsky, în primul rând în istoric, nu naturalist (biologic) skoy) psihologie Actorul își exprimă sentimentele comunicare și devine inteligibilă numai atunci când este inclusă în un sistem socio-psihologic mai larg; în ea numai arta își poate îndeplini funcția „Psihologia actorului este o categorie istorică și de clasă Goriya "(descărcarea autorului) "Experiențele actorului, viața lui nu acţionează ca funcţii ale vieţii sale spirituale personale, ci ca fenomen care are o semnificaţie socială obiectivă şi sens, servind ca pas de tranziție de la psihologie la ideologie” (Ibid , p ) Aceste cuvinte ale lui Vygotski ne permit să vedem, parcă, finala punct nou al aspiraţiilor sale: să înţeleagă funcţia artei în viața societății și în viața umană ca un social ric fiind „Psihologia artei” de L S Vygotsky este o carte departe nu lipsită de pasiune, aceasta este o carte creativă și necesită creativitate relația cu sine În cei patruzeci de ani care au trecut de când „Psihologia este- artă” s-a scris, s-au făcut psihologi sovietici multe lucruri – atât împreună cu L S Vygotsky cât și după el Prin urmare, acum câteva prevederi psihologice ale lui cărțile ar trebui interpretate într-un mod diferit – dintr-un mod pozitiv a ideilor psihologice moderne despre om activitatea umană și conștiința umană Aceasta sarcina cu toate acestea, necesită un cercetător special și, desigur, nu poate fi rezolvată în cadrul unei scurte prefațe, Mulți care în cartea lui Vygotski a fost deja lepădat de timp Dar nu de la ce carte științifică nu poate aștepta adevărul în ultimul timp Vygotsky L S La întrebarea psihologiei creativității actorului - În carte: Jacobson P M Psihologia sentimentelor scenice ale actorului M , p stație, nu se poate cere final - pentru totdeauna - solutii Acest lucru nu poate fi cerut nici cărților lui Vygotski Important- dar încă un lucru: că lucrările lui Vygotski păstrează încă științificul relevanță nouă, sunt retipărite și continuă să atragă atenția cititorilor Câte studii de la numărul celor la care s-a referit Vygotsky în anii douăzeci, poti sa o spui? Cam foarte puțini Și evidențiază semnificaţia ideilor ştiinţifice şi psihologice ale lui Vygotski Credem că „Psihologia artei” lui va împărtăși soarta multora dintre lucrările sale – va fi inclusă în fondul științei sovietice A N Leontiev Psihologia artei CE POATE FACE CORPUL INCA NIMENI IDENTIFICAT DAR, SE Spun, DIN UNUL NUMAI LEGILE NATURII, PENTRU CA ESTE CONSIDERAT EXCLUSIV CA CORP, A FOST IMPOSIBIL AR DERIVA CAUZELE ARHITECTURALE CLĂDIRI, PICTURE ŞI ASA CARE SE PRODUCE NUMAI ARTA UMANA, SI CORPUL OMUL NU PUTEA CONSTRUIRE ORICE TEMPLU DACĂ NU ESTE DETERMINAT SI NU GUVERNAT SUFLET, DAR DEJA AM ARAT CĂ EI NU STI DE CE ESTE CAPAT CORPUL, SI CE POȚI ÎNVĂȚA DE LA UNUL CONSIDERAȚII ALE NATURII SA Benedict Spinoza Etica, partea a III-a, teorema , scolia cuvânt înainte Această carte a apărut ca urmare a unei serii de mici și mai multe sau opere mai puțin importante în artă și psihologie Trei studii literare - despre Krylov, despre Hamlet și despre „Trei studii literare – despre Krylov, despre Hamlet ” - Devreme este compoziţii ale nuvelei – au stat la baza multor analize, precum și o serie de articole de jurnal și note Aici, în conformitate cu În capitolele următoare, doar scurte rezumate, eseuri, rezumate rezumate ale acestor lucrări, deoarece într-un singur capitol pentru a oferi o exhaustivă analiza lui Hamlet este imposibilă, aceasta trebuie dedicată cartea bucata Căutarea unei ieșiri din limitele șubrede ale subiectului tivismul a determinat în egală măsură soarta artei ruse conduita si psihologia ruseasca de-a lungul anilor Acest trend la obiectivism, la natural exact materialist cunoștințele științifice din ambele domenii au creat o adevărată carte gu Pe de o parte, critica de artă devine din ce în ce mai dureroasă Ea începe să aibă nevoie de justificare psihologică DIN pe de altă parte, și psihologia, căutând să explice comportamentul în general, nu pot decât să graviteze către probleme complexe de es- reacție tetică Dacă adăugăm aici schimbarea care pe care o trăiesc acum ambele științe, acea criză de obiectivizare ma, prin care sunt capturați - acest lucru va fi determinat până la capăt acuitatea subiectului nostru De fapt, conștient sau inconștient după Vygotsky „Tragedia lui Hamlet, Prințul Danemarcei, W Shakespeare” a fost păstrat în arhiva sa în două versiuni: ) proiect, datat august - septembrie (indicând locul scrierii - Gomel) și ) iubit, cu data februarie - martie (și indicând locul scrierii - Moscova), Această ediție reproduce textul alb opt Tipărit: „Cronica” lui Gorki pentru - despre noul teatru, despre nah Bely, despre Merezhkovsky, V Ivanov și alții: în „Viața artei” pentru an; despre Shakespeare - „Viață nouă” pentru ; despre Eichenwald - „New Way” pentru - conștient critica de artă tradițională este în esență a avut întotdeauna premise psihologice, dar vechea populație psihologia polară a încetat să mai satisfacă din două motive noi: în primul rând, era încă aptă să hrănească tot felul de subiectivism în estetică, dar curente obiective au nevoie Xia în incinte obiective; în al doilea rând, există o nouă psi- chologie şi reconstruieşte temelia tuturor vechilor aşa-zise a primit „științe despre spirit” Obiectivul studiului nostru a fost să revizuirea psihologiei tradiţionale a artei şi o încercare de a pentru a marca un nou domeniu de cercetare pentru psiho- logie - a pune o problemă, a da o metodă și psihologie de bază principiul explicativ logic și nimic mai mult Numind cartea „Psihologia artei”, autorul nu a vrut prin aceasta a spune că în carte va fi dat un sistem de întrebări, o gamă completă de probleme și factori Scopul nostru a fost în esență diferit: nu un sistem, ci un program, nu întregul cerc al prosov și am avut problema sa centrală tot timpul în minte și urmărit ca scop Lăsăm deci deoparte argumentul despre psihologism în estetica și granițele care separă estetica și arta pură stiinta artei Împreună cu Lipps, credem că estetica poate fi definită ca disciplina psihologiei aplicate, Cu toate acestea, nicăieri nu punem această întrebare în ansamblu, mulțumindu-ne cu protecția legitimității metodologice și fundamentale considerarea psihologică a artei împreună cu toate de către alţii, subliniind importanţa sa esenţială , căutare kami de locul său în sistemul științei marxiste a artei Aici firul călăuzitor ne-a servit ca un cunoscut poziţia marxismului că consideraţia sociologică a arta nu anulează estetica, ci, dimpotrivă, larg deschisă îi deschide uși și îl asumă, conform Ple- khanova, ca adaos discuție estetică artă, pentru că vrea să nu se rupă de marxist sociologia, trebuie neapărat fundamentată de social dar psihologic Se poate arăta cu ușurință că chiar și acelea oameni de știință stem, care delimitează pe bună dreptate zona lor din estetică, contribuie inevitabil la dezvoltarea noile concepte și probleme ale artei nu sunt critice, axiome psihologice libere și șocante Noi impartim cu Utitz punctul său de vedere este că arta transcende es tetica și chiar are fundamental diferită de estetică valorile trăsăturii, conform cărora aceasta începe în estetic elemente, fără a se dizolva complet în el Și pentru noi, așadar, este clar că psihologia artei trebuie să fie relevantă şi la estetică, fără a pierde din vedere granițele care o despart favoarea altuia Trebuie spus că atât în domeniul criticii de artă nouă cât și în domeniul psihologiei obiective este încă în curs de dezvoltare Comparați: Evlakhov A M Introducere în filosofia creației artistice T Rostov-Pa-Don, Autorul completează luarea în considerare a fiecărui sistem și încheie fiecare dintre cele șase capitole ale volumului său cu un subcapitol-concluzie: „Este necesar punte de premise estetice și psihologice” se fac concepte de bază, principii fundamentale primii pasi De aceea lucrarea care are loc la cruce cercetarea acestor două științe, o lucrare care vrea limbajul obiectivului psihologia modernă pentru a vorbi despre faptele obiective ale artei, neapărat condamnat să rămână tot timpul- Xia în ajunul problemei, nu pătrunde adânc, nu acoperă wai mult în lățime Am vrut doar să dezvoltăm particularitatea psihologicului punct de vedere asupra artei și conturează ideea centrală, metodele dezvoltării sale și conținutul problemei Dacă pe re- secţiune transversală a acestor trei gânduri, o psiho- artă, adevărata opera va fi acel sâmbure de muştar nome din care va răsări Credem că ideea centrală a psihologiei artei este recunoașterea depășirii materialului de către o formă de artă sau, ceea ce este la fel, recunoașterea artei ca tehnică socială simturile Luăm în considerare metoda de investigare a acestei probleme metodă analitică obiectiv bazată pe analiza de arte pentru a ajunge la o sinteză psihologică, metoda analiza sistemelor artistice de stimuli Împreună cu zece Printr-o metodă similară, Freud recreează în cartea sa psihologia duhului ge „Inteligenta și relația sa cu inconștientul” (Probleme moderne M , ) O metodă similară stă și la baza studiului Prof F Zelinsky ritmul vorbirii artistice - de la analiza formei la reconstrucția psihicului impersonal cologia acestei forme Vezi: Zelinsky F Ritmul discursului artistic și psiho- fundamente psihologice („News, Psychology”, , numărul , ), unde psiho- rezumatul logic al rezultatelor Genneken ne uităm la o operă de artă ca „un set de semne estetice vizate pentru a trezi emoții în oameni, ”și încercăm, pe baza de analiza acestor semne pentru a recrea cele corespunzătoare emoții Dar diferența dintre metoda noastră și estopsihologică este că nu interpretăm aceste semne ca pro- fenomenul organizării mentale a autorului sau a cititorilor săi [ ] Nu concluzionăm de la artă la psihologia autorului sau a lui cititorii, pentru că știm pe ce să facem semnele nu pot fi interpretate Încercăm să studiem psihologia pură și impersonală art indiferent de autor și cititor, explorând numai forma şi materialul artei Să explicăm: un bas yum Krylov, nu-i vom restabili niciodată psihologia; psihologia cititorilor săi a fost diferită - oameni din secolul XIX și XX secole și chiar între diferite grupuri, clase, vârste, indivizi Dar putem, analizând fabula, să dezvăluim acest aspect psihologic legea pe care se bazează, mecanismul care felul în care acţionează – şi aceasta este ceea ce numim psihologie fabule De fapt, această lege și acest mecanism nu sunt nicăieri în vigoare unsprezece „Încercăm să studiem psihologia pură și impersonală a artei…” - O sarcină similară este de a studia un model al unei opere de artă care nu depinde de psihologia individuală a cititorului și a autorului, este, de asemenea, pus în cele mai recente cercetare folosind concepte cibernetice (vezi, de exemplu: Traducere automată „Proceedings of the Institute of Fine Mechanical and Computational porecle ale Academiei de Științe a URSS, numărul M , , p (cf ibid comparaţie cu teoria dhvani în poetica indiană veche) Vali în forma sa pură și complicată de o serie de fenomene niya și procesele în care au căzut; dar suntem are dreptul de a elimina psihologia fabulei din concretul ei acțiunea, deoarece psihologul elimină o reacție pură, senzoriale sau motorii, alegere sau discriminare și studii ca impersonal În cele din urmă, vedem conținutul problemei în faptul că psihologia teoretică și aplicată a artei relevată toate acele mecanisme care mișcă arta, împreună cu sociologia artei ar oferi baza tuturor speciale uk despre artă Problema lucrării de față este în esență sintetică Müller-Freyenfels a spus pe bună dreptate că psihologul arta amintește de un biolog care știe să producă o analiză completă a materiei vii, descompunând-o în componente părți, dar nu știe cum să recreeze întregul din aceste părți și să deschidă legile acestui întreg O serie de lucrări sunt angajate într-un astfel de sistem o analiză tematică a psihologiei artei, dar nu știu lucru care ar pune și rezolva în mod obiectiv problema sinteza psihologică a artei În acest sens, crede el Xia mă, o adevărată încercare, fă un nou pas și îndrăznește introduceți câteva gânduri noi și nerostite în domeniul discuţiilor ştiinţifice Este nou ceea ce crede autorul aparținând lui în carte, desigur, are nevoie de verificare și critică, în proba gândirii și faptelor Totuși este deja acum i se pare autorului atât de fiabil și de matur Cred că îndrăznește să o spună în această carte Tendința generală a acestei lucrări a fost dorința de științific sobrietatea în psihologia artei, cea mai speculativă și domeniu mistic obscur al psihologiei Gândul meu este era sub semnul cuvintelor lui Spinoza prezentate în epigrafă, şi după el, ea a încercat să nu se deda la surpriză, să nu îndrăznească yatsya, nu plânge - dar înțelege „Gândul meu s-a format sub semnul cuvintelor lui Spinoza…” – Vygotski până la capăt al vieții sale a continuat să-l studieze pe Spinoza, căruia i-a fost ultimul monografie (despre afect și intelect) La metodologia întrebării Capitolul I Problema psihologică a art Estetica de sus și Estetica de jos Teoria marxistă a artei și psihologiei Psihologie socială și individuală artă subiectiv și obiectiv psihologia artei Obiectiv- metoda analitică, aplicarea acesteia Dacă denumești bazinul de apă care separă toți curenții din estetica temporală în două direcții mari, - va veni apelează psihologie Cele două domenii ale esteticii contemporane sunt psihologic și non-psihologic - acoperă aproape tot ceea ce este viu în această știință Fechner foarte bine mărginit de ambele direcții, numind una „estetica super- hu” și altul – „estetica de jos” Poate părea ușor că vorbim nu numai despre două domenii ale unei singure științe, dar da- despre crearea a două discipline independente având fiecare cu subiectul său special și metoda sa specială de studiu niya În timp ce pentru unii estetica continuă rămân o știință speculativă prin excelență, altele, precum O Külpe, tind să afirme că „în prezent estetica mea este într-o etapă de tranziție Speculativă metoda idealismului post-kantian este aproape complet stânga Cercetarea empirică este sub influenţa psihologiei Estetica ni se pare a fi despre comportamentul estetic (Verhalten) , adică despre stare, îmbrățișând și pătrunzând întreaga persoană secolului și având ca punct de plecare și focalizare este- impresia tic Estetica trebuie luată în considerare ca psihologia plăcerii estetice şi artistice munca creativă” ( , p ) De aceeași părere este Volkelt: „Estetic obiectul dobândește propria sa estetică specifică caracterul numai prin percepție, sentiment și fantezie subiect perceptor” ( , p ) Recent, a existat o înclinare spre psihologism și cercetători precum Veselovsky ( , p ) și generală ideea a fost exprimată destul de corect prin cuvintele lui Volkelt: fundamentul esteticii trebuie să se bazeze pe psihologie” ( , Este foarte curios ce spun psihologii germani despre comportamentul estetic denia, nu despre plăcere Evităm acest termen, care încă nu poate, odată cu dezvoltarea modernă a psihologiei obiective, să fie justificată de real conţinut Cu toate acestea, este, de asemenea, semnificativ că, în timp ce psihologii încă spun despre plăcere, se referă la comportamentul asociat obiectului de artă ca și în cazul unui iritant (Külpe, Müller-Freyenfels și alții) Cu ) „ Sarcina imediată, cea mai urgentă a esteticii în prezent, desigur, nu sunt metafizice construcție, ci o analiză psihologică detaliată și subtilă artă” ( , p ) Toată lumea era de părere opusă puternic în ultimul deceniu în filosofia germană curente antipsihologice, al căror rezumat general poate fi dar găsit în articolul lui G Shpet (vezi ) Disputa între vs poreclele erau conduse cu ajutorul argumentelor negative Fiecare- dând ideea era apărat de slăbiciunea opusului și inutilitatea va- lativă a uneia și a celeilalte linii de afaceri dacă această dispută este prelungită și a întârziat soluționarea practică l Estetica de sus și-a tras legile și dovezile din „natura sufletului”, din premise metafizice sau mentale structuri vizuale În același timp, ea a operat și estetică logic, ca vreo categorie specială de ființă, și chiar unii mari psihologi, precum Lipps, nu au scăpat de acest general soarta În acest moment, estetica de jos, transformându-se într-o serie experimente extrem de primitive, dedicate în întregime tila insusi sa elucideze cea mai elementara estetica purtând și era neputincios să se ridice măcar puțin peste aceste primare și, în esență, nu spun nimic fapte Astfel, o criză profundă în ambele, astfel că într-o altă ramură a esteticii a început să fie din ce în ce mai clar indicată și mai clar, iar mulți autori au devenit conștienți de conținut și caracterizarea acestei crize ca o criză mult mai generală decât criza de curenti separati Rezultatele în sine s-au dovedit a fi false nye precondiții pentru ambele direcții, fundamentale ci baza științifică a studiului și metodele acestuia Acesta este un era destul de clar când criza a izbucnit în empiric psihologia științifică în întregime, pe de o parte, și în filosofia idealistă germană a ultimilor zece ani – pe de altă parte Calea de ieșire din acest impas nu poate fi decât una radicală o nouă schimbare în principiile de bază ale cercetării, o nouă stabilirea sarcinilor, în alegerea unor noi metode În domeniul esteticii de sus, din ce în ce mai mult începe să conştiinţa necesităţii de sociologic şi baza istorică pentru construirea oricărei estetice teorii Din ce în ce mai clar începe să realizeze ideea că art poate deveni doar subiect de studiu științific dar apoi, când va fi considerat ca unul dintre vieți funcții esențiale ale societății[ ] în strânsă legătură cu toți alte domenii ale vieții sociale, în specificul ei noah condiționalitatea istorică Din sociologic table ale teoriei artei mai consistent și mai departe există o teorie a materialismului istoric, care torturează să construiască un examen ştiinţific al artei pe baza celor aceleași principii care se aplică studiului toate formele și fenomenele vieții sociale [ ] Din acest punct arta este de obicei privită ca una dintre forme ideologie care apare, ca toate celelalte forme, ca suprastructură pe bază economică şi de producţie relaţii Și, este destul de clar că, din moment ce es- tetica de jos a fost întotdeauna o estetică a empiricului și a pozitivului tive – în măsura în care teoria marxistă a artei a descoperit există o tendinţă clară de a se asigura că întrebările teoretice estetica poate fi redusă la psihologie Pentru Lunacharsky est tika este doar o ramură a psihologiei „Ar- Ar fi, totuși, superficial să spunem că arta nu este are propria sa lege a dezvoltării Curent dy este determinată de canal și de băncile sale: apoi se răspândește iaz mort, apoi tinde într-un curent calm, apoi o bur- aprins și spumegând pe un pat stâncos, apoi cade în cascade, se întoarce la dreapta sau la stânga, chiar se îndoaie brusc spre- fund, dar, oricât de clar ar fi că cursul pârâului este determinat de fier prin necesitatea condiţiilor exterioare, totuşi esenţa ei determinate de legile hidrodinamicii, legile pe care noi nu putem ști din condițiile exterioare ale curgerii, ci numai din cunoașterea apei însăși” ( , pp – ) Pentru această teorie, cotidianul care a separat anterior estetica de sus față de estetica de dedesubt, merge pe o linie diferită: it separă sociologia artei de psihologia artei, numind fiecare dintre zone un punct de vedere special asupra unuia si acelasi același subiect de cercetare Distinge clar ambele puncte de vedere Ple- Khanov în studiile sale de artă, subliniind că psiho- mecanisme logice care determină estetica comportamentul uman, de fiecare dată determinat în acţiunea sa din motive sociologice Prin urmare este clar că studiul acţiunii acestor mecanisme este cel întâlnit psihologia, în timp ce studiul lor știrile fac obiectul cercetărilor sociologice "Natură o persoană face ceea ce poate avea gusturi estetice sy și concepte Condițiile din jurul lui determină trecerea acestei posibilități în realitate; ei ob- este clar că această persoană publică (adică dat societate, un popor dat, o clasă dată) are tocmai aceste gusturi și concepte estetice, și nu altele ” ( , p ) Deci, în diferite epoci ale dezvoltării sociale, omul primește diverse impresii de la natură, pentru că el o priveste din diferite puncte de vedere Acţiunea legilor generale ale naturii psihologice a omului secolul nu se oprește, desigur, în niciuna dintre aceste epoci Dar întrucât în diferite epoci „com- nu este același material pentru toată lumea, nu este de mirare că re- rezultatele prelucrării sale nu sunt deloc aceleași” ( , p ) „ În ce măsură legile psihologice pot servi drept cheie de ce să explice istoria ideologiei în general și istoria mușcături în special În psihologia oamenilor din secolul al XVII-lea începutul antitezei a jucat același rol ca și în psihologie contemporanii nostri De ce sunt gusturile noastre estetice Sunteți opusul gusturilor oamenilor din secolul al XVII-lea? poto- Pentru că suntem într-o poziție complet diferită A devenit Poate ajungem la concluzia deja familiară nouă: cea psihologică natura umană îi face posibil să aibă es- concepte teoretice și că principiul darwinian al antitezei (Ge- „contradicția”) gelului joacă un rol extrem de important, până acum rol încă insuficient evaluat în mecanismul acestor concepte Multumesc Dar de ce această persoană publică are un nume? dar acestea, și nu alte gusturi; De ce îi plac astea și nu alte obiecte - depinde de condițiile din jur viy” ( , p ) Nimeni nu a explicat atât de clar ca Plehanov teoreticul necesitatea ştiinţifică şi metodologică a psihologiei cercetare pentru teoria marxistă a artei Potrivit lui, tu „Toate ideologiile au o rădăcină comună: psiho- istoria epocii date” ( , p ) Folosind exemplul lui Hugo, Berlioz și Delacroix, el arată cum romantismul psihologic al epocii a dat naștere la trei eterogene domenii - pictură, poezie și muzică - trei diferite noi forme de romantism ideologic ( , pp – ) LA formula propusă de Plehanov pentru a exprima relativul bază și suprastructură, distingem cinci secvențe momente solide: starea forțelor productive; relații economice; sistem socio-politic; psihicul unei persoane sociale; ) diverse ideologii care reflectă proprietățile acest psihic ( , p ) Astfel, psihicul unei persoane sociale este privit ca subsolul comun al tuturor ideologiilor unui dat epoca, inclusiv artele Aceasta recunoaște că arta este în cel mai apropiat respect determinată și condiționată se revarsă în psihicul unei persoane sociale Astfel, în locul fostei vrăjmășii, găsim reconciliere și armonizare marcată a psihologicului și tendințe antipsihologice în estetică, demarcație împărțirea între ele a domeniului de studiu pe baza marxismului sociologie rusă Acest sistem al sociologiei este filozofia materialismul toric – cel mai puțin înclinat, finalul ci, pentru a explica ceva din psihicul uman, ca din final fara motiv Dar în aceeași măsură ea nu este înclinată să respingă sau ignora acest psihic si importanta studierii lui, ca mecanism de mediere prin care economia relaţiile şi sistemul socio-politic creează o ideologie sau alta Când cercetăm vreunul forme complexe de artă, această teorie este insistată pozitiv asupra nevoii de a studia psihicul, încă de la distanță între relaţiile economice şi ideologice forma devine din ce în ce mai mare și artificială nu mai poate fi explicat direct din eco- relaţii nomice Asta înseamnă Plehanov când compară dansul femeilor australiene cu menuetul secolului al XVIII-lea ka „Pentru a înțelege dansul nativului australian, este suficient ci să ştii ce rol joacă adunarea de rădăcini a femeilor plante sălbatice în viața unui trib australian Și pentru a înțelege, să zicem, un menuet, nu este absolut suficient cunoaşterea economiei franceze a secolului al XVIII-lea Aici avem trebuie să se ocupe de dansul, care exprimă psiho- gy al clasei neproductive Prin urmare, economic Aici „factorul” cedează loc onoarei și locului psihologicului mu Dar nu uitați că însăși aspectul unui neproductiv clasele din societate este un produs al ei economice dezvoltare” ( , p ) Astfel, viziunea marxistă asupra artei, mai ales în formele sale cele mai complexe, este necesar să se includă în sine şi studiul acţiunii psihofizice a artisticului lucrare noua Subiectul studiului sociologic poate fi dacă mai multă ideologie în sine, sau dependența ei de acelea sau alte forme de dezvoltare socială, dar niciodată sociologi cercetarea științifică în sine, nu completată de cercetare psihologic, nu va putea dezvălui proximitatea cea mai importantă cauză a ideologiei este psihicul unei persoane sociale paisprezece Mecanismele sociale din tehnologia noastră nu anulează acțiunea biologică și nu le lua locul, ci îi obligă să acționeze într-o anumită direcție dependență, să le subordoneze lor înșiși, la fel cum nu o fac mecanismele biologice schimbă legile mecanicii și nu le mijloci, ci subordonează-le lor înșiși social se acumulează în corpul nostru peste biologic, ca peste biologic mecanic secol Este extrem de important și esențial pentru stabilire granița metodologică între ambele puncte de vedere afla diferența care deosebește psihologia de ideologie Din acest punct de vedere, devine destul de clar că rol special care cade în sarcina artei ca un perfect o formă ideologică cu totul specială care se ocupă de social o zonă destul de particulară a psihicului uman Și dacă vrem să aflăm tocmai această particularitate a artei, ceea ce îl deosebește pe el și acțiunile lui de toate celelalte ideologice forme logice – avem nevoie inevitabil de psihologic analiza chimica Ideea este că arta de a sistematiza străbate o sferă cu totul specială a psihicului unei persoane sociale secole – tocmai sfera sentimentelor sale Și deși în spatele întregii sfere- psihicul meu sunt aceleași motive care i-au născut, dar, acționând prin diferite Verhaltensweisen mentale, ei chemare la viață și diferite forme ideologice Astfel, fosta dușmănie este înlocuită de unirea a doi direcții în estetică și fiecare dintre ele capătă un sens numai într-un sistem filozofic general Dacă reforma este tiki de sus este mai mult sau mai puțin clar în contururile sale generale și este conturat într-o serie de lucrări, în orice caz, în astfel de grad, care permite dezvoltarea în continuare a acestor probleme bufnițe în spiritul materialismului istoric, apoi într-un domeniu înrudit sti - in domeniul studiului psihologic al artei - de- este complet diferit Există o serie de astfel de dificultăţi şi întrebări necunoscute primilor metodologia esteticii psihologice la toate Și majoritatea su- Cea mai importantă dintre aceste noi dificultăți este întrebarea asupra distincţiei dintre psihologia socială şi cea individuală în studiul art Absolut evident, că primul punct de vedere, care nu permitea îndoielile să intre cerere de delimitare a acestor două puncte de vedere psihologice trebuie acum supusă unei analize amănunțite Mă uit Cred că ideea obișnuită de metoda și materialul psihologiei sociale se vor dovedi a fi incorecte nym la rădăcină atunci când îl verifici dintr-un nou punct de vedere Într-adevăr, punctul de vedere al psihologiei sociale sau al psiho- cologia popoarelor, așa cum a înțeles-o Wundt, a ales subiectul volumul studiului său despre limbă, mituri, obiceiuri, artă, religie sisteme juridice, norme juridice și morale Peste- este destul de clar că, din punctul de vedere tocmai dat, aceasta totul nu mai este psihologie: sunt cheaguri de ideologie, cristale Sarcina psihologiei este de a studia soluția mea, chiar psihicul social, și nu ideologia Limba, obiceiurile, miturile sunt toate rezultatul activității sociale psihicul mental, și nu procesul său Prin urmare, atunci când sunt sociale naya psihologia se ocupă de aceste subiecte, ea înlocuiește definește psihologia ca ideologie Evident, principalul pre- premisă a vechii psihologii sociale și reapariția reflexologia colectivă, de parcă psihologia ar fi un separat a unei anumite persoane este nepotrivit pentru înțelegerea psiho-socială logica, va fi zguduită de noile metodologii ipoteze Bekhterev afirmă: „ este evident că psihologia este persoane individuale este nepotrivită pentru înțelegerea mișcărilor sociale zhenii…” ( , p ) Din același punct de vedere sunt și alți psihologi sociali precum McDougall, Lebon, Freud și alții care văd psihicul social ca ceva secundar, care decurge de la individ La Aceasta presupune că există un psiho-individual special hickey, și apoi din interacțiunea acestor persoane psihologie, există un colectiv, comun tuturor datelor nyh indivizi Psihologie socială în același timp kaet ca psihologie a unei personalitati colective, in maniera de cum se adună o mulțime de la indivizi, deși are și asta psihologia lui transpersonală Astfel, non-marxist Psihologia socială înțelege în general aspectele sociale piric, cu siguranță ca mulțime, ca colectiv, ca a conexiunea cu alte persoane Societatea este înțeleasă ca unificare înţelegerea oamenilor ca o condiţie suplimentară pentru activitatea unuia persoană Acești psihologi nu admit ideea că în chiar mișcare intima, personală a gândirii, simțirii etc psihic individul este încă condiționat social și social Este foarte ușor să arăți că psihicul unui individ acesta este subiectul psihologiei sociale co- părerea lui G Chelpanov este complet greșită, foarte des exprimată numit de alții, acel psiholog special marxist gia este o psihologie socială care studiază geneza ideologiei forme logice după o metodă special marxistă, implicând studiul originii acestor forme în funcție de studiul economiei sociale și ce uh- psihologia pirica si experimentala a marxistului nu poate deveni, la fel cum mineralogia marxistă nu poate deveni știință, fizică, chimie etc În confirmare, citează Chelpanov latră la capitolul opt din „Întrebările fundamentale ale marxismului” Plehanov, care vorbește destul de clar despre origine institute de cercetare a ideologiei Mai degrabă, tocmai gândul opus este adevărat, ci cel care este individual (resp empiric şi experimental mentală) psihologia nu poate deveni decât marxist Într-adevăr, din moment ce negăm existența unui spirit național, shi, spirit popular etc , atunci cum putem distinge între psihologie publică din personal Este psihologia lui persoană eficientă, ceea ce are în cap, asta este psihicul, care este studiat de psihologia socială Nu nu există altă minte Orice altceva este fie metafizică, fie ideologie, prin urmare, să argumenteze că această psihologie este separată nicio altă persoană nu poate deveni marxist, adică social logic, precum mineralogia, chimia etc , înseamnă a nu înțelege Afirmația de bază a lui Marx că „omul este în chiar literal zoon politicon , nu numai un animal care care se caracterizează prin comunicare, dar un animal, care numai în societate și poate sta deoparte” ( , p ) Numara psi- hiku al unui individ, adică subiectul experimental cincisprezece Animal social (Aristotel Politica, vol , cap ) Noe și psihologia empirică, ca non-sociale, ca subiect al mineralogiei înseamnă a sta direct opus poziție opusă marxismului Ca să nu mai vorbim de asta și fizica, și chimia și mineralogia, desigur, pot fi Marxist și anti-marxist dacă suntem sub știință vom înțelege nu o listă simplă de fapte și cataloage în funcție simos, și o zonă mai mare sistematizată cunoașterea unei întregi părți a lumii Ultima întrebare rămâne despre geneza ideologiei forme Există un adevărat subiect de psihologie socială studiind dependența lor de economia socială? Fac- trude, că în nici un fel Aceasta este sarcina comună a fiecărei părți știința noah ca ramură a sociologiei generale Istoria religiei și dreptul, istoria artei și știința decid de fiecare dată acest lucru sarcina pentru zona dvs Dar nu numai din considerente teoretice se dovedește incorectitudinea punctului de vedere anterior; ea apare mult mai strălucitor din experiența practică a aceluiași social psihologie Wundt, stabilirea originii produselor creativitatea socială, este forțată, în cele din urmă, să se formeze gravitează spre creativitatea unui individ ( , p ) El vorbește rit că creativitatea unui individ poate fi recunoscută din partea altuia printr-o exprimare adecvată a sa reprezentări și afecte și, prin urmare, multe diferite alte persoane pot fi în egală măsură creatori ai unuia şi aceeași prezentare Criticându-l pe Wundt, Bekhterev a comis arată destul de corect că „în acest caz, este evident dar, nu poate exista psihologie socială, deoarece în acest caz nu i se deschid sarcini noi, cu excepția celor care care sunt incluse și în domeniul psihologiei indivizilor”( , Cu cincisprezece) Într-adevăr, primul punct de vedere, parcă ar exista există o diferenţă fundamentală între procese şi produse ale creativității populare și personale, se pare acum singurul abandonat de toti Acum nimeni nu ar îndrăzni susțin că epopeea rusă, scrisă din cuvintele de arhaic pescar de gel, și poezia lui Pușkin, corectată cu grijă scrise de el în schițe, sunt produsele diferitelor creații procesele cerului Faptele arată exact contrariul: noul studiu stabilește că diferența aici este pură sincer; pe de o parte, dacă naratorul epopeei nu este o redistribuie exact în aceeași formă în care a primit față de predecesorul său, dar îi aduce unele modificări, abrevieri, completări, rearanjare a cuvintelor și părților, apoi el este deja autorul acestei versiuni, folosind scheme și modele tovy de poezie populară; absolut falsă este ideea că apare poezia populară fără artă și este creat de întregul popor, și nu profesional nalami - naratori, petari, bakhari și alți pro- profesioniști ai creativității artistice, având o tradiție tradițional și bogat tehnic profund specializat ku meșteșugul lor și cei care îl folosesc exact în același mod, ca scriitorii unei epoci ulterioare Pe de altă parte, și pi satel, fixand produsul scris al creatiei sale proprietate, nu este nicidecum un creator individual al lui lucrări Pușkin nu este în niciun caz singurul autor al lui poeziile ei El, ca orice scriitor, nu s-a inventat soba scrie în versuri, rima, construiește un complot de un anumit în alt fel etc , dar, asemenea naratorului epopeei, s-a dovedit a fi doar administratorul unei uriaşe moşteniri literare tradiţii, în mare măsură dependente de dezvoltarea limbii ka, tehnică poetică, intrigi tradiționale, teme, timpi, tehnici, compoziții etc Dacă am fi vrut să calculăm asta în fiecare literatură opera este creată de autor însuși și ceea ce este primit sunt gata făcut din tradiția literară, suntem foarte des o sută, aproape întotdeauna, ar constata că cota de drepturi personale creativitatea trebuie atribuită doar alegerii anumitor elemente polițiști, combinația lor, variația și limitele cunoscute modele general acceptate, transferul unor tradiționale elemente în alte sisteme etc Cu alte cuvinte, arhaicul povestitor gel și Pușkin, putem găsi întotdeauna de a trăi prezența ambelor momente – atât de autor personal cât și personal traditii literare Diferența este doar cantitativă referitor la ambele puncte Pușkin înaintează înainte momentul autorului personal, naratorul are momentul de „ șoarecele însemna cândva -” hoț „ ” - Mă refer la presupunere numeroșii mei oameni de știință convergența vechiului indian „mus” - „șoarece” și verbul „mus-ha-ti” – „el fură” tradiţie literară Dar amândoi amintesc, din fericire în comparație cu Silverswan, un înotător pe un râu, care curge care îl ia deoparte Calea înotătorului, ca și creativului calitatea scriitorului, va fi întotdeauna rezultatul a două forte - eforturile personale ale inotatorului si forta de deviere a curentului Avem toate motivele să afirmăm asta din punct de vedere psihologic Nu există nicio diferență fundamentală între pro- procese de creativitate populară și personală Și dacă da, atunci Freud are perfectă dreptate când spune că „individ naya psihologia de la bun început este în același timp psihologie socială…” ( , p ) Prin urmare, intermeniul psihologia mentala (interpsihologia) a Tardei, precum si sociala naya psihologia altor autori, ar trebui să primească un perfect dar sens diferit În urma lui Siegel, De la Grasserie, Rossi și alții, I Nu cred că ar trebui să facem distincție între social și colectiv psihologie, ci doar un semn de distincție între unul și celălalt goy înclin să consider nu propus de aceşti autori, dar în esenţă diferite Tocmai pentru că se bazează diferența elk asupra gradului de organizare al echipei studiate, această opinie nu sa dovedit a fi general acceptată în psihologia socială chologie Un semn de distincție se conturează de la sine dacă acceptăm meme ținând cont de faptul că subiectul psihologiei sociale, rezultă că este tocmai psihicul unui individ ka Este destul de clar că în acest caz subiectul fostului in- psihologia individuală coincide cu diferenţial psihologia, care are ca sarcină studiul individului toate diferențele dintre indivizi Se potrivește complet cu acesta este conceptul de reflexologie generală, în contrast cu cel colectiv lectiv în Bekhterev „În acest sens, există un cunoscut relaţia dintre reflexologia individului şi reflexologia colectivă, din moment ce prima urmărește să clarificați caracteristicile unui individ, găsiți diferența între depozitul individual al persoanelor fizice și precizați baza reflexologică a acestor diferențe, în timp ce cel reflexoterapie selectivă, studiul de masă sau colectiv nye manifestări ale activității corelative, are în vedere du, de fapt, pentru a afla cum, prin relația de indivizi separati în grupuri sociale și netezire diferențele lor individuale sunt realizate pro- produse ale activității lor corelative” ( , p ) De aici este destul de clar că vorbim despre un diferențial Psihologie rațională în sensul exact al cuvântului Ce atunci va constitui subiectul psihologiei colective în sine în sensul propriu al cuvântului? Acest lucru poate fi afișat folosind cel mai simplu raționament Totul în noi este social, dar asta nu înseamnă deloc că toate proprietăţile decisive ale psihicului sunt persoană eficientă sunt inerente tuturor celorlalți membri ai acesteia grupuri Doar o parte din psihologia personală poate să fie considerată o afiliere a acestui colectiv, și aceasta parte a psihicului personal în condiţiile manifestării sale colective cercetări și studii de fiecare dată psihologie colectivă, cercetare suflând psihologia trupelor, bisericilor etc Astfel, în loc de social și individual psihologia ar trebui să facă distincția între social și colectiv psihologie Distincția dintre psiho-social și individual cologia în estetică se încadrează în același mod ca și distincția dintre normal estetică mativă și descriptivă, deoarece, ca un perfect Shenno a arătat corect Münsterberg, istoric natural ticurile au fost asociate cu psihologia socială și normative estetica – cu individ (vezi ) Mult mai importantă este distincția dintre subiectiv psihologia activă și obiectivă a artei Diferența în- metoda trospectivă în aplicare la studiul es- experiențele tetice sunt destul de clar dezvăluite din proprietăţile individuale ale acestor experienţe De la sine natura, experienţa estetică rămâne de neînţeles şi ascuns în esenţa sa şi curgând din subiect Noi nu știm și nu înțelegem niciodată de ce ne-a plăcut o lucrare sau alta Tot ceea ce compensam explicația acțiunii sale, este o invenție ulterioară o raţionalizare clară a inconştientului proceselor Însuși esența experienței rămâne copilăresc pentru noi Arta constă în ascunderea artă, după cum spune proverbul francez Poet- psihologia a încercat să abordeze rezolvarea problemelor sale experimental, ci toate metodele experimentale căpușe - și cum au fost aplicate de către Fechner (metoda la alegere, instalare și utilizare) și aprobat de Külpe (metoda de selecție, schimbare treptată și variație a timpului nici) (vezi ), - de fapt, nu putea părăsi cercul celor mai mulți aprecieri estetice elementare si cele mai simple Rezumând dezvoltarea acestei tehnici, Fröbes conduce la concluzii foarte deplorabile ( , S ) Gaman și Croce a supus-o criticilor dure, iar acesta din urmă a sunat direct astrologia estetică (vezi ; ) Puțin mai sus este reflexologicul naiv abordare a studiului artei, când personalitatea artistului este urmate de teste de genul următor: „Cum ai proceda Dacă creatura pe care o iubești te-ar fi înșelat? ( , p ) Chiar dacă pulsul și respirația sunt înregistrate, dacă dacă artistului i se dă un eseu pe tema: primăvară, vara, toamna, iarna - ramanem tot in naiv și ridicol, total neputincios și neputincios cercetare Principala greșeală a esteticii experimentale este stă în faptul că pleacă de la capăt, de la plăcerea estetică permisiuni și evaluări, ignorând procesul în sine și uitând că plăcerea și aprecierea pot fi adesea întâmplătoare efecte secundare și chiar secundare ale esteticii comportament A doua greșeală este în incapacitatea ei pentru a găsi acel lucru specific care separă experiența estetică dispărând din obișnuit Ea este condamnată, în esență, rămâne mereu dincolo de pragul esteticii, dacă se prezintă spre evaluare ki cele mai simple combinații de culori, sunete, linii etc , pierzând din vedere faptul că aceste momente nu se caracterizează deloc percepţia estetică ca atare În cele din urmă, al treilea și cel mai important dintre vicii ei este fals naya premisa că o experiență estetică complexă nie apare ca o sumă de mic estetic separat plăceri Aceste estetici cred că frumusețea unui arhitect este lucrare de turneu sau simfonie muzicală să fie înțeles de noi ca o expresie a sumei percepții individuale, consonanțe armonice, acorduri, secțiunea de aur etc Prin urmare, este destul de clar că pt din vechea estetică, obiectivul și subiectivul erau sinonime nims, pe de o parte - non-psihologice, pe de altă parte rona - estetica psihologica (vezi ) Însuși conceptul în mod obiectiv estetica psihologică era lipsită de sens și combinație internă contradictorie de concepte și cuvinte Criza pe care lumea psiho- logy, împărțit, aproximativ vorbind, în două tabere mari de toate psihologi Pe de o parte, avem un grup de psihologi a intrat chiar mai adânc în subiectivism decât înainte (Dil- tei etc ) Este o psihologie clar înclinată spre pur Bergsonismul Pe de altă parte, în diverse țări, din America până în Spania, vedem o varietate de încercări ki creând o psihologie obiectivă Și un american bi- heviorism și psihologie Gestalt germană și reflexologie gia, și psihologia marxistă – toate acestea sunt încercări de a responsabil de o tendinţă generală a psihologiei moderne spre obiectivism Este destul de clar că, împreună cu indigenii revizuirea întregii metodologii a fostei estetici, această tendință Mișcarea către obiectivism îmbrățișează și psihologia estetică Astfel, cea mai mare problemă a acestei psihologii este crearea unei metode și a unui sistem obiectiv de psihologie artă A deveni obiectiv este o chestiune de existență nija sau distrugere pentru toată această zonă de cunoaștere Pentru a- pentru a aborda această problemă, este necesar să fim mai precisi pentru a sublinia ce anume pro- problema artei și apoi doar să o analizăm metode Este extrem de ușor de demonstrat că orice cercetare asupra arta este întotdeauna şi cu siguranţă forţată să le folosească mi sau alte cerințe și date psihologice mi În lipsa oricărui psihologic complet teoria artei, aceste studii folosesc vulgarul psihologie filistină și observații acasă - mi Folosind un exemplu, este cel mai ușor să arăți cât de solid Dăruirea și execuția unei cărți sunt adesea supuse imperdonabilului greșeli comune atunci când încep să recurgă la ajutorul obișnuiților psihologie noah Aceste erori includ cele comune caracteristicile psihologice ale dimensiunii poetice LA Cartea recent publicată a lui Grigoriev indică acest lucru cu ajutorul unei curbe ritmice, pe care Andrey Bely scrie pentru poezii individuale, puteți afla sinceritatea experienţei poetului El dă, de asemenea, următorul psi- descrierea biologică a coreei: „S-a observat că coreea trăiește pentru a exprima dispoziții vesele și dansante („Mchat- norii se rostogolesc, norii se întorc) Dacă în acelaşi timp vreun poet va folosi coreea pentru a exprima ceva elegiac stări de schi, este clar că aceste stări elegiace nu sincer, exagerat, ci chiar încercarea de a folosi ho- raza pentru o elegie este pe cât de absurdă, pe atât de absurdă, după spiritul comparativ cu poetul I Rukavishnikov, a sculpta un negru dintr-un alb marmură” ( , p ) Trebuie doar să ne amintim de a lui Pușkin o poezie sau măcar un rând din ea – „scârțâit de sete sfâșiindu-mi inima cu o frunte și un urlet, „- ca să conving- Xia acea stare de spirit "animată și dansant", pe care autorul atribuie coreea, nu există nici o urmă aici Dimpotrivă, există o încercare complet evidentă de a folosi troheul în liric o poezie dedicată celor dificili și fără speranță sentimentul meu întunecat Autorul nostru numește această încercare absurd, cât de absurd este să sculptezi un negru din marmură albă in orice caz rău ar fi sculptorul care ar picta oțelul thuja în negru, dacă trebuie să înfățișeze un negru, ca acea psihologie este rea, ceea ce la întâmplare, contrar dovezilor înscrie troheul la categoria stări pline de viață și de dans În sculptură, negrul poate fi alb, ca în versurile mohorâtului Acest sentiment poate fi exprimat în coree Dar complet ver- dar că ambele fapte au nevoie de o explicație specială iar această explicaţie nu poate fi dată decât de psihologia artei În pandantiv, merită să aducem la aceasta un alt similar caracteristică metrului dat de profesorul Ermakov: „În poem „Drumul de iarnă” poetul, folosind dimensiunea rom trist, iambic într-un conținut ridicat munca zhaniyu, creează discordie internă, durere dor ” ( , p ) De data aceasta pentru a infirma psihologii construcția logică a autorului poate fi pur și simplu o referință reală Susține faptul că a fost scrisă poezia „Drumul de iarnă” cu un trohee de patru picioare și deloc un „trist yambi- dimensiunea cal Astfel, acei psihologi care încercând să înțeleagă tristețea lui Pușkin din iambic și vesel construindu-se din coreea lui, s-a pierdut în aceste iambe și coree- iac ca în trei pini și nu a ținut cont de faptul că de mult stabilit știința și faptul formulat de Gershenzon că „pentru Pușkin, dimensiunea versului, aparent, este indiferent; la fel dimensiunea pe care o descrie și despărțirea de femeia pe care o iubește („Pentru țărmurile unei patrii îndepărtate”) și pisica care vânează un șoarece (în „Contele Nuline”), întâlnirea unui înger cu un demon - și un prizonier chizhik „( , p ), Fără o specială psihologică cercetare, nu vom înțelege niciodată ce legi guvernează dă sentimente într-o operă de artă și riscă Cad mereu în cele mai mari greșeli În același timp, pentru În mod remarcabil, cercetarea sociologică este și ea o artă nu sunt capabili să ne explice pe deplin mecanismul însuși acţiuni ale unei opere de artă multi dintre voi- clarifică aici „începutul antitezei”, care, după Darwin, Plehanov atrage pentru a explica multe fenomene în art ( , p – ) Toate acestea vorbesc despre colosal complexitatea influenţelor trăite de artă, care întrucât este imposibil să se reducă la o formă simplă şi lipsită de ambiguitate de reflecţie niya În esență, aceasta este aceeași întrebare a influenței complexe suprastructură pe care o pune Marx când spune asta „anumite perioade ale epocii sale de glorie (art - L V ) din- nu sunt deloc în concordanţă cu dezvoltarea generală a societăţii stva”, că „în domeniul artei în sine, cunoscut semnificativ formele sale sunt posibile doar într-un stadiu scăzut de dezvoltare arte Cu toate acestea, dificultatea nu constă în faptul că pentru a înțelege că arta greacă și epopeea sunt legate de faimos noi forme de dezvoltare socială Dificultatea este în faptul că încă continuă să ne ofere cu artistice plăcere și într-o anumită privință să servească drept normă și un model de neatins” ( , pp – ) Iată o formulare complet exactă a pro- probleme ale art Nu originea în funcție de gazdă proprietățile trebuie clarificate, precum și sensul acțiunii și sensul acesteia care „nu este în conflict cu acela nedezvoltat stadiul social în care a crescut” ( , p –) ) Astfel, relația dintre artă și provocare relaţiile economice care o dau viaţă sunt numit extrem de complex Asta nu înseamnă că condițiile sociale nu sunt la înălțime sfârşitul sau nu determina pe deplin natura și acțiunea unei opere de artă, dar numai ei nu este definit direct Chiar sentimentele care pe care o evocă o operă de artă, esența sentimentului, conditionat social Acest lucru este perfect confirmat pe exemplul picturii egiptene Aici forma (stilizarea- ție a figurii umane) are destul de clar funcția mesaje de sentiment social, care în chiar imaginea obiectul dorit este absent și îi este dat de art Rezumând această idee, putem compara efectul art cu acţiunea ştiinţei şi tehnicii Din nou, o întrebare pentru psihologie estetica estetica se decide dupa acelasi tipar ca pentru estetica sociologică Suntem gata să repetăm pentru Gausenstein, înlocuind întotdeauna cuvântul „sociologie” cu cuvântul vom „psihologie”, afirmația sa: „Socio-sociale pur științifice Filosofia artei este o ficțiune matematică” ( , p ) „Deoarece arta este o formă, sociologia artei la urma urmei, abia atunci merită acest nume când este o sociologie a formei Sociologie deținerea este posibilă și necesară, dar nu este socio- arta ei în sensul propriu al cuvântului, încă din sociologie arta, în sensul exact, nu poate fi decât fiziologia formei Există o sociologie a conținutului, în esență realitate, sociologie generală și se referă mai mult la civil, decât la istoria estetică a societăţii Cel care consideră există o imagine revoluționară a lui Delacroix din punct de vedere socio- continut, se ocupa, in esenta, de istoria lunii iulie revoluție, și nu sociologia elementului formal, desemnat cu marele nume de Delacroix” ( , p ), pt Mai mult, subiectul studiului său nu este subiectul psiho- artei, ci de psihologia generală „Sociologia stilului” în nici un caz nu poate fi o sociologie a artisticului material pentru sociologia stilului este o chestiune de influenta pe formă” ( , p ) Prin urmare, întrebarea este dacă este posibil noi orice legi psihologice de influență biți de persoană sau se dovedește a fi imposibil Idealismul extrem este înclinat să nege orice regularitate ness în artă și în viața psihologică "Si acum, ca înainte, și apoi, ca și acum, sufletul rămâne și rămâne grăbindu-se pentru totdeauna de neînțeles Legile pentru suflet nu sunt scrise, şi de aceea nu sunt scrise nici pentru artă” ( , pp VII–VIII) În cazul în care un vom admite o regularitate în psihologia noastră viața, cu siguranță va trebui să o atragem pentru a ob- clarificarea actiunii de arta, deoarece aceasta actiune este perfecta aruncă întotdeauna în legătură cu toate celelalte forme ale noastre Activități Prin urmare, metoda estopsihologică a lui Henneken a concluzionat în sine acea idee adevărată că numai psihologia socială poate oferi un punct de referință corect și o direcție de cercetare corp de artă Cu toate acestea, această metodă este blocată în afara celor subliniate le cu suficientă claritate a zonei intermediare dintre sociologie si psihologie Astfel, psihologia este arta cere, în primul rând, un aspect complet clar și distinct conștiința esenței problemei psihologice a artificialului proprietatea și limitele acesteia Suntem complet de acord cu Külpe, care ceea ce arată că, în esență, nicio estetică nu poate fi evitată psihologie: „Dacă această atitudine faţă de psihologie este uneori disputat, rezultă, aparent, doar din interior dezacord neimportant: unii văd pe sarcini sociale de estetică în utilizarea unui fel de precis care viziune atunci când luăm în considerare fenomenele mentale, altele - în studiul unui domeniu particular al faptelor studiate în în general pur psihologic În primul caz obținem estetica faptelor psihologice, în a doua - psihologia fapte estetice” ( , pp – ) Cu toate acestea, provocarea este să vă asigurați că ci pentru a delimita problema psihologică a artei de cel biologic Pe baza tuturor considerentelor anterioare Cred că cel mai bun mod de a face acest lucru este utilizarea psihologia individului Este destul de clar că o formulă comună care sunt experiențele persoana eficientă nu poate servi drept material pentru social toată psihologia, nu este aplicabilă aici Nu este adevărat că psi- cologia experienței artei de către un individ dar puțin condiționat social, ca un mineral sau chimic conexiune; şi este la fel de evident că geneza artei iar dependenţa acesteia de economia socială va fi studiată mai ales istoria artei Arta ca atare direcție determinată, ca suma produselor finite deniya - există aceeași ideologie ca oricare alta Întrebarea a fi sau a nu fi pentru un psiho- obiectiv gee este o chestiune de metodă Până acum, cercetări psihologice căutarea artei s-a desfășurat întotdeauna într-una din două direcții: fie psihologia creatorului, a creatorului după modul în care a fost exprimat în cutare sau cutare lucrare, fie experiența privitorului, a cititorului, a umbrirea acestei lucrări Imperfecțiune și infertilitate Ambele metode sunt destul de evidente Dacă este luat în atenţie la extraordinara complexitate a proceselor creative şi absența completă a oricărei idei de legi, linii directoare exprimând psihicul creatorului în opera sa, devenind nu, imposibilitatea de a urca din la psihologia creatorului ei, dacă nu vrem să rămânem pentru totdeauna numai prin presupuneri La aceasta se adaugă că orice ideologie, așa cum a arătat Engels, o face întotdeauna cu o conștiință falsă sau, în esență, un inconștient Serios „Ca individ nu poate fi judecat pe baza ceea ce crede despre sine, este la fel de imposibil să vorbească în mintea ei despre o asemenea epocă de revoluție Viceversa, această conştiinţă trebuie explicată din contradicţiile materialului viața”, spune Marx ( , p ) Și Engels a explicat acest lucru în una dintre litere: „Ideologia este un proces care realizează așa-zisul gânditor, deși cu conștiință, dar cu mintea falsă Adevărata motivație forțează ca care l-au pus în mișcare îi rămân necunoscute, altfel nu ar fi un proces ideologic somn El își creează, așadar, idei despre fals nyh sau forțe motrice aparente” ( , p ) La fel de inutilă este și analiza viața privitorului, pentru că el este ascuns și în inconștient zona noah a psihicului Prin urmare, cred că ar trebui să fie trăiește o altă metodă pentru psihologia artei, care are nevoie este dat într-o justificare metodologică binecunoscută Împotriva este foarte ușor să obiectezi față de ceea ce a fost de obicei obiectat de către împotriva studiului inconștientului de către psihologie: au subliniat că inconștientul, în însuși sensul cuvântului, este ceva inconștient de noi și necunoscut nouă și, prin urmare, nu poate să fie subiect de studiu științific În același timp, au pornit de la premisa falsă că „nu putem decât să studiem (și în general, putem ști doar despre ceea ce avem în mod direct suntem conștienți " Această premisă este însă neîntemeiată, întrucât știm și studiem multe lucruri pe care le avem în mod direct nu suntem conştienţi de ceea ce ştim doar cu ajutorul analogiei, pentru că structuri, ipoteze, concluzii, inferențe etc - în general doar indirect Astfel, de exemplu, toate hărțile sunt create trecut, restaurat de noi cu ajutorul diverselor cele mai imaginative calcule și construcții pe baza materialului ala, care este adesea complet diferit de aceste picturi, „când un zoolog stabilește din oasele unui animal dispărut dimensiunea acestui animal, aspectul, modul de viață, ne spune ce a mâncat acest animal etc – toate acestea sunt nedați zoologului, nu sunt experimentați direct ca astfel, dar trage concluzii pe baza unora, inconsecvente mijloace de semne conștiente ale oaselor etc ” ( , p ) Pe baza acestor considerații, se poate propune nouă metodă a psihologiei artei, care în clasificare Metodele Müller-Freyenfels au fost numite „obiect- metoda analitică” ( , S – ) Avem nevoie de preoți să luăm ca bază nu autorul și nu privitorul, ci cel mai simplu piesă de artă Adevărat, în sine nu este subiectul psihologiei și psihicul ca atare în ea nu li se acordă Totuși, dacă ne amintim de poziția istoricului, care studiază, să zicem, Revoluția Franceză exact în același mod luţie asupra materialelor în care însuşi obiectele studiului său nu dat și încheiat, sau un geolog - vom vedea asta o serie de ştiinţe se confruntă cu nevoia de a reconstrui înainte definiți subiectul studiului dvs cu ajutorul indirect, apoi există metode analitice Găsind adevărul în acestea ukah seamănă adesea cu procesul de stabilire a adevărului în procesul oricărei infracţiuni, care „ șoarecele însemna cândva -” hoț „ ” - Mă refer la presupunere numeroșii mei oameni de știință convergența vechiului indian „mus” - „șoarece” și verbul „mus-ha-ti” – „el fură” unde infracțiunea în sine s-a retras deja în trecut și la dispoziție opinia judecătorului, există doar dovezi circumstanțiale: următoarele dy, dovezi, dovezi Ar fi un judecător rău cine ar începe să emită o judecată pe baza poveștii acuzatului victima sau victima, adică o persoană care este părtinitoare cu bună știință care, prin însăși esența materiei, perversează adevărul Asa de psihologia face exact ceea ce face atunci când se transformă în arătare cititor sau vizualizator niyam Dar de aici nu rezultă că judecătorul trebuie să refuze deloc să audieze persoanele interesate mână, din moment ce îi privează în avans de încrederea lor Deci exact și psi- medicul nu va refuza niciodată să folosească asta sau asta material, deși poate fi recunoscut în prealabil ca fals Numai comparând o serie de prevederi false, verificând ryaya dovezile lor obiective, dovezi materiale- acțiuni etc , judecătorul stabilește adevărul Și istoricul pe care trebuie să-l folosești întotdeauna în mod deliberat fals și materiale părtinitoare și, exact așa, modul în care istoricul și geologul recreează mai întâi subiectul studiului lor și numai după ce l-a supus cercetării, psiho- jurnalul este obligat să se refere cel mai adesea la real dovezi, la operele de artă înseși și asupra lor să recreeze psihologia corespunzătoare acestora, care pentru a-l putea explora și legile care o guvernează cai În același timp, fiecare operă de artă este naturală dar este considerat de către psiholog ca un sistem de stimuli, organizat în mod conștient și deliberat cu asemenea chiar să stârnească o reacţie estetică În același timp, ana- lizând structura stimulilor, recreăm structura reactii Cel mai simplu exemplu poate clarifica acest lucru Noi suntem din tea structura ritmică a unor verbale nebun, avem de-a face tot timpul cu fapte nu psihologice logic, însă, analizând această structură ritmică a vorbirii ca divers îndreptat spre a provoca o corespondență răspuns funcțional responsabil, prin această analiză, pe baza unor date complet obiective, recreăm câteva caracteristicile reacției estetice În același timp, este complet clar dar că reacţia estetică astfel recreată va fi complet impersonal, adică nu îi va aparține nu minți nicio persoană și nu va reflecta nici un proces mental individual în ansamblu concretitatea sa, dar acesta este doar meritul ei Acesta este estialitatea ne ajută să stabilim natura esteticii împărtășește în forma sa cea mai pură, fără a o amesteca cu toate aleatorii mi procese cu care dobândește în individ psihic Această metodă ne garantează suficientă obiectivitate rezultatele obținute și întregul sistem de cercetare, faptul că pornește întotdeauna din studiul solidului, fapte existente și luate în considerare în mod obiectiv General Regula acestei metode poate fi exprimată în următoarea formă: loy: de la forma unei opere de arta prin functie analiza rațională a elementelor și structurii sale de recreat reacţie estetică şi la stabilirea legilor sale generale În funcţie de noua metodă a sarcinii şi de planul prezentului munca ar trebui definită ca o încercare de a implementați în mod temeinic și sistematic această metodă pe faptă Este destul de clar că această împrejurare nu permite a fost necesar să se stabilească orice obiective sistematice LA domenii de metodologie, critica studiului în sine, teoretice generalizarea rezultatelor şi semnificaţia lor aplicată niya - peste tot a fost necesar să se abandoneze sarcina de a fundamental și revizuirea sistematică a tuturor materialelor care ar putea ar fi subiectul multor, multe studii Peste tot a fost necesar să se înainteze sarcina de a contura căile pentru rezolvarea celor mai elementare și simple probleme, pentru uzul de încercări de metodă Prin urmare, am scos câteva separate nye studii de fabule, nuvele, tragedii înainte pentru a pentru a arăta cu o claritate exhaustivă tehnicile şi caracteristicile metodele pe care le folosesc Dacă, în urma acestui studiu, a eseul meu general și indicativ despre psihologia artei - aceasta ar fi finalizat sarcina cu care se confruntă autorul Critică Capitolul II Arta ca cunoaștere principiile criticii arta ca cunoştinţe Intelectualismul acestei formule Critica teoriei imaginii Practic rezultatele acestei teorii Neînţelegere psihologia formei Dependență psihologie asociativă şi senzaţionalistă În psihologie, a fost prezentat de foarte multe ori - teorii personale, fiecare explicată în felul său procese de creaţie sau percepţie artistică Unu- cu toate acestea, extrem de puține încercări au fost duse până la capăt ca Nu avem aproape un singur complet terminat și orice sistem universal recunoscut de psihologie a artei stva Acei autori care încearcă să aducă laolaltă pe toate mai valoroase, create în acest domeniu, ca Müller-Frey- Enfels, prin însăși esența lucrurilor sunt sortite eclecticii un rezumat al celor mai diverse puncte de vedere și puncte de vedere Mai mare o parte a psihologiei se dezvoltă fragmentar și fragmentar fie că numai probleme individuale ale teoriei studiului care ne interesează artă, iar această cercetare a fost adesea realizată la perfecțiune dar planuri diferite și care nu se intersectează, deci fără niciuna orice idee unificatoare sau principiu metodologic cypa ar fi greu de criticat sistematic tot ce a făcut psihologia în această direcție Subiectul examinării noastre nu poate fi decât acele teorii psihologice ale artei care, în primul rând, adus la orice sistematic complet teorie și, în al doilea rând, se află în același plan cu întreprinderea studiul pe care îl facem Cu alte cuvinte, vom avea să-i înfrunte critic doar pe cei din punct de vedere psihologic mi teorii care operează cu ajutorul obiectivului metoda analitică, adică centrul atenţiei este o analiză obiectivă a operei de artă în sine și, pe baza acestei analize, recreați cel corespunzător psihologia lui Acele sisteme pe care sunt construite alte metode și tehnici de cercetare, se dovedesc a fi în plan complet diferit, iar pentru a verifica rezultatele studiului nostru cu ajutorul instalat anterior fapte și legi, va trebui să așteptăm cel mai mult rezultatele finale ale studiului nostru, deoarece doar marginale concluziile pot fi comparate cu concluziile altor studii adepți care au mers pe cealaltă direcție Din această cauză, cercul este foarte limitat și restrâns supuse examinării critice a teoriilor și pare posibil să le reducă la trei tipice principale sisteme psihologice, dintre care fiecare este combinat există multe studii private separate în jurul lui, opinii inconsistente etc Rămâne de adăugat că însăși critica pe care noi intenționează să se dezvolte mai jos, conform însuși sensului înainte de ea, sarcina ar trebui să plece dintr-un punct pur psihologic consistența și fiabilitatea fiecărei teorii Meritele fiecare dintre teoriile luate în considerare și specialul ei putere, de exemplu, în lingvistică, teoria literară etc , rămâne nesocotită aici Prima și cea mai comună formulă cu care Roy trebuie să se întâlnească cu psihologul când apare la artă, definește arta ca cunoaștere Ascensand la W Humboldt, acest punct de vedere a fost dezvoltat cu brio în lucrările lui Potebnya și școala sa și a servit drept principiu principal Zipom într-un număr de studii fructuoase Ea este într-o formă ușor modificată, este extrem de potrivită ceaiul este aproape de comun și dintr-un antic îndepărtat la învățătura continuă că arta este cunoaștere înțelepciunea și că predarea și instruirea este una dintre principalele sarcinile lui Viziunea principală a acestei teorii este analogă gia între activitatea și dezvoltarea limbajului și artei În fiecare cuvânt, așa cum arată sistemul psihologic lingvistică, distingem trei elemente principale: în primul rând afară, o formă de sunet extern, în al doilea rând, o imagine sau o formă internă forma timpurie și, în al treilea rând, sensul formă interioară în același timp, se numește sensul etimologic cel mai apropiat cuvinte, prin care dobândește posibilitatea înseamnă conținutul pe care îl conține În multe cazuri- da, această formă interioară a fost uitată și forțată să iasă sub influența prin sensul în continuă expansiune al cuvântului Cu toate acestea, în altele o parte din cuvinte pentru a detecta extrem de mult această formă interioară ceaiul este ușor, iar cercetările etimologice arată că chiar şi în acele cazuri în care numai exteriorul formă și sens, forma interioară a fost și numai pentru era în proces de dezvoltare a limbajului Deci, șoarecele o dată însemna „hoț” , și numai prin forma interioară acestea sunetele au reușit să devină denumirea mouse-ului În astfel de cuvinte wah, cum ar fi „lapte”, „cerneală”, „konka”, „pilot”, etc , această formă interioară este încă clară și completă procesul de deplasare treptată a imaginii este clar conținut în creștere al cuvântului, conflictul care apare dispare între inițial, îngust și ulterior, mai mult mai largă, aplicarea sa Când spunem abur konka” sau „cerneală roșie”, simțim acest conflict absolut clar Pentru a înțelege sensul interiorului noi, care joacă rolul cel mai semnificativ în analogie cu art Prin urmare, este extrem de util să ne oprim asupra unui astfel de fenomen, ca sinonime Două sinonime au formă sonoră diferită cu acelaşi conţinut numai datorită faptului că forma internă a fiecăruia dintre aceste cuvinte este complet diferită pe Deci, cuvintele „lună” și „lună” în rusă înseamnă acelasi lucru cu sunete diferite, datorita faptului ca din punct de vedere etimologic, cuvântul „lună” înseamnă ceva capricios , schimbător, volubil, capricios (aluzie la lunar faza), iar cuvântul „lună” înseamnă ceva care servește la schimbare reniu (un indiciu la măsurarea timpului în faze) Deci diferența dintre aceste două cuvinte este se dovedește a fi pur psihologic Ele duc la unul la același rezultat, dar prin procese diferite gânduri Deci exact, cu ajutorul a două indicii diferite, noi ghicit despre același lucru, dar modul de a ghici va fi excelent de fiecare data Potebnya formulează acest lucru când el spune: „Forma internă a fiecăruia dintre aceste cuvinte este altfel gândul guvernează ” ( , p ) Aceleași trei elemente pe care le distingem în cuvânt Ve, acești psihologi găsesc în fiecare operă de artă proprietăţi, argumentând, deci, că psihologice procesele de percepție și creativitate ale unei opere de artă niya coincid cu aceleași procese în percepție și creativitatea unui singur cuvânt „Aceleași elemente”, spune Po- tu, - și într-o operă de artă, și nu va fi greu de găsit ei, dacă raționăm astfel: „Aceasta este o marmură optsprezece „ etimologic, cuvântul „lună” înseamnă ceva capricios ” – Etimo- logic, „luna” rusă este conectată cu rădăcina „strălucire” (cf latină lux - „lumină” etc ), cf Luna ucraineană - „strălucire, strălucire”, etc statuie (forma exterioară) a unei femei cu o sabie și solzi (internă formă timpurie) reprezentând justiția (conținut) Se va dovedi că într-o operă de artă se referă imaginea conținut, ca în cuvântul reprezentare la ob- o dată sau concept[ ] În loc de „conținut” artistic produs, putem folosi o expresie mai obișnuită zhenie și anume „ideea” ( , p ) Astfel, mecanismul proceselor psihologice, corespunzatoare unei opere de arta, este planificata din această analogie și se stabilește că simbolismul sau figurativitatea cuvântului este egală cu poezia lui, adică baza experienței artistice este imaginea natura, iar caracterul ei general este proprietățile obișnuite ale inteligenței proces intelectual și cognitiv Iubito, pentru prima dată care a văzut o minge de sticlă, a numit-o pepene verde, a explicat nyaya noua si necunoscuta lui impresia mingii cand ajutorul fostului și cunoscutului concept de pepene verde Reprezentarea anterioară a „pepenelor verde” l-a ajutat pe copil să apară citat si nou „Shakespeare a creat imaginea lui Othello, spune Ovsyaniko-Kulikovsky, - pentru percepția ideii de revoluționar lucruri, așa cum și-a amintit copilul și a spus: „ar- busik" pentru percepția mingii "Minge de sticlă - da, este pepene verde”, a spus copilul "Gelozie - da, acesta este Othello" - spuse Shakespeare Copilul - este rău, este bine - a explicat mingea pentru sine Shakespeare a explicat perfect gelozia somnului scris cu cretă lui însuși și apoi întregii omeniri” ( , Cu – ) Astfel se dovedește că poezia sau arta există un mod special de a gândi care, la urma urmei, conduce la același lucru la care duce cercetarea științifică cunoștințe (explicația lui Shakespeare despre gelozie), dar numai altele gim way Arta diferă de știință doar prin ea todom, adică un mod de a trăi, adică psihologic schi „Poezia, ca proza”, spune Potebnya, „este, înainte totul și mai presus de toate, „un anumit mod de a gândi și cunoștințe ” ( , p ) „Nu există artă fără imagine, în special poezie” ( , p ) Pentru a formula pe deplin viziunea acestei teorii asupra proces de înţelegere artistică, trebuie subliniat că orice operă de artă din acest punct de vedere poate fi aplicat ca predicat la noi, ne- fenomene sau idei cunoscute și le percepe ca dar cum imaginea din cuvânt ajută la perceperea noului sens Ceea ce nu putem înțelege direct, putem putem înțelege într-un mod opus, prin alegorie, și toate psi- „ poezia sau arta este un mod special de gândire ” - Înțelegerea arta ca mod de cunoaștere apropiat de științific, mai ales clar a apărut în vederile estetice ale lui B Brecht (și în conceptul său de „intelectual teatru”) și S M Eisenstein (în conceptul său de „intelectual dar ”- vezi în special articolul: Eisenstein S M Prospects - În carte: Eisen- Shtein S M Izbr prod în vol M , – ; vol , p – ; În culise, acolo la fel, s – și alții) În ceea ce privește problemele limbii literaturii, întrebarea despre relația dintre știință și artă este discutată în detaliu în ultima carte a lui Hux- dacă Vezi Huxley A Literatură și știință Londra, acţiunea colică a unei opere de artă fără restul se poate reduce la acest ocol „În cuvântul rus modern „șoarece”, spune Ov- Syaniko-Kulikovsky, - gândul se duce la obiectiv, adică la sensul conceptului, într-un mod direct și face un pas; in san în „mush” skritic, ea mergea, parcă, într-un mod ocolit, va în direcția spre valoarea „hoțului”, iar de acolo către valoarea mouse-ul și, astfel, a făcut doi pași Aceasta este o mișcare- comparație cu prima reprezentare simplă devine mai ritmic În psihologia limbajului, adică în gândirea este faptică, reală (și nu formal logică skom), totul nu este în ceea ce se spune, ceea ce se gândește, ci în cum se spune, cum este gândit, cum este prezentat conținut cunoscut” ( , p , ) Astfel, cel este destul de clar că avem de-a face aici cu un pur intelectual al teoriei Arta necesită doar munca minții, roboți ai gândirii, totul este un efect accidental și secundar cercetare în psihologia artei „Arta este cunoscută bot al gândirii” ( , p ), formulează Ovsyaniko-Kulikov- cer Aceeași împrejurare în care arta este însoțită emoție cunoscută și foarte importantă, ca în procesul de creație calitatea, și în procesul de percepție, se explică prin aceste auto- tori ca un fenomen aleatoriu și neinerent pro- proces Ea apare ca o recompensă pentru muncă, pentru că imaginea necesar pentru a înțelege o idee cunoscută, un predicat la această idee „mi-a fost dată în prealabil de către artist, a fost voe” ( , p ) Și acest sentiment înzestrat de rudă lejeritate, placere parazita de la folosirea libera folosirea muncii altcuiva este sursa artistică placerea În linii mari, Shakespeare a făcut treaba pentru noi, căutând ideea de gelozie corespunzătoare imaginii ei despre Otel- uite Toată plăcerea pe care o trăim citind Hotel- iată, fără urmă se rezumă la folosirea plăcută a altcuiva munca și la folosirea gratuită a muncii creatoare a altcuiva Da Este extrem de interesant de observat că acest lucru unilateral intelectualismul sistemului este destul de deschis recunoscut și toți cei mai de seamă reprezentanți ai acestei școli Da, Gorn Feld spune direct că definiția artei ca cunoaștere niya „captură doar o parte a pro- cess” ( , p ) El mai subliniază că cu asemenea înțelegerea psihologiei artei estompează linia dintre procesul de cunoaștere științifică și artistică, ce înseamnă aceasta purtând „mari adevăruri științifice sunt asemănătoare cu cele artistice imagini” și că, prin urmare, „această definiție poezia are nevoie de o diferenta specifica mai fina, de a gasi ceea ce nu este atât de ușor” ( , p ) Este extrem de interesant de observat că în acest sens această teorie contravine întregului psihologic direcție în această chestiune De obicei, cercetătorii au exclus procese aproape complet intelectuale din sfera esteticii analiză cal „Mulți teoreticieni sunt atât de unilaterali au subliniat că arta este o chestiune de percepție sau fantezie, Sau sentimentele, arta erau atât de puternic opuse științei, ca domeniu de cunoaștere, care poate părea aproape incompatibil afirmație estimabilă cu teoria artei, dacă spunem că actele mentale fac parte din artistic plăcerea” ( , S ) Așa se justifică unul dintre autori, inclusiv în analiză procesele gândirii plăcerii tetice Aici gândirea este pusă pe primul plan în explicarea fenomenelor de kusstva Acest intelectualism unilateral a fost dezvăluit prin extrem de curând, și deja a doua generație de cercetători trebuiau făcute modificări semnificative teoria profesorului lor, corecții care, strict vorbind, cu psi- din punct de vedere logic anulează această afirmație Nimeni altul decât Ovsyaniko-Kulikovsky a fost obligat să o facă începe cu doctrina că versurile sunt o compoziție un tip de creativitate destul de special (vezi ), care a fost descoperit trăiește o „diferență psihologică fundamentală” cu epoca somn Se pare că esența artei lirice nu este nici una cum nu se poate reduce la procesele de cunoaștere, la lucru acele gânduri, dar ce rol definitoriu în traducerea lirică trăire, o emoție joacă, o emoție care poate fi comisă shenno separat cu precizie de emoțiile secundare care apar în procesul creativităţii filozofice ştiinţifice "În fiecare creativitatea umană are propriile sale emoții Când se analizează psihologia, de exemplu, creativitatea matematică va găsi Aceasta este cu siguranță o „emoție matematică” specială Cu toate acestea, nici unul matematicianul, filozoful sau naturalistul nu sunt de acord astfel încât sarcina lor se reduce la crearea de specific emoții emoționale asociate specialității lor nici știința și nici filozofie nu vom numi activitățile emoționale mi Emoțiile joacă un rol imens în opera de artă natural – figurativ Ele sunt numite aici de conținutul însuși și poate fi orice: emoții de durere, tristețe, milă, indignare, condoleanțe, tandrețe, groază și etc , etc , - numai că nu sunt lirice în sine degresare Dar ele pot fi amestecate cu emoția lirică - din lateral, tocmai din lateralul formei, dacă art opera artistică este îmbrăcată într-o formă ritmică, de exemplu, în poezie sau astfel de proză, în care roi a observat cadența ritmică a vorbirii Iată scena relația dintre Hector și Andromaca Puteți experimenta citindu-l, emoție puternică și a vărsat o lacrimă Fără îndoială, asta emoție, deoarece este cauzată de atingerea scenei în sine noi, nu conține nimic liric Dar pentru acest emo ție cauzată de conținut, o ritmică impactul hexametrelor netede și tu, în plus, ești testat ai si o usoara emotie lirica Acesta din urmă ar fi la mult mai puternică în acele vremuri când poemele homerice nu erau o carte de citit când rapsodii orbi le cântau cântece, însoțind cântarea prin cântarea citricei Pe ritmul versului ritmul cântului și al muzicii s-au unit element liric agravată, intensificată și poate uneori ascunsă emoția evocată de conținut Daca vrei sa primesti această emoție în forma sa cea mai pură, fără niciun amestec de liric emoție emoțională, - schimbă scena în proză, lipsită de ritmic cadență, imaginați-vă, de exemplu, adio lui Gek- Tora cu Andromaca, povestită de Pisemski tu supraviețuiești- acele emoții autentice de simpatie, compasiune, milă și chiar a vărsat o lacrimă – dar nimic în esență liric nu va fi aici” ( , pp – ) Astfel, un întreg domeniu vast de artă - întregul muzică, arhitectură, poezie - se dovedește a fi complet derivat dintr-o teorie care explică arta ca operă gânduri Trebuie să evidențiem aceste arte nu numai în mod special o fostă subspecie în cadrul artelor în sine, dar chiar într-o specială formă perfectă de creativitate, la fel de străină de arta figurativă activități, precum și creativitate științifică și filozofică și față de ei în același sens Cu toate acestea, se dovedește că este extrem de greu de trasat o linie între liric și inter- face non-liric în interiorul artei însăși Cu alte cuvinte, dacă admitem că artele lirice nu necesită muncă sunteți gânduri, dar altceva, trebuie să recunoașteți după asta, că în orice altă artă există enorm puteri care nu pot fi în niciun caz reduse la munca gândirii dacă De exemplu, se dovedește că lucruri precum „Faust” Gyo- acele „Oaspetele de piatră”, „Cavalerul avar”, „Mozart și Salie- ri "de Pușkin, va trebui să-l atribuim sincreticului mu, sau mixt, artă, semifigurativ, semiliric logic și nu este întotdeauna posibil să se efectueze o astfel de operație asupra lor ție, ca și în scena de adio a lui Hector Conform propriei sale învățături Ovsyaniko-Kulikovsky nu există nicio diferență fundamentală între proză şi vers, între vorbire măsurată şi nedimensional și, prin urmare, nu poate fi specificat în exterior forma unui semn care ar face posibilă distingerea unui figurativ artă din lirică „Versul este doar pedant proză în care se observă uniformitatea mărimii și proză - acesta este un vers liber în care alternează iambe, coree etc sunt liber și arbitrar, ceea ce nu interferează cu ceilalți proza (de exemplu, cea a lui Turgheniev) să fie mai armonioasă decât alte stiluri hov” ( , p ) Mai departe, am văzut că în scena rămas-bunului lui Hector lui Andro- swoop, emoțiile noastre curg, parcă, în două planuri: pe de o parte, pe de altă parte, emoțiile provocate de conținut, cele care ar fi rămas chiar dacă această scenă ar fi fost schimbată Pisemsky și alții, cauzate de hexametre, care A lui Pisemsky s-ar fi pierdut pentru totdeauna Întrebând dacă există fie că măcar o operă de artă în care aceste completări nu ar exista emoții formale ale formei? Cu alte cuvinte, este posibil imaginați-vă o astfel de lucrare, care, fiind re- spus de Pisemsky în aşa fel încât numai cel ținerea și toată forma vor dispărea complet, totuși ea, nimic de pierdut în asta Dimpotrivă, analiza și observaţia zilnică ne convinge că în figurat expunerea indisolubilității formei coincide perfect cu indisolubilitatea formei în orice poem liric reniu Ovsyaniko-Kulikovsky se referă la pur epic lucrări precum Anna Karenina a lui Tolstoi Dar Iată ce a scris însuși Tolstoi despre romanul său și, în special, despre partea sa formală: „Dacă aș vrea să spun cuvintele mi tot ce am avut în minte să exprim romanul, atunci trebuie ar trebui să scriu același roman pe care l-am scris eu, visând chala Și dacă criticii înțeleg acum deja în feuilleton pot exprima ceea ce vreau să spun, apoi îi felicit și Vă pot asigura cu siguranță qu'ils en savent plus long que mol Si daca criticii miopi cred că am vrut doar să descriu ce mi se potrivește, cum mănâncă Oblonsky și ce chi la Karenina, atunci se înșală În tot, în aproape orice, ceea ce am scris, m-am ghidat de nevoia unei culegeri de gânduri lei legate între ele pentru a se exprima, dar fiecare a gândi, exprimat în cuvinte în special, își pierde sensul, scade îngrozitor când unul din ambreiajul este luat, în care se află Ambreiajul în sine nu este compus gândit (cred), dar altceva și exprimă baza acestui lucru legarea directă cu cuvintele nu este deloc posibilă; Pot sa doar mediocru - în cuvinte care descriu imagini, acțiuni, prevederi” ( , p – ) Aici, destul de clar, Tolstoi indică serviciul chibzuință într-o operă de artă și perfecțiune imposibilitatea reală a acestei operațiuni pentru Anna Karenina, pe care Ovsyaniko-Kulikovsky o aplică scenei de rămas bun relația dintre Hector și Andromaca S-ar părea că prin schimbare „Anna Karenina” în propriile tale cuvinte sau în cuvintele lui Pisemsky, îi vom păstra toate virtuţile intelectuale, lirice ea nu ar trebui să aibă nicio emoție suplimentară, deoarece ea nu este scris în hexametre netede și ca urmare nu este nu ar trebui să piardă nimic dintr-o astfel de operațiune Între timp, ochi este chemat să rupă coeziunea gândurilor și coeziunea cuvintelor în acest roman, adică a-i distruge forma, înseamnă și ucide romanul în sine, cum să transcrii un poem liric reniu după Pisemsky Și alte lucrări numite Ovsyaniko-Kulikovsky, ca „Fiica căpitanului”, „Război și lumea” probabil că nu ar supraviețui unei astfel de operațiuni Necesar a spune că în această distrugere a formei – realul sau imaginar - și operația principală a psiho- analiza colologica Și diferența dintre acțiunea în sine este exactă repovestirea din lucrarea însăși servește ca punct de plecare care este folosit pentru a analiza emoţia deosebită a formei În intelectualism acest sistem a fost cel mai clar afectat de perfect înțelegerea psihologiei formei unei opere de artă Nici Potebnya, nici studenții săi nu au arătat vreodată cum să explice există o acţiune cu totul specială şi specifică a artistului formă feminină Iată ce Poteb- nya: „Orice, în special, soluția problemei, de ce gândirea poetică este mai mult (în ea mai puțin complexă forme) decât prozaic, asemănător cu muzicalitatea sunetului formă urlată, adică tempo, mărime, consonanță, combinație cu mine- lodia; nu poate submina validitatea propoziţiilor care gândirea poetică se poate descurca fără metru etc , cum, dimpotrivă, prozaicul poate fi artificial, deși și nu fără rău, îmbrăcat în formă poetică” ( , p ) Acel metru poetic nu este necesar pentru poetic funcționează, acest lucru este destul de evident, la fel cum este evident că că regula matematică sau gramatica subiectul poeziei nu este încă o excepție matematică Dar această gândire poetică poate fi complet independentă din orice formă exterioară, care este tocmai ceea ce afirmă în liniile din Potebnya date, - acesta este principalul pro- contradicţie cu prima axiomă a psihologiei artistice o formă care afirmă că numai în forma sa dată o operă de artă își exercită psihologic impactul cerului Procesele inteligente sunt numai parțial și compus, de serviciu și auxiliar în acea legătură de gânduri și cuvinte, care este cea mai proastă formă de doge Chiar lucrul este aderența, adică cel mai mult forma, după cum spune Tolstoi, este compusă nu din gândire, ci din ceva alții Cu alte cuvinte, dacă psihologia artei include Gândul, atunci totul ca întreg nu este încă opera gândirii Acest puterea psihologică neobișnuită a formei de artă Tolstoi a notat exact când a subliniat asta că încălcarea acestei forme în elementele ei infinitezimale tach duce imediat la distrugerea efectului artistic efect „Am citat deja undeva”, spune Tolstoi, „profund unele vorbe ale pictorului rus Bryullov despre artă, dar nu mă pot abține să o aduc din nou în discuție pentru că este mai bine arată ce poate și nu poate fi predat în școli Corectând schița elevului, Bryullov în mai multe locuri ușor l-a atins, iar studiul rău și mort a prins brusc viață „Iată, puțin s-a atins puțin și totul s-a schimbat”, a spus unul dintre elevi „Arta începe acolo unde începe puțin” - spuse Bryullov, exprimând în aceste cuvinte cele mai caracteristice linia de artă Această remarcă este valabilă pentru toate artele, dar dreptatea sa se remarcă mai ales în interpretarea muzicii ki Să luăm trei condiții principale - înălțime, timp și putere sunet Spectacolul muzical doar atunci este artă iar apoi infectează când sunetul nu este nici mai mare, nici mai mic decât care ar trebui să fie, adică că la infinit lătrat mijlocul notei care se cere și când se întinde această notă va fi exact cât de mult este necesar, și atunci când puterea sunetul nu va fi nici mai puternic, nici mai slab decât ceea ce este necesar cel mai mic abatere în pas într-o direcție sau alta, cea mai mică cresterea sau scaderea gatului in timp si cel mai mic efort reducerea sau atenuarea sunetului față de ceea ce este necesar, uni- prețuiește perfecțiunea performanței și, ca urmare, infectează valabilitatea lucrării Deci care este infectarea art muzică care pare atât de simplă și ușor de invocat, primim doar atunci când executorul le găsește momente infinitezimale care trebuie finalizate muzică E la fel în toate artele: puțin puțin mai deschis, puțin mai întunecat, puțin mai sus, mai jos, drept vee, la stânga - în pictură; ușor slăbită sau întărită intonație - în arta dramatică, sau făcut puțin puțin mai devreme, puțin mai târziu; ușor nespus, re- spus, exagerat – în poezie, și nu există infecție Infecțios numai atunci şi în măsura în care artisticul Nick găsește acele momente infinitezimale, dintre care oferă o operă de artă Și predați extern Nu există nicio modalitate de a găsi aceste momente infinitezimale ce posibilitate: se găsesc numai atunci când o persoană secolul este dat sentimentului Nicio învățare nu poate face astfel încât dansatorul să cadă chiar în ritmul muzicii și vorbitorul sau violonistul a luat mijlocul cel mai infinit de mic constată și că raportorul cheltuiește singurul dintre toate linie necesară şi poetul a găsit singura nevoie noua plasare a singurelor cuvinte necesare Toate acestea constată numai simțire” ( , pp – ) Este destul de clar că diferența dintre un regizor de geniu zherom și mediocru în performanța aceluiași om lucru sonic, diferența dintre un artist genial iar un copist absolut exact al tabloului său este în întregime al său se delectează cu aceste elemente infinitezimale ale artei, care aparțin raportului dintre părțile sale constitutive, atunci există elemente formale, arta începe acolo, unde începe puțin este același lucru cu a spune asta arta începe acolo unde începe forma Astfel, deoarece forma este inerentă oricărei re- o operă uimitor de artistică, fie că este lirică figurat sau figurativ, emoția specială a formei este necesară condiție de exprimare artistică și, prin urmare, cade distincția mea între Ovsyaniko-Kulikovsky, care crede că în unele arte plăcerea estetică „apare mai degrabă decât ca rezultat al procesului, ca un fel de recompensă - pentru creativitate - pentru artist, pentru înțelegere și repetare înțelegerea creativității altcuiva pentru oricine percepe arta munca feminina Alt lucru este arhitectura, lirica precum muzica, unde aceste emoții nu au doar sensul de „re- rezultate” sau „premii”, dar, mai presus de toate, acționează ca fie că principalul moment spiritual în care este concentrat întregul centru de greutate al lucrării Aceste arte pot fi numit emoțional – spre deosebire de alții, care să numim intelectual sau figurativ „ În ultimul ei, procesul mental este adus sub formula: din imagine la idee și de la idee la emoție În primul, formula sa este diferită: de la emoții produse de o formă exterioară, unei alte, agravate noah emoție, care se aprinde datorită faptului că exteriorul forma a devenit pentru subiect un simbol al ideii” ( , pp – ) Ambele formule sunt complet greșite Ar fi mai bine- ar însemna că procesul mental în percepţie şi arta diferită și lirică se rezumă sub formula: de la emoţia formei la ceva ce o urmează În fiecare caz, punctul inițial și de pornire, fără de care mania artei nu se realizează deloc, există o emoție a formei noi Acest lucru este confirmat clar de aceeași psi- operație clinică, pe care autorul a făcut-o pe Goya- rom, iar această operațiune, la rândul ei, este complet infirmată afirmă că arta este opera gândirii emo Ideea de artă nu poate fi în niciun caz redusă la emoții, efectuând „fiecare act de predicare și mai ales sti act de predicare gramaticală S-a dat un răspuns cerere, predicatul este găsit, - subiectul simte genul de mental a-a satisfacție Se găsește o idee, se creează o imagine și subiectul simte un fel de bucurie intelectuală” ( , p ) Acest lucru, așa cum sa arătat deja mai sus, se șterge complet există vreo diferență psihologică între intelectual bucurie de a rezolva o problemă de matematică și de a pro- ascultat concertul Gornfeld are perfectă dreptate când spune că „în această teorie temeinic cognitivă, ambele elementele emoționale ale artei lipsesc, iar acesta este un gol Teoria lui Potebnya, decalajul pe care a simțit-o și, corect, L-aș umple dacă mi-aș continua munca” ( , p ) Ce ar face Potebnya dacă și-ar continua munca, nu știm, dar la ce a ajuns sistemul lui, adeptul dar dezvoltat de studenții săi, știm: trebuie a fost exclus din formula Potebnya aproape o mare jumătate din artă și trebuia să fie în conflict cu faptele cele mai evidente atunci când dorea să-și mențină influența această formulă pentru cealaltă jumătate Pentru noi este destul de evident că acei intelectuali operațiuni, acele procese de gândire care apar fiecare dintre noi cu ajutorul și despre artistic operele sale nu aparțin psihologiei artei în sensul restrâns al cuvântului Acesta este ca un rezultat consecință, încheiere, efect secundar al unei opere de artă denia, care se poate realiza doar ca urmare a tată acțiunea sa principală Și teoria care începe vine din acest efect secundar, vine, după o expresie plină de duh Opinia lui Shklovsky, la fel ca un călăreț pe cale să o facă verificați un cal când sare peste el Această teorie ratează ținta și nu explică psihologia artei ca atare Că acesta este într-adevăr cazul, putem convinge din următoarele exemple extrem de simple Da, wa- Lery Bryusov, acceptând acest punct de vedere, a susținut că fiecare operă de artă duce la un special metoda la aceleasi rezultate cognitive, la care la care duce şi cursul dovezii ştiinţifice De exemplu, ceea ce trăim când citim o poezie Pușkin „Profet”, poate fi dovedit prin metodele științei „Pușkin la- arată aceeași gândire prin metodele poeziei, adică prin sintetizare prezentare ruya Deoarece concluzia este falsă, trebuie să existe erori în probe Într-adevăr, nu putem acceptă imaginea unui serafin, nu ne putem împăca cu înlocuirea inimi cu cărbuni, etc Cu toate înaltele do- meritele poeziei lui Pușkin putem fi noi perceptibilă numai cu condiția ca să stăm pe punctul de vedere al poetului „Profetul” lui Pușkin este deja doar un istoric fapt, ca, de exemplu, doctrina indivizibilitatii atomului ma” ( , p – ) Aici este adusă teoria intelectuală până la absurd și, prin urmare, absurditățile sale psihologice deosebit de evident Se dovedește că dacă artistic lucrarea este contrară adevărului științific, ea păstrează are pentru noi același sens ca și doctrina indivizibilității atom, adică o teorie științifică abandonată și incorectă Dar în în acest caz, , în arta mondială ar fi aruncat aruncat peste bord și aparținând doar istoriei Dacă Pușkin este una dintre poeziile sale magnifice începe cu cuvintele: Pământul este nemișcat: bolțile cerului, Creator, susținut de tine, Să nu cadă pe pământ și pe apă Și nu ne vor copleși, în timp ce fiecare elev al primei etape ştie nu că pământul nu este nemișcat, ci se rotește - se dovedește că acestea poeziile nu pot avea nici un sens serios pentru cultură om de turneu Atunci de ce se îndreaptă poeții dar la idei greșite și false? În total dezacord cu aceasta, Marx subliniază ca cea mai importantă problemă a artei pe explicația de ce epopeea și tragedia greacă a lui Sheks- sărbători care au apărut într-o epocă demult apuse de trecut, păstrată încă subestim sensul normei și standardului de neatins, în ciuda faptului că solul ideilor şi relaţiilor pe care au crescut, nu mai există pentru noi de mult Tol- pe baza mitologiei greceşti, greacă artă, dar continuă să ne entuziasmeze, deși această mitologie și-a pierdut orice semnificație reală pentru noi, altele decât istorice Cea mai bună dovadă că asta teoria operează, în esență, cu momentul extra-estetic volumul de artă este soarta simbolismului rus, care care în premisele sale teoretice coincide complet cu teoria luată în considerare Concluziile la care au ajuns simboliștii înșiși sunt minunate dar concentrat de Vyacheslav Ivanov în forma sa- le, care spune: „Simbolismul se află în afara categoriilor estetice riy” ( , p ) Exact la fel în afara categoriilor estetice și dincolo de experiențele psihologice ale artei ca atare unde se află procesele gândirii studiate de această teorie sy În loc să ne explice psihologia artei, ei înșiși au nevoie de o explicație, care poate fi da- ci numai pe baza unei psihologii a artei dezvoltată științific stva Dar este cel mai ușor să judeci orice teorie după aceste extreme concluzii care dau deja într-un cu totul alt general putere și vă permit să verificați legile găsite pe material le fapte dintr-o categorie complet diferită Este interesant de urmărit trage astfel de concluzii, sprijinindu-se pe domeniul istoriei ideologice gy, teoria pe care o criticăm La prima vedere ea de parcă este în perfect acord cu teoria constantei variabilitatea ideologiei sociale în funcţie de din schimbările în relaţiile industriale Ea pare arată clar cum și de ce psiho- impresie logică din aceeași lucrare artă, în ciuda faptului că forma acestei lucrări rămâne la fel Deoarece întregul subiect nu este în acel conținut, pe care autorul l-a investit în lucrare, iar în cea care este adus de cititor, este destul de clar că conținutul ing această operă de artă depinde de a mea și o variabilă, o funcție a psihicului generalului persoană fizică și se modifică odată cu aceasta din urmă "Pe- servitorul artistului nu se află în conținutul minim pe care îl credem elk la el atunci când creează, și într-o anumită flexibilitate a imaginii, în forță formă internă pentru a excita conținutul cel mai divers zhanie O ghicitoare modestă: „Un lucru pare să fie „Dumnezeu să te binecuvânteze”, prietene kazhe „Doamne ferește”, al treilea kazhe „Sunt la fel” (fereastra, două- ri și svolok) - poate provoca gândul la relația dintre diferiți straturi ale poporului la înflorirea politică, morală, științifică idee, iar o astfel de interpretare va fi falsă numai dacă ceai, când îl trecem drept sensul obiectiv al unei ghicitori ki, și nu pentru starea noastră personală, entuziasmată de ghicitoare Într-o poveste simplă, cum a vrut să marcheze bietul om apa din Sava pentru a dilua inghititura de lapte care era în cupa lui, ca un val fără urmă dus de vasul lui loko și cum a spus: „Savo, Savo! Nu s-au bătut singuri, dar nu taci ”(adică întristat) În povestea asta, poate cineva se va simți inexorabil, spontan distructiv acțiunea fluxului evenimentelor mondiale, nenorocirea individului fețe, un strigăt care izbucnește din piept irevocabil și, din punct de vedere personal, pierderi nemeritate usor sa faci o greseala - Xia, impunând una sau alta înțelegere oamenilor, dar este evident că că astfel de povești trăiesc secole, nu de dragul sensul ei literal, ci de dragul a ceea ce în ei poate fi investit Aceasta explică de ce creaturile întunericului oamenii și secolele își pot păstra valoarea artistică în vremuri de mare dezvoltare, și împreună de ce, în ciuda pentru eternitatea imaginară a artei, vine vremea când, cu siguranță, găsirea dificultăților de înțelegere, uitarea internă formele, operele de artă își pierd prețul” ( , Cu - ) Astfel, parcă pentru a explica istoricul volubilul artei „Lev Tolstoi a comparat acțiunea lui hu- dozhestvennogo lucru cu infecție; această comparație aici mai ales elucidează chestiunea: am contractat tifos de la Ivan, dar Am tifosul meu, nu tifosul lui Ivan Și am Hamlet-ul meu, nu Hamlet al lui Shakespeare Și tifoida este în general o abstractizare, Mai pentru gândirea teoretică și creată de ea Hamletul tău fiecare generație, fiecare cititor are propriul său Hamlet” ( , Cu ) De parcă condiţionarea istorică a artei este acest lucru este bine explicat, dar însăși comparația cu Tol- expune complet această explicație imaginară în sa- De fapt, pentru Tolstoi, arta încetează să mai existe, dacă unul dintre cele mai mici elemente ale sale este încălcat, dacă unul din „uşor” lui va dispărea Pentru Tolstoi, totul despre o operă de artă este o tautologie formală completă gia Este întotdeauna egal cu el însuși în forma sa "Am spus, ce a spus” – acesta este singurul răspuns al artistului la întrebare despre ceea ce voia să spună cu munca lui Și verifică nu se poate învinovăți altfel decât repetând același lucru în chiar cuvintele întregului său roman Pentru Potebnya arta este întotdeauna o alegorie, o alegorie: „Am spus sala nu este ceea ce a spus el, ci altceva" - aceasta este formula lui pentru opere de artă Din aceasta este destul de clar că aceasta teoria explică neschimbarea psihologiei artei în sine în sine, ci doar o schimbare în utilizarea artistică muncă Această teorie arată că fiecare generație iar fiecare epocă folosește o operă de artă în felul tău, dar pentru a-l folosi, ai nevoie dar, mai presus de toate, să experimenteze și cum este experimentat de fiecare din epoci și din fiecare generație, această teorie dă da- nu un răspuns istoric Deci, vorbind de psihologia liricii ki, Ovsyaniko-Kulikovsky notează următoarea caracteristică ness, tocmai faptul că ea provoacă nu lucrarea gândirii, ci munca acea senzatie În acest sens, el face următoarele afirmații: „ ) psihologia versurilor se caracterizează prin special kami, în care diferă puternic de psihologia celorlalți unele tipuri de creativitate; … ) psihologic distinctiv semnele versurilor trebuie recunoscute ca eterne: ei se găsesc deja în cele mai vechi, accesibile studiului fa- zise de lirism, trece prin întreaga sa istorie și totul se schimbă la care sunt supuşi în procesul de evoluţie, nu numai care nu le încalcă natura psihologică, ci numai acționează pentru a o întări și a-i desăvârși expresia” ( , p ) De aici reiese destul de clar că, din moment ce vorbim despre psihologie cologia artei în sensul propriu al cuvântului, va fi sya etern; în ciuda tuturor modificărilor, se exprimă mai pe deplin natura sa şi pare retrasă din dreptul general asupra dezvoltării istorice, cel puțin în esența ei parte esentiala Dacă ne amintim că emoția lirică ție este pentru autorul nostru în general o emoție artistică în esenţă, adică emoţia formei, vom vedea că psihologia artei, în măsura în care este psihologia formei noi, rămâne etern și neschimbat, dar se schimbă și se dezvoltă numai folosirea ei şi folosirea acestuia O întindere monstruoasă de gândire în sine este izbitor când încercăm să urmăm Poteb- ea să investească un mare sens într-o ghicitoare modestă, este o consecinţă directă a faptului că cercetarea este în mod constant nu în domeniul ghicitorii în sine, ci în domeniul utilizatorului niya și aplicarea acesteia Este posibil să înțelegi absolut totul La Gornfeld, vom găsi multe exemple despre cum am înțeleg complet involuntar orice lipsit de sens față ( , p ), și experimente cu pete de cerneală, mai târziu timpul ei, aplicat de Rorschach, oferă dovezi vizuale dovezi că aducem de la noi înșine sensul, structura și expresie în grămada cea mai întâmplătoare și fără sens modelarea formelor Cu alte cuvinte, munca în sine nu poate niciodată poate fi responsabil pentru gândurile care pot apărea- ca urmare a acesteia Însuși ideea de rasă politică culoarea și diferitele atitudini față de ea ale diferitelor vederi nu este în niciun caz cuprinsă într-o enigmă modestă UE- dacă îi vom înlocui sensul literal (fereastră, uși și mizerie) alegoric, ghicitoarea va înceta să mai existe ca an munca feminina Altfel, nu ar fi nicio diferență între o ghicitoare, o fabulă și cea mai complexă operă mâncați, dacă fiecare dintre ele ar putea conține cel mai mult gânduri obraznice Dificultatea constă în a nu arăta stiu ca folosirea operelor de arta in fiecare epoca are propriul ei caracter special, că „Divine Ko- media” în epoca noastră are un social complet diferit noua numire, ca in epoca lui Dante, dificultatea sta este de a arăta că cititorul, care este acum sub influenţa aceloraşi emoţii formale ca contemporan cu Dante, folosește la fel mecanisme psihologice și experiențe „Divinul comedie” într-un mod diferit Cu alte cuvinte, sarcina este să arăți asta nu doar interpretăm operele de artă în moduri diferite, denia, dar și noi le trăim altfel Nu e de mirare Gornfeld articol despre subiectivitatea și variabilitatea înțelegerii numit „Despre interpretarea unei opere de artă” ( , p – ) Este important să arătăm că cel mai obiectiv și aparent artă pur figurativă, așa cum a arătat Guyot pentru peisaj zha și este, în esență vorbind, aceeași emoție lirică ție în sensul larg al cuvântului, adică o emoție specifică forma de arta "Lumea de" Notele unui vânător ", - spun ei rit Gershenzon, - nu da, nici nu lua țărănimea din Oryol provinciile anilor ; dar dacă te uiți cu atenție, este ușor de observat că aceasta este o lume mascată, și anume, a imaginilor stările mentale ale lui Turgheniev, îmbrăcat în carne, în figuri, în viața și psihologia țăranilor oroli, precum și în peisaj provincia Oryol” ( , p I) În sfârșit, și cel mai important, subiectivitatea înțelegerii, sensul pe care îl aducem de la noi înșine nu este în niciun caz manifest este o trăsătură specifică a poeziei – este semnul oricărei înțelegeri Cat de absolut corect dar Humboldt a formulat: orice înțelegere este de neînțeles înţelegerea, adică procesele gândirii trezite în noi de în vorbire, nu coincid niciodată complet cu acele procese care apar vorbitorului Fiecare dintre noi, ascultând vorbirea altcuiva și înțelegând-o, percepe cuvintele în felul său și sensul lor, și sensul vorbirii va fi de fiecare dată pentru toată lumea subiectiv nici mai mult nici mai puțin decât sensul opera artistică Bryusov, urmând Potebnia, vede particularitatea poeziei în că folosește judecăți sintetice în diferență de judecățile analitice ale științei „Dacă judecata „omul este muritor” este în esență analitic, deși pentru el și venit prin inducție, prin observarea că toți oamenii mor, atunci expresia poetului (F Tyutchev) „sunetul a adormit” este judecata sintetica Oricât de mult ai analiza conceptul „sunet”, este imposibil să descoperi „somnul” în el; este necesar să se acorde „sunetului” ceva din exterior, conectați, sintetizați cu el pentru a obține combinația „sunetul a adormit” ( , s, ) Dar problema este că astfel de judecăți sintetice în mod pozitiv afacerea noastră de zi cu zi, filisteană și cu ziare este plină vorbire și cu ajutorul unor astfel de judecăți nu vom găsi niciodată dem un semn specific al psihologiei artei, care care o deosebește de toate celelalte feluri de experiențe Daca a- articolul zeta spune: „A căzut ministerul”, în această judecată nii se dovedește a fi exact aceeași cantitate de sintetice ca și în expresie zheniya „sunetul a adormit” În schimb, în vorbirea poetică găsim dem o serie întreagă de astfel de judecăţi care nu pot fi recunoaşte drept judecăţi sintetice în tocmai numite sens nominal; când Pușkin spune: „Iubire de toate vârstele supus”, dă o judecată complet nesintetică, dar în același timp o linie foarte poetică, Vedem că, insistând asupra proceselor intelectuale, incitant printr-o operă de artă, riscăm să pierdem semnul exact care îi deosebește de toate celelalte intelecturi toate procesele Dacă ne oprim asupra unui alt semn de poetic mod, prezentat de această teorie ca specific a poeziei, trebuie să denumim figurativitatea sau prezentare senzorială Potrivit acestei teo- rii lucrarea este cu atât mai poetică, cu atât mai clară, mai plină și mai multă el evocă mai clar o imagine și o reprezentare senzuală în mintea cititorului „Dacă, de exemplu, gândirea înțelege- cal, mi-am dat timp să refac imaginea din memoria mea, să zicem, un cal negru, în galop, cu un semn cu mâna cu o coamă etc , atunci gândul meu va deveni fără îndoială subțire feminin - va fi un act de mic artistic creativitate” ( , p ) Se pare că orice reprezentare vizuală împreună cu asta e deja poetic Trebuie spus că aici cât se poate de strălucitoare este legătura care există între datorita teoriei lui Potebnya si asociative si senzationaliste ramură a psihologiei pe care toate clădirile acestei școli Acea răsturnare colosală apărute în psihologie încă de pe vremea celor mai severe critici ambele direcţii în aplicarea proceselor superioare gândirea și imaginația, nu lasă nicio piatră neîntoarsă a fostului sistem psihologic, iar odată cu ei cad absolut și toate declarațiile lui Potebnya bazate pe ea De fapt, noua psihologie a arătat destul de exact acest lucru că gândirea însăși are loc în formele sale cele mai înalte complet fără ajutoare vizuale Tradiţional doctrina rațională, care spune că gândirea este doar o legătură de general ori sau vederi, pare complet abandonat după studiile capitale ale lui Buhler, Messer, Aha, Wo- acela și alți psihologi ai școlii din Würzburg În absența reprezentări vizuale în alte procese de gândire poate fi considerată o cucerire complet de neclintit a psihologie urlată și nu fără motiv încearcă Külpe concluzii extrem de importante pentru estetică El subliniază că întreaga idee tradițională a unui personaj vizual re tablou poetic cade complet în legătură cu noul descoperiri: „Nu trebuie decât să te întorci la observații cititori și ascultători Știm adesea despre ce vorbim înțelegeți poziția, comportamentul și natura actoriei persoane, ci reprezentarea corespunzătoare sau vizuală a mentalului Lim numai întâmplător” ( , p ) Schopenhauer spune: „Traducem cu adevărat ascultarea discursul nostru în imagini ale unei fantezii care se repezi cu viteza fulgerului trecut de noi, interconectându-se, transformându-se în conformitate cu cuvinte curgătoare și întorsăturile lor gramaticale Care confuzia ar fi în capul nostru când ascultăm un discurs sau în timp ce citesc cărți În orice caz, nu se întâmplă” Și în sa- în cazul meu, este groaznic să-mi imaginez ce urât viziunea unei opere de artă s-ar putea dovedi, dacă am realiza în reprezentări senzoriale fiecare imaginea unui poet Pe oceanul de aer Fără cârmă și fără pânze Plutind în liniște în ceață Coruri de luminari zvelţi Dacă încerci să vizualizezi tot ceea ce enumerate aici, ca Ovsyan- Ko-Kulikovsky cu conceptul de cal, - și oceanul, și volanul și om, și eter și luminatori, - ai o astfel de confuzie încât următorul Da, nu va mai rămâne din poezia lui Lermontov mai cu arată cu o claritate perfectă că aproape toate artistice descrierile nye sunt construite în așa fel încât să fie perfecte este destul de imposibil să traduci fiecare expresie și cuvânt în reprezentare vizuala Cum se poate imagina Cupletul suflator al lui Mandelstam [ ]: Și pe buze ca gheața neagră arde Amintirea stigiană a sonerii Pentru o reprezentare vizuală, aceasta este un nonsens evident tsa: „gheața neagră arde” - acest lucru este de neimaginat pentru pro- gând ciudat, iar cititorul care versează „Cântarea cântărilor” – „Părul tău este ca o turmă de capre care au coborât din munții Gaload; dinţii tăi sunt ca o turmă de oi tunse care a ieșit din lavoar” – aș încerca să o implementez în prezentare vizuală Ce s-ar întâmpla cu el este că în pa- poezie rodiu de unul dintre umoriştii ruşi despre i sa întâmplat unui maestru care încerca să arunce o statuie a lui Sulamit cu intenția de a da o realizare vizuală metaforelor din „Cântece cântec ": s-a dovedit -" un cap de cupru șase coți Interesant, atunci când este aplicat unei ghicitori, este tocmai un astfel de lenea imaginii din ceea ce ar trebui să însemne este o garanţie indispensabilă a acţiunii sale poetice Proverb spune pe bună dreptate: o ghicitoare este un indiciu și șapte mile adevăr (sau neadevăr) Ambele opțiuni exprimă același lucru același gând: ce este corect și greșit între ghicitoare și soluție care este de șapte verste Dacă distrugem aceste șapte mile, întregul efect Efectul de ghicitoare va dispărea La fel au făcut acei profesori care, dorind să înlocuiască ghicitorile populare complicate și dificile ale raționalului gândirea onală și educatoare a copiilor, a întrebat de- yam ghicitori insipide ca următoarele: ce este, ce este în colț și cum mătură camera Răspuns: mătură Un asemenea mister al numelor dar datorită faptului că se pretează la cea mai completă realitate vizuală lizare, lipsită de orice acţiune poetică V Şklov sky subliniază pe bună dreptate că raportul dintre ori la cuvântul pe care îl semnifică nu justifică deloc Legea lui Potebnya, care spune că „o imagine este ceva mult mai simplu și mai clar decât explicat”, adică „pentru că scopul imaginii este aproximarea imaginii la înțelegerea noastră și din moment ce fără această imagine nu are sens, imaginea ar trebui să ne fie mai cunoscut decât ceea ce explică el” ( , Cu ) Shklovsky spune: „Această „datorie” nu este îndeplinită Comparația lui Tyutchev între fulger și demoni surdo-muți, Comparația lui Golev a cerului cu hainele Domnului și ale lui Shakespeare comparații izbitoare în tensiunea lor” ( , p ) Să adăugăm la aceasta că fiecare ghicitoare decisivă, cum acest lucru este indicat mai sus, merge întotdeauna de la simplu la mai complex nomu, și nu invers Când ghicitoarea întreabă ce este: „Fierul fierbe într-o oală de carne” și răspunde: „Bit” - ea, desigur, oferă o imagine care frapează prin complexitatea ei în comparativ cu o simplă presupunere Intotdeauna asa Când Gogol în „Terribilă răzbunare” dă celebra descriere a Niprului, el nu numai că nu contribuie la figurativ și distinct vizual reprezentare a acestui râu, dar creează un clar fantastic reprezentare a unui râu minunat, deloc asemănător la adevăratul Nipru şi deloc realizabil în vizual reprezentări Când Gogol susține că Niprul nu este egal cu el râurile din lume – în timp ce de fapt nu îi aparține aparține numărului celor mai mari râuri, sau când el spune: că „o pasăre rară va zbura până la mijlocul Niprului”, între timp ca orice pasăre va zbura peste Nipru de mai multe ori acolo şi invers, nu numai că nu reușește să ne conducă la un vizual aşezând Niprul, dar ne îndepărtează de el în conformitate cu generalul mi scopurile și obiectivele lor fantastice și romantice Sky „Răzbunare cumplită” În ghearele gândurilor care compune această poveste, Niprul este cu adevărat neobișnuit naya și râu fantastic Acest exemplu este foarte des folosit de manualele școlare porecle pentru a afla diferența dintre descrierea poetică niya din prozaic și în deplin acord cu teoria lui Poteb- nici nu susţin că diferenţa dintre descrierea lui Gogol şi descrierea într-un manual de geografie constă doar în faptul că Gogol oferă o reprezentare figurativă, picturală, vizuală despre Nipru, iar geografia este un concept sec, precis al acestuia Inter- din cea mai simplă analiză reiese că sunetul se formează acest pasaj ritmic și hiperbolic, de neconceput Imaginile calcaroase au scopul de a crea un perfect o nouă valoare care este necesară pentru tot acest lucru stilul în care reprezintă partea Toate acestea pot fi aduse la o claritate perfectă dacă amintiți-vă că cuvântul în sine, care este real material de creativitate poetică, deloc generală posedă în mod necesar vizibilitate și că, în consecință, care Adevărata eroare psihologică constă în faptul că on locul cuvântului psihologie senzaționalistă înlocuiește pentru Imagine vizuală „Materialul poeziei nu sunt imaginile și nu emoții, ci un cuvânt” ( , p ), spune V M Zhirmun- imaginile senzuale evocate de cuvânt s-ar putea să nu fie, în orice caz, vor fi doar un adaos subiectiv adăugând perceptorul la sensul perceput de el cuvinte „Este imposibil să construiești artă pe aceste imagini: arta necesită completitudine și precizie și, prin urmare, nu poate poate fi lăsat la imaginația cititorului: nu cititorul, ci poetul creează o operă de artă” ( , p ) Este ușor de observat că, potrivit celor mai psihologici natura cuvântului, aproape întotdeauna exclude pre- setare Când un poet spune „cal”, cuvântul lui nu conține nu se aprinde nici o coama care flutura, nici alergarea etc Toate acestea introdus de cititor din sine şi complet arbitrar Trebuie doar să se aplice la astfel de completări de cititor celebra expresie „un pic”, și vom vedea cât de mult iată aceste elemente aleatorii, vagi, nedefinite poate fi art De obicei ei spun asta privitorul sau privitorul completează acest artist cu imaginația sa imagine porecla Cu toate acestea, Christiansen a explicat cu brio asta aceasta are loc numai atunci când artistul rămâne stat inima mișcării imaginației noastre și când se formează elementele predeterminam absolut munca imaginatiei noastre lupte Acesta este ceea ce se întâmplă atunci când înfățișați adâncimea într-un tablou sau dat Dar artistul nu dă niciodată arbitrar nogo plus la imaginația noastră „Gravura transmite totul obiecte în alb și negru, dar aspectul lor nu este așa și, privind gravura, nu avem deloc impresia lucruri alb-negru, noi nu percepem copacii negri mi, pajiştile sunt verzi, iar cerul este alb Dar depinde de că fantezia noastră ar trebui să completeze culorile pământului arborele într-o reprezentare figurativă, mă înlocuiește o sută din ceea ce arată de fapt gravura, imaginea peisaj luxuriant cu copaci verzi și pajiști, pestriț cu flori si cer albastru? Cred că artistul ar spune - Îi mulțumesc cu umilință profanului pentru o astfel de muncă la prof- ediție Posibilă dizarmonie a culorilor complementare i-ar putea strica desenul Dar ai grijă de tine: vedem de fapt culori; desigur că avem vpe- un peisaj complet normal, cu un natural culori, dar noi nu o vedem, impresia rămâne de neimaginat” ( , p ) Theodor Meyer într-un studiu detaliat care a căpătat imediat mare faimă, cu exhaustiv a arătat în detaliu că chiar materialul care folosește poezia, exclude reprezentarea figurativă și vizuală punerea în scenă a ceea ce ea descrie , și a definit poezia „ca folosire a arta reprezentării verbale non-vizuale” ( , p Analizând toate formele de imagine verbală şi convergenţa ideilor, Meyer ajunge la concluzia că descriptivitatea și claritatea senzuală nu constituie douăzeci În rusă V Zhirmunsky pe exemplul poemului lui Pușkin „Hotăresc pe străzile zgomotoase” ilustrează ideea principală a lui T Meyer Cm articol de V M Zhirmunsky „Probleme de poetică” în cartea „Probleme și metode de studiu arte” (Pg , „Academia”, , p și urm ) proprietăţile psihologice ale experienţei poetice şi că conţinutul oricărei descrieri poetice prin însăşi esenţa ei societatea din senin La fel prin extrem de ascuțit critica si analiza a aratat Christiansen cand a stabilit că „scopul reprezentării obiectului în art este nu o imagine senzuală a unui obiect, ci o impresie fără imagine subiect” ( , p ) și meritul special al lui Hristos Ansen reprezintă că a dovedit această poziție pt artele plastice, în care această teză îndeamnă etsya cu privire la cele mai mari obiecții „La urma urmei, am prins rădăcini - noțiunea că scopul artelor vizuale este de a servi ochiul, că vor să ofere și să sporească și mai mult calitatea vizuală a supă de varză Cum, este posibil ca și aici arta să nu se străduiască după sentimente? imaginea obiectului, ci la ceva urât, care unde creează „imagini” și se numește ea însăși pictorial nym” ( , p ) Analiza arată însă că „ca și în arta izbitoare, precum și în poezie, urâtul impresia este scopul final al descrierii unui obiect că…” ( , p ) „Așadar, peste tot am fost forțați să intrăm în contra- vorbire cu o dogmă care afirmă scopul în sine al senzualului exploatații la art A ne distra simțurile nu este Nu există un scop final al designului artistic Principalul lucru în mu- limbajul este inaudibil, în arta plastică este invizibil al meu și intangibil” ( , p ); în același loc în care se ridică imaginea Kaet, intenționat sau accidental, nu poate servi niciodată semn al poeziei Apropo de un astfel de Poteb- nici, notează Şklovski: „Baza acestei construcţii este aceeași ecuație: figurativitatea echivalează cu poezia In actiune- nu există o asemenea egalitate Pentru ființa lui ar fi necesar să acceptăm că orice simbolic folosirea personală a cuvântului este neapărat poetică, cel puțin numai în primul moment al creării acestui simbol Între utilizarea cuvântului în sensul său indirect este de imaginat, fără apariţia unei imagini poetice Cu altul laturi, cuvinte folosite în sens literal și conectate pus în propoziții care nu dau nicio imagine, poate compune o operă poetică, cum ar fi o poezie Creația lui Pușkin „Te-am iubit: iubirea este încă, a fi zhet " Imaginile, simbolismul nu sunt diferența dintre poetice din prozaic” ( , p ) Și, în sfârșit, cel mai semnificativ și zdrobitor strigăt- în ultimul deceniu, tradiționalul teoria imaginației ca o combinație de imagini scoala Mei Nong și alți cercetători cu suficientă adâncime de Ea a spus că imaginația și fantezia ar trebui să ia în considerare ca funcţii care servesc sferei noastre emoţionale ru, și asta chiar și atunci când descoperă o asemănare exterioară legătura cu procesele de gândire, la rădăcina acestui gând niya stă mereu emoția Heinrich Mayer a subliniat cele mai importante trăsăturile acestei gândiri emoționale, obosit nou că tendința principală în faptele de emoțional gândirea este în esență diferită de cea din gândirea discursivă nom Aici retrogradat pe plan secund, dat deoparte și neidentificat proces cognitiv cunoscut În conștiință apare „eine Vorstellungsgestaltung, nicht Auffsung Scopul principal al procesul este complet diferit, deși formele exterioare coincid adesea da Activitatea imaginației este o descărcare afectează, la fel cum sentimentele se rezolvă în exprimare mișcările corpului Printre psihologi, există două opinii despre dacă emoția este întărită sau slăbită sub influența ideilor afective Wundt a susținut, acea emoție devine din ce în ce mai slabă, Leman credea că se întărește există Dacă aplicăm principiul unipolar la această întrebare, Noe risipa de energie, introdus de prof Kornilov în interpretare procesele intelectuale, va deveni destul de clar că în sentimente, ca și în acte de gândire, fiecare descărcarea în centru duce la o slăbire a descărcării în peri- organe ferice Atât aici, cât și colo central și periferic descărcările ric sunt în raport invers între ele gu, și, în consecință, orice amplificare din pre- afectiv decorul, în esență vorbind, este un act emoțional ție, asemănătoare cu actele de complicare a reacției prin introducere simțind în ea momente intelectuale de alegere, diferențiere etc La fel cum intelectul este doar o congestie voință posibilă, probabil ar trebui să-ți imaginezi o fantezie ziyu ca un sentiment inhibat În orice caz, vizibil asemănarea cu procesele intelectuale nu poate firul deosebirii fundamentale care există aici Chiar și judecăți pur cognitive care se referă la o operă de artă și constituie Verstandis-Urteile, yav- nu sunt judecăți, ci acțiuni afective din punct de vedere emoțional acolo gânduri Deci, dacă, când te uiți la un tablou de Leonardo, da Vinci „Cina cea de Taină” Am un gând: „Asta acolo este Iuda; el, evident înspăimântat, a răsturnat salinul "- acesta este, potrivit lui Mayer, nimic mai mult decât următorul: „Ce eu Văd că există un Iuda pentru mine doar din cauza afectivului mod tic de reprezentare” (vezi ) Toate acestea sunt de acord dar indică faptul că teoria imaginii, ca și afirmația notiunea de natura intelectuala a reactiei estetice, întâlnit cu cele mai puternice obiecții din partea psihologiei În același loc în care imaginile au loc ca urmare a activității fantezie, se dovedește a fi complet subordonată alte legi decât legile reproducerii obișnuite imaginația lui și obișnuitul logico-discursiv leniya Arta este opera gândirii, dar este cu totul specială gândirea emoțională și chiar introducerea acestor corecții ki, încă nu am rezolvat problema care ne este în fața Nu au nevoie de doar pentru a afla exact cum diferă legile gândirea emoțională din alte tipuri de acest proces, este necesar să arătăm şi mai departe cum diferă psihologia artei kusstva din alte tipuri de aceeași gândire emoțională Pe nimic nu se află neputința teoriei intelectualiste se găsește cu atât de exhaustivă și de lene ca asupra acelor rezultate practice la care acesta LED În cele din urmă, orice teorie este cel mai ușor de pro- a crede după practica însăși născută de ea Cel mai bun martor măsura în care una sau alta teorie corect cunoaște și înțelege fenomenele pe care le studiază, este măsura în care pe care ea stăpâneşte aceste fenomene Și dacă ne formăm trecem la partea practică a problemei, vom vedea o claritate manifestare a neputinţei totale a acestei teorii în acţiune stăpânirea faptelor art Nici în domeniul literaturii, nici în domeniul didactic ei, nici în domeniul criticii publice ticuri, nici, în sfârșit, în domeniul teoriei și psihologiei creativității ea nu a creat nimic care să depună mărturie să spună că a stăpânit cutare sau cutare lege a psiho- gies de artă În loc de istoria literaturii, ea a creat thory al intelectualității ruse (Ovsyaniko-Kulikovsky), toriu al gândirii sociale (Ivanov-Razumnik) și al istoriei mișcarea socială (Pypin) Și în aceste superficiale iar metodologic lucrări false, este în egală măsură a distorsionat atât literatura care i-a servit ca material, cât și aceea istoria socială, pe care a încercat să o învețe când ajutorul fenomenelor literare Când inteligența anilor ani a încercat să scadă din „Eugene Onegin”, astfel a creat la fel de fals impresia de „Eugene Unu- guine” și despre inteligența anilor Desigur, în „Eugene Onegin” există trăsături binecunoscute ale inteligenței anilor al secolului trecut, dar aceste trăsături au fost modificate în aşa măsură încât transformată, completată de altele, adusă în perfectă o nouă legătură cu toată ghearele de gânduri care, potrivit lor, este cu siguranță imposibil să-ți faci o idee corectă despre intelectualitatea anilor , ca în limbajul poetic al lui Push- kina este imposibil să scrieți regulile și legile gramaticii ruse Ar fi rău pentru cercetătorul care, pe baza acestora fapte că „Eugene Onegin” „reflecta limba rusă”, Aș concluziona că în limba rusă sunt localizate cuvinte sunt în tetrametru iambic și rimă ca Strofele lui Pușkin rimează Până când suntem porniți a învățat să separe tehnicile suplimentare ale artei, cu ajutorul pe care poetul reciclează materialul pe care l-a luat din viaţă rial, rămâne falsă metodologic orice încercare de a știi ceva printr-o operă de artă Rămâne să arătăm ultimul lucru: că presupunerea generală o astfel de aplicare practică a teoriei - tipicitatea hu- opera preistorică – trebuie luată sub cea mai critică îndoială Artistul nu dă deloc o fotografie lectivă a vieții, iar tipicitatea nu este deloc calitatea pe care o caută Și așa cel care așteptându-se să găsească această tipicitate peste tot în literatură, încercați să studiați istoria inteligenței ruse conform Chats- Kim și Pechorin, riscă să rămână cu un complet fals înţelegerea fenomenelor studiate Cu o asemenea instalație, științifică cercetare, riscăm să atingem ținta doar una ori dintr-o mie Și aceasta este mai bună decât orice considerație teoretică zhenii vorbește despre netemeinicia acelei teorii, după calcule pe care ne-am pus ochiul Capitolul III Arta ca dispozitiv reacție la intelectualism Artă ca o recepție Psihologia complotului, eroul, idei literare, sentimente Psihologic contradicție de formalism Neînţelegere psihologie materială Practică formalism Hedonismul elementar Am văzut deja din cea precedentă că neînțelegerea psihicului cologia formei a fost păcatul fundamental al dominantului ne teoria psihologică a artei și ceea ce este fals în ea pe baza ei au dat naștere intelectualismul și teoria imaginii un număr de reprezentări foarte departe de adevăr și confuze leniya Ce reacție sănătoasă împotriva acestei intelectualizări ma, o tendință formală a apărut printre noi, care a început să renunta si devine constient de sine doar din opozitie fata de prima sistem Această nouă direcție a încercat să-și centreze atentie de a pune cele neglijate anterior cercetarea formei de artă; a procedat nu numai care dintre eșecurile încercărilor anterioare de a înțelege arta, aruncând shi forma sa, dar și de faptul psihologic de bază, care, după cum vom vedea mai jos, stă la baza tuturor aspectelor psihologice teorii cal ale artei Acest fapt este că o operă de artă, dacă forma ei este distrusă, își pierde efectul estetic De aici seducător a fost de a concluziona că întreaga forță a acțiunii sale este legată exclusiv respectuos cu forma sa Formulează și noii teoreticieni și-au dezvoltat propria viziune asupra artei, că aceasta este o formă pură ma, complet independent de orice conținut Este- arta a fost declarată o tehnică care se servește singură scop și unde cercetătorii anteriori au văzut dificultăți gânduri, acolo cei noi au văzut doar un joc de formă artistică noi În același timp, arta s-a îndreptat către cercetătorii de la la tot ce nu este de partea cu care s-a întors spre știință inainte de Şklovski a formulat această nouă viziune când a declarat: „O operă literară este o formă pură, ea nu există un lucru, nu un material, ci o relație de materiale Si cum orice relație, iar aceasta este relația dimensiunii glonțului Prin urmare, scara produsului este indiferentă, aritmetică valoarea numărătorului și numitorului său, este important să schenie Umoristice, tragice, lume, produse de cameră conducând, opunând lumea lumii sau o pisică unei pietre – sunt egali între ei” ( , p ) În funcţie de această schimbare de vedere, formaliştii a trebuit să abandoneze categoriile obişnuite de formă şi ținându-le și înlocuiți-le cu două concepte noi - forma noi și materialul Orice artist găsește pregătit, fii apoi cuvinte, sunete, povestiri, imagini obișnuite etc , - Toate acestea sunt materialul unei opere de artă până la gândurile care sunt cuprinse în lucrare Este desemnată metoda de aranjare și construcție a acestui material este o formă a acestei lucrări, din nou independentă depinde dacă acest concept este aplicat la aranjarea sunetului kov în versuri sau la aranjarea evenimentelor într-o poveste sau sau într-un monolog Astfel, este extrem de rodnic și din punct de vedere psihologic s-a extins semnificativ Noțiunea obișnuită a Renault de formă În timp ce înainte sub forma în știință a înțeles ceva foarte apropiat de obișnuit folosirea acestui cuvânt, adică exclusivul dar apare aspectul exterior, perceput senzual nia, ca și cum învelișul său exterior, atribuind-o formei elemente pur sonore ale poeziei, combinații colorate în viață scrie, etc , - o nouă înțelegere extinde acest cuvânt la principiul universal al creativității artistice Sub forma în care înțelege orice dispoziție artistică material finit, realizat în așa fel încât să- numit un efect estetic binecunoscut Aceasta se numește hu- recepție prejudiciabilă Astfel, orice relație materialul dintr-o operă de artă va fi forma sau acceptare Deci, din acest punct de vedere, un vers nu este un total natura sunetelor care o compun, dar există o secvență sau alternandu-le raportul Merită să rearanjezi cuvintele într-un vers, suma sunetelor sale constitutive, adică materialul va rămâne intactă, dar forma sa, versul, va dispărea La fel ca în muzică, suma sunetelor nu se ridică la lodia, iar acesta din urmă este rezultatul raportului sunetului kov, la fel cum orice metodă de artă este, în final, cei care construiesc materialul finit sau îl modelează DIN Din acest punct de vedere, formaliştii abordează intriga lui o operă de artă, pe care fostul cercetător- mi a fost desemnat ca continut Poetul este mai ales umblă pregătit acel material de evenimente, acțiuni, poziții, care alcătuiesc materialul poveștii sale și al operei sale constă numai în formarea acestui material, cu oferindu-i o dispoziție artistică, complet analogă logic cum poetul nu inventează cuvântul, ci dispune le recită în versuri „Metodele și tehnicile de compunere a parcelei sunt similare și, în principiu, sunt aceleași cu tehnicile de cel puțin in- instrumentaţie Operele de literatură reprezintă plexul de luptă al sunetelor, mișcării articulatorii și mentale lei Gândit într-o operă literară sau aceeași terial, ca latura de pronunție și sunet a morfemului, sau un corp străin” ( , p ) Și mai departe: „Basme, nuvelă, roman - o combinație de motive; cântec - combinație motive stilistice; prin urmare complotul și complotul sunt sunt în aceeași formă ca rima În conceptul de „conține- zhanie” când se analizează o operă de artă din punctul de vedere al nu este nevoie de un complot” ( , p ) Astfel, parcela este determinată de noua școală din purtând la intriga la fel ca versul în raport cu compoziţia la cuvintele lui, ca o melodie în raport cu componentele la notele ei, ca formă la material „Fabule se opune acestui lucru zhet: aceleași evenimente, dar în prezentarea lor, în ordinea în care cărora le sunt raportate în lucrare, în legătură în care da- noi în munca de a raporta despre ei ” În scurt, intriga este „ce s-a întâmplat cu adevărat”, complotul este „cum cititorul a aflat despre asta” ( , p ) „ Intriga este doar material pentru proiectarea parcelei niya, - spune Shklovsky - Astfel, complotul „Evge- niya Onegin „nu este o poveste de dragoste a erouului cu Tatyana, ci un complot ob- elaborarea acestei parcele, produsă prin introducerea întreruptă digresiuni” ( , p ) Din același punct de vedere, formaliștii abordează psiho- logica personajelor Și această psihologie trebuie fi luată doar ca tehnică de artist, care constă este că materialul psihologic predat este artificial prelucrate și proiectate creativ și artistic artist în raport cu sarcina sa estetică Astfel, o explicație a psihologiei personajelor și trebuie să căutăm acțiunile lor nu în legile psihologiei, ci în condiţionalitatea estetică a sarcinilor autorului În cazul în care un Hamlet ezită să-l omoare pe rege, atunci trebuie căutat motivul pentru aceasta nu în psihologia indeciziei și a lipsei de voință, ci în legi construcție artistică încetineala lui Hamlet este doar un dispozitiv artistic al tragediei, iar Hamlet nu ucide rege deodată numai pentru că Shakespeare avea nevoie trageți acțiunea tragică conform legilor pur formale, cum are nevoie un poet să găsească cuvinte pentru a rima, nu pentru că astfel sunt legile foneticii, dar pentru că acestea sunt sarcinile kusstva „Tragedia nu este amânată din cauza lui Schiller este necesar să se dezvolte o psihologie a încetinirii, dar justă întoarce – pentru că Wallenstein ezită, pentru că tragedia trebuie să fie reține, iar detenția este ascunderea Același lucru este în „Hamlet” ( , p ) Astfel, noţiunea actuală că „Cavalerul zgârcit” poate studia psihologia zgârceniei și după „Salieri” - psihologia invidiei, în cele din urmă dis- a spus, ca și alții la fel de populari și spunând, de parcă sarcina lui Pușkin ar fi să înfățișeze zgârcenia și invidia, iar sarcina cititorului este să le cunoască Și zgârcenie și invidie cu dar din punct de vedere, există doar același material pentru artistic construcție naturală, ca sunete în versuri și ca scara unui pian „De ce nu-l recunoaște regele Lear pe Kent? De ce Kent și Lear nu-l recunosc pe Edgar? De ce vedem o cerere în dansul de după consimţământ Ce s-a despărțit și s-a împrăștiat prin lume Glan și Edward fac în „Pan” lui Hamsun, deși se iubeau? ( , p ) Ar fi absurd să căutăm răspunsuri la toate aceste întrebări în lege nah psihologie, pentru că toate acestea au o singură motivație ku - motivația dispozitivului artistic și cine nu înțelege gândește asta, și el nu înțelege de ce cuvintele în vers nu sunt aranjate în aceeași ordine ca în vorbirea obișnuită, și ce efect complet nou acest artificial amplasarea materialului Aceeași schimbare este în curs și în viziunea obișnuită a un sentiment presupus conținut într-o operă de artă Și sentimentele se dovedesc a fi doar materialul sau dispozitivul imaginii lupte „Sentimentalitatea nu poate fi mulțumită arta, fie doar pentru ca arta nu are continut zhaniya Imaginea lucrurilor din „punct de vedere sentimental” niya "este o metodă specială de imagine, aceeași, de exemplu, ca o reprezentare a lor din punctul de vedere al unui cal (Tolstoi, „Khol- stomer") sau gigant (Swift) În esență, arta este lipsită de emoții Este- arta este nemiloasă sau nemiloasă, cu excepția acestor cazuri când sentimentul de compasiune este luat ca material de construcție niya Dar și aici, vorbind despre asta, este necesar să o luăm în considerare cu precizie ki vedere a compoziției, exact aceeași cu care aveți nevoie dacă aveți Dacă vrei să înțelegi mașina, uită-te la cureaua de transmisie ca detaliile mașinii, mai degrabă decât să le considerați în termeni de vegetație Tarian” ( , p - ) Astfel, sentimentul se dovedește a fi doar un detaliu al mai rău mașini dozhestvennoy, curea de transmisie artistice forme Este perfect clar că cu o astfel de schimbare în extremă viziunea artei „întrebarea nu este despre metodele de studiu literatură, ci despre principiile construirii unei literare uki”, după cum spune Eichenbaum ( , p ) Nu este vorba despre schimbarea modului de a studia, ci despre schimbarea lucrurilor de bază al-lea principiu explicativ În același timp, formaliștii înșiși pornind de la faptul că au scăpat de ieftine şi doctrina psihologică populară a artei și, prin urmare tind să considere principiul lor drept principiul antipsiei în esenţă colologic Unul dintre metodologicele lor nou este să abandonezi toate psi- holologismul în construcţia teoriei artei Ei incearca a studia forma de artă ca pe ceva complet obiectiv şi independent de gândurile sale constitutive şi sentimente și orice alt material psihologic „Hu- creativitatea pre-divine, - spune Eichenbaum, - în sine ființa sa este super-psihologică – iese din rând da, fenomene mentale obișnuite și se caracterizează prin pre- depăşirea empirismului spiritual În acest sens, mental ca ceva pasiv, dat, trebuie distins de spiritual, personalul din individ” ( , p ) Totuși, același lucru se întâmplă și cu formaliștii ca cu toţi teoreticienii artei care se gândesc să construiască ştiinţa lor în afara fundamentelor sociologice şi psihologice Despre aceiași critici, are perfectă dreptate să spună G Lanson rit: „Noi, criticii, facem același lucru pe care îl face domnul Jourdain Noi „vorbim proză”, adică fără să știm, suntem angajați sociologie”, și doar ca celebrul erou al lui Molière care trebuia să învețe de la profesor ceea ce spusese toată viața proză, astfel încât fiecare student în artă învață din plâns- bifați că el, fără să bănuiască, era de fapt angajat sociologie și psihologie, deoarece cuvintele lui Lanson cu acuratețea perfectă poate fi atribuită psihologiei Arătaţi că şi baza principiului formal este exact ca la baza tuturor celorlalte construcții ale artei, există premise psihologice binecunoscute şi că cel De fapt, maliștii sunt forțați să fie psihologi și să vorbească uneori confuză, dar proză complet psihologică, extrem de usor Deci, studiul lui Tomashevsky, bazat pe baie pe acest principiu, începe cu următoarele cuvinte: „Este imposibil de dat o definiție obiectivă precisă a versului Este imposibil de subliniat principalele trăsături care separă versetul din proză Recunoaștem poeziile prin percepție directă tiyu Semnul „poeziei” se naște nu numai din proprietăţi obiective ale vorbirii poetice, dar şi din condiţiile artistice ale acesteia percepția naturală, dintr-o judecată de gust despre aceasta shatel” ( , p ) Ce înseamnă asta, dacă nu recunoașterea că fără psihologic explicație formală, teoria formală nu are general date obiective pentru determinarea principală a naturii ha și proza - acestea cele mai distincte și clare formale nyh trucuri Același lucru devine destul de clar și din analiza cea mai superficială a formalului propus o sută de formule Formula formalistă „art ca Mănânc” ridică în mod natural întrebarea: „recepția a ce?” cum fac- Zhirmunsky a subliniat destul de corect la vremea lui, Mănânc de dragul unei recepții, o recepție luată pentru sine, degeaba corect, - nu există o tehnică, ci un focus Și cât de formal indiferent cât de mult încearcă să lase această întrebare fără răspuns, ei din nou, ca și Jourdain, ei dau un răspuns, deși ei înșiși nu sunt conștienți de el Acest răspuns constă în faptul că receptarea artei are are propriul scop, de care este în întregime determinată și care paradisul nu poate fi definit altfel decât în psihologie concepte Baza acestei teorii psihologice este există o doctrină a automatismului tuturor experiențelor noastre obișnuite vany „Dacă începem să înțelegem legile generale ale învierii acceptare, vom vedea că, devenind obișnuite, acțiunile sunt automatizate Deci plecați, de exemplu, miercuri inconștient-automate toate abilitățile noastre; daca cineva își va aminti sentimentul pe care l-a avut când ținea pentru prima dată stilou în mână sau vorbind pentru prima dată într-o limbă străină și comparați strânge acest sentiment cu cel pe care îl experimentează, fă- fluturând asta pentru a zecea miea oară, va fi de acord cu noi Proces- som despre automatizare explică legile prozaicului nostru vorbire, cu fraza ei neterminată și cu semipronunțată cu alte cuvinte Cu o astfel de metodă algebrică de gândire lucrurile sunt luate după număr și spațiu, nu se văd pe mi, dar sunt recunoscute după primele caracteristici Lucrul trece pe lângă noi parcă împachetat, știm că este, pe loc, care pe care o ocupă, dar îi vedem doar suprafața Și acum pentru a reda sentimentul vieții, a simți lucrurile, pentru a face piatră de piatră, există- este ceea ce se numește artă Scopul art este a da senzația unui lucru ca o viziune și nu ca o recunoaștere: metoda artei este metoda de „eliminare” a lucrurilor și acceptare Mănânc o formă dificilă, crescând dificultatea și lungimea gotu de percepție, deoarece procesul perceptiv în arta se autolimitează și ar trebui extinsă; arta este un mod de a experimenta a face lucruri, iar ceea ce se face în artă nu este importantă” ( , pp – ) Rezultă, așadar, că tehnica din care o formă de artă se formează, are propriul scop și când definirea acestui scop, teoria formaliştilor cade în surprindere o contradicție izbitoare cu ea însăși când începe cu afirmă că în artă nu lucrurile contează, nu materialul, nu de conţinut, ci se încheie prin a afirma: scopul art forma feminină este „a simți un lucru”, „a face pune o piatră cu o piatră”, adică este mai puternic și mai ascuțit pentru a supraviețui același material pe care am început prin a negă Bla din cauza acestei contradictii se pierde tot adevaratul sens legile înstrăinării găsite de formalişti [ ] etc , deci așa cum se dovedește, în cele din urmă, scopul acestei înstrăinări aceeași percepție a unui lucru și acest principal dezavantaj al formalizării ma - înțelegerea greșită a semnificației psihologice a materialului - îl conduce la aceeași unilaterală senzațională cum o neînţelegere a formei i-a condus pe Potebnieni la una latura intelectualistă Formaliștii că materialul nu joacă niciun rol în artă și că Poezia distrugerii lumii și poemul despre pisică și piatră sunt perfecte dar egali în ceea ce priveşte acţiunea lor poetică Ca urmare a pentru Heine, ei cred că „în artă, forma este totul, dar materia- rial nu are sens: „Staub (croitorul) este considerat pentru fracul pe care-l coase din pânză, exact la fel la fel ca la frac, pe care o coase din pânza clientului El cere să-i plătească doar formularul, iar materialul dă da- rom Cu toate acestea, cercetătorii înșiși au trebuit să convingă Xia că nu numai că toți croitorii nu sunt ca Staub, ci și în că într-o operă de artă nu plătim nu numai forma, ci și materialul Șklovski însuși a susținut Nu, alegerea materialului este departe de a fi indiferentă El spune: „Ei aleg valori semnificative, tangibile Fiecare epocă are propriul index, propria sa listă de interzise pentru învechit- subiect” ( , p – ) Cu toate acestea, este ușor să verificați că fiecare epoca are o listă de nu numai interzise, ci și dezvoltate subiectele pe care le interpretează și că, în consecință, chiar subiectul sau materialul materialele de construcție se dovedesc a fi departe de a fi indiferente în sens al acţiunii psihologice a întregului artistic lucrări Zhirmunsky distinge destul de corect între două sensuri formula „arta ca tehnică” Primul său sens este constă în faptul că prescrie să se ia în considerare produsele deniya „ca sistem estetic, datorită unității sarcină artistică, adică ca sistem de tehnici”( , Cu ) Dar este destul de clar că în acest caz orice metodă nu este un scop în sine, ci primește sens și semnificație în funcție de sti din sarcina generala caruia ii este subordonat Dacă sub această formulă, așa cum spune cel de-al doilea sens, vom face înțelegem nu metoda, ci sarcina finală a studiului, și vom face afirmă: „Totul în artă este numai artistic recepție, nu există cu adevărat nimic în artă, în afară de număr de metode” ( , p ), vom cădea, desigur, în pro- contradicţie cu faptele cele mai evidente care atât în procesul de creativitate cât și în procesul de percepție sunt multe sarcini de ordin extra-estetic și că totul așa-zis arta „aplicată” pe o parte reprezintă cererea mâncatul, iar celălalt - activități practice În loc de formal teorie, riscăm să devenim „formalisti principii” și noțiunea complet falsă că tema, materialul și conținutul nu joacă un rol în artistic munca evaluata Pe bună dreptate notează Zhir- Munsky, că însuși conceptul de gen poetic, ca a unitate compozițională specială, asociată cu tematica definiții Odă, poezie și tragedie - fiecare are propriile sale gamă tipică de subiecte Doar formaliștii puteau ajunge la astfel de concluzii dya în construcțiile sale din artele non-picturale, demon- subiect, cum ar fi muzica sau ornamentul decorativ, tol- forjând, prin analogie cu tiparul, totul este hotărât artistic lucrări Ca și în ornament, linia nu are altă sarcină, cu excepția celor formale și în toate celelalte lucrări iahul este negat de către formalişti orice realitate extra-formală ness „De aici”, spune Jhirmunsky, „identificarea complotul „Eugene Onegin” cu dragoste Rinaldo și Angeli- ki în „Roland in Love” de Boiardo: toată diferența este că că Pușkin are „motive pentru non-simultaneitatea entuziasmului lor pentru dat unul altuia într-o motivaţie psihologică complexă ke”, iar a lui Boiardo „aceeași tehnică este motivată de farmece” Noi ar putea adăuga aici celebra fabulă despre macara și stârcul, unde se realizează aceeași schemă parcelare în feminin" formă: "A îl iubește pe B, B nu îl iubește pe A; când va B l-a iubit pe A, apoi A nu-l mai iubește pe B Se crede însă că pt impresia artistică a lui „Eugene Onegin” este asemănătoare relația cu fabula este foarte secundară și ceea ce este mult mai semnificativă este diferenţa calitativă profundă care roiul este creat datorită diferenței de subiect („aritmetică valorile numărătorului și numitorului"), într-un caz - Unu- gin și Tatyana, într-un alt caz - o macara și un stârc" ( , Cu - ) Cercetarea lui Christiansen a arătat că „materialul este hu- opera preistorică participă la sinteza esteticii obiect” ( , p ) și că nu se subordonează în niciun caz conform legii raportului geometric, complet independent de care depinde de valoarea absolută a membrilor săi Acest lucru este ușor de observat când se menține aceeași formă și modificarea valorii absolute a materialului "Muzical lucrarea pare a fi independentă de pitch, sculptură tura - din valoarea absolută; numai atunci când schimbarea ţiunile ating limite extreme, deformarea esteticului obiectul devine vizibil pentru toată lumea” ( , p ) Operația de făcut pentru a fi sigur semnificația materialului este complet analogă cu aceea prin intermediul cărora ne convingem de semnificaţia formei Acolo distrugem forma și suntem convinși de distrugerea hu- impresie preistorică; dacă noi, păstrând forma, re- îl purtăm pe un material complet diferit, vom convinge din nou - Xia în distorsiunea acțiunii psihologice a operei Christiansen a arătat cât de importantă este această denaturare dacă noi vom imprima aceeași gravură pe mătase, japoneză sau mătase hartie landesc, daca sculptam aceeasi statuie in marmura sau turnat în bronz, traduceți același roman dintr-o singură limbă o alta Mai mult decât atât, dacă scădem sau creștem orice valoare absolută semnificativă a imaginii sau înălțimea melodiei, obținem un foarte clar deformare Acest lucru va deveni și mai clar dacă luăm în considerare mania că prin material Christiansen înseamnă material în sensul restrâns al cuvântului, însăși substanța din care este făcut lucru și evidențiază separat conținutul subiectului artă, cu privire la care vine exact la fel ci o concluzie Aceasta însă nu înseamnă că materialul sau conținutul semnificativ contează datorită extranaturalului său calități tice, de exemplu, datorită costului bronzului sau marmură etc „Deşi influenţa subiectului nu depinde de valorile sale extra-estetice, el poate fi încă o componentă importantă a obiectului sintetizat Ho- un buchet de ridichi bine desenat deasupra e prost desenat- Noah Madonna, prin urmare, subiectul este complet lipsit de importanță Același artist pe care pictează o imagine bună Este posibil ca subiectul „o grămadă de ridichi” să nu le poată face față madonele mele Dacă subiectul este complet indiferent, ce ar putea împiedica un artist pe un subiect să creeze un egal un tablou frumos, precum și altul” ( , p ) Pentru a înțelege acțiunea și influența materialului, aveți nevoie dar tine cont de urmatoarele doua extrem de importante alte consideraţii: prima este că cel perceput Conceptul de formă în forma sa cea mai simplă nu este încă în sine fapt estetic Ne întâlnim cu percepția formelor și relații la fiecare pas în activitățile noastre zilnice și, ca și recentele experimente strălucitoare ale lui Kohle- ra, percepția formei coboară foarte adânc pe scări dezvoltarea psihicului animal Experiențele lui au fost că a dresat un pui să perceapă relaţiile sau forme Puiului i s-au prezentat două foi de hârtie, A și B, dintre care dintre care A era gri deschis și B era gri închis Dacă- S-au lipit boabe de ste A, pe foaia B suprapuse liber, iar găina, după o serie de experimente, era obișnuită să se apropie direct de foaie de hârtie gri închis B și ciugulă Apoi au fost puii a prezentat odată două foi de hârtie: una fost B, gri închis și un alt C nou, gri și mai închis Astfel, un membru a rămas în noul cuplu fostul, dar numai el a jucat rolul unui mai strălucitor, adică cel pe care foaia A a jucat-o în perechea anterioară un ritz antrenat să ciugulească boabe dintr-o frunză B, ar fi trebuit să i se adreseze direct acum, ca ca și cealaltă, frunza nouă îi este necunoscută Asa de ar fi dacă antrenamentul s-ar desfășura pe un absolut calitatea culorii Dar experiența arată că puiul se întoarce la o nouă foaie C și ocolește vechea foaie B, deoarece tu- a fost instruită nu pentru calitatea absolută a culorii, ci pentru ea putere relativă Ea reacționează nu la foaia B, ci la un membru perechi, la una mai întunecată, și din moment ce B nu joacă în noua pereche rolul că în primul, el are un efect complet diferit acţiune ( , p – ) Aceste experimente istorice în psihologie arată că iar percepţia formelor şi a relaţiilor se dovedeşte a fi mai degrabă elementară mentală și, poate, chiar actul primar al animalului psihic Din aceasta este destul de clar că departe de orice percepție Această formă va fi cu siguranță un act artistic A doua considerație nu este mai puțin importantă Vine de la propriul meu concept de formă și ar trebui să ne explice că forma în sensul ei concret nu există în afară de faptul că materialul pe care ea îl întocmește Relațiile depind de materialul care este înrudit O relație noi cel mai bine dacă modelăm o figură din hârtie machéă și complet altele, dacă sunt turnate în bronz Masa de papier-mâché nu este poate veni exact în același raport ca și masa bronzului În mod similar, sunt posibile relații de sunet cunoscute doar in rusa, altele sunt posibile doar in germana com Relațiile intriga de non-coincidență în dragoste vor fi una nici, dacă îi luăm pe Glan și Edward, pe alții - Onegin și Ta- tyanu, al treilea - o macara și un stârc Astfel, fiecare deformarea materialului este, în același timp, deformarea celui formele mele Și începem să înțelegem de ce este rău o operă de artă este irevocabil denaturată dacă noi îi vom transfera forma într-un alt material Această formă de este deja diferit pe alt material Astfel, dorința de a evita dualismul atunci când se ia în considerare reniul psihologiei artei duce la faptul că singurul unul dintre factorii lăsați aici greșește iluminat nou „Cel mai clar dezvăluit semn importanţa formei pentru conţinut asupra acelor consecinţe care secara se dezvăluie când este luată, de exemplu, când doar pentru a spune Semnificația artistică a conținutului zhania atunci, desigur, se depreciază, dar rezultă din asta, că efectul care obișnuia să vină din formă și conținutul, îmbinat în unitate artistică, depindea de utilizare mai ales din forma? O astfel de concluzie ar fi eronat, ca gândul - că toate semnele și proprietățile apei depind de adaosul de hidrogen la oxigen, deoarece dacă este luat, atunci în oxigen nu vom găsi nimic, asemănătoare cu apa” ( , pp – ) Fără a atinge corectitudinea materială a acestei comparații și dezacord cu acea formă și formă de conținut unitate, cum ar fi oxigenul și hidrogenul apă, nu se poate decât să fie de acord cu corectitudinea logică cum eroarea în judecăţile formale Sf „Faptul că forma este extrem de semnificativă în artistic nom de lucru, că fără specific în acest sens- nu există o operă de artă în formă, se gândește- A fost recunoscut de multă vreme de toată lumea și nu există nicio dispută în acest sens Dar oare înseamnă din asta numai forma o creează? Bineînțeles că nu La urma urmei, acest lucru ar putea fi dovedit dacă cineva ar putea lua doar o formă și arată că una sau alta este incontestabil mai rău operele primordiale constau numai din ea Dar asta afirmăm, nu s-a făcut și nu se poate face” ( , p ) Dacă continuăm acest gând, va fi necesar să-l suplimentăm cu o indicație știind că s-au făcut astfel de încercări de a prezenta unul formă, lipsite de orice conținut, dar se termină întotdeauna au fost același eșec psihologic ca și încercările ki creează conținut artistic în afara formei Primul grup de astfel de încercări este psiho- experiment logic pe care îl facem cu pro- opera de artă, transferând-o pe material nou și observând deformarea care se produce în acesta Alte încercări sunt reprezentate de așa-numitele un adevărat experiment al cărui eșec genial este mai bun orice considerații teoretice infirmă unilateral învăţătura timpurie a formaliştilor Aici, ca întotdeauna, testăm teoria artei practică Concluzii practice din ideile de formalism a fost ideologia timpurie a futurismului rus, predicând pentru limbaj inteligent[ ], lipsă de complot etc Vedem că de- Practica i-a condus pe futuriști la negare strălucitoare tot ceea ce au susținut în manifestele lor, pe baza din ipoteze teoretice: „Am distrus semnele punctuația – decât rolul masei verbale – este împinsă înainte conștient și conștient” ( , p ), au afirmat ei în § al lucrării lor nifesta De fapt, acest lucru a dus la faptul că futuriștii nu numai că nu au făcut-o se fac fără interpuncţie în practica lor poetică ke, dar introduceți o gamă întreagă de semne de punctuație noi, de exemplu linie întreruptă din versul lui Maiakovski: „Suntem zdrobiți ritmuri”, au anunțat ei în § , „și în poezia lui Pasternak au dat nevăzut de mult în poezia rusă, un exemplu de rafinat structuri ritmice Au predicat un limbaj abstrus, argumentând în § că zaum se trezește și dă libertate imaginației creatoare, nu insultând-o fără nimic anume, „din sensul cuvântului, cuvântul este prescurtat se zvârcește, se zvârcește, se transformă în piatră” (vezi ), dar de fapt au adus sensul un element de bază în artă înainte de dominația încă nevăzută a lui , când același Maiakovski este ocupat să compună poezie publicitate pentru Mosselprom Ei propovăduiau lipsa de complot, dar de fapt ei construiesc artă exclusiv complot și lucruri semnificative Au respins toate subiectele vechi, iar Mayakovsky a început și termină dezvoltarea teme ale iubirii tragice, care cu greu pot fi fân la subiecte noi Deci, în practica futurismului rus de fapt, a fost creat un experiment natural pentru formal principii, iar acest experiment arată clar eroarea opiniilor prezentate[ ] Același lucru poate fi arătat dacă îndeplinim formalitatea principiu în acele concluzii extreme la care el vine Am arătat că, definind scopul art de o recepție feminină, el se încurcă în propria sa opoziție retorică şi ajunge la afirmarea că, din negarea lui el a inceput Reînvierea lucrurilor este declarată sarcina principală A Kruchenykh în cartea „Limba abstractă” (M , ) vine tocmai la timp pentru a concluzie militară despre soarta limbajului abstrus El afirmă „triumful lui zaumi on pe toate fronturile ” O găsește la Seifullina, la Vs Ivanov, Leonov, Babel, Pilnyak, A Vesely, chiar și Demyan Poor E chiar asa? Fapte citate autor, convinge-ne, mai degrabă, tocmai contrariul Zaum a câștigat prin înțelegere text, saturat de sens din locul din text în care cuvântul abstrus livrat Nebunia pură a murit Și când autorul însuși „freuds on psihanaliza” politică” și este angajat în „psihologie”, el nu dovedește prin aceasta triumful umi - formează cuvinte compuse foarte semnificative dintr-o combinație de două distanțe după sensul elementelor-cuvânt recepție, care este scopul acestor senzații vii, teo- Riya nu explică mai departe, iar concluzia sugerează ea însăși, că nu există un alt scop, că acest proces de percepere supa de varză este plăcută în sine și servește drept scop în sine în artă Toate ciudateniile si constructiile dificile ale artei, pana la urma în cele din urmă, servește-ne plăcerea de a ne simți plăcut alte lucruri „Procesul perceptiv în arta auto- valoroasă”, potrivit lui Shklovsky Și iată declarația auto-integritatea procesului perceptiv, definiție valoarea artei în funcție de dulceața pe care o oferă și pentru sentimentul nostru, dezvăluie în mod neașteptat întreaga psiho- sărăcia fizică a formalismului și ne întoarce la Kan- cel care a formulat că „frumos este ceea ce face plăcere indiferent de sens Și conform învățăturilor formaliștilor, se dovedește astfel încât perceperea unui lucru este plăcută în sine, ca în sine Sunt mulțumit de penajul frumos al păsărilor, de culorile și de forma culorii ka, colorarea strălucitoare a cochiliei (exemple de Kant) Acest element hedonismul mental – o întoarcere la o învățătură de mult abandonată despre plăcerea și plăcerea de la care primim contemplarea lucrurilor frumoase, este poate cea mai slabă loc de luptă în teoria psihologică a formalismului Şi exact dar la fel cum este imposibil de dat o definiţie obiectivă a versului și diferențele sale față de proză, fără a ne referi la psihologic „Acest hedonism elementar este poate cel mai slab punct în teoria psihologică a formalismului” – Teoria hedonismului elementar, Cri- discutat aici de Vygotsky, a fost dezvoltat doar în lucrările timpurii ale lui V B Shklov- și nu poate fi atribuită tuturor formaliștilor în general explicație, este la fel de imposibil să rezolvi problema sensului și structura întregii forme de artă, fără a avea niciuna o anumită idee în domeniul psihologiei artei Inconsecvența teoriei care spune că sarcina de a artificial esența este crearea lucrurilor frumoase și renașterea reproducerii lor acceptare, găsite în psihologie cu fiabilitatea naturală adevărul științific și chiar matematic Dintre toate Generalizările lui Volkelt, cred, nu mai există incontestabile și mai fructuoasă decât formula lui laconică: „Este- Arta constă în descompunerea a ceea ce este înfățișat” ( , p ) Poate fi afișat nu numai pe lucrări individuale artă, dar și în domenii întregi de activitate artistică că forma în cele din urmă neîntruchipează acea materie- rialul cu care operează și plăcerea percepției acest material nu poate fi în niciun caz considerat o plăcere Mănânc din artă Dar o greșeală mult mai mare este că în general plăcerea de orice fel să recunoaștem asta și aceea ca moment principal și definitoriu psihologia artei „Oamenii vor înțelege doar sensul artei dar apoi, - spune Tolstoi, - când nu mai numără Turnez frumusețe, adică plăcere, în această activitate” ( , Cu ) El arată într-un exemplu extrem de primitiv, cât de frumoase în sine pot crea lucruri inimaginabile opera mea de artă vulgară El vorbește despre ca o doamnă proastă, dar civilizată, l-a citit așa romanul creat de ea „În acest roman, problema a început cu faptul că că eroina se află în pădurea poetică, lângă apă, în poetic haine largi, cu păr poetic curgător, citește la poezia S-a întâmplat în Rusia și dintr-o dată din spatele tufișurilor un erou a apărut într-o pălărie cu o penă la Guillaume Tell (și a fost scris) şi cu două poetice însoţitoare cu câini albi Autorului i s-a părut că toate acestea sunt foarte etic” ( , p, IZ) Iată acest roman cu câini albi și compilat în întregime de lucruri frumoase, a căror percepție poate pune doar plăcere, era chiar vulgar și rău numai pentru că scriitorul nu a reuşit să deducă acceptând aceste lucruri din automatism și făcând piatra o piatră nym, adică să-l facă pe câinele alb să se simtă clar și păr curgător și o pălărie cu o penă Nu pare mai devreme dimpotrivă, că cu cât am simți mai acut toate aceste lucruri, cu atât mai intolerabil de vulgar ar fi romanul în sine frumoasa critica hedonismului estetic este dată de Croce când spune: că estetica formală, în special cea a lui Fechner, este își propune să exploreze condițiile obiective ale frumosului Cu ce fapte fizice corespunde frumusețea? Ka- care dintre ele corespunde urâtului? E ca și cum dacă în economia politică au început să caute legi despre nume - în natura fizică a acelor obiecte care participă yut în schimb” ( , p ) La același autor găsim două consideraţii extrem de importante toate cu aceeaşi ocazie Pe- voe este o admitere complet sinceră că problema mu influența materialului și a formei împreună, precum și, în special, problema genului poetic, comic, tandru, umoristic ristic, solemn, sublim, urât etc , în artă poate fi rezolvată doar pe baza psiho- la naiba Croce însuși este departe de a fi un susținător al psihologismului în estetică căpuşă, dar el este conştient de neputinţa completă şi de estetică și filozofie în rezolvarea acestor probleme Și câți întrebarea este, vom înțelege în psihologia artei dacă am nu vom putea explica măcar problema tragicului şi și nu vom putea găsi diferențe între ele "…Asa de ca acea disciplină de științe naturale, care este dată urmăresc să construiască tipuri și scheme pentru viața spirituală a omului ka, este psihologie (pur empirică și descriptivă) al cărui caracter este cu adevărat din ce în ce mai mult subliniat în zilele noastre), atunci toate aceste concepte nu sunt supuse domeniul nici al esteticii, nici al filosofiei în general, și ar trebui să fie dat psihologiei” ( , pp – ) Am văzut același lucru în exemplul formalismului, care fără asocieri psihologice nu putea ţine cont corect de acţiunea formei de artă Alte Considerarea lui Croce este deja direct legată de psiho- metode logice pentru rezolvarea acestei probleme, iar aici el se opune pe bună dreptate și cu tărie a direcției oficiale pe care in- estetică ductivă, sau estetică de jos, tocmai pentru că a plecat de la sfarsit, de la aflarea momentului placerii, apoi există din momentul în care s-a poticnit formalismul „Ea a început în mod conștient prin a colecta obiecte frumoase, de exemplu, a început să adune plicuri pentru scrisori, - diverse forme și dimensiuni diferite și apoi a încercat să stabilească, care dintre ele dau impresia de frumusete si care da impresia de urâțenie Un plic galben dur, cel mai urât în ochii celui care ar trebui să investească în ea scrisoare de dragoste, eminamente pe ordinea de zi, ştampilat cu mâna portarului şi conţinând provocarea la tribunal Dar nu era acolo Ei (inductiviștii) au apelat la ajutorul unui astfel de mijloc, conform căruia rigoarea științele naturii este greu să nu te îndoiești S-au lansat plicurile lor și au anunțat un referendum, încercând să stabilească cu o majoritate simplă de voturi, care este frumosul și urât Estetică inductivă, în ciuda tuturor ei eforturi, nu a descoperit încă o singură lege” ( , p ) Într-adevăr, estetica experimentală formală timp Fechner a văzut în majoritatea voturilor decisivul dovezi în favoarea adevărului unuia sau altuia psihologic legea chesky Se folosește același criteriu de fiabilitate adesea în psihologie în timpul sondajelor subiective și multe unii autori mai cred că dacă marea majoritate numarul de subiecti plasati in aceleasi conditii, da prevederi complet similare sunt suflate - acest lucru poate servi ca un suplimentar dovada adevărului lor Nu este nimic mai periculos erori pentru psihologie decât atât Într-adevăr, merită presupune doar că există o anumită circumstanță prezente la toate persoanele intervievate, care ceva denaturează rezultatele declarațiilor lor și face greșesc și toată căutarea noastră a adevărului va fi zadarnică de succes Psihologul știe dinainte câte dintre acestea sunt distorsionate instincte purtătoare de adevăr, prejudecăți sociale universale kov, influențe ale modei etc există pentru fiecare subiect merge Obțineți adevărul psihologic în acest fel în același mod greu, cât de dificil să obții în acest fel auto- evaluarea unei persoane, deoarece marea majoritate a schennyh ar argumenta că aparțin numărului oameni deștepți și un psiholog care a acționat în acest fel, tu ar fi condus o lege ciudată în care oamenii proști nu există toate La fel face și psihologul când se bazează pe tine afirmația subiectului despre plăcere, neținând cont mai devreme că chiar momentul acestei plăceri ca el este inexplicabil pentru subiectul însuși, dirijează din motive de neînțeles pentru el și necesită încă profunde com analiză pentru a stabili faptele adevărate Sărăcie și falsitatea înțelegerii hedoniste a psihologiei artei Wundt a mai arătat când, cu o claritate exhaustivă, el a spus că în psihologia artei trebuie să avem lo cu un tip de activitate extrem de complex în care moment de plăcere joacă un caracter inconstant și adesea neglijabil rol nou Wundt se aplică în general dezvoltat de R Fischer și Lipps conceptul de empatie și consideră că psiho- gia de artă „se explică cel mai bine prin expresia” sentiment formare” pentru că, pe de o parte, este complet subliniază pe bună dreptate că la baza acestui mental procesează sentimentele minciuni și, pe de altă parte, indică faptul că că sentimentele în acest caz sunt transferate de perceptor supus obiectului” ( , p ) Cu toate acestea, Wundt nu reduce în niciun caz toate experiențele la sentimente niya El dă conceptului de empatie un aspect foarte larg și nou în definiţia sa încă profund corectă, din care corn vom proceda mai târziu, analizând artisticul activitate „Obiectul acționează ca un excitator va”, spune el, „dar el nu produce realitatea act volitiv, dar provoacă numai aspirație și întârzieri, din din care se compune desfășurarea acțiunii și aceste străduințe iar întârzierile sunt transferate obiectului însuși, astfel încât acesta pre- prezentat de un obiect care acționează în direcții diferite da și întâlnirea rezistenței din partea forțelor străine Pe- repezindu-se în acest fel într-un obiect, sentimente volitive, parcă, animați-l și eliberați privitorul de performanța acțiunii acțiune” ( , p ) Iată cât de dificilă este realitatea Wundt chiar și procesul unui sentiment estetic elementar, și în deplin acord cu această analiză, Wundt cu dispreț vorbește despre munca lui K Lange și a altor psihologi, aşteptând ca „în mintea atât a artistului cât şi a perceptorului creaţia lui nu are alt scop decât plăcerea A avut fie că scopul lui Beethoven este să-și ofere și altora plăcere, care unde în Simfonia a IX-a a revărsat în sunete toate patimile omului suflet etern, de la cea mai profundă durere la cea mai strălucitoare obține?" ( , p ) Întrebând astfel, Wundt, desigur, a vrut arătaţi că dacă în vorbirea cotidiană sunăm din neatenţie Ne luăm cu plăcere impresia Simfoniei a IX-a, deci Pentru un psiholog, aceasta este o greșeală de neiertat Într-un exemplu separat, este cel mai ușor să arăți cât de bine inul este o metodă formală în sine, care nu este susținută de psiho- explicație logică și ca orice întrebare anume a formei preformale, cu o oarecare dezvoltare, se împiedică în întrebări psihologice și dezvăluie imediat realul purul eșec al hedonismului elementar eu ho- chu arată acest lucru pe exemplul doctrinei rolului sunetelor în versuri în în forma în care a fost dezvoltată de formalişti Formaliștii pe- chali cu accent pe valoarea primordială a sunetului latura versului Au început să argumenteze că partea de sunet în versetul este de o importanță capitală și că chiar „învie acceptarea unei poezii se reduce de obicei la acceptarea prototipului său sonor Toată lumea știe cât de prost Cu toate acestea, percepem conținutul celor mai aparent de înțeles poezii” ( , p ) Pe baza acestei observații perfect corecte, cercetare, Yakubinsky a ajuns la concluzia absolut corectă doamnelor: „În gândirea poetico-lingvistică apar sunetele în câmpul luminos al conștiinței; în legătură cu aceasta, apar emoțiile atitudinea onală faţă de ei, care la rândul ei presupune stabilirea unei relații cunoscute între „conținut- mănânc” poezia și sunetele ei; acesta din urmă este promovat de asemenea mişcări expresive ale organelor vorbirii” ( , p ) Astfel, dintr-o analiză obiectivă a formei nu se aplică alergând la psihologie, se poate stabili doar ce sună ki joacă un rol emoțional în percepția sti- creație, dar a stabili acest lucru înseamnă a solicita în mod explicit explicarea acestui rol la psihologie Încercări vulgare ki pentru a determina proprietățile emoționale ale sunetelor din imediat nu au nicio influență decisivă asupra noastră dar fără pământ Când Balmont s-a hotărât emoțional noul sens al alfabetului rus, spunând că „a” este cel mai clar, sunet umed, blând, "m" - un sunet agonizant, "i" - „fața sănătoasă a uimerii, a sperii” ( , pp – și urm ), el toate aceste afirmaţii ar putea confirma mai mult sau mai puţin convingător exemple individuale izbitoare Dar exact la fel s-a putut da exemple care vorbesc exact invers diferit: există puține cuvinte rusești cu „și” care nu sunt o surpriză leniya nu se exprimă Această teorie este la fel de veche ca lumea și infinitul numărul de ori a fost supus celei mai puternice critici [ ] Și acele calcule pe care le face Bely, arătând spre adânc ce semnificație au sunetele „r”, „d”, „t” în poezia lui Blok ( , Cu - ), și acele considerații exprimate de Bal- mont, sunt la fel de lipsite de orice persuasivitate științifică Hornfeld citează observația inteligentă a lui Mi- Khailovsky despre o teorie similară, care a indicat că că sunetul „a” conține ceva imperativ "In valoare de- dar atenție că este necesar să piratați designul limbajului în principal femeilor: eu, Anna, am fost bătută cu un băț; eu, Barbara, a fost închisă în turn și așa mai departe De aici stăpânul caracterul femeilor rusoaice” ( , p , ) Wund a arătat că simbolismul sonor apare în limbajul este extrem de rar și că numărul de astfel de cuvinte din limbă ke este neglijabil în comparație cu numărul de cuvinte care nu au fără semnificație sonoră; iar cercetătorilor le place Niron și Grammon au dezvăluit chiar sursa psihologică porecla de origine a expresivității sonore a individului cuvinte „Toate sunetele dintr-o limbă, vocalele și consoanele, pot dobândi dobândesc sens expresiv atunci când este facilitat de „ simbolism sonor” – Vezi, apropo, Wundt W Volkerpsychologie I, Istoria problemei - în decret, articol al lui Debrunper Pentru literatură nouă, vezi: Sapir E Un studiu în simbolismul fonetic – „Revista de psihologie experimentală”, , nr („Scrieri alese în limbă, cultură și personalitate ” Berkeleu – Los- Angeles, ); La Driere G Structura sunetului și sensul - „Sunet și poezie”, ed de N Frye New York, , p – ; Kayser W Die Klangmalerei bei Harsdorffer AufL Cottingen, ; Toporov V N La descrierea unor structuri tur care caracterizează în principal nivelurile inferioare în mai multe poetice textele cerului - „Student aplicația Statul Tartu un-ta”, vol (Lucrări pe semn sisteme, II) Tartu, „ astfel de cercetători precum Nirop și Grammon ” – Lucrările acestor cercetători tele, reprezentanții esteticii psihologice erau populari în acei ani - vezi rezumatul: Shklovsky Vlad - În cartea: Culegeri despre teoria poetică limba Problema Pg , sensul meu al cuvântului unde se întâlnesc Dacă sensul cuvântului va nu ajuta in acest sens, sunetele raman sunt inexpresive Evident, dacă versetul are acumularea de fenomene sonore cunoscute, acestea din urmă, conform ideii pe care o exprimă, vor deveni expresivi, sau vice versa Același sunet poate servi la exprimare idei destul de îndepărtate unele de altele” ( , p ) Niron stabilește exact același lucru, invocând un enorm numărul de cuvinte expresive și inexpresive, dar construit pe același sunet „A fost un gând că între cele trei „o” ale cuvântului monoton și sensul său are- această legătură misterioasă Chiar nu există nimic asemănător Repetarea aceleiași vocale fără voce se observă și în cu alte cuvinte, sensuri complet diferite: protocole, monopol, cronologic, zoologic etc ” Referitor la cuvinte expresive, deci, pentru a ne transmite mai bine gândul, nu avem de ales decât să dăm următoarele o sută de la Charles Ballp: „Dacă sunetul unui cuvânt se poate asocia se ocupă de sensul ei, apoi de câteva combinații de sunete propria percepție senzorială și cauza specifică performanță nouă; sunetele în sine nu sunt capabile să producă conduce o astfel de acțiune” ( , p ) Astfel, toate anchetatorii sunt de acord asupra unui lucru, că sunetele în sine nu posedă nicio expresivitate emoțională iar din analiza proprietăților sunetelor în sine, nu vom putea niciodată Voi deduce legile influenței lor asupra noastră Sunetele devin expresiv, dacă sensul cuvântului contribuie la aceasta Sunetele pot deveni expresive dacă acest lucru este asistat există un vers[ ] Cu alte cuvinte, însăși valoarea sunetelor dintr-un vers se dovedește a nu fi un scop în sine al procesului de percepere sa, așa cum crede Shklovsky, dar există un complex psihologic efectul de cer al construcției artistice Este curios că iar formaliştii înşişi ajung să-şi dea seama de necesitatea mutați la locul acțiunii emoționale a sunetelor individuale kov sensul imaginii sonore, argumentând cum se face, pe- de exemplu, în studiul lui D Vygodsky despre „Bahchisarai fântână” că această imagine sonoră și selecția pe baza ei sunetele nu are ca scop in nici un caz placerea senzuala efect din percepția sunetelor în sine și dominanța cunoscută umplere sens, „umplere în momentul de față conștiința concepția poetului” și, după cum s-ar putea presupune, legată de complexitate cele mai personale experienţe ale poetului – astfel încât cercetarea vorbitorul decide să facă o ghicire, ca la baza sunetului imaginea poeziei lui Pușkin era numele Raevskaya ( , p ) etc ) În același mod, Eikhenbaum critică ceea ce propune Bely poziţia că „instrumentarea poeţilor în mod inconştient exprimă însoţirea de forma exterioară a ideologicului ținând poezie” ( , p ) Eikhenbaum subliniază pe bună dreptate că nici onomatopeea, nici simbolismul elementar sunt inerente sunetele versului ( , p și urm ) Și de aici de la sine până concluzia este că sarcina construcției sunetului în heh depășește simpla plăcere senzuală, pe care le primim din sunete Și ce am vrut să dezvăluim argumentând aici pe un exemplu particular al doctrinei sunetelor, în esență vorbind, poate fi extins la toți cu hotărâre ci întrebări rezolvate printr-o metodă formală Peste tot și peste tot ne împiedicăm să ignorăm cercetările relevante urmată de opera de artă a psihologiei și, în consecință, in consecinta, incapacitatea de a o interpreta corect, bazata doar pe din analiza proprietăților sale externe și obiective Într-adevăr, principiul de bază al formalismului este este complet neputincios să deschidă şi explică schimbarea istorică socio-psihologică conţinutul artistic al artei şi alegerea noi, conținut sau material Tolstoi l-a criticat pe Gonch rov, ca o persoană complet urbană care vorbește ril ca din viata poporului dupa Turgheniev nu e nimic de scris du-te, „viața oamenilor bogați, cu iubirile ei și nemulțumiți în sine, i se părea plină de conținut infinit niya Un erou și-a sărutat doamna pe palmă, iar celălalt pe cot, iar al treilea cumva Unul tânjește de la lene și celălalt pentru că nu le place de el Și i se părea că în asta regiune nu există un sfârșit pentru diversitate Credem că sentimentul sentimentele trăite de oamenii timpului și cercului nostru sunt foarte semnificativ și variat și, între timp, de fapt, totuși, aproape toate sentimentele oamenilor din cercul nostru sunt reduse la trei, sentimente foarte neînsemnate și necomplicate: la un sentiment de mândrie sti, pofta sexuala si un sentiment de dor de viata Și aceste trei sentimente proprietăţile şi ramificaţiile lor constituie un aproape exclusiv conţinutul artei claselor înstărite” ( , pp – ) Se poate să nu fie de acord cu Tolstoi că totul este conținut Cunoașterea artei se reduce tocmai la aceste trei simțuri, dar ce fiecare epocă are propria sa gamă psihologică, care sortează prin artă - acest lucru nu poate fi negat de nimeni fie după ce cercetarea istorică este suficientă a explicat într-o oarecare măsură validitatea acestui fapt Vedem că formalismul a ajuns la aceeași idee, dar numai pe cealaltă parte, de care s-au apropiat și pot- Nians: era și neputincios înaintea ideii de schimbare conţinutul psihologic al artei şi a propus astfel prevederi care nu numai că nu explicau nimic în psihologie cologia artei, dar ei înșiși au nevoie de o explicație cu coroanele acestuia din urmă În potebnianismul și formalismul rusesc, în eşecul lor teoretic şi practic, cu toate acestea merite parțiale uriașe ale ambelor curente, a spus- este păcatul fundamental al oricărei teorii a artei care încearcă să este necesar să se procedeze numai din datele obiective ale artistice formă sau conținut și nu se va baza în ea cladiri pe orice teorie psihologica a artei Capitolul IV Arta si psihanaliza Inconștientul în psihologie artă Psihanaliza artei Neînțelegerea psihologiei sociale artă Critica pansexualismului și infantilism Rolul de conștiincios momente în artă Practic aplicarea metodei psihanalitice Cei doi psihologici teoriile artei au arătat cu suficientă claritate că înainte atâta timp cât ne limităm la analiza proceselor, care apar în minte, cu greu putem găsi un răspuns la întrebările mele de bază ale psihologiei artei Nici poetul nu vom putea afla de la cititor care este esenţa intensitatea experienței care îi leagă de artă, și, după cum este ușor de văzut, cea mai esențială latură a artei esenţa constă în faptul că procesele de creare a acestuia şi procesele de utilizare par a fi de neînțeles, inexplicabil şi ascuns de conştiinţa celor care a face afaceri cu ei Nu vom putea niciodată să spunem exact de ce ne-a plăcut cutare sau cutare lucrare; cuvinte în pe care este imposibil de exprimat vreo semnificație și importantă aspecte ale acestei experiențe și, după cum a remarcat Platoy (în dialogul „Ion”) (vezi ), poeții înșiși știu cel mai puțin de toate cum o fac Nu este nevoie de o perspectivă psihologică specială pentru a observa că cauzele imediate ale artistice efect sunt ascunse în inconștient și asta, numai pro- pătrunzând în această zonă, ne vom putea apropia de cerând art Odată cu analiza inconștientului în art s-a întâmplat același lucru ca în general cu introducerea acestui concept tiya în psihologie Psihologii tind să argumenteze că inconștientul, în însuși sensul cuvântului, este ceva în afara conștiinței noastre, adică ascuns de noi, necunoscut nouă și, prin urmare, prin însăși natura sa este ceva de necunoscut De îndată ce știm insom- știind, va înceta imediat să fie inconștient, și avem din nou de-a face cu faptele psihicului nostru obișnuit Am subliniat deja în primul capitol că un astfel de punct de vedere interpretarea este eronată și acea practică a respins în mod strălucit aceste presupuneri apă, arătând că știința studiază nu numai cea directă „ cauzele imediate ale efectului artistic sunt ascunse în inconștient nume ” – Semnificația studiului proceselor inconștiente în legătură cu cibernetica A N Kolmo- Gorov, cf : Kolmogorov A N Automatele și viața - În carte: Posibil și imposibil posibil în cibernetică M , dar dat şi conştient, dar şi o serie întreagă de astfel de fenomene şi fapte care pot fi învățate indirect, prin urme, analiză, reconstrucție și cu ajutorul materialului care care nu numai că este complet diferit de pre- meta, dar este adesea cunoscut ca fiind fals și incorect în sine de unul singur În același mod, inconștientul devine obiect volumul studierii psihologului nu în sine, ci indirect prin asta, analizând urmele pe care le lasă psihicul gâtului Pentru că inconștientul nu este separat de conștiință vreun zid de nepătruns Procese care încep la el, au adesea continuarea lor în conștiință și, invers, mare parte din conștient este forțată de noi în subconștient sferă Există o constantă, niciodată oprită pentru o clipă - o legătură dinamică vie, vie între ambele sfere conștiința noastră Inconștientul ne influențează acțiunile ki, se regăsește în comportamentul nostru, și în aceste urme și manifestări, învăţăm să recunoaştem inconştientul şi legile care o guvernează Odată cu acest punct de vedere, vechile metode dispar interpretarea psihicului scriitorului și al cititorului și ca bază este necesar să luăm numai fapte obiective și de încredere, liză pe care le puteți obține unele cunoștințe despre inconsecvență procesele de cunoaștere Este de la sine înțeles că așa fapte obiective în care se manifestă inconștientul strălucește cel mai tare, sunt chiar operele de artă și sunt punctul de plecare pentru analiza inconștientului corp Fiecare interpretare conștientă și inteligentă care dă artist sau cititor al acestei sau acelei lucrări, urmând ar trebui considerată ca o raționalizare ulterioară ție, adică ca un fel de înșelăciune de sine, ca un fel de justificare dând înaintea minții tale, ca o explicație, vino gris după fapt Astfel întreaga istorie a interpretării şi criticii ca istoria acelui sens explicit pe care îl urmărește cititorul a contribuit cu grijă la unele opere de artă nie, nu există altceva decât istoria raționalizării, care Paradisul s-a schimbat de fiecare dată în felul său, iar acele sisteme de artă, care au putut explica de ce înțelegerea hu- opera preistorică de la epocă la epocă, în esență, a contribuit foarte puțin la psihologia artei ca atare, faptul că au putut să explice de ce s-a schimbat dieta lizarea experiențelor artistice, dar cum a făcut experiențele noastre sunt ceva ce astfel de sisteme nu pot descoperi Rank și Sacks spun pe bună dreptate că unele întrebări estetice rămân nerezolvate, „până ce în analiza noastră ne limităm doar la procese jucând pe tărâmul conștiinței noastre creativitatea artistică atinge punctul culminant punct național, când suntem aproape sufocați de tensiune când firele de păr se pun pe cap de frică, când lacrimile de compasiune și simpatie curg liber Toate acestea se simt sentimente pe care le evităm în viață și într-un mod ciudat cautand arta Efectul acestor afecte este evident orice altceva când provin din opere de artă și este o schimbare estetică a acţiunii afectului din chin plăcut este o problemă, a cărui soluție poate fi dată doar cu ajutorul unei analize liza vieții mentale inconștiente” ( , pp – ) Psihanaliza este un astfel de sistem psihologic, care a ales ca subiect de studiu inconștientul viață nouă și manifestările ei Este destul de clar că pt psihanaliza era deosebit de tentantă să încerce aplică metoda sa la interpretarea întrebărilor art Inainte de Până acum, psihanaliza s-a ocupat de două fapte principale: mi manifestări ale inconștientului - vis și nevroză Și a înțeles și a interpretat prima și a doua formă ca compromis sau conflict cunoscut între inconștient si constient Era firesc să încerce să se uite și asupra artei în lumina acestor două forme principale de manifestare inconştient Psihanaliştii au început cu aceasta, afirmând aşteptându-se ca arta să ocupe un loc de mijloc între vise denia şi nevroza şi că se bazează pe un conflict care care este deja „coaptă prea mult pentru a visa, dar nu a devenit încă patogen” ( , S ) În ea, precum și în acestea două forme, apare inconștientul, dar doar câteva într-un mod diferit, deși este exact de aceeași natură „Ta- în care fel artistul este psihologic între visător și nevrotic; proces psihologic în ele este în esență același, este doar diferit în grad nici ” ( , S ) Cel mai ușor este să-ți imaginezi un psihanalist explicația teoretică a artei, dacă este consecvent urmăriți explicația operei poetului și percepția cititorului cu ajutorul acestei teorii Freud indică două forme suntem manifestări ale inconștientului și schimbări ale realității lucruri care se apropie mai mult de artă decât de somn și trandafiri și numește jocuri de copil și fantezii de trezire "Gresit- este corect să credem, spune el, la care se uită copilul lumea pe care a creat-o nu este serioasă; dimpotrivă, se referă la joc foarte serios, aduce multă animație în ea anti- Poziția jocului nu este seriozitatea, ci realitatea Rebbe nok distinge perfect, în ciuda tuturor hobby-urilor, creat- lumea pe care o cunosc din real și pentru care caută de bunăvoie sprijin obiecte imaginare și relații în tangibile și vizibile obiectele mele din viața reală Poetul face la fel ca un copil care se joacă, el creează lumea la care se raportează foarte serios, adica aduce mult entuziasm, in acelasi timp timpul separând-o brusc de realitate” ( , p ) Când un copil încetează să se joace, nu poate, totuși, să refuze scapă de plăcerea pe care i-o dădea anterior jocul El nu poate găsi de fapt o sursă pentru această plăcere, iar apoi visele încep să înlocuiască jocul în realitate sau acele fantezii în care se complac majoritatea oamenilor mor în vise, imaginându-și realizarea celor adesea iubiți atracția mea erotică sau orice altă atracție " Împreună o sută de jocuri pe care le fantezează acum El construiește castele de aer ki, creează ceea ce se numește „vise de veghe” ( , p ) Deja visarea cu ochii în stare de veghe are două momente esențiale polițiști care îl deosebesc de joc și îl apropie de artă Aceste două puncte sunt următoarele: în primul rând, în fantezie golurile pot apărea ca material principal și experiențe dureroase, care totuși s-au livrat da plăcere, ocazia pare să semene cu o schimbare afectează în art Rank spune că ei dau „situații țiuni, care în realitate ar fi extrem de dureroase lizibil; sunt desenați de fantezie, totuși cu același lucru bucurie Cel mai comun tip de astfel de fantezii este moarte naturală, apoi alte suferințe și nenorociri Pat- starea, boala, închisoarea și dizgrația sunt departe de a fi neobișnuite la; nu mai puțin rară în astfel de vise este executarea unui pre-rușinos pașii și depistarea ei” ( , p ) Adevărat, Freud, în analiza sa asupra jocului copiilor, a arătat că în jocuri, copilul transformă experiențe adesea dureroase, ca atunci când se joacă de doctor rănindu-l durere, și repetă aceleași operații în joc care viața i-a provocat numai lacrimi și durere (vezi ) Totuși, în visele de veghe avem aceleași fenomene în nemăsurat mo într-o formă mai strălucitoare și mai clară decât în jocul unui copil O altă diferență semnificativă față de jocul notează Freud că copilului nu-i este niciodată rușine de jocul lui și își ascunde jocurile de adulți, „și unui adult îi e rușine de a lui fanteziile și le ascunde celorlalți, le ascunde ca fiind ale lui cele mai intime secrete și recunoaște mai ușor faptele sale kah decât să-și deschidă fanteziile Este posibil să fi urmat Drept urmare, el se consideră singura persoană care are astfel de fantezii și habar nu are despre shi- soarta răspândirii creativității similare printre altele chicotind În cele din urmă, al treilea și cel mai esențial pentru înțelegerea utilizării Frumusețea acestor fantezii stă în sursă pe care le iau Trebuie spus că fantezează din deloc fericit, doar nemulțumit Anula- dorințele satisfăcute sunt stimuli pentru fantezie Fiecare fantezie este împlinirea unei dorințe, adaptată realitate nesatisfăcătoare Prin urmare, Freud consideră că baza creativității poetice, precum și în visele și fanteziile se bazează pe dorințe nesatisfăcute, adesea cei „de care ne este rușine, de care trebuie se ascund de ei înșiși și care sunt prin urmare reprimați în zona inconștientului” ( , pp , ) Mecanismul de acțiune al artei în acest sens este perfect De remarcat că există cazuri care spun exact contrariul Copiii sunt adesea jenați jucați-și jocurile în fața adulților și ascundeți-i, chiar dacă nimic nu este permis nu există corp în ele Mai ales când un copil se joacă ca adult, prezența un străin se amestecă cu el și îl face să fie jenat Aparent, acest lucru este similar natura jocului cu fantezii ulterioare și rădăcina profund intimă a jocului seamănă puternic cu mecanismul de acţiune al fanteziei Da, fan pelvisul este de obicei excitat de o experiență puternică, reală un sentiment care „evocă vechi amintiri în scriitor, cea mai mare parte legată de experiența copilăriei, este punctul de plecare al unei dorințe care își găsește împlinirea în munca Creativitatea, ca un „vis treaz”, este un pro- datoria și înlocuirea vechiului joc al copiilor” ( , p , ) Deci o operă de artă pentru cel mai mult poetul este un mijloc direct de a-i satisface pe cei nemulțumiți dorințe create și neîmplinite, care în realitate viata nu s-a implinit Cum este asa- poate fi înțeles cu ajutorul teoriei afectelor, răsucite în psihanaliza Din punctul de vedere al acestei teorii a afectului tu „poți rămâne inconștient, în anumite cazuri trebuie să rămână inconștient și în niciun caz să nu piardă există o acțiune a acestor afecte, care invariabil intră în conștiință nu Plăcerea sau sentimentul opus lui este legat de alte afecte sau cu reprezentările legate de acestea Între ambele ar trebui să aibă o relație asociativă strânsă și de-a lungul drumului pavat de această asociație, se mută la dulceata si energia asociata Dacă această teorie corect, atunci ar trebui să fie posibil să îl utilizați pe problema la gat La întrebare s-ar răspunde cam așa: opera de artă evocă, împreună cu conștientul de asemenea inconștientul, mult mai dureros gâturile de intensitate și adesea de culoare opusă Reprezentarile prin care se face acest lucru trebuie noi să fim atât de aleşi încât, împreună cu conştientul asocierile ar fi suficiente asocieri cu tipice mi inconștient complexe de afecte Abilitatea îndeplini această sarcină complexă a muncii artistice nie dobandeste datorita faptului ca atunci cand apare a jucat acelaşi rol în viaţa spirituală a artistului ca şi pentru ascultător în timpul reproducerii, adică a făcut posibil să apa și satisfacția fantastică a inconștientului lor comun dorințe” ( , pp – ) Pe această bază, s-au dezvoltat o serie de cercetători există o teorie a creativităţii poetice, în care nu există artist cu un nevrotic, deși după Steckel face ridicolă construcția lui Lombroso și a apropiere între un geniu și un nebun Pentru aceşti autori poetul este cu totul normal Este nevrotic și „exercițios” psihanaliza asupra imaginilor lor poetice El este un străin PS interpretează ca o oglindă a sufletului său El oferă a lui înclinaţiile lor sălbatice de a duce o viaţă dominantă în clădire imagini naturale ale fanteziei În urma lui Heine, ei tind să mamă, că poezia este o boală a omului, disputa este doar despre ce tip de boală mintală ar trebui echivalat poet În timp ce Kovacs echivalează poetul cu paranoic ku, care tinde să-și proiecteze „eu” în exterior, și cititorul la asemănă cu o isterie, care tinde să subiectivizeze experiențele altor oameni, Rank este înclinat în artistul însuși spre copilul nu este paranoic, ci isteric În orice caz, toată lumea este de acord ny cu faptul că poetul în opera sa își eliberează inconștientul cunoașterea pulsiunilor prin mecanismul transferului sau substituție, conectând vechile afecte cu noi reprezentări leniya Prin urmare, așa cum spune unul dintre eroii lui Shakespeare, poetul își plânge propriile păcate în alți oameni și Întrebarea schimbată a lui Hamlet: ce este Hecuba pentru el sau el pentru ea, ce este el așa că plânge după ea, - explică Rank în sensul că cu pozând Hecuba, actorul îi unește pe cei deplasați de el mase de afecte, și în lacrimi, doliu parcă nefericit Stye Hecuba, actorul își trăiește de fapt pe ai lui nicio durere Cunoaștem celebra mărturisire a lui Gogol, care susținea că scăpa de propriile neajunsuri și înclinații proaste, înzestrandu-i cu eroi și despărțindu-i astfel fel în personajele lor comice, propriile vicii ki Mărturisiri similare sunt atestate de un număr de alți artiști, și notează Rank, parțial complet este adevărat că „dacă Shakespeare ar vedea până la temelie sufletul înțelept și prost, sfânt și criminal, el nu numai în mod conștient au fost toate acestea - așa, poate, toată lumea, - dar avea un da care încă lipsește de la noi toți capacitatea de a vedea propriul inconștient și din al său fanteziile ei de a crea, aparent, independente ori” ( , p ) Foarte serios, psihanaliştii afirmă asta Müller-Freyenfels spune că Shakespeare și Dostoievski pentru că nu au devenit criminali pentru că înfățișau criminali în lucrările lor și astfel au supraviețuit înaintea lor înclinaţiile picioarelor În același timp, arta se dovedește a fi ceva ceva ca un tratament terapeutic [ ] pentru artist şi pentru privitorul ca mijloc de a rezolva conflictul cu inconștientul, fără a deveni nevrotic Dar din moment ce psihanaliştii tind să conduce pentru a reduce la unu și Rank ia chiar epigraful la studiul său al cuvintelor poetului Goebbel: „Este uimitor în ce măsură pot fi reduse toate dorinţele umane la unul”, cu ei toată poezia se reduce neapărat la experiențele sexuale, ca subiacente tuturor creativitatea și percepția poetică; exact sexy ny pulsiuni, conform învățăturilor psihanalizei, au fost principalele rezervor al inconștientului și acel transfer al fondurilor psihicului energia chimică, care se realizează în artă, este predominant sublimarea energiei sexuale, adică nenie ea din scopuri direct sexuale și cotitură nie în creativitate Arta se bazează întotdeauna pe inconștient corporale și reprimate, adică incompatibile cu noastre cerinţe, pulsiuni morale, culturale etc si dorinte De aceea dorințe interzise cu ajutorul artele își ating satisfacția în plăcere forma de arta Dar tocmai la definirea formei artistice numită cea mai slabă latură a teoriei pe care o luăm în considerare rii - cum înțelege ea forma La această întrebare, psihanaliştii ticurile nu dau în niciun fel un răspuns exhaustiv , iar acele încercări deciziile pe care le iau indică în mod clar o lipsă de acuratețea principiilor lor de plecare Exact ca într-un vis se trezesc dorinţele de care ne este ruşine, la fel ca spun ei, iar în artă își găsesc expresia numai dorințe care nu pot fi satisfăcute direct felul meu Prin urmare, este clar că arta are întotdeauna un de- iată cu criminalul, rușinos, respins Și așa cum într-un vis dorințele reprimate se manifestă într-un puternic aparent, la fel de exact într-o operă de artă ele apar deghizate după formă „După cercetări științifice”, spune Freud, „ a reușit să stabilească distorsiunea viselor, este ușor de observat că visele reprezintă aceeași împlinire a dorințelor ca „vise trezi”, fantezii binecunoscute tuturor” ( , Cu – ) La fel, artistul, pentru a da plăcere indulgenţa faţă de dorinţele reprimate trebuie să îmbrace într-o formă de artă, care, din punct de vedere psiho- analiza are două sensuri principale În primul rând, această formă ar trebui să dea un aspect superficial și profund Dacă psihanaliştii (Rank, Zaks) au dreptate, asta într-o operă de artă denia, baza vine întotdeauna dintr-un conflict universal (Macbeth - toate tac om ambițios), devine de neînțeles de ce totul se schimbă atât de repede forme de artă Și, în general, viziunea psihanalizei reduce forma, adică cifrul artei, la decorare, la momeală, la Vorlust, adică în loc să rezolve problemele sar cu curaj peste el superficială, de parcă plăcerea autosuficientă ar fi pură ordine senzuală și servește ca momeala promisă un premiu sau, mai corect, o onoare preliminară așteptând, atrăgând cititorii într-o dezbatere dificilă și dificilă reacția inconștientului Celălalt scop al său este de a crea artă camuflaj, un compromis care permite și dezvăluie trăiește din dorințe interzise și totuși te înșeală cenzura opresivă a conștiinței Din acest punct de vedere, forma îndeplinește aceeași funcție tion că distorsiunea în vise Rank spune direct asta plăcerea estetică este aceeași pentru artist, precum și receptor, există doar Vorlust, care ascunde adevărul sursă de plăcere, care oferă și sporește efectul său principal Forma pare să ademenească cititorul și privitorul și îl înșeală, deoarece el crede că totul în ea, iar cititorul înșelat de această formă are ocazia capacitatea de a scăpa de impulsurile lor reprimate Astfel, psihanaliştii disting între două acea plăcere a unei opere de artă: un mo- ment - plăcere preliminară iar cealaltă - prezent actual Spre această plăcere preliminară a analizei și reduce rolul formei de artă Trebuie avut grijă - ci să înţeleagă cât de exhaustiv şi conform cu fapte, această teorie interpretează psihologia artistică forme Freud însuși întreabă: „Cum reușește un scriitor să facă asta? lu? - acesta este secretul lui cel mai interior; în tehnica depăşirii ceea ce ne respinge stă adevărata poetica Noi putem- putem presupune două feluri de mijloace: scriitorul se înmoaie natura „viselor de veghe” egoiste prin schimbări și estompări și ne mită cu pur formal, adică estetic, plăcerile pe care le dă atunci când înfățișează expresia fanteziilor mele sunt de părere că orice este- Plăcerea fizică pe care ne-o oferă scriitorul este caracteristică ter acest „vestibul al plăcerii” și că prezentul dulceaţa dintr-o operă poetică se explică prin măiestrie trezirea din tensiunea forțelor spirituale” ( , p ) Astfel, și Freud se împiedică de același lucru loc despre celebrul încântare artistică și despre cum el explică în ultimele sale lucrări, „deși arta, ca tragedie, trezește în noi o serie întreagă de experiențe dureroase cu toate acestea, acțiunea sa finală este supusă principiului principiul plăcerii este la fel de sigur ca și jocul copiilor” (cf ) Cu toate acestea, în analiza acestei plăceri, teoria se încadrează în eclectism incredibil Pe lângă cele două deja menționate surse de plăcere, mai numesc mulţi autori o serie de altele Astfel, Rank și Sacks indică economii afectează, la care artistul nu imediat este util să aprinzi, dar te face încet și natural creştere Și această economie a afectului se dovedește a fi o sursă com de placere O altă sursă este economia misiunea gândirii, care, economisind energie atunci când percepe mai rău munca preistorică, emană din nou plăcere acțiune Și, în sfârșit, o sursă pur formală de senzual ce plăcere văd aceşti autori în rima, în ritm, în joc cuvinte care se reduc la bucurie copilărească Dar și asta este permisiunea, se dovedește, este din nou împărțită într-o serie întreagă de forme specifice: de exemplu, plăcerea ritmului de se explică şi prin faptul că ritmul a servit multă vreme ca mijloc de explicare facilitarea muncii și faptul că cele mai importante forme de sexualitate acţiunile şi actul sexual în sine sunt ritmice şi că „în acest fel o anumită activitate cu ajutorul ritmului capătă asemănare cunoscută cu procesele sexuale, sexualizare smelt” ( , p – ) Toate aceste surse se împletesc în cele mai variate și decât o legătură nejustificată și, în general, se dovedesc a fi destul de neputincios să explice sensul și efectul artistic formă naturală Se explică doar ca o faţadă în spatele căreia căruia îi este ascunsă adevărata plăcere și efectul acesteia plăcerea se bazează în cele din urmă mai degrabă pe co- ținând opera decât pe forma ei "Incontestabil se consideră adevărat că întrebarea: „Va primi Hans Gre- acea?" - este tema principală a poeziei, repetată la nesfârșit în variații nesfârșite și niciodată obositoare nici poetul, nici publicul său” ( , p ), iar diferența dintre anumite tipuri de artă se reduc în cele din urmă la psihologie coanaliză la diferența dintre formele sexualității copiilor Asa de, artele plastice sunt explicate și înțelese în aceasta ca o sublimare a instinctului sexual vanitatea, iar peisajul ia naștere din reprimarea acestei dorințe Din lucrări psihanalitice, știm că „ artiști dorința de a înfățișa corpul uman înlocuiește în- teres la corpul mamei și acea reprimare intensă această dorinţă incestuoasă transferă interesul artistului de la corpul uman la natură Scriitorul, nu este interesat evocat de natură și frumusețile ei, găsim o puternică suprimarea pasiunii de a căuta” ( , p ) Alte genuri și tipuri de artă sunt explicate aproximativ exact în același mod, destul de analog cu alte forme mi sexualitatea copiilor și baza comună a tuturor arta este dorința sexuală copilărească, cunoscută sub denumirea de complexul Oedip, care este „psiho- temeiul logic al art De o importanță deosebită în acest sens purtarea are un complex Oedip, din interior sublimat putere stinctivă din care se culeg lucrări exemplare cunoașterea tuturor timpurilor și popoarelor” ( , p ) Sexualul este în centrul artei și definește și soarta artistului și natura operei sale Perfect- dar de neînțeles în această interpretare este acțiunea forma de arta; ea rămâne un apendice, nesemnificativ și nu foarte important, fără de care, în esență, vorbind, ar fi posibil să se facă fără Plăcere cu pune doar legătura simultană a două opuse conștiințe pozitive: vedem și trăim tragedia, dar acum ne dăm seama că acest lucru nu se întâmplă cu adevărat, că doar pare Și într-o astfel de tranziție de la o singură conștiință altuia și este principala sursă de plăcere niya Întrebarea este de ce orice alt, non-artistic O altă poveste nu poate juca același rol? Dupa toate acestea, cronică la tribunal și un roman polițist, și doar bârfă și lungi conversații pornografice servesc constant ca ca o provocare pentru femeile nesatisfăcute și neîmplinite lany Nu e de mirare că Freud, când vorbește despre asemănarea romanelor cu fanteziile, ar trebui să ia roluri sincer proaste ca model mana, ai cărei scriitori se adresează masei și destul gust nepretențios, dând mâncare nu atât pentru estetic emoții emoționale, cât de mult pentru eliminarea deschisă a ascunse aspiratii Și devine complet de neînțeles de ce „poezie folosește tot felul de mângâieri, o schimbare a motivelor, transformarea în opus, slăbirea conexiunii, dez- fragmentarea unei imagini în mai multe procese de dublare, eticizarea materialului, în special a simbolurilor” ( , Cu ) Ar fi mult mai natural și mai ușor de făcut fără toate această activitate complexă de formă și în mod sincer și pro- pentru a distrage atenția și a scăpa de dorința corespunzătoare La această înţelegere reduce foarte mult rolul social artă și începe să ni se pară doar un fel de antidotul, care are ca sarcină salvarea omului din vicii, dar nu are sarcini pozitive pentru psihicul nostru Rank subliniază că artiștii „aparțin liderilor umanitatea în lupta pentru a pacifica și a înnobila instincte ostile culturii” pe care le „eliberează ferește oamenii de rău, lăsându-i în același timp să se bucure nie” ( , p – ) Rank afirmă destul de clar: „Trebuie spus cu sinceritate că, cel puțin în cultura noastră, arta în ansamblu este prea supraestimată” ( , S ) Un actor este doar un medic, iar arta salvează doar de durere a urca Dar mult mai importantă este neînțelegerea socială psihologia artei, care se regăsește în astfel de abordare Acțiunea unei opere de artă și poezie creativitatea creativă este derivată în întregime și fără urmă din sa- instinctele mele străvechi care rămân neschimbate pe tot parcursul în întreaga cultură, iar acțiunea limitelor artei sferă cu totul îngustă a conștiinței individuale Nimic- du-te și spune că acest lucru este fatal împotriva tuturor cele mai simple fapte ale stării reale de utilizare arta si rolul ei real Este suficient să punctăm că chiar întrebările de represiune — ce anume este reprimat este reprimată, așa cum este reprimată - sunt condiționate de fiecare dată de acea combinație mediul social în care poetul trebuie să trăiască iar cititorul Și așa, dacă te uiți la artă din punctul de vedere al din punctul de vedere al psihanalizei, va deveni complet de neînțeles dezvoltarea istorică a artei, schimbându-i social funcții, pentru că din acest punct de vedere, arta este întotdeauna și neîncetat, de la începutul ei până în zilele noastre, te-a slujit expresie a celor mai vechi și conservatoare instincte UE- dacă arta diferă în vreun fel de somn și de nevroză, atunci în primul rând prin faptul că produsele sale sunt sociale, spre deosebire de vise și din simptomele bolii, iar acest lucru este absolut adevărat dar notează Rank Dar este complet neajutorat nym să tragă orice concluzie din acest fapt și să evalueze merită, subliniază și explică ce se întâmplă exact - este arta valoroasă din punct de vedere social și cum prin aceasta valoarea socială a artei socialul capătă putere peste inconștientul nostru Poetul se dovedește pur și simplu a fi rick, care, parcă, absoarbe experiențele multora de complet străini și se dovedește a fi un complet Shenno incapabil să iasă din cercul îngust care a fost creat propria sa infantilitate De ce acționează toată lumea personajele dintr-o dramă trebuie privite cu siguranță ca întruchiparea trăsăturilor psihologice individuale ale artistului însuși Nika? ( , S ) Dacă acest lucru este de înțeles pentru nevroză și pentru somn, atunci acest lucru devine complet de neînțeles pentru un astfel de social simptom al inconștientului, care este art Psihanaliștii înșiși nu pot face față acestui enorm concluzia care a reieșit din construcția lor Ce ei găsit, în esență, are un singur sens, extrem important pentru psihologia socială Ei susțin că arta în esența ei este transformarea demonului nostru conștient în unele forme sociale, adică având un anumit sens social și scopul formei de comportament niya Dar pentru a descrie și explica aceste forme din punct de vedere social psihanaliştii de psihologie au refuzat Și extrem de ușor pentru a arăta de ce s-a întâmplat astfel: două principale păcatul cuprinde teoria psihanalitică din punct de vedere al viziunea psihologiei sociale Prima este dorința ei de a reduce cu orice preț toate manifestările decisive ale psihicului uman la unul atracție sexuală Acest pansexualism pare să fie deliberat nefondat, mai ales când este modificări la art Poate că acest lucru ar fi adevărat pentru o persoană considerată în afara societății atunci când este închisă în cadrul cercului îngust al propriilor instincte Dar cum se poate sunt de acord că o persoană publică participă la în forme foarte complexe de activitate socială, nu pot să apară și să existe tot felul de altele orice impulsuri și aspirații care nu sunt mai puțin decât sexuale nye, își poate determina comportamentul și chiar domina deasupra lui? Exagerarea excesivă a rolului sentimentului sexual pare deosebit de evident odată ce suntem depășiți psihologia individuală, ne întoarcem la psihologia socială al Dar chiar și pentru psihicul personal par excesive întinde ipotezele pe care le face psihanaliza "De afirmaţia unor psihanalişti, unde artistul nick pictează un portret frumos al mamei sale sau în poezie imaginea întruchipează dragostea pentru mamă, folosită pe ascuns dorinta incestuoasa neinfricata (complexul lui Oedip) co- unde sculptorul creează figuri de băieți sau poetul cântă nici o prietenie tinerească fierbinte, psihanalistul imediat pentru a vedea asta ca homosexualitate în formele cele mai extreme max Citind astfel de analisti, se face impresia ca de parcă toată viața spirituală ar consta numai din subumane înclinații teribile, ca și cum toate reprezentările, volitive mișcările, conștiința sunt doar păpuși moarte de care sunt trase șiruri de instincte teribile” ( , S ) Într-adevăr, psihanaliştii, arătând spre excesiv dar rolul important al inconștientului este complet anulat orice conștiință care, după Marx, este Există o singură diferență între om și animal: „Omul diferă de un berbec doar prin aceea că conștiința îl înlocuiește instinctul, sau altfel că instinctul lui este realizat” ( , p ) În cazul în care un foştii psihologi au exagerat rolul conştiinţei nia, afirmându-și atotputernicia, apoi psihanaliştii îndoiți bastonul la celălalt capăt, reducând rolul conștiinței la Liu și pretinzând pentru el doar capacitatea de a servi orbii un instrument în mâinile inconștientului Între timp, elementul Cele mai recente cercetări arată că chiar și în conștiință au loc aceleași procese Deci, experimentează studiile mentale ale lui Lazursky asupra influenței diverselor lecturile privind progresul asociaţiilor au arătat că „imediat după citirea raționamentului vine în minte dezintegrarea celuilalt trecere, combinații ale diferitelor sale părți cu stocul de gânduri, concepte și reprezentări care fuseseră anterior în minte leniy” ( , p ) Aici avem un complet analog ny proces de dezintegrare și combinare asociativă cititi cu aceeasi rezerva spirituala Neglijarea conștiinței momentele din experiența artei șterge realul linia dintre artă ca un social semnificativ activitate și formarea fără sens a bolii simptome la nevrotici sau grămezi nediscriminatori crearea de imagini într-un vis Cel mai simplu și mai ușor mod de a descoperi toate aceste defecte fundamentale statisticile teoriei luate în considerare asupra acelor aplicații practice modificări ale metodei psihanalitice care se fac folosind anchetatori in literatura straina si rusa Aici se dezvăluie imediat sărăcia extraordinară a acestei metode şi eşecul său complet din punct de vedere social psihologie Într-un studiu despre Leonardo da Vinci, Freud se ascunde să-și deducă tot destinul și toată creativitatea din a lui experiențe de bază din copilărie referitoare la cei mai timpurii el ani din viata lui Spune că a vrut să arate Cum se desfășoară activitatea artistică din înclinaţiile spirituale originare” ( , p ) Și co- când termină această cercetare, spune că îi este frică - Xia să audă verdictul că tocmai a scris un psihologic roman, iar el însuși trebuie să recunoască că nu este supraestimat conferă credibilitate concluziilor lor Pentru cititor, de încredere această valoare se apropie pozitiv de zero, deoarece de la de la început până la sfârșit, trebuie să se descurce urât, cu interpretări, cu comparații ale faptelor de creație calități și fapte ale biografiei, între care există legături directe nu poate fi instalat Se pare că psiho- analiza are un fel de catalog de simboluri sexuale Iubesc că aceste simboluri sunt întotdeauna - în toate epocile și pentru toate popoarele dov - rămâne același și asta stă în felul snotol- falsificator să găsească simbolurile corespunzătoare în lucrarea că sau alt artist care să restaureze pe Oedip din ei complex, pasiune pentru a privi etc Se dovedește mai departe impresia că fiecare persoană este legată de Oedip lui wu complex și că în cele mai complexe și înalte forme pe- activitatea noastră, suntem obligați numai iar și iar să a-și regenera infantilismul și, prin urmare, cel mai mult creativitatea ridicată se dovedește a fi fixată în depărtare com trecut Omul este ca un sclav al copilăriei sale timpurii, el toată viața lui rezolvă și depășește acele conflicte care au fost date în primele luni de viață Când Freud a afirmat nu, că Leonardo are „cheia tuturor activităților diverse spiritul și ghinionul au pândit într-o fantezie copilărească despre cor- strălucește” ( , p ) și că această fantezie, la rândul ei, acoperă, în traducere în limbaj erotic, simbolismul vogo act, - împotriva unei astfel de interpretări simplificate a restauratului Există fiecare cercetător care vede cât de puțină creativitate Povestea lui Leonardo, această poveste cu zmeul este capabilă să dezvăluie Adevărat, și Freud trebuie să recunoască „o anumită proporție de libertăți care nu pot fi dezvăluite de psihanaliza” ( , Cu ) Dar dacă excludem această cotă cunoscută, restul naya viața și orice altă creativitate vor fi în întregime pentru- viața sexuală a copilului legat Cu o exhaustivă această deficienţă este clar relevată în studiul Dostoievski Neufeld: „Atât viața, cât și creativitatea Do- Stoevski, - spune el, - sunt misterioși Dar cheia magică psihanaliza dezvăluie aceste mistere Punctul de vedere al psiho- coanaliza explică toate contradicţiile şi misterele: eternul Oedip a trăit în acest om și a creat aceste lucrări” ( ; Cu ) Cu adevărat genial! Nu o cheie magică, ci un fel cheia principală psihanalitică, care poate dezvălui totul decisiv misterele și misterele creativității locuia la Dostoievski și a creat eternul Oedip, dar legea de bază a psihanalizei Lisa este considerată a fi afirmația că Oedip trăiește în fiecare loc persoană minunată Înseamnă asta că, după ce l-am numit pe Oedip, noi? a rezolvat enigma lui Dostoievski? De ce ar trebui să permitem fi conștient de faptul că conflictele sexuale din copilărie, ciocniri copilul cu tatăl s-a dovedit a fi mai influent în viața lui Do- Stoevski decât toate traumele și experiențele ulterioare? De- pe care nu am putea admite că asemenea, de exemplu, l-au experimentat încercările, cum ar fi așteptarea execuției, cum ar fi munca silnică etc , nu au putut să trăiască ca o sursă de experiențe dureroase noi și dificile nu? Chiar dacă admitem, împreună cu Neufeld, „ce satel nimic altceva și nu poate portretiza ca a lui conflicte inconștiente naturale” ( , p ), apoi tot la fel nu vom înțelege niciodată de ce aceste conflicte inconștiente nu te poți forma decât din conflictele copilăriei timpurii stva „Luând în considerare viața acestui mare scriitor în lumina cele ale psihanalizei, vedem că caracterul lui, predomină influențat de relația cu părinții, viața și soarta lui ba depindea și erau în întregime determinate de Edi- pa Perversiune și nevroză, boală și putere creatoare - calitatea și particularitatea caracterului său, putem aduce totul împreună asupra complexului părinte și numai asupra acestuia” ( , pp – ) Este imposibil de imaginat o respingere mai izbitoare a apărării Teoria lui Neufeld decât ceea ce tocmai s-a spus Toate viața este zero în comparație cu copilăria timpurie, iar din complexul lui Oedip cercetătorul se angajează să deducă toate genial romanele lui Dostoievski Dar problema este că în timp ce un scriitor se va dovedi a fi fatal asemănător cu altul gogo, pentru că același Freud învață că complexul lui Oedip este în domeniul public Doar a fost complet întors de la psihologia socială și a închide ochii la realitate ness, se poate îndrăzni să afirme că scriitorul în creativ stve urmărește exclusiv conflicte inconștiente tu că tot felul de sarcini sociale conștiente nu sunt îndeplinite nyatsya de către autor în opera sa deloc uimitor pro- Bel va apărea în teoria psihologică atunci când acesta vrea să abordeze cu această metodă și cu aceste vederi întregul domenii de non-arte plastice Cum va interpreta ea muzica, pictura decorativa, arhitectura, totul unde o traducere erotică simplă și directă din limbajul de nu o putem face în limbajul sexualității? Acest imens golul căscat în cel mai evident mod respinge psihologia abordare coanalitică a artei și te pune pe gânduri că o adevărată teorie psihologică va putea să le unească acele elemente comune care, fără îndoială, există în poezie și muzică și că aceste elemente vor fi elemente formă artistică, pe care psihanaliza o considera numai măști și mijloace de artă Dar nici- unde tulpinile monstruoase ale psihanalizei nu atrag privirile pentru fel, ca în operele de artă rusești Când profesorul Ermakov explică că „Casa din Kolomna” trebuie înțeles ca o casă să mă mizeze ( , p ), sau acel alexandrin versetul înseamnă Alexandru ( , p ), iar Mavrusha înseamnă Pușkin însuși, care vine de la maur ( , p ), - atunci în toate acestea nu există decât o exagerare absurdă și nimic neexplicarea pretenţiei, cu toată dorinţa de a vedea zya De exemplu, iată o comparație făcută de autorul cărții inter- face profetul și casa „Ca un cadavru în deșert zăcea pro- stâncă; văduva, văzând-o pe Mavrusha bărbierindu-se, - „ah, ah” și plesnind- a oftat A căzut profetul chinuit - și nu există serafimi, a căzut văduva - și urma lui Mavrusha a răcit Glasul lui Dumnezeu îl strigă pe profet, forțându-l să acționeze: „Arde inimile oamenilor cu verbul!” Glasul văduvei - "ah, ah" - tu solicită fuga rușinoasă a lui Mavrusha După schimbarea la față, profetul ocolește mările și ținuturile și merge la oameni; după ce înșelăciunea a fost dezvăluită, Mavrusha nu a făcut-o nu mai rămâne nimic decât să alergi spre ţinuturi îndepărtate de unde oameni” ( , p ) Arbitrarul perfect și inutilitatea evidentă astfel de comparații, desigur, nu pot decât să submineze încredere în metoda folosită de profesorul Yer- maci Și când explică că „Ivan Nikiforovici este aproape chemarea naturii: - așa cum spune natura - el este Dovgochkhun, adică strănută mult timp, Ivan Ivanovici este artificial, el este Pererepenko, poate să fi crescut dincolo de un nap” ( , p ), – el subminează serios credibilitatea metodei, care nu poate fi ne poate salva de interpretarea complet absurdă două nume de familie, unul - în sensul de apropiere de natură, celălalt goy - în sensul de artificialitate Deci din tot ce poți conduce absolut totul Un exemplu clasic de astfel de mulțimi forjarile vor rămâne pentru totdeauna interpretarea versului lui Puşkin Peredonov în clasă la o lecție de literatură: „Cu al meu un lup flămând iese pe drum „Stai puțin, asta trebuie bine inteles Aici se află alegoria Lupii merg în perechi Un lup cu o lupoaică flămândă: lupul este plin, și ea este flamanda O soție trebuie să mănânce întotdeauna după soțul ei, o soție în timpul toată lumea trebuie să se supună soțului ei Baza psihologica- Există exact atâtea interpretări pentru o astfel de interpretare câte există în interpretările lui Ermakov Dar neglijență în analiza formei constituie o deficienţă aproape universală a tuturor psihanaliticii cercetări ice și cunoaștem un singur studiu aproape de perfecţiune în acest sens: este o cercetare wit – „chiria” lui Freud, care vine tot din convergență vrăjirea cu visarea Acest studiu, din păcate leniaţie, stă doar în pragul psihologiei artei, deoarece că în sine umor și spirit comic, în esență vorbind, ele aparțin mai degrabă psihologiei generale decât cele speciale psihologia socială a artei Cu toate acestea, această lucrare poate fi considerat un exemplu clasic de orice analitic cercetare științifică Freud pleacă de la extrem de atent o analiză amănunțită a tehnicii spiritului și deja din această tehnică, adică de la formă, se întoarce la claritatea corespunzătoare acesteia psihologie impersonală, în timp ce el notează că pentru toți asemănarea, claritatea pentru un psiholog este fundamental diferită vine dintr-un vis „Cea mai importantă diferență constă în ei relație socială Visul este perfect ci un produs mental asocial; nu poate face nimic ce să-i spui altei persoane Claritatea este, dimpotrivă, cel mai social dintre toate mecanismele mentale dirijate leneș să primească plăcerea” ( , p ) Acest ton este căreia analiză precisă îi permite lui Freud să nu se aglomereze chu toate cu siguranță opere de artă, dar chiar și pentru ta- din trei forme apropiate, precum spiritul, comic și umor, subliniază, trei surse complet diferite de plăcere actiuni Singura eroare a lui Freud este Orice încercare de a interpreta visele este fictivă, ceea ce vezi eroii unei opere literare ca reali noua Aceasta este aceeași abordare naivă a producției artă, pe care cercetătorul o descoperă când pe The Miserly Knight vrea să studieze realul post Astfel, aplicarea practică a metodei psihanalitice Toda încă așteaptă implementarea sa și doar noi putem a spune că trebuie să realizeze în practică și în practică acelea valori teoretice enorme care sunt încorporate în teoria mea Aceste valori se rezumă, în general, la un singur lucru: să atracţia inconştientului, spre extinderea sferei cercetării la o indicaţie a modului în care inconştientul din art devine social [ ] Încă va trebui să ne ocupăm de partea pozitivă - mi-a psihanalizei atunci când încearcă să schițeze un sistem de vederi, care ar trebui să stea la baza psihologiei artei Unu- aplicarea practică poate aduce orice beneficiu real doar dacă refuză din unele dintre păcatele fundamentale și originale ale teoriei în sine, dacă, împreună cu inconștientul, începe să țină cont de conștiință cunoașterea nu ca un pur pasiv, ci și ca un activ independent factor tiv, dacă poate explica efectul art formă feminină, văzând în ea nu numai o fațadă, ci și cel mai important mecanism al artei; dacă, în cele din urmă, refuz departe de pansexualism și infantilism, va putea ia întreaga viață umană în cercul cercetării tale și nu numai conflictele sale primare şi schematice Și, în sfârșit, ultimul lucru: dacă poate da pe cel potrivit, interpretarea socio-psihologică și simbolismul arta si dezvoltarea ei istorica si va intelege ca arta proprietatea nu poate fi niciodată pe deplin explicată dintr-un mic cerc al vieții personale, dar cu siguranță necesită o explicație de la cerc mare al vieţii sociale Arta ca inconștient este doar o problemă; este- arta ca rezoluție socială a inconștientului – adică cel mai probabil răspunsul ei Analiza reacției estetice Capitolul V Analiza fabulelor Fabulă, novelă, tragedie teoria fabulelor Lessing și Potebnya Proză și fabulă poetică Elemente de construcție fabule: alegorie, folosirea animalelor, moralitate, povestire, stil poetic și tehnici În trecerea de la partea critică la partea pozitivă a studiul nostru, ni s-a părut mai potrivit să facem transmite unele cercetări private pentru a marchează cele mai importante puncte pentru rezumarea teoriei viitoare linia ticului Ni s-a părut necesar să ne pregătim psiho- material logic pentru generalizările ulterioare, deci Cel mai convenabil mi-a fost să găsesc studiul din simplu spre mai complex și intenționăm să o facem în mod preliminar considera fabula, novela și tragedia ca trei treptat mai complexe și falnice una deasupra celorlalte litere forme de tur Atunci trebuie să începi cu o fabulă mu pe care ea stă tocmai în pragul poeziei și o pune mereu înainte a fost considerat de cercetători drept cel mai elementar literar forma pe care se poate găsi cel mai ușor și mai clar toți suntem trăsături ale poeziei Fără teamă de exagerare, a spune că majoritatea teoreticienilor, în toate interpretările lor, poezia vaniya a pornit de la o anumită înțelegere a fabulei După ce au explicat fabula, ei apoi decizia era deja considerată ca fiind mai complicată, dar în principal este complet asemănătoare cu forma fabulei Prin urmare, dacă pentru a te familiariza cu modul în care cercetătorul interpretează fabula, poți cel mai simplu mod de a-ți face o idee despre condițiile sale generale concepte de artă În esență, avem doar două psihologi complete sisteme logice ale fabulei: teoria lui Lessing și Potebnya Ambii aceşti autori privesc fabula ca pe cel mai elementar caz ceai și din înțelegerea fabulei se procedează la explicarea întregului literatură Pentru Lessing, o fabulă este definită după cum urmează: deodată: dacă reducem afirmaţia morală universală la caz particular și spuneți acest caz așa cum este cu adevărat ny, adică nu ca exemplu sau comparație, mai mult, în așa fel încât ar servi această poveste ca o cunoaștere vizuală a afirmației generale viața, atunci eseul acesta va fi o fabulă Este foarte ușor de observat că tocmai această viziune asupra artei o operă de artă ca ilustrare a unui cunoscut idei comune și este extrem de comună încă atitudine față de artă, când în fiecare roman, în fiecare imagine pe care cititorul și privitorul doresc să o afle înainte ideea principală a artistului, ce și-a dorit autorul cu asta a spune ce exprimă etc O fabulă cu o asemenea înțelegere mania este doar cea mai ilustrativă formă de ilu- straturi ale ideii generale Potebnya, care provine din critica acestui punct de vedere și, în special, sistemul Lessing, în conformitate cu generalul său teoria ajunge la concluzia că fabula are capacitatea de a capacitatea de a fi „un predicat constant pentru sub- minciuna, luată de pe tărâmul vieții umane” ( , p unsprezece) O fabulă pentru Potebnya este un răspuns rapid la întrebări întrebând, o schemă potrivită pentru relațiile complexe de zi cu zi niya, un mijloc de cunoaștere sau înțelegere a oricărei confuzii tanny relații cotidiene, politice sau de altă natură În același timp, Potebnya vede din nou în fabulă cheia dezvăluirii întregului poezie şi susţine că „orice operă poetică și chiar orice cuvânt, la un anumit moment al existenței sale, ție, este format din părți corespunzătoare celor pe care noi visat într-o fabulă Voi încerca să arăt mai târziu acel alegoric realitatea este un atribut indispensabil al poeticului lucrări” ( , p ) „ O fabulă este una dintre căi cunoașterea relațiilor de zi cu zi, caracterul unei persoane, unul într-un cuvânt, tot ceea ce are legătură cu latura morală a vieții oameni” ( , p ) Este curios că cu toată diferența puternică chii, care este subliniat de susținătorii teoriei formale între opiniile lor și opiniile lui Potebny, ei sunt încă sunt ușor de acord cu formula lui Potebnya și, criticându-l în toate celelalte domenii, să-i recunoască dreptul deplin cel din aceasta zona Numai asta face fabula să fie excepțională dar un subiect interesant pentru psihologic formal analiză, ca obiect, parcă situată pe chiar poezie şi pentru unii reprezentând prototipul fiecăruia lucrarea poetică, iar pentru alții - un izbitor excluderea din întregul domeniu al artei „Teoria Potebnya, - spune Șklovski, - cel mai puțin contrazis a fost se- când analizam fabula, care a fost investigată de Poteb- ea din punctul lui de vedere până la capăt Pentru artistic, „lucru- teoria nu se potrivea acestor lucrări și deci cartea Potebnya nu a putut fi finalizată ” ( , p ) "Sistem Potebnya s-a dovedit a fi bogat doar într-o zonă foarte îngustă sty de poezie: într-o fabulă și într-un proverb Prin urmare, această parte a lucrării Potebny a fost dezvoltat de el până la sfârșit Fabulă și proverb s-a dovedit a fi un „răspuns rapid la întrebare” Lor imaginile s-au dovedit de fapt a fi „un mod de a gândi” Dar conceptele de fabulă şi proverb coincid foarte puţin cu cele poezie” ( , p – ) Din acelasi punct de vedere, aparent, și Tomashevsky: „Fabula s-a dezvoltat dintr-un apologe - un si- sisteme de dovezi ale unei poziții generale pe exemple (anexă dota sau un basm) O fabulă, fiind construită pe un complot, dă narațiune ca un fel de alegorie, din care concluzia generală se pocăiește – morala fabulei ” ( , p ) O astfel de definiție ne readuce la Lessiig, și da, la teorii și mai arhaice, la definițiile fabulei De la Motte și alții Curios, teoreticul estetica priveste fabula din acelasi punct de vedere si de buna voie compară fabula cu arta publicitară „La publicitate poezia, spune Gaman, trebuie să cuprindă toate fabulele în care orice interes estetic pentru o poveste fascinantă este așa folosit inteligent pentru morala acestei povești; efectuarea de este- publicitatea tiki este în general supusă tuturor poeziei tendențioase; aceasta include întreaga zonă a retoricii…” ( , pp – ) Teoreticienii și filozofii sunt urmați de critici și opinie publică fatală, care consideră fabula ca fiind foarte joasă, ca operă de inferioritate în poezie Deci din- Krylov și-a stabilit de multă vreme o reputație de moralist, tu distrugătorul ideilor omului obișnuit, cântărețul practicii lumești bunătate și bun simț De aici, estimarea este reportată la fabula însăși și mulți, după Eichenwald, cred că că, citind aceste fabule, „te poți adapta bine tu la realitate Nu asta predau marii profesori Nu este deloc necesar să înveți asta De aici și fabula involuntar mic fabula este doar aproximativă Ea alunecă la suprafață” ( , p ) Și numai Gogol cumva dezinvolt și întâmplător, fără să-ți dai seama ce înseamnă, plutea în jurul spiritualității inexprimabile a fabulelor lui Krylov, deși în rangă a interpretat-o în conformitate cu opinia generală, cât de sănătos minte practică puternică și puternică etc Este extrem de instructiv să apelăm la teoria fabulei, care Toraya îl înțelege în acest fel și, de fapt, vezi ce deosebește o fabulă de poezie și ce sunt acestea deosebite trăsături ale poeziei care sunt vădit absente în fabulă Cu toate acestea, noi ar fi în zadar să luăm în considerare teoria lui Les- singa sau Potebni, pentru ca tendinta principala a aceea si celălalt este îndreptat într-o direcție complet diferită mai cu pentru a arăta cu o claritate incontestabilă că amândoi au totul timp în minte două complet diferite ca origine iar după funcţia artistică a genului de fabulă Istorie și psiho- logia ne învață că ar trebui să distingem cu strictețe o fabulă în funcție de etic şi prozaic Să începem cu Lessing El spune direct că fabula se referă la Anticii s-au îndreptat spre tărâmul filozofiei, și nu spre tărâmul poeziei, și că tocmai această fabulă filosofică a ales subiectul volumul cercetării dvs „Printre antici îi aparținea fabula domenii ale filozofiei, iar de aici a fost împrumutat de profesori de ri- torice Aristotel o analizează nu în Poetica sa, ci în „Retorica lui” Și ce spun Aftonius și Theon despre ea, vorbesc în mod egal în retorică De asemenea, pentru nou autori până în vremea lui La Fontaine se regăsesc în rima Citiți tot ce trebuie să știți despre fabula lui Esop Lafonte- Ei bine, am reușit să facem din fabule o jucărie poetică plăcută Toată lumea a început să interpreteze fabula ca pe un joc de copil Oricine, apartinand scolilor anticilor, unde imagine fără artă într-o fabulă, nu va înțelege ce este iată, când, de exemplu, la Batte citește o listă lungă decorațiuni care ar trebui să fie inerente cursei fabulelor poveste Plin de surpriză, el va întreba: mașinile noi chiar au Tori a schimbat complet esența lucrurilor? deoarece toate aceste decorațiuni contrazic ființa reală fabule” ( , S – ) Astfel, Lessing este perfect dar sincer are în vedere fabula înainte de Lafontaine, fabula ca subiect de filozofie și retorică, nu de artă Potebnya ia o poziție complet similară El spune: „Pentru a observa în ce constă o fabulă, trebuie să o luați în considerare altfel decât este pe hârtie, într-o culegere de fabule, și nici măcar în forma când este din colecție porecla trece în gură, iar însuși aspectul lipsei sale tocmai motivat atunci când, de exemplu, îi citește conform ter să-și arate capacitatea de a recita; sau ce- este foarte comic când apare în gura unui copil, care care vorbeşte important şi spune: „De câte ori au repetat lumii că linguşirea este ticăloasă, dăunătoare „Detaşat de realitate viața, o fabulă se poate dovedi a fi o vacanță perfectă băgăcios Dar această formă poetică apare și unde este vorba despre lucruri care nu sunt deloc comice - despre soarta unei persoane, societăți umane, în care nu există timp pentru glume și nici timp pentru inactivitate Viya” ( , p ) Potebnya se referă direct la locul dat din Les- singa și spune că „toate împodobirile care sunt introduse de La- Fontaine, a avut loc tocmai pentru că oamenii nu au vrut, nu au vrut a știut să folosească fabula Și de fapt - o fabulă, prima odată puternic pamflet politic, în total în orice caz, un instrument jurnalistic puternic și care, în ciuda scopului tău, mulțumește chiar și scopului tău, pleacă a fost o operă complet poetică, o fabulă care a jucat a dat un rol atât de proeminent gândirii, redusă la nimic, la un lipsit de valoare jucărie nouă” ( , pp – ) Pentru a vă confirma ideea Potebnya se referă la Krylov pentru a arăta cum nu ar trebui să scrii o fabulă Din aceasta este destul de clar că atât Potebnya, cât și Lessing sunt la fel încă o dată resping fabula poetică, fabula din culegere, care care li se pare doar o jucărie de copil, și tot timpul nu au de-a face cu o fabulă, ci cu un apolog, de ce analizele lor și grăbește-te mai mult spre psihologia gândirii logice decât la psihologia artei Datorită înființării acestui ar fi posibilă contestarea formală a unuia şi o opinie diferită, pentru că ei cu bună știință și deliberat considerați nu o fabulă poetică, ci o fabulă în proză Noi ar avea dreptul să spună ambilor autori: „Tot ce spui rit, pe bună dreptate, dar numai toate acestea au legătură nu la poetic, ci la bas retoric și proză nu" Simplul fapt că cea mai înaltă înflorire a artei fabuloase Kusstva la La Fontaine și Krylov li se pare că ambilor noștri auto- cadru de cel mai mare declin al artei fabuloase, ilustrativ într-un fel indică faptul că teoria lor nu se referă la nici una cum nu la o fabulă ca fenomen în istoria artei, ci la o fabulă ca sistem de dovezi Într-adevăr, știm asta fabula are, fără îndoială, origine dublă, că partea sa didactică și descriptivă, cu alte cuvinte, poetică și proză, adesea luptate între ele și în dezvoltarea istorică unul sau altul a câștigat Asa de în principal pe pământ bizantin, fabula este aproape perfectă chenno și-a pierdut caracterul artistic și s-a întors a intrat aproape exclusiv în moral și didactic ediție Dimpotrivă, pe pământ latin crește a făcut din sine o fabulă poetică, poetică, deși trebuie spus a spune că tot timpul avem în fabulă două teme paralele vorbe și fabule, prozaice și poetice, continuă există tot timpul ca două genuri literare diferite fabulele lui Esop ar trebui atribuite fabulelor în proză, Lessing, Tolstoi și alții La fabule poetice - La- Fontaine, Krylov și școlile lor Numai această indicație poate dar ar infirma teoria lui Potebnya și Lesspng, dar aceasta ar fi un argument pur formal și nu de fond și mai mult ca o provocare juridică decât psihologică cercetarea șahului Este tentant pentru noi, dimpotrivă, Du-te, aprofundează în ambele sisteme și în cursul dovezilor lor Poate chiar argumentele pe care le citează tiv denaturare a fabulei, va putea face lumină asupra însăşi natura fabulei poetice, dacă suntem la fel sunt aplicate imaginile cu semnul schimbat de la minus la plus presa pentru o fabulă poetică Principala teză psihologică unind atât Potebnya cât și Lessing, spune că fabula acele legi psihologice ale artei nu se aplică, pe care o găsim în roman, în poezie, în dramă Noi am văzut, de ce se întâmplă acest lucru și de ce autorii sunt capabili să demonstreze acest lucru zat, din moment ce se ocupă tot timpul cu o fabulă în proză Teza noastră este exact invers O sarcină constă în a demonstra că fabula îi aparţine în întregime trăiește pentru poezie și că toate acele legi i se aplică psihologia artei, care într-o formă mai complexă o putem putem găsi în cele mai înalte forme de artă Cu alte cuvinte, calea noastră va fi inversată, la fel ca și reversul scopului Dacă aceste maşini ry a mers în raționamentul lor de jos în sus, de la fabulă la cel mai înalt formele noastre, vom face exact invers și încercăm să începem analiza de sus, adică să aplicăm fabulei toate acele observații psihologice care se fac pe cel mai înalt diverse forme de poezie Pentru a face acest lucru, luați în considerare acele elemente de construcție fabule asupra cărora se ocupă ambii autori Primul element Este firesc să considerăm alegoria ca element al construirii unei fabule Deşi Lessing contestă opinia Del-Motta cu privire la dar faptul că o fabulă este o lecție ascunsă sub o alegorie, cu toate acestea, el introduce din nou această alegorie în explicația sa, dar într-o formă ușor diferită Trebuie spus că însuși conceptul de al- legoria a suferit în teoria europeană o foarte semnificativă noua schimbare Quintilian definește alegoria ca fiind în- o versiune care exprimă un lucru în cuvinte și celălalt în sens, uneori chiar invers Conceptul de autori de mai târziu contrariul a fost înlocuit de conceptul de similar și, pornind de la Fossius, a început să excludă acest concept de opus a-a expresie din alegorie Alegoria spune „nu asta exprimă în cuvinte, dar ceva asemănător” ( , S ) Deja aici vedem o contradicție fundamentală cu adevăratul natura alegoriei Lessing, care vede doar într-o fabulă un caz special al vreunei reguli generale, afirmă că un caz izolat nu poate fi asemănător cu o regulă generală, căruia îi este supus și, prin urmare, afirmă că „fabula, ca o simplă fabulă, în niciun caz nu poate exista o alegorie rheic” ( , S ) Se face doar alegoric în cazul în care aplicăm această fabulă unuia sau altuia ocazie și când sub fiecare acțiune și sub fiecare erou fabule, să începem să înțelegem o altă acțiune și o altă persoană Toate devine alegoric Astfel, alegorismul este, potrivit lui Lessing, nu primul proprietatea inițială a unei fabule, ci doar dobândirea ei secundară proprietate, pe care o dobândește numai în acest caz ceai, dacă începe să se aplice în realitate Dar deoarece din aceasta pornește Potebnya, deoarece principalul afirmația lui se rezumă la asta, că fabula este în esență la propriu este o schemă care se aplică diferitelor tipuri de ființe și relații pentru a le înțelege, este firesc că pentru el fabula este în însăşi esenţa ei o alelă Munte Cu toate acestea, propriul său exemplu îl respinge cel mai bun din punct de vedere psihologic El se referă la acel loc în Fiica căpitanului de Pușkin, când Grinev îl sfătuiește pe Pu- Gachev să-și revină în fire și să spere într-o iertare de la suveran nici „Ascultă”, a spus Pugaciov cu o inspirație sălbatică niem - Vă spun un basm, pe care l-am spus în copilărie spuse bătrânul Kalmyk Într-o zi a întrebat un vultur rona: spune-mi, pasăre-corb, de ce trăiești pe lumea asta trei sute de ani, iar eu am doar treizeci și trei de ani? - Pentru că, părinte, i-a răspuns corbul, că bei viu sânge și mă hrănesc cu trupuri Vulturul se gândi: haide încercăm și mâncăm la fel Bun Zboară vulturul, da cioară Au văzut un cal căzut, au coborât și s-au așezat În- Ron a început să ciugulească și să laude Vulturul a ciugulit o dată, a ciugulit altul, a fluturat aripa și a spus corbului: nu, frate al corbului, decât mănâncă trupă timp de trei sute de ani, este mai bine să te îmbăți cu sânge viu Mă răsucesc, și apoi ce va da Dumnezeu! Pe baza acestui exemplu, Poteb- ea distinge două părți în fabulă: „ una care reprezintă spune fabula în forma în care a intrat în colecție, dacă aceasta rupe de rădăcinile pe care se află; si altul - aceleași scame Prima dintre aceste părți - sau cazul dvs mental (un corb vorbește cu un vultur), sau un caz care care nu are nimic fantastic Unde este subiectul și unde este predicatul în această fabulă? Subiect în acest caz se pune întrebarea de ce Pugaciov a preferat viața pe care a ales-o viața pașnică a unui cazac obișnuit, iar predicatul este răspunsul la această întrebare, adică o fabulă, care este, prin urmare, clarificarea subiectului Exemplul arată clar că ea poate să nu aibă o legătură directă cu voința” ( , Cu – ) Astfel fabula este explicată aici ca perfectă cea mai alegorie: vulturul este Pugaciov însuși, corbul este lumea ny cazac sau Grinev Acțiunea fabulei este complet analogă o conversație în curs Cu toate acestea, chiar și în modul în care Pușkin descrie acest lucru, observăm două psihologice absurdități care ne pun pe gânduri corectitudinea explicației de mai sus Primul lucru pentru nu înțelegem – de aceea Pugaciov a spus fabula „cu ceva inspirație sălbatică ” Dacă fabula reprezintă în sine cel mai obișnuit act de gândire, legătura subiectului cu predicatul, clarificarea unor cunoscute relaţii lumeşti ny, cineva se întreabă, ce legătură are această inspirație sălbatică cu ea? Nu indică mai degrabă că pentru Pugaciov fabula a fost în acest caz ceva diferit și ceva mai mult decât simplu răspuns timid la întrebarea adresată lui? A doua îndoială constă în efectul că fabula produs: conform explicaţiei date, te aştepţi știi că a înțeles atitudinea, că este atât de genial a venit la ocazia care a chemat-o, că era a dezghețat fiecare dispută Cu toate acestea, nu a fost cazul în poveste: după ascultare fabulă, Grinev a aplicat-o în felul său și l-a înfășurat cu un vârf împotriva lui Pugaciov El a spus că a mânca carouri este înseamnă a fi un tâlhar Efectul s-a dovedit a fi excitat și ar trebui, de fapt, să fie așteptat Într-adevăr, o dată nu am clar de la bun început că o fabulă poate servi ca una a metodelor de dezvoltare a gândirii la vorbitor, dar ce să servească drept semn o clarificare semnificativă a relațiilor complexe, un act de semnificație ea nu poate avea niciodată un gând cu sens Dacă fabula convinge cineva în ceva, asta înseamnă că atât înainte de fabulă cât și fără fabulă s-ar fi întâmplat de la sine Dacă aceeași fabulă, ca în în acest caz, ratează ținta, ceea ce înseamnă că cu ajutorul lui fabule pentru a muta gândirea din punctul către care este îndreptată Lena argumente mai semnificative, este aproape imposibil Mai degrabă, avem de-a face aici cu definiția alegoriei, pe care Quintilian a dat-o când fabula a primit deodată la sensul, complet opus a ceea ce tu- i-a mustrat cuvintele Dacă luăm drept bază alegoriei asemănarea obișnuită, putem vedea foarte ușor asta cu cât această asemănare este mai puternică, cu atât basul în sine devine mai plat nya Iată două exemple pe care le împrumut de la Lessing și Po- tebni: una este o fabulă esopiană despre un pui și o amantă lacomă „O văduvă avea o găină pe care o punea în fiecare zi prin ou „Voi încerca să-i dau păsării orz, poate că va fi grăbiți-vă de două ori pe zi ”, crede gazda A spus - gata lano Dar puiul s-a îngrașat și s-a oprit să mai pui măcar o dată într-o zi Cine, din lăcomie, urmărește pe cel mare, pe ultimul îl pierde el” ( , p ) Un alt exemplu este o fabulă prelucrată de Fedro, a unui câine cu o bucată de carne: câinele a înotat cu o bucată de carne de-a lungul râu, dar și-a văzut reflectarea în apă, a vrut să ia un alt câine o bucată de carne, dar și-a eliberat-o pe a ei din gură și a plecat încurcat cu nimic Morala este aceeași ca înainte Urma- important, categoria acestor cazuri în care alegoric această fabulă, iarăși complet singură și la fel pentru ambele cazuri Întrebarea este care dintre cele două sen este mai alegoric și care este mai poetic? Nu cred că sunt două opinii despre ceea ce este nemăsurat mai interesant și mai poetic decât basul Vorbesc despre câine, pentru că nimic nu este mai plat, reamintesc- poveste lumească mai obișnuită, insipidă decât prima vay fabulă și este imposibil de imaginat Atat de alegoric poveștile pot veni cu un număr nenumărat și fiecare înzestra pe unul dintre ei cu o alegorie aparte Ce spune prima fabulă, pe lângă faptul că puiul se grăbea, după ce era obez la și a încetat să se grăbească? Ce ar putea fi de interes pentru asta același copil și pe care, în afară de moralitatea inutilă, o poți obține din lectura acestei fabule? Între timp, este la fel de sigur că ca o alegorie ea stă nemăsurat mai sus decât rivala ei și nu degeaba Potebnya a ales-o pentru a-l ilustra pe noua lege a fabulei Marea alegorie este că în această fabulă este nemăsurat mai multă asemănare cu acelea cazuri de zi cu zi la care se poate aplica, în timp ce prima fabulă, de fapt, are asemănări nu este mare lucru cu aceste cazuri Lessing îl critică pe Phaedrus pentru faptul că prezentând aceasta fabulă, și-a permis să înfățișeze problema ca și cum un câine cu carnea în dinți plutea pe râu „Este imposibil”, spune Lessing, - dacă câinele a înotat în râu, atunci, desigur, atât de agitat apa din jurul ei încât pentru ea era perfect este imposibil să-ți vezi propria reflecție în apă fabulele grecești spun: câinele care ducea carnea a trecut prin râu; ceea ce, desigur, înseamnă că ea peste râu” ( , S – ) Chiar și o astfel de nerespectare a plauzibilității lumești i se pare lui Lessing o încălcare a legilor fabulei Ce a spus el sala despre însăși esența acestui complot, care, strict merge- spune, este complet nepotrivit pentru orice caz de om lăcomie? La urma urmei, întregul scop al complotului și acest anume teoria despre câine este că și-a văzut-o pe a ei o altă reflecție că ea urmărea fantoma asta carnea mea, care era în dinții ei și, prin urmare, pierderea ei la Aceasta este sarea fabulei, altfel s-ar putea spune această fabulă spune așa: un câine care purta carne în dinți a văzut pe altul câine cu carne în dinți, s-a repezit la ea să ia din asta carne, pentru aceasta și-a eliberat bucata din gură, ca urmare a rămas fără carne Este clar că fabula structura sa logica coincide in tot cu fabula Esop Din lăcomie, eroul fabulei urmărește în loc de unul singur două ouă sau bucăți de carne și se lasă fără unul Sunt cu- dar că atunci toată poezia acestei povești dispare, el devine plat și proaspăt Aici, sub forma unei mici digresiuni, îmi voi permite să spun sa spun cateva cuvinte despre receptia prin care reproduc aici savurat Această metodă de deformare experimentală, adică schimbări într-unul sau altul element din întreaga fabulă și studiul rezultatelor la care duce, - una dintre tehnicile cele mai fructuoase din punct de vedere psihologic la care la care toți anchetatorii apelează la infinit de des El în sensul său stă împreună cu o comparație a cizme ale aceluiași complot fabulos de diferiți autori și studiul schimbărilor pe care fiecare dintre ele le aduce, iar cu studiul variantelor aceleiaşi fabule de la scriitor Cu toate acestea, le depășește, ca orice experiment orice metodă, dovadă neobișnuită a acțiunii sale Va trebui să apelăm la ajutorul unor astfel de persoane al-lea experiment asupra formei, precum și la comparativ studiul construcţiilor formale ale aceleiaşi fabule Chiar și această scurtă analiză arată că alegoric iar poezia complotului se află în opoziție directă relație de nume Cu atât mai clară este asemănarea care ar trebui să servească drept bază a alegoriei, cu atât mai plată, complotul în sine devine insipid El este din ce în ce mai mult începe să semene cu un exemplu obișnuit de zi cu zi, lipsit de orice duh, dar este în acest recipient în care alegoricul Potebnya vede fabula ca pe o garanție a vitalității sale Este adevarat nu în acest caz el confundă o pildă cu o fabulă, distingându-le strict teoretic, se transferă la bas Recepția psihologică nudă și utilizarea parabolei? "Ka- Cum trăiește o fabulă? Ce explică faptul că ea vântul mileniului? Acest lucru se datorează faptului că ea în mod constant găsește noi și noi aplicații” ( , pp – ) Din nou este destul de clar că acest lucru se aplică numai non-poeticului fabulă sau complot fabulos Cât despre fabulă ca poezie a unei opere literare, ea este supusă obișnuitului cai de orice operă de artă Ea nu trăiește o mie ani Fabulele lui Krylov și tot felul de alți autori din epoca lor xy sunt esențiale, apoi încep totul din ce în ce mai mult să se stingă Întrebarea este, este pentru că tu fabulele lui Krylov au trecut, că nu mai existau altele noi aplicații pentru subiecte anterioare Potebnya însuși indică numai la un motiv pentru moartea unei fabule, și anume cel când basul Sunt făcut de neînțeles datorită faptului că prizonierul în ea, imaginea iese din uz general și însăși începe să aibă nevoie de o explicație Cu toate acestea, fabulele lui Krylov clar pentru toată lumea acum Au murit, se pare din cauza unora alt motiv, iar acum, dincolo de orice îndoială, în general și ca un întreg stau în afara vieții și în afara literaturii Și această lege influența și moartea unei fabule poetice pare din nou să merite în total contrast cu alegoricul latră Potebnya Alegoricitatea poate fi păstrată, iar basul Eu mor, și invers Mai mult decât atât, dacă ne uităm cu atenție atent la fabulele din La Fontaine sau Krylov, vom vedea că trec printr-un proces complet opus a ceea ce au care indică Potebnya El crede că fabula este aplicabilă se referă la cazuri reale pentru a explica ultimul Din exemplul așa-numitului compozit sau complex fabulă, aproape întotdeauna putem deduce exact invers noua concluzie Poetul citează o viață sau ceva asemănător un caz de viață pentru a le explica basul lor nud Deci, în fabula lui Esop și Krylov despre Pava și Corb, care Potebnya citează ca exemplu de fabulă compusă, citim: „I Vă voi explica această fabulă după realitate Astfel, se dovedește că povestea adevărată va explica fabula, și nu fabula poveștii adevărate, așa cum Poteb- nya și, prin urmare, Potebnya este complet consecvent, urmând pentru Lessing, a văzut în fabula compusă un fals și ilegal nou tip de fabulă, pentru că Lessing credea că fabula aceasta devine alegoric, din cauza căreia tulburarea ideea generală conținută în ea și Potebnya a subliniat la faptul că, datorită părții sale componente, o astfel de fabulă este limitată se îngustează sau se îngustează în aplicația pe care o îngustează poate fi dat, deoarece această a doua fabulă ar trebui privită numai ca un caz special al posibilelor sale aplicaţii ny O astfel de fabulă compusă are un fel de înțeles inscriptii „Acest lucru poate fi comparat în limbaj cu când noi, pentru a ne exprima mai bine gândul, îngrămădim cuvinte care secara înseamnă aproximativ același lucru” ( , p ) Astfel de paralelismul i se pare lui Potebna cu totul de prisos, deoarece că limitează capacitatea fabulei principale Potebnya upo- încheie autorul unei asemenea fabule vânzătorului de jucării, „care îi spune copilului că se joacă cu această jucărie într-un fel sau altul ”( , p ) Între timp, după o analiză atentă a fabulei compozite este izbitor că cele două părți ale fabulei sunt întotdeauna caracteristice ter unele adaos, ornament, clarificare a primului si niciodata invers Cu alte cuvinte, teoria alegoriei și eșuează aici Al doilea element care trebuie tratat în construirea unei fabule, este acea alegere neobișnuită a eroilor, pe care a fost de mult observat de cercetători LA de fapt, de ce o fabulă se ocupă de preferință de viață? aici, introducând uneori obiecte neînsuflețite și foarte recurgând rar la oameni Ce inseamna asta? Pe cercetătorii au dat răspunsuri complet diferite pisa- tinger credea că acest lucru a fost făcut pentru a provoca surpriză: „Excitarea surprizei este motivul pentru care într-o fabulă fac să vorbească animalele și alte creaturi umile creațiile noastre” ( , S ) Lessing a supus asta pe bună dreptate unei noi critici bifați și a subliniat acea surpriză în viața și arta modernului chiar nu se potrivesc, și dacă în realitate am fost surprinși animal vorbitor, în artă totul depinde de forma în care este introdusă această conversație: dacă este introdusă explicit ci ca o convenție stilistică la care suntem perfecți dar ne obişnuim cu ea ca dispozitiv literar, dacă autorul, ca susțineau teoreticienii antici, încearcă să reducă eventual coase impresia de uimitor - apoi noi, citind cel mai mult incidente uimitoare, suntem surprinși de ele nu mai mult decât evenimentele noastre zilnice Exemplul genial al lui Lessing clarifică ce este în joc aici: „Când citesc în Scriptură: când Domnul a deschis gura măgarului și ea i-a spus lui Balaam – atunci Am citit despre ceva uimitor; dar când l-am citit pe Esop: atunci unde, când animalele mai puteau vorbi, oaia i-a spus lui el un cioban, atunci este destul de clar că fabulistul nu vrea chiar ca să nu spun nimic surprinzător, ci mai degrabă perfect dar un alt lucru este că la momentul respectiv el, cu acordul cititorilor săi, admite că toate acestea erau în conformitate cu legile naturii dy” ( , S ) Mai mult, în mod corect, Lessing subliniază că consideraţie psihologică în care utilizarea animalelor în fabula ne-ar putea surprinde o dată sau de două ori, dar când devine este nou ca fenomen constant, iar când autorul începe cu el, ca ceva de la sine înțeles, atunci, desigur, nu se poate aștepta niciodată să ne surprindă Unu- dar o semnificație extrem de importantă în spatele acestui obicei ar trebui, fără îndoială, să fie stabilit și Ak- s-a așezat când face un experiment cu o fabulă, înlocuind în ea animal de către om și indică faptul că în acest caz fabula este lipsită de nu are sens: „Fabula primește grație folosirii Nuanța acestor eroi obișnuiți are o nuanță uimitoare Va fi nu este o fabulă rea, dacă este spusă așa: o persoană a observat pere frumoase pe copac, care i-au stârnit dorința să le mănânce A muncit mult timp, încercând să se cațere într-un copac, dar totul a fost în zadar și a trebuit să renunțe la încercările sale ki La plecare, a spus: „Îmi este mult mai util dacă plec atârnă-le mai mult, nu sunt încă pe deplin coapte ” Dar asta este toriyka nu ne afectează suficient, este prea plat ka” ( , S – ) Și, de fapt, a costat doar o vulpe în această faimoasă fabulă despre strugurii care urmează să fie înlocuiți cu un bărbat, iar fabula pare să-și fi pierdut tot sensul Lessing vi- dă motivul folosirii animalelor în fabulă în două în special fapte: primul este că animalele au cele mai mari certitudinea și constanța caracterului lor, este suficient numiți cutare sau acel animal, așa cum ne imaginăm imediat punem conceptul sau forța pe care o semnifică Când fabulistul spune „lup”, ne referim imediat cu tărie du-te si omul pradator Când spune „vulpe”, vedem avem unul viclean în fața noastră Ar trebui să înlocuiască lupul și o crăpătură de către un bărbat, iar el va fi imediat pus în fața necesarului fie în detaliu şi pentru mult timp să ne explice ce fel de personaj această persoană, sau fabula își va pierde toată expresivitatea ness Lessing vede motivul folosirii animalelor în „toată certitudinea cunoscută a caracterului lor” ( , S ), și îi reproșează direct lui La Fontaine că a început să clarifică natura caracterelor lor Când a lui Lafontaine trei versuri definesc caracterul vulpii, Lessing vede în asta cea mai gravă încălcare a poeticii fabulei El spune: „Fabule tsu fox este necesar pentru a folosi un cuvânt da o imagine individuală a unui viclean deștept, iar poetul consideră să uite de această comoditate, doar să o refuze pentru a nu rata ocazia de a face o descriere inteligentă obiect, singurul avantaj al căruia pe această me- ste constă în faptul că nu are nevoie de nicio descriere sanie” ( , S ) Aici, în treacăt, este de remarcat din nou că opoziţia împărțirea dintre fabulist și poet pe care o face Lessing Desigur, ne va explica mai târziu de ce Animalele au înțelesuri foarte diferite pentru poetic și zaic fabula Urmând Lessing și Potebnya, sunt înclinat să cred că animalele sunt folosite în fabulă în principal datorită ha- caracterizare „A treia proprietate a imaginii unei fabule”, spune el, - decurgând din numirea ei, este ceea ce ea, pentru a nu vă opriți mult timp asupra caracteristicilor persoanelor, ia astfel unele persoane care, numai prin numele lor, sunt suficient de definite împărtășite pentru ascultător, servesc ca un concept gata făcut Cum de la- ei bine, în fabulă se folosesc animale pentru asta Practic beneficiul real pentru fabulă din respectarea unui asemenea obicei este posibil poate fi comparat cu ceea ce este în unele jocuri, de exemplu la șah, fiecare piesă are un anumit curs de acțiune stvy: calul umblă așa, regele și regina așa; o stie toți cei care încep jocul și este foarte important ca toată lumea știe asta, pentru că altfel ar trebui de fiecare dată să fie de acord asupra acestui lucru și ar fi o chestiune de joc în sine nu am înțeles” ( , pp – ) Un alt motiv la fel de important pentru utilizare animalele din fabula lui Lessing este considerată prin faptul că ei fac posibilă excluderea oricărei acțiuni emoționale efectul fabulei asupra cititorului El explică bine când spune că nu ar veni niciodată peste această idee cu ajutorul concluziilor, dacă nu ar fi fost îndemnat de al lui sentiment natural „Fabula vizează o cunoaștere clară și vie nie regulă morală; nimic nu ne întunecă atât de mult cunoașterea ca pasiuni; prin urmare, fabulistul trebuie să evite pentru a excita pasiunile pe cât posibil Dar cum pot poate evita excitarea, cum ar fi compasiunea, mai degrabă decât să-și facă obiectele mai imperfecte și în loc de scoți fiare sau chiar ființe inferioare? Primo- el încă o dată fabula lupului și a oilor, cum este întors mai sus într-o fabulă despre un preot și un sărac Suntem plini de compasiune oi, dar această compasiune este atât de slabă încât nu doare nici un prejudiciu apreciabil asupra cogniției noastre vizuale nu poate regula adevarata Cu săracii s-ar fi întâmplat chiar invers bărbat: s-ar părea doar nouă, sau s-ar întâmpla de fapt a continuat - dar am avea multe, prea multe compasiune pentru el și multă, prea multă nebunie plângerile ar fi experimentate împotriva preotului, astfel încât o vizuală cunoașterea regulii morale ar putea fi la fel de clară ca ca și în primul caz” ( S ) Aici cădem în chiar centrul ideii lui Lessing A aplicat experimentul schimbul de animale de către un preot și un sărac pentru asta merge să arate că cu această înlocuire fabula pierde numai dacă, făcând aceasta, pierde tot determinatul lenea caracterului eroilor lor Dacă suntem în loc de burtă- folosim nu doar o persoană, ci unele specifice om împărțit, să zicem, un om sărac și un preot, oh pe care o știm din poveștile obișnuite despre hovenstvo, fabula nu va pierde nimic în certitudinea ei personaje, dar în același timp va fi dezvăluit, ca Les- cânta, al doilea motiv pentru utilizarea animalelor: este bas- va provoca în noi o atitudine emoțională prea puternică la poveste și, prin urmare, să-i întunece adevăratul sens Deci animalele sunt acolo pentru a se întuneca emoţie Din nou, cu o claritate extremă, diferența dintre fabula poetică și proza Peste- Este adevărat că ambele considerații nu au nimic în comun ocupându-se de sarcinile unei fabule poetice Să-l descopere cel mai uşor este să se concentreze asupra acelor exemple specifice care care conduc atât Lessing cât şi Potebnya Potebnya spune: „E- ne-ar atrage atenția personajele din fabulă manie și să ne trezească simpatia sau nemulțumirea în măsura în care este cazul în marea producţie management: într-o poveste, roman, poem epic, atunci o fabulă nu este ar înceta să-și atingă scopul, ar înceta să fie el însuși a bătălie, adică un răspuns rapid la întrebarea propusă Luați, de exemplu, vastul poem binecunoscut „Iliada”, sau nu poezia în sine, ci acel eveniment misto care nu toate au intrat în ea În această formă, seria povestită a ființa poate servi drept temă pentru o fabulă, adică înțelegerea ei în sens larg, un răspuns la o temă care este exprimată Proverb latin: Delirant reges, plectuntur Achaei”, apoi este: „Regii înnebunesc, dar aheii sunt pedepsiți”, sau Malorosskaya: „Stăpânii cu un cub și țăranii își sparg frumurile” Dar dă acestei serii de evenimente acele detalii, de dragul care aceste evenimente sunt atractive în poemul propriu-zis, nostru atenția va fi întârziată la fiecare pas prin meschin detalii și alte imagini care necesită explicații mi - iar fabula devine imposibilă O fabulă, de dragul adecvării sale pentru utilizare, nu ar trebui oprim asupra caracteristicilor actorilor, pe reprezentarea fracționată a acțiunilor, a scenelor” ( , p , ) Aici este destul de clar Potebnya arată că el este totul timpul vorbește despre o fabulă ca despre intriga oricărei opere Dacă îi evidențiem partea în proză din Iliada, asta cursul evenimentelor care au intrat în această poezie și dacă aruncăm sim tot că aceste evenimente sunt atractive în poem, noi primim o fabulă pe această temă - tigăile se luptă, iar țăranii au o ciudată ar trosni Cu alte cuvinte, merită îndepărtat de pro- exclamă-i poezia, cum se transformă într-o fabulă Aici, destul de clar, se desfășoară foarte des în mod egal între o fabulă şi între o operă în proză Întrebarea în sine este oarecum extinsă aici și argumentul mentiunea trece de la eroi la un nou element al fabulei, la poveste Cu toate acestea, înainte de a trece la asta element nou, ar trebui să vă opriți pe scurt asupra acestuia rolul jucat de folosirea animalelor în fabula poetului tic, nu proză Este destul de clar că tendința poetului este tocmai invers tendințe în proză Poetul, după cum se vede din exemplu, citat de Lessing, este interesat exact de ceea ce- ne-ar atrage atenția asupra erou, stârnindu-ne simpatia acțiune sau nemulțumire, desigur, nu în măsura în care are loc într-un roman sau într-o poezie, dar la început tocmai aceleași sentimente pe care le stârnește un roman, o poezie și dramă Vom încerca să arătăm mai jos ce este în fabulă grăunte de versuri, epic și dramă, și că eroii fabulei sunt aceiași prototipuri ale fiecărui erou epic și dramatic, ca toate celelalte elemente ale construcției fabulei De fapt, noi este uşor de observat că atunci când Krylov vorbeşte despre doi porumbei, atunci când și-a ales eroii, a calculat precis nu ne stârnește simpatia pentru nenorocirile porumbeilor Și atunci când vorbește despre nenorocirea corbului, vrea să ne spună bătaie de joc Vedem că aici este determinată alegerea animalelor nu este atât de mult caracterul lor, ci cel mai emoțional vopsea, pe care o posedă fiecare dintre ele În acest fel, dacă ne uităm îndeaproape la orice fabulă a lui Lafontaine sau Wing- va, atunci peste tot vom putea găsi departe de indiferent atitudinea autorului și a cititorului față de personaje și vom vedea că, evocând în noi alte, în esență, sentimente decât evocă ele oameni, acești eroi evocă în continuare un afect puternic tot timpul colorarea pozitivă a atitudinii noastre față de ei și putem spune că unul dintre cele mai importante motive care îi obligă pe poeţi să alerga într-o fabulă la imaginea animalelor și neînsuflețite obiecte, există tocmai posibilitatea ca acestea să le primească ceai datorita acestei tehnici: capacitatea de izolare si concentrați-vă pe un moment afectiv într-un asemenea erou condiționat La fel, așa cum vom vedea mai jos, explică alegerea animale și simboluri neînsuflețite în cele mai exaltate versuri noah „Vâna”, „Munții”, „Trei degete” a lui Lermontov noi”, „Cliff” și „Clouds”, „Pin și Palmier” a lui Heine îngrozit de eroi din același ordin, sunt eroi care au crescut mi, din aceleași animale de fabulă Un alt motiv pentru utilizarea animalelor în fabulă este constă în faptul că sunt cele mai convenabile cifre condiționale care creează imediat perfecte dar necesar şi necesar pentru impresia estetică izolarea de realitate Gaman a mai subliniat acest lucru „ creează izolarea necesară unei impresii estetice din realitate " – Problema izolării discutată în mai multe locuri în această carte gi, este deosebit de acută în legătură cu caracteristica diferitelor tipuri de artă XX secol prin includerea unui lucru ca fapt fără transformarea lui în alcătuirea artisticului lucrarea (cf includerea în imagine a bucăților de hârtie, afișelor etc la începutul Braque și Picasso; folosirea cronicilor din ziare în „ochiul de cinema” al lui Dos Passos; „cinema-adevăr” de Dziga Vertov (vezi: Vertov D Articole, jurnale, planuri M , ) și ultimii săi succesori occidentali etc izolarea ca cea mai importantă condiție pentru efectul estetic actiuni Într-adevăr, când ni se spune despre gazdă, care și-a supraalimentat puiul, nu știm absolut cum să te raportezi la această poveste: ca la realitate sau ca incident artistic și din această cauză lipsa izolației corespunzătoare a pierdut imediat estetica actiune fizica E ca și cum ai priva o poză de oricare rame pe perete și îmbină-l cu mediul astfel încât privitorul nu poate ghici imediat ce vede în fața lui - fructe reale sau desenate Astfel, caracterul literar, convenționalitatea acestor eroi ev garanteaza necesarul actiunii artistice izolare și vom găsi aceeași proprietate mai târziu toate celelalte personaje literare Merita în cea mai strânsă legătură cu al treilea element al fabulei, cu sa- povestea mea și personajul lui Aici Potebnya, continuându-și gândul despre eroi, direct declară că în privinţa poveştii „există două şcoli de gândire te iubesc Una, cunoscută nouă încă din copilărie, este școala Lafontaine și imitatorii săi, cărora le aparține Krylov Ea este poate fi caracterizată prin fabula „Măgarul și privighetoarea” Mulți au găsit un astfel de mod de a prezenta, adică de a prezenta astfel de detalii și descrieri picturale într-o fabulă, foarte potrivită și poetică” ( , pp – ) Potebnya însuși crede că această fabulă poate servi drept dovadă că cum oamenii nu voiau și nu știau să folosească fabula De în cuvintele sale, astfel de detalii și descrieri poetice ale lui Gu- bate complet fabula, lipsește-o de calitatea sa cea mai elementară stva Aceeași viziune este susținută de Lessing când el compară Lafontaine, care a introdus poeticul fabulă, cu un vânător care a ordonat artistului să taie a desena o scenă de vânătoare pe un arc; artistul a făcut o treabă grozavă cu sarcina lui și foarte priceput înfățișa însă vânătoarea când trăgătorul a vrut să tragă din acest arc, a tras sfoara, iar arcul s-a rupt ( , S ) Prin urmare, Lessing este semi- crede că dacă Platon, expulzându-l pe Homer din republica sa, l-a lăsat pe Esop în ea, neclasându-l printre poeți și creator povești de ficțiune, acum, după ce l-a văzut pe Esop în forma în care i-a dat La Fontaine, îi spunea: „Prietene, suntem mai mulți nu ne cunoaștem, mergeți pe drumul vostru” ( , S ) Ta- fel, iar Lessing crede că frumusețea poetică iar utilitatea practică a unei fabule sunt în sens invers şi că cu cât descrierea din fabulă este mai poetică şi mai pitorească şi cu cât povestea ei este procesată mai formal, cu atât mai puțin fabula își îndeplinește scopul Nicăieri nu este așa o discrepanță perfectă între poetic și pro- fabula zaic, la fel ca aici Reducerea obiectelor la Ri- Ea, criticând definiția lui a unei fabule ca o poezie mică, şi spune: „Dacă consideră calitatea necesară a unei poezii limbaj poetic și un anumit metru, nu pot atașa uniţi-vă cu părerea lui” ( , S ) Astfel, tot ceea ce caracterizează poezia ca atare kovuyu i se pare lui Lessing incompatibil cu fabula Al doilea punct care îl respinge în definiție Richet este afirmația acestuia din urmă pe care o prezintă fabula regula lui sub forma unei imagini sau imagini, iar aceasta este Lessing îl consideră complet incompatibil cu adevărul sarcinii de bas nici Butte el propune ca un reproș că este „și el care confundă acţiunea fabulei esopiene cu acţiunea epopeei cânta sau dramează Scriitor eroic sau dramatic are ca scop ultim excitarea pasiunilor, dar ea nu le poate excita decât imitând pasiunile; imita pasiunile, nu poate decât dacă le informează obiective specifice către care se străduiesc să le abordeze sau pe care le evită Fabulistul, dimpotrivă, nu are căruia îi pasă de pasiunile noastre, dar exclusiv de ale noastre cunoaştere” ( , S – ) fabula se dovedește a fi fundamental opusul orice altă lucrare, nu mai aparține la domeniul poeziei, și toate acele virtuți care sunt obișnuite să fie considerat un plus pentru o operă de artă, ele transformă fabula într-un dezavantaj În conformitate cu cele antice Lessing crede că „concizia este sufletul fabule” și că Fedro și-a comis prima trădare când a devenit versuri pentru a procesa fabulele esopiene și că numai „vers- dimensiunea creativă și stilul poetic „l-au făcut să respingă fir din stăpânirea Esopiană ( , S ) Phaedrus, potrivit lui - niyu, a ales calea de mijloc între poetic și prozaic fabulă și a spus-o în eleganta concizie a romanilor, dar tot în versuri Din punctul de vedere al lui Lessing, nu mai există al-lea păcat în Lafontaine decât folosirea stilului poetic şi formă poetică la dezvoltarea fabulei „O poveste într-o fabulă ar trebui să fie mai simplu, ar trebui să fie concis și satisfăcător numai claritatea, evitând, pe cât posibil, toate unele podoabe și figuri” ( , S ) În paralel cu această direcție, fabula s-a dezvoltat în dimpotrivă Ea a devenit conștientă de sine și afirmă ca un gen poetic special, nu este diferit derivate din alte tipuri și forme de poezie Lafontaine cu naiv atingând în prefața fabulelor sale, auzi povestea lui Platon că Socrate înainte de moartea sa, când zeii într-un vis i-au permis să se apuce de muzică, au început să o facă întinde fabulele esopiene în metri, adică a încercat combină fabula și poezia prin semnătura de timp, altfel cu alte cuvinte, a început lucrarea care a fost finalizată ulterior Lafontaine, Krylov și alți poeți „De îndată ce fabulele, scris lui Esop, a văzut lumina, așa că Socrate a considerat că este necesar îmbracă-i în hainele muzelor Socrate nu a fost singurul care considerate poezia și fabula ca surori Phaedrus a declarat că era de aceeași părere” Lafontaine continuă subliniind că nu s-a putut comite deliberat şi conştient să-şi dea fabulele că concizie excepțională, care este inerentă fabulei lui Fedro, dar ce recompensă a încercat să facă distracție nym poveste mai mult decât a făcut-o Phaedrus In acelasi timp, o consideraţie extrem de ponderală şi plină de duh: „I Am crezut că, deoarece aceste fabule sunt cunoscute lumii întregi, nu am făcut-o Nu latre absolut nimic dacă nu le dau ceva nou prin niste trasaturi care le-ar spune gust; asta este ceea ce se cere acum Toată lumea vrea noutate și ve- sate Eu numesc veselie nu ceea ce stârnește râsul, dar ceva farmec, vreo formă plăcută, care poate fi dat oricărui fel de complot, chiar și celui mai serios mu” ( , p – ) Într-adevăr, acest lucru semnificativ povestea lui Socrate, care a înțeles permisiunea de a se angaja în mu- zykoy în sensul că însemna să faci poezie și căruia îi era frică să se apuce de poezie pentru că aceasta cere cu siguranță ficțiune și neadevăr, - vărsă mult lumina spre acel nod principal de care se desparte drumul fabulei las: pe o cale, fabula a intrat în sfârșit în poezie, de-a lungul altuia, în predicare și în didactica nudă Foarte usor de arata ca aproape de la bun inceput fabula este poetica si zaechnaya, dintre care fiecare a mers pe drumul său și s-a subordonat a respectat propriile sale legi speciale de dezvoltare, cerute de fiecare dată tehnici psihologice personale pentru prelucrarea lor LA de fapt, dacă nu se poate fi de acord cu Lessing și Potebnya că folosirea animalelor într-o fabulă în proză poate a fost motivat în principal de certitudinea personajului și a servit în principal pentru rațional și non-emoțional obiective, atunci, pe de altă parte, este imposibil să nu vezi asta acelaşi fapt capătă un cu totul alt sens şi alt sens într-o fabulă poetică Merită doar întrebată ei înșiși, cărui caracter specific îi atribuie fabula un scrib la o lebădă, un cancer și o știucă, un pițigoi, o macara, un cal, un bărbat Rabin, leu, tantar, musca, pui - acum vom vedea asta nu numai că toți acești eroi nu au un ha- raktera, dar că chiar și astfel de eroi de fabulă clasice, precum leul, elefantul, câinele etc , permanent și definitiv nici un personaj Evident, unele complet diferite rangul îi face pe poeți să recurgă la aceste animale și deloc certitudinea caracterului lor, pe care nu o au deloc Nu Am subliniat deja în treacăt această emoție Aceste considerații joacă un rol foarte important în alegere aceste personaje dintr-o fabulă poetică Care sunt temeiurile care fac ca fabula poetică să recurgă la viaţă Aici? Este extrem de ușor de arătat dacă te uiți ce altceva, împreună cu animalele, ia locul eroilor în asemenea fabulă Vom vedea că acestea vor fi obiecte neînsuflețite, mai ales unelte și ustensile de uz casnic, cum ar fi britanice tu, butoaie, oțel damasc, hârtie, zmeu, pieptene, topor, plăcintă, pistoale și pânze, monede de aur, flori etc Pe de altă parte, vom face au eroi mitologici sau eroi celebri din antichitate activitate și persoane cu o gamă mai mult sau mai puțin definită de activități acțiune; deci, va fi un țăran, un nobil, un filozof, sacrificator, muncitor, comerciant, scriitor, taximetrist, mincinos, experimentat, etc Deja din această comparație, puteți face extrem de rodnică pentru o fabulă poetică concluzie: evident, animalele sunt atrase de poetic fabulă, nu pentru că sunt înzestrate cu unele personaj divizat, cunoscut dinainte cititorului (mai degrabă chiar acest personaj a fost deja dedus pe baza fabulei cititorului lem și a fost, ca să spunem așa, un fapt secundar), dar complet Alt motiv Acest motiv este că fiecare animalul reprezintă un mod de acțiune prestabilit, acțiune, este, în primul rând, o persoană activă care nu este în lu de un caracter sau altul, dar datorita proprietatilor generale ale acestuia viata Atunci ne va deveni complet clar de ce mu brici, topor, butoi pot deveni împreună cu acești eroi – pentru că și ei sunt preponderent purtători de acțiune acțiuni, sunt în principal acele piese de șah, aproximativ pe care le vorbește Potebnya, ci numai certitudinea lor stă nu în anumite trăsături ale caracterului lor, ci într-un anume natura acțiunii lor, motiv pentru care atât de sigur oameni ca un țăran, un filozof, un nobil, un mincinos și astfel de unelte, ca un topor, un brici etc , pot înlocui cu succes animale de fabulă Este extrem de ușor să arăți acest lucru printr-un exemplu în celebrul o fabulă despre o lebădă, un cancer și o știucă Într-adevăr, ce caracter toți cei trei eroi și mulțumiri a ceea ce cititorii cunoscuți anterior „ în interiorul fabulei noastre există un defect logic” - în acest loc cărți în copia lui S M Eisenstein, care a scris adesea note pentru el însuși diferite limbi, pe margini este scris în engleză: „True to any art” („True to raport cu orice artă) la trăsăturile alcătuirii lor mentale, toate acestea trei aici de către autor, la ce cazuri de zi cu zi se pot aplica schimbarea şi cea a caracterelor umane pot fi ilustrative dâră? Nu este clar că acestea nu există eroi, că ei sunt aleși aici exclusiv pentru crearea acţiunii şi imposibilitatea acţiunii, care Paradisul apare cu eforturile lor comune Toata lumea stie asta lebada zboară, racii se dă înapoi, iar știuca înoată Prin urmare toate acestea trei eroi pot servi drept material excelent pentru dezvoltare rotirea unei acțiuni cunoscute, a construi un complot, în detalii ale unui complot fabulos ideal, dar nimeni nu este probabil să o facă nu va putea arăta că lăcomia și rapacitatea sunt singurele o trăsătură caracteristică atribuită tuturor eroilor unei singure senzații ke, - joacă cel puțin un rol în construcția acestui bas nici Este interesant că acest ideal din punct de vedere poetic Această fabulă a întâmpinat o serie de obiecții foarte severe de o serie de critici Deci, de exemplu, arătând dacă (Gero) că Krylov suferă, spre deosebire de La Fontaine, „probabilitatea acțiunii, atât de necesară într-o fabulă, că fără înşelăciunea ei asupra imaginaţiei devine imposibilă "Mai- Dar oare, - continuă Gero, - că știuca ar merge cu pisica pe Prind șoareci, astfel încât un bărbat angajează un măgar să-l păzească amabil, pentru ca un alt țăran să se angajeze să ridice un șarpe încât o știucă, o lebădă și un cancer să fie înhămați la o căruță? ( , Cu - ) Un alt critic (aparent italian) a subliniat că ce idee absurdă este să forțezi o lebădă, un rac și o știucă a căra o căruță, în timp ce toate trei aparțin apei- animal şi cu mult mai mare adevăr ar putea lua duce o barcă Dar a raționa în acest fel înseamnă a nu să nu înțeleagă sarcinile cu care se confrunta poeticul fabula in acest caz si cine a obligat sa foloseasca toate acele definiții care merită cele mai severe condamnare vogo din punct de vedere prozaic Să ne oprim asupra acestui exemplu: deja de la introducerea este destul de limpede că sarcina fabulei era să arate unele imposibilitate, unele contradicții interne ale situației țiuni în intriga pe care autorul s-a angajat să o dezvolte: „When in nu există nicio înțelegere între tovarăși, afacerile lor nu vor merge bine și va merge nu este cazul - doar făină Daca gandesti din punct de vedere fabulă în proză, apoi pentru a ilustra această idee, ar fi necesar să alegeți astfel de animale, cel mai mult a cărui natură ar exclude orice posibilitate de acord aceasta, ar indica acele certuri care curg din articulația lor muncă locală, într-un cuvânt, fabula ar fi trebuit scrisă după rețeta lui Lessing Atunci nu ar exista asemenea absurdități din punct de vedere prozaic, care sunt parțial menționate de mai sus La ei adăugăm opinia lui Izmailov, citată de la Kenevici: „Izmailov găsește o legătură nefirească acești actori într-o singură faptă: „Dacă, într-adevăr, dar, încărcătura era uşoară, lebada o putea ridica în aer şi căruță, și știucă și cancer” ( , p ) Nu este o chestiune de gândire finală criticul nostru, dar în ideea sa principală că legătura faptul că acești trei eroi sunt angajați într-o cauză comună este contranatural esenţială, prin urmare, povestea în sine nu ilustrează ce că nu există înțelegere între tovarăși, dimpotrivă, nu suntem în fabulă slab și un indiciu că între animale exista oarecare dezacord, dimpotrivă, vedem că toate se străduiesc excesiv, „iese din piele” și chiar puteți specifica care dintre ei este de vină, care este corect În acest fel, este clar că fabula nu duc la îndeplinire rezoluţia lui Lessing cepta - într-un caz particular, arată loialitatea moralității generale afirmație, dar merge direct împotriva ei, arătând numind, după definiția lui Quintilian, ceva perfect dar opus în cuvintele și înțelesul lor Noi vom vedea mai jos că tocmai acest moment de imposibilitate, contradicția este o condiție necesară pentru construirea unui bas nici, iar dacă, în ilustrarea regulii generale, avem nevoie a fost o fabulă bună, am putea-o compune extrem de ceai pur și simplu, după ce am venit cu un caz în care doi sau mai mulţi tovarăşi, certându-se între ei, nu puteau aduce ceva la capăt Sosește poetul cu totul diferit: pe de o parte, se tensionează la extrem șir de acord complet, el dezvoltă la hiperbolism tiv neobișnuit de fermă intenție - „se cațără din piele”; elimină în mod deliberat toate motivele externe care ar putea pentru a interveni, „bagajele li s-ar părea și ușoare” și în paralel cu aceasta și în aceeași măsură, se întinde până la extrem vibrează o altă coardă, coarda opusă a confuziei și acțiunile multidirecționale ale eroilor lor Vedem asta pe această contradicție se bazează fabula și, în cele din urmă, În viitor, probabil că vom încerca să înțelegem sensul acestui lucru contradicție, care va fi inerentă nu numai în aceasta o fabulă, dar, așa cum vom încerca să arătăm mai jos, va fi baza psihologică a oricărei fabule poetice co- într-un mod responsabil trebuie înțeles și toată literatura nyh eroi care s-au dezvoltat din animale de fabulă Pe- la început, fiecare erou nu era deloc un fel de personaj ter, și vom vedea mai târziu că eroii tragediilor lui Shakespeare ra, care din anumite motive sunt considerate tragedii de caracter conform avantaj, în esență, acest personaj nu are ut Vom vedea peste tot că eroul este doar o piesă de șah gur[ ] pentru o anumită acțiune, iar în acest sens ba- eroii de fân nu fac excepție de la toți alte genuri literare Am văzut deja multe exemple care la fel se aplică pentru orice altceva povestea că peste tot și peste tot fabula începe să recurgă la astfel exact aceleași metode ca și restul literaturii opere literare pe care le folosește descrierea acțiunii persoane vorbitoare că încalcă laconicul lăudat concizie, că ea introduce podoabe de stil, că ea citește versuri, rime etc O scurtă listă a acuzațiilor care se fac Lessing împotriva lui La Fontaine și Potebny împotriva lui Krylov, poate servi ca o listă exactă a acelor dispozitive poetice, pe care fabula începe să o introducă Pentru noi, acest lucru este important o oră pentru a afirma tendința principală a tuturor acestor tehnici și formulează-l în forma sa finală In timp ce fabula prozaică în toate felurile posibile se opune poeticului o operă de artă și refuză să atragă atenția eroilor lor și evocă un fel de răspuns emoțional purtând la povestea lui și vrea să se bucure de exclusivitate limbaj pur prozaic al gândirii, - o fabulă poetică, conform legendei încă de pe vremea lui Socrate, descoperă contrariul nou tendință în muzică și cum vom încerca acum este arată cel mai logic gând care stă la baza acestuia, înclinat să folosească numai fie sub formă de material, fie în forma unui dispozitiv poetic Pentru a arăta aceasta din urmă, ar trebui să ne oprim următorul element în construcția fabulei, pe așa-zisa morala Această întrebare are o istorie foarte lungă, dar ceva de la prima fabulă până în vremurile noastre, toată lumea a aprobat a existat o astfel de idee că moralitatea este un inalienabil și cel mai o parte importantă a fabulei Ea a fost comparată cu sufletul unei fabule și povestea mea este cu trupul ei Lessing, de exemplu, categoric se opune definiţiei lui Richet, care a argumentat că moralitatea trebuie ascunsă în spatele unui tablou alegoric noah, și chiar împotriva ideii lui De la Motte că ar trebui să fie doar acoperit cu o poveste (imbracat in poveste) ( , S ) Pentru era destul de clar că morala trebuie să fie absolută dat cu înverșunare clar în această poveste, dar nu pentru a ascunde în spatele lui, întrucât constituie scopul adevărat și final acţiunile fabulei Totuși, aici vedem asta, din moment ce fabula este dezvăluită a trăit tendinţa de a deveni un gen poetic rom, ea a început să distorsioneze această morală în toate modurile posibile, și dacă modernă cercetători semnificativi, precum Tomashevsky, sunt încă luați în considerare topesc că moralitatea este o parte integrantă a poeticii fabulă - acesta este pur și simplu rezultatul ignoranței lor lenea şi rezultatul neluării în considerare a faptului că drumurile istorice dezvoltarea fabulei împărțite în două Lessing a subliniat deja că acesta este cazul cu moralitatea nefavorabil chiar şi în rândul autorilor antici Da, el aduce fabula lui Esop despre om și satir: „Omul își suflă a lui mâna rece să o încălzească cu respirația, și apoi sufla în terci fierbinte pentru a-l răci „Cum”, spune Sa- Tyr, sufli dintr-o gură și rece și cald? pleacă, cu Nu am nimic de-a face cu tine ” Această fabulă ne învață ar trebui evitată prietenia oamenilor cu două fețe” ( , S ) Lessing spune că fabula este, desigur, în cel mai înalt grad isi face treaba prost Cu siguranță nu predă faptul că o persoană care respiră căldură și frig de la unul piciorul gurii, cel puțin amintește oarecum de un cu două fețe sau persoană falsă Mai degrabă, moralitatea ar fi perfectă inversat și ar trebui să fim surprinși de neînțelegere Satiră După cum puteți vedea, un program de urgență contradicţie între o afirmaţie morală generală şi între povestea care este menită să ilustreze acest lucru Altă dată, Lessing indică exact același lucru prosperitate în fabula lui Fedrov despre lup și miel El a venit- conduce părerea lui Batte: „Exact, el spune că morala, care care rezultă din această fabulă, următoarele: că cei slabi des este asuprit de cel mai puternic Ce palid! Cât de fals- în! Dacă ea nu a predat nimic altceva, atunci s-a dovedit ar fi că poetul este cu totul în zadar și numai pentru plictiseală nul „argumente fictive” ale lupului; ar spune fabula lui mai mult decât voia el să spună și, într-un cuvânt, ea era ar fi rău” ( , S ) Interesant, acest verdict va avea mai târziu, după cum vom vedea, singurul și pentru toți care este categoric moral Fiecare fabulă spune întotdeauna durere mai mult decât ceea ce este cuprins în morala ei și vom găsi în ea așa niște elemente de prisos care s-ar dovedi, ca fictive acuzație flagrantă a lupului, complet de prisos pentru exprimare gand cunoscut Am arătat deja cât de perfect astfel de momente din fabula despre câinele care a văzut reflectarea ta în apă Dacă am vrea să spunem o poveste într-o fabulă care ar epuiza complet morala şi nu a adăugat nimic decisiv de la ea însăși, noi fiecare ori ar trebui să compună un complet nepoetic poveste, care, ca cel mai simplu caz de zi cu zi, este destul de nu ar epuiza acest fenomen Nu e de mirare că Lessing trebuie marchează atât obscenitățile printre antici, cât și nesemnificația moralei dacă, și discrepanța comică dintre povestea fabulei și între morala care decurge din ea El intreaba- spune: „Nu totul poate fi înțeles ca o alegorie? Lăsa ei îmi vor spune cel mai lipsit de gust basm, în care eu alegoria nu poate transmite un sens moral Tovarășilor lui Esop le plăceau excelentele smochine ale doamnei lor dina, le mananca, dar cand vine vorba de distribuire bufnițe, se spune că Esop a făcut-o Pentru a justifica, Esop bea un pahar mare cu apă călduță, iar tovarășii lui ar trebui să facă la fel Apa caldă își exercită acțiune, iar gurmanzii sunt prinși Ce învață ne această mică poveste? De fapt, nimic mai mult decât faptul că apa călduță, băută în cantități mari, servește ca un emetic și totuși un poet persan a folosit mult mai mult această poveste- pe „Când tu”, spune el, „vei fi forțat în ziua cea mare a judecății bea acesti ani fierbinți sau fierbinți, apoi va apărea tot ceea ce cu atâta grijă au ascuns în timpul vieții lor nu din lume Iar ipocritul care aici a făcut prefăcătoria persoană respectată, va exista o rușine reprimată acasă și stânjeneală” ( , S ) Deja din aceasta se vede toată slăbiciunea acelor poziții pe care toate încă încercând să-l apere pe Lessing De fiecare dată, cel mai prost istoria poate fi umplută cu o înțelegere alegorică a ei fir cu orice simț moral, în afară de acesta nu se mai spune că nu există morală la o poveste poetică nu exista relatie? Astfel, Lessing însuși este obosit insuflă acele două poziţii din care poetic fabulă și anume: prima - povestea nu este niciodată exhaustivă este totul despre moralitate și există întotdeauna părți cunoscute în ea noi, care din punct de vedere al moralității sunt inutile - mi; iar în al doilea rând, moralitatea poate fi plasată în orice poveste și nu putem spune niciodată dacă vor fi mai multe suficient de convingător legătură dintre poveste și moralitate Atât Lessing, cât și Potebnya dezvoltă în continuare critici la adresa acestei teorii rii, și o face pe Potebnya să abandoneze complet moralitatea fabule, dar din nou deviază în cealaltă direcție Da, ambele mașini Folosește exemplul fabulei lui Fedro „Hoțul și Lampa” și arată că autorul însuși indică până la trei morale concluzii care decurg din aceasta: „De aici un asemenea complex nou moralizare pe care autorul însuși ar trebui să o afirme astfel: în primul rând, înseamnă adesea că cel mai rău inamic este adesea celui pe care ei înșiși l-au udat și l-au hrănit; în al doilea rând, că infractorul este pedepsit nu în momentul mâniei zeității, ci la ora stabilită de soartă; în al treilea rând, această fabulă admonestează ryh, astfel încât acestea să nu fie combinate pentru niciun beneficiu cu pre- pas Autorul însuși a găsit prea multe aplicații, astfel încât neautorul să găsească măcar unul dintre cele făcute de el” ( , p optsprezece) Potebnya ajunge la aceeași concluzie din analiza fabulei Fedra despre un bărbat și o muscă El spune: „Am văzut ce scopul fabulei: trebuie să fie un predicat constant subiecte schimbătoare Cum poate această fabulă să servească drept a răspuns la întrebarea binecunoscută, când conține raspunsuri diferite? Uneori, fabulistul însuși (și anume acesta Phaedrus face) subliniază destul de naiv complexitatea lui fabulele, adică inutilitatea lor practică” ( , p ) Acea aceeași concluzie se obține din analiza fabulei indiene despre Turukhta- nu marea: „Această fabulă este celebră pentru că a plecat după el însuși un urmaș uriaș Aici fabula este împărțită în două părți În prima jumătate, marea fură ouăle femelei de nisip (există și alte fabule pe tema că este imposibil să lupți cu elementele poate sa); cealaltă jumătate demonstrează că cei slabi pot luptă cu cei puternici și îl poți învinge Prin urmare, cele două jumătăţi ale fabulei se contrazic una pe alta nu în conţinut zhanyu: marea a dus ouăle femelei de nisip, soțul decide să a se răzbuna pe mare și a se răzbuna – nu există nicio contradicție aici Dar dacă acordați atenție posibilității de a folosi o fabulă ca predicat la subiecte schimbătoare despre care vorbesc ril, atunci vei vedea ca natura acelor cazuri care sunt potrivite dyat la prima jumătate a fabulei, complet opusa caracterul celor care se potrivesc celui de-al doilea Spre prima jumătate vina se potrivesc acele cazuri care se dovedesc a lupta cu forțe elementare este imposibil; spre a doua jumătate acele cazuri sunt potrivite atunci când o persoană, în ciuda lui slăbiciune vizibilă, lupte și victorii asupra lor Prin urmare, în fabula noastră există o logică vice Unitatea de acțiune pe care o vedem în alte aplicații măsuri, nu are” ( , p ) Aici din nou Potebnya comis shenno formulează cu acuratețe ca o lipsă de bas prozaic nici care este trăsătura principală a unei fabule poetice: acea opoziție, acea contradicție care există nu, nu în conținutul în sine, ci atunci când încerci să interpretezi acest bas nud Vom vedea mai târziu că această contradicție este că cele mai opuse cazuri se potrivesc fabulei și constituie adevărata natură a fabulei Și de fapt, fiecare o fabulă care conține mai multe acțiuni, mai multe un singur motiv, cu siguranță va avea deja mai multe concluzii și conțin un defect logic Poteb- Nu sunt de acord cu Lessing doar prin faptul că neagă asta morala vine înaintea fabulei El tinde să creadă că fabula se aplică cazurilor particulare din viață și nu generale reguli morale în gândire și că aceste morale generale furcile apar deja ca urmare a generalizării în acele cazuri lumească, la care se aplică fabula Dar, cu toate acestea, el impune ca un anumit cerc din aceste cazuri să fie infectat este determinată de însăşi construcţia fabulei Am văzut că, dacă există multe astfel de cazuri, sau dacă aceeași fabulă poate poate fi aplicat în cazuri complet opuse, se dovedește a fi imperfect Între timp, în întregime treizeci „ în interiorul fabulei noastre există un defect logic” - în acest loc cărți în copia lui S M Eisenstein, care a scris adesea note pentru el însuși diferite limbi, pe margini este scris în engleză: „True to any art” („True to raport cu orice artă) contrazicând acest gând al său, Potebnya mai arată că că într-o fabulă pot fi nu una, ci multe morale zhenii, și că poate fi aplicat la complet diferit cazuri și că acesta nu este deloc un viciu al fabulei Deci, analizând fabula „Omul și barza” din Babriya, a indicat el spune că la întrebarea: „La ce propoziție generală este retrogradată sau ce generalizare rezultă din ea, se poate răspunde, ce va fi, în funcție de aplicarea fabulei sau de poziție, pe care Babriy îl exprimă prin buzele unui țăran: „cu care a luat- Xia, cu asta vei răspunde, „sau poziția:“ dreptul omului judecata este egoistă, oarbă” sau „nu există adevăr în lume”, sau „există o justiţie superioară: e drept că, sub respectarea marilor interese nu a fost atent la răul privat rezultat Într-un cuvânt, ce intrebi ce vrei, si dovedesti ca toate aceste generalizari greșit, foarte greu” ( , p ) Și în deplin acord cu aceasta, Potebnya explică: „ce, cine oferă o fabulă într-o formă abstractă, așa cum este de obicei dar se întâmplă în colecție, el chiar ar trebui să furnizeze nu este doar o generalizare, ci o indicație a posibilității multiplelor unele generalizări cele mai apropiate, cele mai apropiate deoarece generalizări conversațiile se vor încheia foarte departe” ( , p ) Și de aici concluzia sugerează că generalizarea nu poate preceda fabula, pentru că atunci fabula nu ar putea fi generalizarea eronată pe care noi ne întâlnim adesea cu fabuliști și că „imaginea este spusă- ny într-o fabulă este poezia; si rezumatul care este atasat pentru ea ca fabulistă - aceasta este proză ”( , p ) Dar chiar și această soluție a problemei, s-ar părea, este completă opusul lui Lessing, este la fel de neadevărat pentru poetic fabula cerului, ca cea anterioară Lafontaine a subliniat deja că, deși a dat fabulelor esopiene doar o formă, ele urmează Nu se poate evalua, insa, deloc pentru asta, ci pentru beneficiul acela Ruyu ei aduc Și iată că spune: „Nu numai că le place important, ele oferă și alte cunoștințe Aici sunt exprimate proprietățile animalelor, diferitele lor caractere etc ” Este suficient să le comparăm pe acestea natural-istorice informații științifice despre natura animalelor cu moralitate, pentru a să vezi că într-o fabulă poetică ocupă una și același loc, așa cum subliniază corect Lafontaine, sau, cu alte cuvinte, Cu alte cuvinte, nu ocupă spațiu Urmând această autoapărare și aducând un omagiu moralității ca sufletul unei fabule, el însă trebuie să mărturisească că deseori silit să prefere trupul sufletului și să se descurce fără niciunul ce suflet este acolo unde nu poate încăpea ca să nu se potrivească distruge grația, sau acolo unde a contrazis eu, pentru a spune simplu, acolo unde pur și simplu nu era nevoie El admite că acesta este un păcat împotriva regulilor vechilor "In timpul Fabula lui Esop spusă simplu, moralitatea era separată Lena și era mereu la sfârșit Fedro a venit și nu a ascultat urmat această ordine A înfrumusețat povestea și s-a mutat ici și colo moralitatea de la capăt la început Lafontaine a fost nevoită să meargă și mai departe și să o părăsească doar acolo unde putea să-i găsească un loc El se referă la Horace, care îl sfătuiește pe scriitor să nu reziste neascultării proprietatea spiritului sau a obiectului său Prin urmare, el se face obligat să părăsească ceea ce nu poate aduce beneficii, cu alte cuvinte – moralitate Înseamnă asta că moralitatea i-a fost într-adevăr atribuită proză și nu și-a găsit loc într-o fabulă poetică? Să ne asigurăm mai întâi că povestea poetică este valabilă nu supraestimează moralitatea în fluxul ei logic şi structura, iar apoi putem găsi acea valoare care are o morală pe care totuşi o întâlnim des ceai şi într-o fabulă poetică Am vorbit deja despre moralitate în fabula „Lupul și Mielul”, și aici nu ar fi de prisos să ne amintim împletește părerea lui Napoleon că „păcătuiește în principiul ei iar în moralizarea Unfair, que la raison du plus forte fut toujours la meilleuse , iar dacă acest lucru se întâmplă cu adevărat, este un rău un abuz condamnabil Lup ar fi trebuit să se înece cu un miel” ( , p ) Cât de clar și nepoliticos este exprimată aici ideea că dacă povestea fabulei chiar ar trebui să se supună regula morală, el nu și-ar urma niciodată propria sa legile naturale și, bineînțeles, lupul este mereu în fabulă, devorând miel, s-ar sufoca Totuşi, dacă luăm în considerare fabula poetică din punct de vedere Că argumentul celui mai puternic este întotdeauna cel mai bun (franceză) - Ed din punctul de vedere al obiectivelor pe care ea si-si propune, vom vedea asta această adăugare la fabulă ar fi anihilarea completă a tuturor pe care simţul poetic Povestea, aparent, are a ei legile naturale după care este îndreptată, indiferent de legi morale Izmailov a terminat fabula „Libelula și Furnica” cu următoarele versuri: „Dar aceasta este numai pentru predare i-a spus furnica, iar el însuși să se hrănească din milă pentru ea a dat pâine Izmailov era aparent o persoană amabilă care ry a dat pâine libelulei și a forțat furnica să fie de acord ci regulile moralei Cu toate acestea, a fost foarte mediocru fabulist care nu a înțeles cerințele care secara i-a fost prezentată de complotul poveștii sale El nu a văzut, acea complot și moralitatea sunt complet în contradicție aici și asta unul dintre cei doi trebuie să rămână nemulţumit Izmailov a ales un complot pentru această soartă Vedem la fel suntem pe exemplul celebrei fabule a lui Chemnitzer „Metafizician” Cu toții știm morala simplă pe care a dedus-o autorul din batjocura unui filozof prost care a căzut într-o groapă Unu- Cu toate acestea, Odoevski a înțeles deja această fabulă într-un mod complet diferit „Khemnitzer, în ciuda talentului său, a fost un sclav în această fabulă un ecou al filozofiei obscure a vremii sale În această fabulă, persoana care merită respect este tocmai Eu- Tafizician, care nu a văzut groapa de sub picioarele lui și, stând înăuntru până la gât, uitând de ea însăși, întreabă de proiectilul pentru spa viziunea celor care pier și despre ce este timpul” ( , pp – ) Vedeți că și aici moralitatea este foarte șubredă și mobil, în funcție de evaluarea pe care o introducem Sim Una și aceeași parcelă găzduiește perfect două perfecte judecăţile morale cu totul opuse În cele din urmă, dacă trecem la exemple de cum să punem poeţii din fabulă folosesc bine moralitatea, vom vedea că ea joacă un alt rol Uneori lipsește cu totul adesea ea trăiește formulată sau în cuvinte separate, sau într-un exemplu de zi cu zi, sau, mai des, pe un ton general poveste, în intonațiile autorului, în care se simte moralitatea lingand si invatat pe batran povestind o fabula nu degeaba, ci cu un scop edificator Dar deja la Phaedrus, care a înfrumusețat povestea și a transferat moralizarea la începutul fabulei, relația de forțe dintre aceste două componente ale basului nu s-a schimbat serios, Pe de o parte, povestea prezentată și-a făcut propriile cerințe speciale, care, după cum am văzut, cresc fie că este departe de moralitate și, pe de altă parte, de moralitatea însăși, fân înainte, adesea a început să joace rolul greșit pe care ea jucat înainte Și deja complet dizolvat și asimilat mințit într-o poveste poetică moralitatea în La Fontaine și Krylov Este foarte ușor să arăți că povestea se petrece în acestea autorii, indiferent de moralitate, încât, după cum s-a plâns- Xia Vodovozov, copiii înțeleg adesea fabula în sine, ca să spunem așa în sens imoral, adică contrar oricărei morale dacă Dar este și mai ușor să arătăm că moralitatea se transformă în acestea autori într-unul din cele de dispozitive poetice, rolul și semnificația Același rol „moralitatea” a început să joace într-o serie de alte lucrări care este ușor de determinat Ea joacă mai ales rolul fie al unei introduceri comice, fie al unui interludiu, fie al unui final ki, sau, mai des, așa-numita „mască literară” Acesta trebuie înțeles ca tonul special al naratorului , care care este adesea introdus în literatură atunci când autorul povestirii nu în numele său, ci în numele unor fictivi chipul lui, refractând toate incidentele și evenimentele prin ton și stil convențional bine-cunoscut Da, spune Pușkin în povestea lui în numele lui Belkin sau în „Eugene Onegin” se afișează ca autor și ca un personaj familiar cu Onegin Așadar, adesea în Gogol povestea este spusă din a altcuiva Nume; deci, cu Turgheniev, mereu NN, după ce a aprins o țeavă, pe- începe o poveste Aceeași masă literară care este morala din fabulă fabulistul nu vorbește niciodată în nume propriu, dar întotdeauna în numele celor edificatori și morali predarea, instruirea bătrânului și adesea fabulistul modernului Permiteți-mi să vă reamintesc rolul foarte instructiv al acestui element de moralitate „Do- Mika în Kolomna "Pușkin:" - Da, ai măcar moralizare - Nu sau este: un moment de răbdare Iată o morală pentru tine: în opinia mea, Bucătarul este un dar pentru- este periculos să iei; Cine s-a născut bărbat - să te îmbraci cu o fustă este ciudat și corect Într-o zi va trebui să-și radă barba, ceea ce nu este de acord cu ad- sex feminin Nimic mai poate fi scos din povestea mea „ tonul acela deosebit al naratorului ” - Aici, pentru analiza fabulei, folosește - Întreaga teorie a „skazului”, care a fost dezvoltată în anii de reprezentanți ai școală mică (în primul rând B M Eikhenbaum) și mai târziu M M Bakhti- nym în analiza sa a cuvântului într-un text literar (de remarcat că și aici realizările teoretice ale criticii literare au mers mână în mână cu cele practice prin cuceririle literaturii, care în acei ani dădea exemple de povestiri neîntrecute în lucrările lui M Zoshchenko, I Babel și alți scriitori) Chennault expune sincer această tehnică și, parcă, se joacă cu ea Deci, de exemplu, în fabula lui Krylov „Mielul” există o mare vinovăţia fabulei este ocupată de o lungă moralizare, care aminteşte de raționamentul condiționat tradițional și intrarea „fanteziei” în acțiune El conduce o conversație imaginară cu o frumoasă tsami și rostește mental toată fabula fetei, pe care tot timpul, parcă, sub ochii lui Anyutochka, prietene! Sunt pentru tine și prietenii tăi A inventat o fabulă Pe când era încă copil O confirmați; nu acum, așa că mergeți mai departe Vei aduce roade din ea Ascultă ce s-a întâmplat cu Mielul Pune-ți păpușa în colț: Povestea mea va fi scurtă Sau inainte: De ce să nu te uiți? Nu ar trebui să zâmbești? Nu asta spun; dar la fiecare pas Ar trebui să te gândești la tine Pentru ca nimic de calomniat și de găsit de vină Aici, destul de clar, fabula este spusă în recepție masca literara, si, daca luam morala pe care autorul deduce din fabula lui, vom vedea că ea nu este deloc pedeapsa nu decurge din povestea în sine și mai degrabă servește ca o glumă adăugat la tonul întregii povești Să adăugăm la asta că, în ciuda conținutului tragic al poveștii, este totul transmise totuși într-un stil și un ton deschis comic Prin urmare Zom, nici conținutul poveștii, nici moralitatea ei cât de cât amenzile nu determină natura generalizării, ci, dimpotrivă, își arată destul de clar rolul - măști Sau într-o altă fabulă Krylov spune: Iată, dragă prietene, o comparație și o lecție pentru tine: Este bun pentru adulți și pentru copii Toată fabula este aici? - tu intrebi; așteptaţi un minut, Nu, este doar o fabulă Și fabula va fi înainte Și îi voi spune dinainte o morală Văd o nouă îndoială în ochii tăi: Prima concizie, acum tu frică de lungime Ce să faci, dragă prietene: ai răbdare! Eu însumi îmi este frică de asta Dar cum să fii? Acum îmbătrânesc Vreme ploioasă toamna Și oamenii sunt mai vorbăreți la bătrânețe Din nou, un joc evident cu acest dispozitiv literar, un evident un indiciu că povestea fabuloasă este o literatură binecunoscută turneu convenție de stil, ton, punct de vedere, ceea ce este arătat aici cu o claritate extraordinară Ultimul element este construit fabula și teoria lui Lessing, sau mai bine zis, proprietatea povestea ei, constă în cerința ca această poveste a fost un incident izolat, nu o poveste generală Și asupra acestui ultim element, ca și asupra celor trei anterioare, este vizibilă aceeaşi dualitate a subiectului în discuţie El primește o cu totul altă interpretare, indiferent dacă luăm fabulă poetică sau în proză Atât Lessing, cât și Potebnya au înaintat o cerere conform căreia basmul din fabulă se referea cu siguranță la singular și particular prilejul meu „Amintiți-vă de fabula lui Nathan Notă la proprietatea despre care vorbesc: Nathan spune: „unul uman" De ce nu putea spune „unii oameni” sau "toți oamenii"? Dacă într-adevăr nu ar putea spune asta, însăşi proprietatea fabulei, atunci aceasta va dovedi că imaginea fabulele ar trebui să fie singulare” ( , p ) Potebnya spune destul de clar că îi este greu explicați această cerință și motivați-o, la faptul că „aici lăsăm zona luată în considerare, adică din domeniul poeziei și ne aflăm în fața acelor lucrări niami, care se numesc proză ” ( , p ) Cu alte cuvinte, motivul acestei cerințe este Potrivit Potebnya, în unele proprietăți ale logicii noastre gândit, că orice generalizare a noastră ne duce la particular la detaliile conținute în ea, dar nu la detaliile altuia cerc Nu mai explică satisfăcător acest caz și Lessing După el, celebrul exemplu al lui Aristotel cu privire la alegerea unui magistrat, la fel ca proprietar nava ar numi un cârmaci la alegerea sa, numai pentru aceștia se deosebeşte de fabulă prin aceea că reprezintă întreaga materie ca şi cum dacă s-a întâmplat, se recunoaște ca posibil, dar aici capătă realitate, aici este sigur, este proprietarul navei: „Asta e cheia chestiunii Serviciu unic ceaiul care alcătuiește fabula ar trebui prezentat ca valabil Dacă aș fi doar mulțumit de posibilitate realitatea ei, ar fi un exemplu, o parabolă” ( , S ) Esența fabulei, așadar, este că ea ar trebui spus ca un caz special "Fabulă necesită un caz real, pentru că în realitate În acest caz, putem distinge mai bine și mai clar cauzele acțiuni, pentru că realitatea dă mai multă viață mai multă dovadă decât se poate” ( , S ) Nerezonabil validitatea acestei afirmații este ea însăși evidentă pe Nu există nicio diferență fundamentală, fundamentală între nu se dovedește a fi un caz individual și general aici și putem putem afirma în mod pozitiv că orice general este firesc o propoziție științifică spusă ca o fabulă să trăiască ca material excelent pentru a desprinde din el ceea ce se știe poziţia morală Mai mult decât atât, nu putem înțelege de ce trebuie să aparțină cu siguranță o poveste de fabulă culege realitatea și înseamnă fabula validitate în sensul exact al cuvântului sau nu Pe- dimpotrivă, putem arăta cu ușurință într-un număr de cazuri, că fabula conturează, parcă, propria sa realitate specială şi face adesea aluzie la „astfel se spune fabula” și în general, fabula descrie realitatea cazului nu cu durere mai realism decât o poveste Nu-mi amintesc ce râu Nelegiuiții regatului apei, Adăpostul era ocupat de pescari Și de foarte multe ori autorul se referă la o asemenea fabulozitate încât a incidentului asupra căruia urmează să-l aducă la cunoştinţă cititor Foarte des îl contrastează direct realitate: Cu cei puternici, cel slab este întotdeauna de vină: De aceea auzim o mulțime de exemple în Istorie Dar noi nu scriem povești; Dar despre cum se spune în fabule Aici, istoria fabuloasă este direct contrastată cu istoria rii reale, intre timp, in argumentele lui Lessing si in Raționamentul lui Potebnya concluzionează că faptele neîndoielnice este adevărat că în realitate o fabulă se ocupă întotdeauna cu un singur caz, și mai mult, acest caz se întâmplă spus ca fiind real Dar sunt neputincioși nym pentru a explica motivul acestui fapt Trebuie doar să vii la o fabulă poetică cu toate trăsăturile ei inerente arta, asa cum va deveni acest element sau proprietate a fabulei pentru noi complet de neînțeles Să luăm același exemplu folosit de autorii noștri Iată o fabulă, atribuții- lui Esop: „Se spune că maimuțele nasc doi pui sha; pe unul dintre ei mama îl iubește și îl prețuiește, iar pe celălalt îl urăște; pe primul îl sufocă cu îmbrățișarea ei, ca să trăiască până la maturitate, doar neiubit Pentru aceasta o fabulă dintr-o poveste de istorie naturală transformată în fabulă, este necesar să o spunem așa: se naște o maimuță cei doi copii, l-am iubit pe unul dintre ei etc Întrebarea este: de ce o astfel de transformare ar face fabula să fie cu adevărat fân, ce nou vom adăuga la această fabulă cu asemenea a transformare? Din punctul de vedere al lui Potebnya, „din această poveste despre maimuță urmează direct pentru mine ceea ce am spus ce se știe despre maimuță în general trebuie spus despre fiecare dintre ei în afară Nu există nici un impuls, nici o împingere a gândului, care a trece de la maimuță la altceva Și la noi în bas nu este tocmai ceea ce este nevoie” ( , p ) Între timp, această fabulă, povestită ca un incident izolat ceaiul, ne atrage în mod natural gândul la analogia cu părinți iubiți care adesea își iubesc pe ai lor copii importanți, mângâindu-i peste măsură Potrivit lui Les- singa, cu o asemenea transformare dintr-un general într-o singură rasă o poveste este transformată într-o fabulă dintr-o parabolă Să aruncăm o privire, da? Pentru Lessing, așadar, aceasta este o transformare este doar o transformare de un grad distinct sti și claritatea poveștii; pentru Potebnya este o transformare ordine logică Între timp, este clar că într-o fabulă poetică aceeaşi proprietate este singularitatea şi concizia povestirii – are un cu totul alt sens şi valoare: sensul cel mai apropiat al acestei proprietăți este să că dă întregii povestiri poetice un perfect o direcție foarte diferită, o altă aspirație de atenție și ne garantează ceea ce este necesar pentru estetic izolare stoc de stimuli reali, dintre care noi deja spus mai sus Într-adevăr, când mi se spune dar o poveste generală despre maimuțe, gândul meu este complet firesc direct îndreptată către realitate, iar această poveste I Judec din punct de vedere al adevărului sau al neadevărului, prelucrându-l cu ajutorul tot acel aparat intelectual, cu putere a căreia asimilez fiecare gând nou Cand eu spune despre cazul cu o maimuță, eu imediat se dovedește o altă direcție de percepție, voi izola asta caz de tot ce este în joc, de obicei mă pun la acest caz în relaţii care fac posibilă estetica reacție neplăcută Un alt sens, mai îndepărtat, al acestei unități nulitatea constă, desigur, în faptul că, după cum am văzut, naraţiunea poetică urmăreşte în general să întărească trupul sau corpul fabulei, după cum spunea Lafontaine, în detrimentul sufletului ei, și ce urmează În consecință, el caută să sublinieze și să întărească betonul realitatea și realitatea a ceea ce este descris, pentru că numai în același timp, își dobândește efectul afectiv asupra noastră acțiune Dar această realitate sau concretețe a fabulei povestea nu trebuie în niciun caz amestecată cu realitatea și în sensul obișnuit al cuvântului Acesta este un special realitatea pur condiționată, ca să spunem așa, a voluntarului halucinaţii în care se pune cititorul Capitolul VI Sinteza „Otravă subtilă” Subțire a turnat otravă în creațiile sale Un grăunte de versuri, epic și dramă într-o fabulă fabule Krylov Sinteza unei fabule afectiv contradicţia ca psihologică baza fabulei Catastrofă fabuloasă Să rezumam ce s-a spus Suntem peste tot la privind separat fiecare dintre elementele construirii unei fabule au fost forțați să intre în conflict cu volumul explicația care a fost dată acestor elemente în fostele teorii riah Am încercat să arătăm că fabula este istoric dezvoltarea sa şi esenţa sa psihologică s-a spart în două genuri complet diferite și că totul Judecățile lui Lessing sunt în întregime legate de fabula în proză şi de aceea atacurile sale asupra fabulei poetice sunt cele mai bune indicăm acele proprietăţi elementare ale poeziei care a început să-şi însuşească fabula de îndată ce s-a întors în genul poeziei Totuși, toate acestea sunt doar împrăștiate elemente a căror semnificație și semnificație am încercat să le arătăm fiecare separat, dar al cărui sens în ansamblu ne este încă necunoscut inteligibilă, întrucât însăși esența unei fabule poetice este de neînțeles Ea nu poate fi, desigur, dedusă din elementele sale, deci noi este necesar să trecem de la analiză la sinteză, să explorezi câteva fabule tipice și deja din întreg de înțeles semnificația părților individuale Ne vom întâlni din nou cu aceștia aceleași elemente care au fost tratate înainte, dar sensul iar semnificația fiecăruia dintre ele va fi deja determinată de sistem toată fabula Ca subiect de studiu, ne oprim minţit pe fabulele lui Krylov , a căror analiză sintetică iar acest capitol este dedicat „UN CORB ȘI O VULPE” Vodovozov subliniază că copiii, citind această fabulă, nu o fac cum nu puteau fi de acord cu morala ei ( , pp – ) De câte ori au spus lumii „ ne-am hotărât pe fabulele lui Krylov ” – Pe lângă literatura veche ratificarea despre Krylov indicată în cartea lui Vygotsky, vezi: Stepanov P L Krylov Viața și creația M , ; Stepanov N L Enter, articol - În carte: rusă fabulă din secolul al XVIII-lea și începutul secolului al XIX-lea L , ; Al lui Îndemânarea lui Krylov-fabulist ca M, Acea linguşire este ticăloasă, dăunătoare; dar nu e în regulă, Și în inimă cel lingușitor va găsi întotdeauna un colț Și de fapt, această morală, care vine de la Esop, Fedro, Lafontaine, în esență, nu coincide deloc cu povestea fabuloasă la care este prefațată de Kry- pescuit Suntem surprinși să aflăm că există informații conform căreia Krylov se asemăna cu această vulpe din a lui relația lor cu contele Hvostov, ale cărui poezii el și cu răbdare ascultat, lăudat și apoi implorat un conte mulțumit a împrumutat bani ( , p ) Dacă acest mesaj este adevărat sau fals, este complet irelevant personal Este suficient ca se poate Deja din ea lovituri care cu greu o fabulă reprezintă cu adevărat acțiunea vulpile sunt ticăloase și dăunătoare In rest aproape nimeni s-ar putea strecura gândul cu care se aseamănă Krylov sice Într-adevăr, merită să citiți fabula pentru a vedea a spune că arta lingușitorului este prezentată în ea atât de jucăuș și plin de duh; hărțuind o cioară într-o asemenea măsură sincer și caustic; corb, dimpotrivă, este înfățișat ce prostie că cititorul are impresia de perfect dar opusul celui pregătit de morală [ ] El nu are nu pot fi de acord că linguşirea este ticăloasă, dăunătoare, o fabulă mai degrabă îl convinge, sau mai degrabă îl face să simtă încât cioara este pedepsită după deșerturile sale, iar vulpea este extrem de dar witty i-a dat o lecție Cu ce datorăm această schimbare? fara sens? Desigur, o poveste poetică, pentru că, spune-ne același lucru în proză după rețeta lui Lessing și nu dacă știm cuvintele pe care le-a adus vulpea, nu ne spune autorul că răsuflarea corbii s-a scufundat în gușă de bucurie, - și evaluarea sentimentului nostru ar fi cu totul alta Exact descrieri pitorești, caracterizare a personajelor, toate ceea ce Lessing și Potebnya au respins în fabulă, toate acestea sunt este mecanismul prin care sentimentul nostru judecă nu doar un eveniment spus abstract cu a o sută de punct de vedere moral, dar se supune tuturor acelei poezii sugestie tic care provine din tonul fiecărui stil ha, din fiecare rimă, din natura fiecărui cuvânt Deja pe- curele, pe care Sumarokov le-a permis, înlocuind corbul fostii fabulisti cu cioara, deja aceasta mica schimbare nu contribuie la o schimbare completă a stilului, dar între timp este puțin probabil ca schimbarea de sex să fi schimbat semnificativ caracterul- ter erou Ce ne ocupă acum sentimentul în această fabulă - acesta este complet opusul celor două direcții leniya, în care îl face să dezvolte o poveste Al nostru gândul este îndreptat imediat către faptul că linguşirea este ticăloasă, dăunătoare, noi vedem în fața noastră cea mai mare încarnare a unui lingușitor, una suntem obișnuiți cu faptul că dependentul lingușește, cel care lingușește cine este învins, cine cerșește și în același timp Sentimentul nostru este îndreptat tocmai în direcția opusă Ei bine: vedem tot timpul că vulpea în esență nu este deloc măgulește, batjocorește că ea este stăpâna situației și fiecare fiecare cuvânt din lingușirea ei ne sună complet ambivalent: atât ca linguşire cât şi ca batjocură Dove, ce bine! Ei bine, ce gât, ce ochi! Ce pene! ce ciorap! etc Și pe această dualitate a percepției noastre tot timpul fabula mă joacă Această dualitate este menținută tot timpul interesul și claritatea fabulei și putem spune cu siguranță că, fără ea, fabula și-ar pierde tot farmecul Toate alte dispozitive poetice, alegerea cuvintelor etc , subordonate ne acest obiectiv principal Prin urmare, nu suntem atinși când Suma- Rokov citează cuvintele vulpii în următoarea formă: Și papagalul nu este nimic înaintea ta, suflete; Penele tale de păun sunt de o sută de ori mai frumoase etc La aceasta trebuie să adăugăm și faptul că însăși aranjamentul cuvintele și însăși descrierea ipostazei și intonația personajelor numai subliniază acest scop principal al fabulei Prin urmare, Krylov cu îndrăzneală renunță la partea finală a fabulei, care constă în că, în timp ce fuge, vulpea îi spune corbului: „O, corb, de-ar fi încă mai aveai o minte ” Aici, una dintre cele două trăsături devine dintr-o dată hărțuirea excesul de greutate clar Lupta a două sentimente opuse pre- se scurtează, iar fabula se termină la La Fontaine, când vulpea, fugind, batjocorește corbul și îl observă că el prost când crede în lingușitori Corbul jură că nu mai crede lingușitori Din nou, unul dintre sentimente devine prea explicit preponderenţă, iar fabula dispare În același mod, însuși lingușirea vulpii este prezentată complet nu ca Krylov: „Ce frumoasă ești Ce faci cu mine arata frumos " Și, trecând de discursul vulpii, La Fontaine scrie: „Vulpea spune așa ceva” Toate aceasta privează astfel fabula de acel contrafăcut încât formează baza efectului său, că acesta, ca poetic piesa încetează să mai existe "LUP SI MIEL" Am subliniat deja că, începând cu această fabulă, Krylov cu încă de la început își opune fabula realității istoria lui noah Astfel, moralitatea lui este complet inconsecventă cade din cel indicat în primul vers: „Un puternic întotdeauna cel neputincios este de vină” L-am citat deja pe Lessing, care spune că când o astfel de moralitate în poveste devine inutilă însăși esența partea sa esențială și anume acuzația lupului Ușor din nou vezi ca fabula merge tot timpul in doua directii eu Dacă într-adevăr ar trebui să arate numai pentru că cei puternici îl asupresc adesea pe cei slabi, ea putea Aș dori să spun o poveste simplă despre cum un lup a rupt un yag- Nenka Evident, întregul rost al poveștii este tocmai în acele false acuzații pe care le face lupul Într-adevăr, bas nya se dezvoltă tot timpul în două planuri: într-un singur plan, legal ceartă sălbatică și, în acest sens, lupta tot timpul se înclină în favoarea mielului Fiecare nouă acuzație a lupului mielul paralizează cu forță crescândă; pare să lovească de fiecare dată cartea jucată de adversar Și, în sfârșit când atinge cel mai înalt punct al dreptății sale, lupul nu mai sunt argumente, lupul din disputa este invins inainte chiar la sfârșit, mielul triumfă Dar în paralel cu aceasta, lupta continuă tot timpul în altele pe un alt plan: ne amintim că lupul vrea să rupă mielul în bucăți, înțelegem că aceste acuzații sunt doar curioase și la fel jocul în sine are pentru noi doar fluxul invers De la fiecare fumatul cu un nou lup motiv vine tot mai mult asupra mielului, iar fiecare nou răspuns al mielului, crescându-l neprihănirea îl aduce mai aproape de moarte Și în momentul culminant ment când lupul este în sfârșit lăsat fără motiv, ambele ele converg – iar momentul victoriei într-un singur plan înseamnă ment al înfrângerii în altul Din nou vedem sistematic sistem dezvoltat de elemente, dintre care unul este întotdeauna „ iar momentul victoriei într-un plan înseamnă momentul înfrângerii în altul” - Într-un manuscris care i-a aparținut lui Eisenstein, Vygot- Eisenstein a scris: „De obicei într-o construcție bună” („De obicei, asta se întâmplă cu construcție bună) ne face să simțim exact opusul a ceea ce care cheamă pe altul fabula tachinează tot timpul sentimentul nostru, cu fiecare nou argument al mielului, putem se pare că momentul morţii lui va fi amânat, dar de fapt el aproximativ Suntem conștienți simultan de ambele, una le simțim temporar pe amândouă și în această contradicție sentimente stă din nou întregul mecanism de prelucrare a fabulelor Și când mielul a respins în cele din urmă argumentele lupului, când, se pare, în cele din urmă a fost salvat de la moarte, atunci unde moartea lui ni se dezvăluie destul de clar Pentru a arăta acest lucru, este suficient să ne referim la oricare dintre metode folosite de autor Ce maiestuos, De exemplu, discursul unui miel despre un lup sună: Când cel mai strălucitor lup permite, Îndrăznesc să transmit asta în jos Din Domnia pașilor Lui beau o sută; Și degeaba se va demni să fie supărat Distanța dintre neantul mielului și cel atotputernic lupul este arătat aici cu o persuasivitate extraordinară sentimente, și apoi fiecare argument nou lup este făcut tot mai supărat, mielul tot mai mult stout, - și puțină dramă, provocând deodată polar sentimente, grăbindu-se până la capăt și încetinind fiecare pas, tot timpul Mă joc pe acest contrafăcut "TIT" Această poveste se bazează pe aceeași fabulă despre Turukhtana, pe care l-am întâlnit lângă Potebnya Ne amintim el că deja acolo Potebnya a subliniat inconsecvența această fabulă, că exprimă simultan două opuse gânduri: primul este cu care oamenii slabi nu pot lupta elemente, celălalt - cel pe care oamenii slabi îl pot câștiga uneori da elementul Kirpichnikov aduce împreună ambele fabule ( , p ) Urme ale acestei contradicții se păstrează și în fabula lui Krylov: hiperbolicitatea și infidelitatea acestei povești ar putea da prilej pentru mulți critici de a sublinia întregul fantezia și nefirescitatea pe care Krylov le-a permis să intre intriga acestei fabule Într-adevăr, ea este clar că nu este se armonizează cu morala cu care se încheie: E bine să spui ceva aici, Dar fără a atinge fața nimănui: Ce se întâmplă, fără să aducă sfârșitul, Nu trebuie să te lauzi Într-adevăr, acest lucru nu rezultă din fabulă Tit a început o astfel de afacere în care ea nu numai că nu a adus sfârșitul, dar ea nu putea începe Și este destul de clar că sensul această imagine - pițigoiul vrea să lumineze marea - este complet nu că piţigoiul s-a lăudat fără să completeze chestiunea, dar în cea mai grandioasă imposibilitate a întreprinderii care pe care ea era la cale Acest lucru este destul de clar din varianta unui vers care a fost aruncat ulterior: Cum să interpretăm această fabulă? — Nu este rău pentru noi să nu începem lucrurile peste puterile noastre etc Este, așadar, cu adevărat despre insuportabil întreprindere și nu trebuie decât să ne întoarcem la povestea însăși, să vezi care este stăpânirea fabulei, cu Pe de o parte, subliniază realitatea extraordinară din spate a unei întreprinderi, pe de altă parte, cititorul tot timpul Sunt pregătit pentru faptul că această întreprindere este dublu poate sa Chiar cuvintele „arde marea” indică faptul că interiorul contradicția ei, care constă în această fabulă Si aceste cuvintele fără sens ale lui Krylov, în ciuda prostiei lor, realizează și face ca experiența privitorului să fie reală în aşteptând această minune Aruncă o privire la modul în care Krylov descrie comportamentul stelelor ray, care, se pare, nu au nicio legătură cu complot Păsările zboară în stoluri; Și animalele din păduri vin în fugă să privească Cum va fi Oceanul și dacă este cald să ardă Și chiar, spun ei, la urechea zvonurilor înaripate, Vânătorii trec greu prin sărbători Dintre primii cu linguri au venit la maluri, Sa sorbi supa de peste atat de bogata, Un fel de fermier de taxe și cel mai laudă Nu le-a dat secretarelor Se înghesuie: toată lumea se minune de o minune dinainte, Tace si, obosit de privirea la mare, asteapta; Doar din când în când altul șoptește: „Iată că fierbe, se aprinde imediat!” Nu aici, marea nu arde Macar fierbe? Si nu fierbe Deja din aceste descrieri este destul de clar că Krylov a luat Xia într-o fabulă pentru punerea în aplicare a prostii, dar a aranjat-o în așa fel încât de parcă am vorbi despre lucrul cel mai obișnuit și mai natural Din nou descrierea și întreprinderea sunt în cea mai mare dizarmonie inconsecventa si trezesc in noi o complet atitudinea opusă față de sine, care se termină cu surprindere rezultat impresionant Unele imperceptibile pentru noi tună fulgerul ridicolului nostru este deturnat chiar din punct de vedere se prosternează și lovește - pe cine? - desigur, toate acele animale care secară șopti unul altuia: „Aici fierbe, arde imediat- sya ”și care cu linguri a venit la țărmuri Este un persuasiv dar este evident din versetele finale, în care autorul se- declară răspicat: Tit a făcut glorie, Dar marea nu a ars De parcă autorul ar trebui să ne spună că ideea este Nitsy a eșuat - într-o asemenea măsură luată și descrisă în serios această idee este în toate versurile anterioare Și desigur subiectul din această fabulă sunt „întreprinderi impunătoare”, și deloc modeste regulă: nu te lăuda cu o faptă fără a pune capăt sfârșitului „DOI PORUMBELE” Această fabulă este un exemplu despre cum putem putem găsi cele mai diverse genuri într-o fabulă Aceasta din cele câteva fabule, scrise cu o simpatie extraordinară mănâncă celor despre care vorbește; iar în locul clasicului jubila, care este de obicei însoțită de o moralizare concluzie, această fabulă își hrănește moralitatea cu sentimental un sentiment de tandrețe, milă și tristețe Povestea construită astfel încât autorul încearcă întotdeauna să trezească simpatie în cititor la aventurile pe care le trăiește porumbelul și, de fapt, aceasta este singura poveste de dragoste care spus într-o fabulă Merită să citiți această fabulă pentru a vedea să spună că ea reproduce această poveste în stil perfect romantism sentimental sau poveste de dragoste două inimi iubitoare Măcar așteptați până acum să zboare primăvara: Nu te voi reține atunci Acum, de asemenea, mâncarea este atât rară, cât și mică; Da, chu! iar corbul a strigat: La urma urmei, acest lucru este adevărat, până la obiect Nu e de mirare, după cum arată cercetătorii, această fabulă este reciprocă creat de Lafontaine dintr-o poveste străveche, unde această fabulă este spus de vizir regelui, care intentioneaza sa intreprinda faceți o călătorie lungă pentru a găsi comori, despre care ryh a fost informat într-un vis Astfel, romanul baza teoretică și sentimentală a acestei fabule este complet clar, iar acest lucru ne arată cât de boabe de sentimental din fabula noastră răsare mana Acestea sunt, de exemplu, primele linii: Unde îl vezi pe unul, celălalt este cu siguranță acolo; Și bucurie și tristețe - totul a fost la jumătate Nu vedeau cum trece timpul; Erau triști, dar niciodată plictisiți Ei bine, se pare, unde ai vrea Sau de la o iubită, sau de la un prieten? Oricare ar fi începutul unei povești sentimentale în versuri! Și Zhu- kovsky are perfectă dreptate când spune că aceste versuri „dulce cu simplitatea cu care se exprimă tandrețea în ei sentiment” ( , p ) Nu există nimic în mod specific aici și nu degeaba Zhu- Kovsky citează versetul „sub el, ca oceanul, stepa devine albastră în jur” ca exemplu de imagine pitorească a unei furtuni, atunci există o astfel de imagine care, din punctul de vedere al lui Lessing, ar fi complet dăunătoare și inutilă într-o fabulă "LIBULELĂ ȘI FURNICĂ" Acelaşi Vodovozov menţionează că în această fabulă copiii a sfințit o moralitate foarte insensibilă și neatrăgătoare a furnicii și toată simpatia lor era de partea libelulei, care cel puțin vara, dar ea a trăit grațios și vesel, și nu o furnică, care ry li s-a părut copiilor respingător și prozaic Poate Poate că copiii nu ar greși atât de mult la o asemenea evaluare a basului nici De fapt, s-ar părea că dacă puterea fabulei Krylov este se află în moralitatea unei furnici, atunci de ce îi este dedicată întreaga fabulă este dat descrierea libelulei și a vieții ei și nu există deloc descriere în fabulă sania vieții înțelepte a unei furnici Poate și aici, iubito sentimentul răspuns la construirea fabulei – copiii perfect a simțit că adevărata eroină a tuturor acestor mici Povestea este tocmai o libelulă, nu o furnică Și în chiar De fapt, este deja suficient de convingător faptul că Krylov, aproape că nu își schimbă iambicul, trece brusc la ho- rază, care, desigur, corespunde imaginii săgeții capre, nu furnici „Mulțumesc acestor trohee”, spune Gris- munții, - versurile în sine par să sară, înfățișând frumos săritor de libelule” ( , p ) Și din nou toată puterea fabulei constă în contrastul care stă la baza lui, când tot timpul întrerupeau poze cu fosta distracție și nepăsarea sunt comparate și întrerupte de imagini nenorocirea actuală a libelulei Asa am putea spune ca mai înainte, că percepem fabula tot timpul în doi planuri că libelula însăși se întoarce mereu în fața noastră acum unul, apoi altul, cu chipul lui și o melancolie rea în asta fabula sare atât de ușor la agilitatea moale încât basul Datorită acestui lucru, am ocazia de a-mi dezvolta pro- anti-sentimentul care stă la baza acestuia Se poate deocamdata- a spune că pe măsură ce o imagine se intensifică, ea se intensifică imediat este adevărat și contrariul Orice întrebare despre o furnică, amintește-ți cine știe despre dezastrul prezent, întrerupe cam povestea entuziastă a unei libelule și mu- Rave este nevoie, desigur, doar pentru a aduce asta dualitate până la punctul culminant și acolo îl înfășurați într-un minunat ambiguitate „Ah, deci tu ” (Furnica se pregătește să lovească libelula ) „Sunt fără suflet Toată vara a cântat totul ”(Dragonfly răspunde deplasat, ea amintește din nou de vară ) „Ați cântat cu toții? aceasta afacere: Deci hai, dansează!” Aici ambiguitatea atinge punctul culminant în cuvânt „dans”, care se referă în același timp la una și la cealaltă noroi, combină într-un singur sunet toată ambiguitatea și acelea două planuri în care fabula s-a dezvoltat până acum: pe unul latură, acest cuvânt, alăturat în sensul său direct cu „toți ați cântat”, înseamnă clar un plan, pe de altă parte, conform în sensul său semantic, cuvântul „dans” în loc de „în pieri" înseamnă expunerea finală a celui de-al doilea plan, dezastru final Și aceste două planuri ale simțirii, cu geniu unite într-un cuvânt, când ca urmare tate fables cuvântul „dans” înseamnă pentru noi în același timp iar „pieri” și „zbuciuma” constituie adevărata esență fabule „Magar și privighetoare” În această fabulă, Krylov oferă o astfel de detaliată și pitorească o descriere a cântului privighetoarei pe care o consideră mulți critici descriere exemplară, depășind tot ce a fost până acum a fost dat în poezia rusă de atunci Potebnya nu fără motiv duce această fabulă ca cea mai bună dovadă a ceea ce reduc- toate metodele așa-numitei noi școli a lui Lafontaine și Kry- pescuit O descriere detaliată a actorilor, descrisă chiar acțiunile etc - asta pare să-i lipsească Potebnya comitetul de statistică și ceea ce constituie însăși esența basului poetic nici „Asemenea fantezii”, spune M Lobanov, „se nasc numai în mintea unor oameni ca Krylov Ocha- argumentul este complet, nu mai este nimic de adăugat: dar al nostru poetul a fost pictor” ( , p ) Este de la sine înțeles că din cauza unei descrieri atât de detaliate, nu m-am putut abține să împing cad in plan secund insasi moralitatea acestei fabule, viclean acoperite de înțelegerea tradițională a fabulei, care se presupune că nu are alt scop decât să descopere prostia măgarului Dar es- dacă fabula nu avea într-adevăr alt scop, de ce ar exista o descriere atât de detaliată a privighetoarei nia; nu ar câștiga fabula în expresivitate dacă fabulistul ne-a spus pur și simplu că, după ce a ascultat cântecul solo-ului Vya, măgarul era nemulțumit de el? În schimb, Krylov este dit în detaliul necesar pentru a da o imagine privighetoarei cântând, obligându-ne, după cuvintele lui Jukovski, ca pentru a fi prezent mental la această scenă și o face clar noi nu numai că privighetoarea a cântat bine, dar și face noi pe un anumit ton emoțional să înțelegem că acest lucru este dulce vocea cântătoare și dulce a privighetoarei Privighetoarea cântând exprimată tocmai ca o dulceață pricepută, descrierea de jano este complet pe tonul unei pastorale sentimentale și asta-i tot dat într-o gamă blândă de zahăr, ducând la un monstru exagerarea languirii și beatitudinii scenei idilice în sa- cazul meu, când citim asta în sunetul unei privighetoare cântând „turmele se culcă”, nu putem decât să ne minunăm de acest subtil otravă, pe care Krylov o introduce cu pricepere în descrierea acestui volum flaut: fracție mică, revărsări, clicuri și fluiere Este interesant că până și foștii critici l-au hulit pe Krylov pentru acestea poezii în care vorbește despre un cioban și o ciobanească Galahov a scris: că cu toată această imagine de privighetoare cântând „Krylov stricat a furat poza și impresia pe care a făcut-o Despre următoarele apoi trei versuri: Respirând puțin, ciobanul îl admira Și doar uneori Ascultând privighetoarea, i-a zâmbit ciobanei: - remarcă: „Dacă cineva mai poate admite primii patru ha ca înfrumusețare, deși dă un sens mitic vocea privighetoarei, apoi ultimii trei se retrag neplăcut cititor din mediul rusesc și transferați-l în pastoral lumea lui Fontenelle și a doamnei Desulliere” ( , p ) Cu aceasta, co- Desigur, nu se poate decât să fie de acord Într-adevăr, aici criticii a reușit să descopere sensul complet adevărat al acestui lucru tablouri Are dreptate când subliniază că Krylov îl descrie mirosea a o pastorală cu totul de zahăr și, în consecință, departe cea mai extremă opoziție a unui cocoș față de o privighetoare este percepută de noi trude deja ca o disonanță ascuțită, izbucnind în acest mar- imagine melady, și în niciun caz ca dovadă de ignoranță măgar Stoyunin, care a susținut în general interpretare tradițională a acestei fabule, dar surprinzător remarcă inteligibil: „Cocoșul este ales aici pentru a fără alte prelungiri pentru a înfățișa gustul măgarului: ce ar putea fi mai multă opoziție decât în cântarea privighetoarei și a cocoșului țipăt cauciucuri? În această imagine, se concentrează în principal- toată ironia scriitorului” ( , p ) Într-adevăr, chiar și pentru cea mai simplă analiză, deschis există acea idee simplă pe care o avea în minte Krylov în fabula sa ceva nemăsurat mai mare decât simpla descoperire a necunoscutului gesturi de măgar Este suficient doar să te uiți la ce întreaga imagine se transformă brusc într-un contrast puternic când, sub masca cuvintelor de aprobare ale unui măgar, pomenești deodată eclozează un cocoș Stoyunin are perfectă dreptate când vede sensul menționarea unui cocoș în acel extrem opus sti, care nimic nu poate fi mai mult si din care se compune ratează această mențiune Într-adevăr, vedem în acest bas- nu aceleaşi două planuri de simţire pe care am reuşit să le descoperim și în toate fabulele anterioare Totul evoluează înaintea noastră timp pastoral, neobișnuit de larg și de spațios naut La sfârșit, înfășurăm brusc întreaga imagine și luminează-l cu o lumină complet opusă Vpe- citirea este aproximativ aceeași ca și cum într-adevăr am auzit un strigăt ascuțit și pătrunzător cocoșul izbucnind într-o scenă idilică, între timp este ușor de observat că cel de-al doilea plan este doar temporar plecat atenția noastră, dar a fost pregătit din start acestea, absolut nemergând ca o privighetoare care mărește porecle „buddy”, „marele maestru” și cele mai multe întrebând un măgar: „Este priceperea ta cu adevărat mare?” Acest automat- plan roi în muzică aspră, ascuțită, imediat contrastează cu cântarea festivă și turtă dulce a soloului Vya, dar părăsește doar temporar câmpul nostru de atenție cu pentru a se arăta la încheierea fabulei cu un extraordinar orice efect al unei bombe care explodează E greu să nu observi că cântarea privighetoarei este exagerată la extrem, la fel ca răspunsurile lui la, care nu numai că dezvăluie o neînțelegere a acestui lucru înțelegere, dar sub masca unei înțelegeri complete, adică remedierea acestui lucru schița pastorală a fabulei din nou în versetele finale, o sparge brusc cu un plan complet opus Dacă ne întoarcem la poetica privighetoarei și a cocoșului și folosim Prin folosirea acestor imagini în literatura mondială, vom vedea că ambele Aceste imagini sunt adesea opuse una cu cealaltă şi că în această opoziţie stă esenţa lucrului şi măgarul nu este altceva decât o figură de serviciu, care sub mască ce prostie sa spun ce este necesar pentru autorul judecatii nu Să ne amintim doar că într-un stil atât de mare lucruri procesate, cum ar fi povestea Evangheliei despre cei renunțați nii Petru, se face mențiune despre cântarea cocoșului, care este înălțat cea mai mare tragedie nu a refuzat să introducă cântatul cocoșului în unele dintre cele mai puternice dintre scenele lor, de exemplu din Hamlet Ar fi complet de neconceput din punct de vedere stilistic pune-te asta în scena Evangheliei și în scena lui „Hamlet” cântatul privighetoarelor ar putea apărea brusc, dimpotrivă, un strigăt cocoșul de acolo se dovedește a fi potrivit , pentru că este complet „ strigătul cocoșului se cuvine acolo ” – Din punct de vedere al comparativului dar mitologia istorică, cântatul cocoșului este înțeles în primul rând ca un antic în ceea ce priveşte acţiunea sa emoţională se află în termeni de reprezentare evenimentele mele și tonul lor obiectiv De asemenea, merită menționată o încercare recentă în limba rusă trebuie să contrastăm ambele imagini în poezia lui Blok „Solo- grădina de viță de vie”, unde juxtapunerea dragostei beatitudine semnifică marcat cu semnul unei privighetoare și viața în sobrul ei dur și aspru sti este marcat de imaginea unui magar; nu ne referim la sfârşit- dar, să compar fabulele lui Krylov cu poezia lui Blok, dar noi vrem să subliniem că adevăratul sens al acestei fabule, în cele din urmă dar, nu constă în înfățișarea judecății ignoranților, ci din nou în confruntarea şi compararea a două opuse planuri în care se dezvoltă fabula, iar dezvoltarea și creșterea fiecăruia dintre aceste planuri se întărește în același timp efectul altuia Cu cât este mai complex și mai dulce este portretizat cântarea privighetoarei, cu atât mai ascuțit și mai pătrunzător țipă mențiunea cocos la sfarsit Din nou, în centrul fabulei se află opoziția, dar numai cursul cursului său și aprinderea sa finală sunt date în alte câteva forme simbol mitologic găsit printre diferite popoare Sugerat aici interpretarea sa emoțională nu poate explica originea acesteia simbol, deși se poate dovedi a fi corect în aplicarea unora mai târziu cele mai grave cazuri de utilizare a acestuia „URECHEA LUI DEMYANOV” Această fabulă merită amintită ca fiind unul dintre exemplele comedie condițional pură, care este atât de bine cultivată vorbește fabulistul Cu toate acestea, această fabulă este extrem de clară și pur și simplu dezvăluie aceeași structură psihologică asta si toate celelalte Și aici acțiunea continuă tot timpul în două planuri: celebrul Demyan într-o criză de vreun fel ospitalitatea este din ce în ce mai blândă cu oaspetele său, dar cu fiecare cu o placă nouă, după cum este clar pentru cititor, el este devine din ce în ce mai mult un chinuitor al oaspetelui său, iar acest chin puterea crește și se dezvăluie cititorului exact în cu cât ospitalitatea lui crește; deci re- remarca lui are două psihologice complet opuse sensuri logice și în același timp înseamnă două perfecte dar lucruri opuse Fiecare invitație de a mânca în jos" înseamnă, în același timp, dezvăluirea unui fel de hiper- bunătate dureroasă şi patetică şi la fel de patetică al-lea chin Și doar o îmbinare și țesut extraordinară aceste două motive și în fața ochilor cititorului, ce se întâmplă căruia transformarea bunătăţii în chin se datorează fabulei comedie groasă, care este adevărata ei esență Si in chiar la încheierea acestei fabule, când oaspetele aleargă fără memorie de acasa oaspetilor, ambele planuri fuzioneaza din nou pentru a cu o claritate extremă pentru a sublinia toată absurditatea și contra- elocvența acelor două motive din care se țese fabula „TRISKIN CAFTAN” Vodovozov s-a plâns și el de această fabulă El arătă spre faptul că copiii nu au putut să explice că autorul menită aici să înfățișeze proprietarii de pământ în necazuri și proprietari proști: copiii, dimpotrivă, au văzut în Trișka a roi, un croitor dexter fabulos care, lovind pe fiecare încă o dată într-o problemă nouă și nouă, iese din ea cu un nou ingeniozitate urlatoare și spirit nou ( , p ) Două avioane pe fabulele despre care vorbim tot timpul apar aici este extrem de simplu și clar, deoarece sunt încorporate în tema povestirii mele Fiecare plasture pe care îl pune Trishka există în același timp o nouă lacrimă și o complet uniformă dar cu fiecare plasture nou, gaura crește Se dovedește alternanță cu adevărat fabuloasă de mărunțire și reparare ki caftan Caftanul trece prin două evenimente reale în fața ochilor noștri operațiuni radical opuse care se contopesc nerezolvate sunt aceleași și au sens opus Trișka își pune mâneci noi, dar își taie cozile și etaje și, în același timp, ne bucurăm de noua Trișkina accesibilitate pe jos și condoleanțe pentru noua durere Trișkin Scena finală conectează din nou ambele cadre, sub- schițând absurditatea și incompatibilitatea lor și dând, în ciuda la contradicție, aparentul lor acord: „Și vesel Trish- al meu, chiar dacă poartă un caftan mai lung și cam- frasin " Astfel, știm imediat că caftanul este definitiv dar reparat şi în acelaşi timp complet răsfăţat şi că ea şi alte operațiuni sunt aduse până la capăt „FOC ȘI DIAMANT” În această fabulă, Krylov contrastează strălucirea dăunătoare foc la strălucirea utilă a unui diamant, iar sensul său, desigur, este în gloria virtuții, indică demnitatea celor liniștiți și strălucire nocivă Cu toate acestea, în comentariile la această fabulă, noi ne confruntăm deja cu lumina care inspiră suspiciune psihologului Denia „După cum știți, lui Krylov îi plăcea foarte mult focurile, mulțumesc dând ceea ce imaginea lor în el se distinge printr-o strălucire deosebită os " „Aici, apropo, ne amintim că incendiul pentru Krylov a fost cea mai distractivă priveliște Nu a ratat niciunul incendiu semnificativ și aproximativ fiecare salvat cel mai mult amintirile tale ” „Fără îndoială”, remarcă Pletnev, „ din această trăsătură ciudată a curiozităţii sale a venit faptul că în fabulele sale toate descrierile incendiilor sunt atât de uimitor de exacte și bunul originar” ( , p ) Se pare că Krylov iubea focurile și personalul său dependenţa contravine sensului general că el împrumută fabulei sale Doar asta ne poate aduce reflectând că sensul este exprimat aici oarecum viclean și că sub acest sens principal, poate, se ascunde altul, distrugându-l direct Și chiar merită o privire descrierea incendiului pentru a vedea dacă este valabil descris meticulos, cu toată măreția și culoarea unui entuziast sentimentul care îi este inerent nu este deloc distrus toate raționamentele ulterioare ale diamantului Minunat și faptul că fabula se joacă tot timpul, ca o dispută și cunoștințe între foc și diamant: „Ce mai faci, cu tot jocul tău, Focul a spus, - nimic înaintea mea! " Și când diamantul spune focului: „ Și cu cât arzi mai furios, Cu cât mai aproape, poate, de sfârșit, el exprimă prin aceasta sensul nu numai al acestui singur fabule, dar sensul oricărei alte fabule, unde fiecare acțiune se dezvoltă simultan în două direcţii opuse leniyah Și cu cât arde mai furios, un plan al basului se aprinde nici, cu cât este mai aproape de sfârșit și cu atât mai aproape vine și intră în drepturile lor un alt plan „MARE DE FIARE” În această fabulă cea mai frumoasă, Krylov s-a ridicat aproape la nivelul poeziei și ceea ce a spus Jukovski despre pictură poate ulcer de șanț, poate fi extins la întreaga fabulă în ansamblu „Iată o imagine frumoasă a unei ciumă Krylov pentru Lafontaine a învățat arta amestecării cu simplu și ușor povestea imaginii este cu adevărat poetică Moartea cutreieră câmpurile, șanțurile, înălțimile munților; Peste tot și-a împrăștiat ferocitatea sacrificiului, - două versuri care nu ar strica nicio descriere ciuma în poemul epic” ( , p ) Și de fapt, fabula se ridică aici la înălțimea epopeei un poem Adevăratul sens al acestei fabule se dezvăluie în acelea imagini profund serioase care se desfășoară aici, şi este foarte uşor să arăţi că această fabulă, şi într-adevăr dar egală ca mărime cu o poezie mică având numai un şir de moralizare, adăugată explicit ca final, care desigur, nu își epuizează sensul în această morală: Și în oameni spun, de asemenea! Cine este mai umil, deci el este de vină Cele două planuri ale fabulei noastre sunt psihologice complexe: în primul rând există o imagine a ferocității extraordinare a morții și aceasta creează fundal opresiv și profund tragic pentru tot ceea ce se întâmplă evenimente ulterioare: animalele încep să se pocăiască, în vorbirea sunetelor leului tot timpul iezuitul ipocrit și viclean și totul hotărât discursurile animalelor se desfășoară în termeni de eufemizare ipocrită a păcatelor lor cu semnificaţia lor obiectivă extraordinară cheniya, de exemplu: „ Mai mult, tatăl nostru! Credeți că aceasta este o mare onoare pentru oi, Când vrei să le mănânci…” Sau pocăința leului: „ Pocăiți-vă, prieteni! Oh, mărturisesc - chiar dacă mă doare - nici eu nu am dreptate! Biata oaie - pentru ce? - total nevinovat Dyral nespus; Și uneori, cine este fără păcat? — S-a întâmplat să lupte și cu un cioban " Aici este opusul severității păcatului și a acestor ipocriți dar inserțiile de înmuiere și scuzele sunt ipocrit pocăite tonul este destul de evident Planul de bas opus nici nu se găsește în graiul minunat al unui bou, egal cu o pisică un roi de acest fel nu a fost creat pentru a doua oară de poezia rusă În discursul său - Umilul Bou le urlă astfel: „Și noi Păcătos Are cinci ani, iarna când este la pupa Eram slabi Cel rău m-a îndemnat să păcătuiesc: Nu ai putut găsi un împrumut de la nimeni, Din carul de fân de la preot, am tras un smoc de fân” Acest „și noi suntem păcătoși” este, desigur, un opus strălucit tot ce s-a dat înainte Dacă înainte marele păcat a fost prezentat în cadrul auto-justificării, atunci aici se dă un păcat neînsemnat într-un cadru atât de patetic auto-acuzare că cititorul are sentimentul că el sufletul bouului să fie expus înaintea noastră în aceste mugurite și sunete lungi Manualele noastre școlare citează aceste versete de mult timp, susţinând că Krylov realizează în ei un miracol de onomatopee niya, dar, desigur, nu onomatopeea a fost sarcina lui Wing- va în acest caz, dar cu totul altul Și că fabula este reală încapsulează efectiv întregul sens în această opoziție a celor două planuri luate cu toată seriozitatea și dezvoltate în aceasta relație invers proporțională, pe care o găsim dim este mai mare peste tot, - se poate convinge de unul extrem de interesantă înlocuire stilistică pe care i-a făcut-o Krylov fabula lui La Fontaine Lafontaine joacă rolul unui bou un măgar Discursul lui seamănă cu discursul unui prost și gurmand și perfect cu totul străin de seriozitatea și profunzimea epică care Poeziile lui Krylov primesc o poezie de necompunet o calitate care sună cel puțin în acel număr plural le, in care se explica boul M Lobanov remarcă despre aceasta: „La Fontaine are un măgar la rândul său se pocăiește de păcate cu versete frumoase; dar Krylov l-a înlocuit cu un bou, nu prost, așa cum ia întotdeauna măgarul se chinuie, dar numai unui animal simplu la minte Acest re- schimbare si cu atat mai desavarsit ca in graiul unui bou auzim mâhnitor și atât de firesc încât cuvintele nu pot fi înlocuite alte sunete; și această frumusețe, pe care o folosește poetul nostru, Xia și peste tot cu prudență extremă, peste tot aduce lectură adevărata plăcere” ( , p ) Iată traducerea exactă a versurilor lui La Fontaine: coada spune: „Îmi amintesc că într-una din primele de mii de ani de foame, șansă, iarbă fragedă și – cred – un fel de diavolul m-a împins la el – am smuls o înghițitură din poiană Nu aveam dreptul să fac asta, pentru că trebuie să vorbești sincer dar" Din această comparație este destul de clar în ce măsură Peni este profundă și serioasă este schimbarea pe care a făcut-o Krylov fabula ei și cât de mult a schimbat ea întreaga emoție noua structură a fabulei Are tot ce găsim de obicei poem epic, sublimitatea și importanța emoționalului general sistem onal și limbaj, adevărat eroism, opus pus la ceva opus și, în concluzie, ca să spunem așa, în catastrofa unei fabule, din nou ambele planuri se îmbină vin împreună, iar cuvintele finale înseamnă doar două sens complet opus Condamnat - Și Vol a fost aruncat pe foc Acest lucru înseamnă simultan cel mai înalt erou de sacrificiu ismul bouului și ipocrizia mai înaltă a altor fiare Ceea ce este deosebit de remarcabil în această fabulă este cât de priceput şi a ascuns şi ascuns cu viclenie în ea contradicţia Din afara nu există deloc contradicţie: boul s-a condamnat la moartea cu vorbirea lor, animalele au confirmat doar autoconfirmarea lui vina; Astfel, nu există ca și cum nu ar exista o luptă între bou și alte animale; dar acest acord aparent este doar ko acoperă contradicția și mai sfâșietoare a fabulei Constă în acele două psi- planuri biologice, unde unele sunt conduse exclusiv de aceleași tânjind să fie salvați și salvați de victimă, în timp ce alții sunt sechestrați neaşteptată şi opusă sete de eroic unitate, curaj și sacrificiu „LUP PE CANICĂ” Aceasta cea mai uimitoare dintre fabulele lui Krylov are nr egal în impresie emoțională generală, care roi ea produce, nici după strictețea exterioară la care ea subordonat Nu există deloc moral și concluzii în ea; aici este o glumă și batjocura aproape că nu-și găsea loc în versurile ei dure Și când odată părea să sune în vorbirea vânătorului, ea a absorbit simultan un asemenea opus senzația ciudată că nu mai pare a fi deloc o glumă În fața noastră, în esență vorbind, în această fabulă este un mic dragon ma, așa cum Belinsky numea uneori fabulele lui Krylov Sau, dacă este imposibil să-i determinăm mai îndeaproape sensul psihologic, în fața noastră se află adevăratul bob al tragediei „Lupul în canisa” Vodovozov spune pe bună dreptate: „Lupul în canisa” - unul din fabulele uimitoare ale lui Krylov Astfel de comori între sunt foarte putini dintre ei Fără a păcătui împotriva adevărului, fabula „Lupul mai departe canisa „poate fi numită cea mai ingenioasă creație a verbalului arta piciorului; nici un fabulist – nici al nostru, nici străin – nu a creat nimic de acest fel” ( , p ) Aprecierea lui Vodovozov este absolut corectă, concluzia lui exact, dar dacă întrebi să știi ce face critică pentru a da o evaluare atât de înaltă acestei fabule – vei învăța că Vodovozov, după înțelegerea ei, nu a mers departe de toate pro- whoa criticii „Dacă vrei să vezi întregul profund și uimitor adevăratul sens al fabulei numitului Krylov, apoi citiți ea împreună cu istoria războiului din ( , p ) Asta spune totul Această fabulă a fost mult timp interpretată și înțeleasă mali nu altfel decât prin aplicarea acelor evenimente istorice, pe care ar trebui să-l portretizeze Ei spun asta Kutuzov însuși s-a arătat pe sine ca un vânător și, scoțându-și pălăria, ku, și-a trecut mâna prin părul cărunt, citind cuvintele: „Și eu, yatel, în şa Lupul este, desigur, Napoleon și toată situația fabula se presupune că reproduce situația dificilă în care Napoleon s-a găsit după victoria sa de la Boro- dyno Nu vom înțelege problema complexă și confuză, dacă acest lucru este adevărat sau nu și, dacă da, în ce măsură este adevărat și exact? dar dependenta fabulei de actiunea istorica afectata valoare Să recunoaștem, motivul istoric niciodată și nu ne poate explica nimic într-o fabulă Fable, a apărut din orice motiv, ca orice operă de artă management, este supusă propriilor legi de dezvoltare și aceste legi nu vor fi, desigur, explicate niciodată dintr-un simplu reflectarea sa în oglindă a realității istorice Această ocazie poate servi în cel mai bun caz drept punct de plecare Bine după presupunerea noastră, el ne poate ajuta să ne desfășurăm fir al interpretării noastre, chiar și în cel mai bun caz numai indiciu și nimic altceva Cu toate acestea, să folosim acest indiciu Deja indiciu aceasta, însăși comparația fabulei cu situația tragică Numele biruitorului Napoleon ne indică un serios și, cel mai important, un caracter dual, pe unul contradictoriu intern întreaga structură a intrigii care stă la baza acesteia Formă- grăbiți-vă la fabula în sine Să încercăm să descoperim ce este în el contrafăcut, pentru a distinge între acele două planuri în care este împărțit se răsucește în direcția opusă Primul lucru frate ne lovește în ochi - aceasta este o anxietate neobișnuită, aproape de panică ke, care este atât de indescriptibil de iscusit schițat în partea urlată a fabulei În mod surprinzător, impresia greșelii Ki-ul lupului afectează în primul rând nu confuzia de auto- lup, ci prin extraordinara confuzie a canisa în sine Întreaga canisa s-a ridicat brusc - Simțind griul atât de aproape de bătăuș, Câinii sunt inundați în grajduri și sunt dornici să lupte; Câinii strigă: „Oh, băieți, hoț!” — Și într-o clipă poarta este încuiată; Într-un minut, canisa a devenit un iad Ei aleargă: altul cu bâtă, Altul cu o armă "Foc! - strigă ei - foc! Au venit cu foc Fiecare cuvânt aici este iad Toate astea zgomotoase, țipete alergare, alergare, bătaie, vers confuz, care este ca la- vinovăția cade asupra lupului, ia brusc complet alt plan - versetul devine lung, lent și calm nym, de îndată ce trece la descrierea lupului „Lupul meu stă, ghemuit într-un colț cu spatele, Dinții care pocnesc și lână încrețită, Cu ochii se pare că ar vrea să mănânce pe toată lumea; Dar văzând ce nu este în fața turmei Și ce vine în sfârșit El să se pieptene pentru oi — Smecherul meu a plecat În negocieri! Deja un contrast extraordinar de mișcare în canisa și punctaj un lup care merge într-un colț ne pune într-un anumit fel zom: vedem că lupta este imposibilă, că lupul este vânat chiar din primul minut pe care moartea lui nu numai că l-a marcat s-a întâmplat, dar aproape s-a întâmplat deja sub ochii noștri – și în loc de confuzie, disperare, cereri, auzim grozav începutul calitativ al versului, de parcă ar fi vorbit împăratul: „Și pe- Chal astfel: "Prieteni, de ce tot acest zgomot?" Aici nu numai maiestuos este „și a început așa”, de parcă ar fi vorba de calm nom și început foarte solemn, dar uimitor de serios spre deosebire de precedentul şi apelul „prieteni” la acesta mulțime aleargă cu o armă și o bâtă, iar acest lucru este mai ales ironic skoe „de ce tot acest zgomot” Numiți acest zgomot descris- cunoscut anterior iadul și, de asemenea, să întreb pentru ce este - asta înseamnă cu cu un curaj poetic atât de extraordinar de a distruge, slăbiți și anulați cu o singură notă disprețuitoare pe toate opus lupului în așa măsură încât, în curaj, este foarte este greu de numit vreun dispozitiv asemănător în poezia rusă zii Numai acest lucru este atât de contrar adevăratului sensul situației care a fost creată; deja asta e asa- ko distorsionează de la bun început un card care este clar pentru cititor noroiul lucrurilor în care numai aceste cuvinte sunt create clar cursul fabulei izbucnește în al doilea plan al său, foarte necesar pentru dezvoltarea sa Și alte cuvinte ale lupului continuă răsuciți acest plan nou, secundar, cu un curaj extraordinar „ Am venit să te suport deloc de dragul unei certuri; Să uităm de trecut, să creăm o stare de spirit comună! Și nu numai că voi continua să nu mă ating de turmele locale, Dar el însuși este fericit să se ceartă pentru ei cu alții, Și cu un jurământ de lup afirm Ce sunt eu…" Aici totul este construit pe intonația grandorii și totul este contrar contrazice adevărata stare a lucrurilor: cu ochii îi vrea pe toată lumea mananca - cu cuvintele le promite protectie; de fapt el strâns jalnic cu spatele într-un colț - în cuvinte, a venit la ei mi- grăbiți-vă și promiteți cu bunăvoință că nu veți jigni din nou turmele; pe de- Câinii sunt gata să-l rupă în bucăți în fiecare secundă - în cuvinte le promite protecție; de fapt, avem un hoț în fața noastră – în cuvinte el jurământul lupului își afirmă neobișnuit de subliniat întreruperea discursului „eu” Există o contradicție totală între cele două planurile mele în experiențele lupului însuși și între adevăruri Noe și imaginea falsă a lucrurilor continuă să fie realizată și mai departe Vânătorul, întrerupând vorbirea lupului, îi răspunde clar în stil și ton diferit Dacă limbajul lupului este destul de corect unul dintre critici a numit sublimii oameni de rând vorbire, inimitabila in felul ei, atunci limbajul vanatorului este clar opus lui ca limbaj al treburilor și relațiilor cotidiene „Vecinul”, „prietenul”, „natura” lui familiar, etc pune un contrast total cu solemnitatea vorbirii valului ka Dar, conform sensului acestor cuvinte, ele continuă să se dezvolte negocieri, vânătorul este de acord cu lumea, îi răspunde lupului în sensul literal al propunerii sale de pace prin consimțământ Dar numai aceste cuvinte înseamnă simultan și complet opus Și în contrastul ingenios „ești gri, și eu, amice, gri" diferența în "r" care sună și în "d" plictisitor nu este când nu a fost încă asociat cu o asociere semantică atât de bogată ție, ca aici Am spus odată că emoționant Colorarea sunetelor depinde, totuși, de imaginea semantică la care iau parte Sunetele devin emo expresivitatea raţională din sensul acelui întreg, în care rom ei joacă rolul lor, și iată, saturate cu toate contrastele anterioare, această nepotrivire a sunetului este ambele ar da o formulă sonoră acestor două sensuri diferite Și din nou, catastrofa fabulei, în esență, unește mănâncă ambele planuri împreună când se găsesc în cuvintele vânătorului sunt trase în același timp: „ Prin urmare, obiceiul meu: Cu lupii, altfel nu faci lumea, Ca să le jupui ” Și apoi a eliberat un stol de câini pe Lup Negocierile s-au încheiat în lume, s-a încheiat persecuția moarte Un rând vorbește despre ambele împreună Astfel, ne-am putea formula gândul ceva de genul acesta: fabula noastră, ca toate celelalte, s-a dezvoltat vayutsya în două planuri emoționale opuse DIN de la bun început, este clar pentru noi că un atac rapid asupra lup, ceea ce echivalează cu moartea și moartea lui Aceasta str- amenințare amiabilă, care nu încetează nici măcar un minut, trebuie să existe pe tot parcursul fabulei Dar para- în largul ei și, parcă, peste ea se dezvoltă opusul fabula planului - negocieri, unde este vorba despre pace și unde una o parte cere pace, iar cealaltă este de acord, unde rolurile eroilor s-au schimbat surprinzător, unde lupul promite em patronează și depune jurământul lupului Ce astea două planuri sunt date într-o fabulă cu toată realitatea poetică, în acest lucru poate fi văzut dacă te uiți cu atenție la acel dual evaluare, pe care în mod firesc autorul o acordă fiecăruia dintre ai săi erou Poate cineva să spună că lupul este jalnic în aceste maiestuoase negocieri, în acest curaj extraordinar și perfect nom calm Este posibil să nu fii surprins că umbra și anxietatea sunt atribuite nu lupului, ci canisei și câinilor În cazul în care un apelează la critica tradițională, nu-i așa că este ambiguă? juxtapunerea ei a nobililor și negustorilor Kaluga cu sunetele de la canisa noi și câini din fabula lui Krylov Voi cita cuvintele lui Vodovozo- va: „Comercianții Kaluga au strâns de ruble în două zile Nobilii din Kaluga au înființat o miliție într-o lună în de războinici Acum cuvintele lui Krylov sunt clare: Într-un minut, canisa a devenit un iad Ei aleargă: altul cu bâtă, Altul cu o armă Poza cu armele oamenilor: cine a luat furca, cine ry, bâte, coarne, coase Și dacă suntem de acord că fabula „Lupul în canisa” este artistică reproduce fidel înaintea noastră invazia lui Napoleon pe Rusia și marea luptă a poporului nostru împotriva ei, atunci aceasta este desigur, nu va distruge în niciun caz acel erou complet evident starea emoțională a fabulei, pe care am încercat să o caracterizăm trage mai sus Credem că impresia din această fabulă poate fi numită, fără nici o înfrumusețare, tragică, pentru că legătura negarea acelor două planuri, despre care am vorbit mai sus, creează experiență care este caracteristică tragediei În tragedie știm că cele două planuri care se dezvoltă în ea sunt închise în o catastrofă comună, care în acelaşi timp marchează și culmea sortimentului și apogeul triumfului eroului tragic psihologii și esteticienii numesc de obicei un astfel de pro- impresie contradictorie când cele mai înalte momente de triumf sentimentele noastre au căzut în ultimele minute ale morții Acea contradicţia exprimată de Schiller în cuvinte celebre erou tragic: „Îmi înalți spiritul, subvertiază dracului de mine" se aplică fabulei noastre Cine va spune asta în această fabulă punctul de batjocură este întors împotriva lupului? Pe- împotriva, sentimentul nostru este organizat și îndreptat în acest fel în același timp în care înțelegem cuvintele unui critic, care spune că Krylov, conducându-și lupul la dă- Bel, ar putea, parodiând textul Evangheliei și cuvintele lui Pilat, tu a dus la moartea lui Hristos, să spună: „Esce lupus” Să încercăm să rezumam analiza noastră sintetică bor de fabule individuale Aceste rezultate sunt localizate în mod natural în trei pași: vrem să ne rezumam impresiile din poezia lui Krylov în ansamblu, vrem să-i cunoaștem caracterul- ter, sensul său general; după, pe baza acestor prime totaluri guvern, trebuie să ne generalizăm cumva gândurile cu privire la natura și esența fabulei în sine și, în cele din urmă, vom rămâne cu trage concluzii psihologice despre care este structura acelei reacţii estetice, care ne gândim la o fabulă poetică, care sunt acele mecanisme generale suntem psihicul unei persoane publice care sunt împinși în mișcarea roților unei fabule și care este acțiunea care, când ajutorul unei fabule este realizat de o persoană În primul rând, descoperim planul și esențialul inexactitatea acelor idei actuale despre Krylov şi despre poezia lui, pe care am pomenit-o odată la începutul nostru capitole Chiar și detractorii lui Krylov sunt nevoiți să recunoască asta Krylov are un „peisaj frumos și poetic” pe care el „forma inimitabila si umor sclipitor” ( , p , ) Dar numai autorii noștri nu pot înțelege în niciun fel ce sunt acestea anumite trăsături ale poeziei sunt aduse în meschin și prozaic, după conceptele lor, o fabulă Gogol descrie perfect versul Krylov, spunând: „Versul lui Krylov sună acolo unde este subiectul sună, se mișcă acolo unde obiectul se mișcă, devine mai puternic, unde gândul devine mai puternic și dintr-o dată devine lumină, unde cedează vorbăria frivolă a unui prost” Și, desigur, cel mai rău Cree- tiki nu putea numi versuri atât de complexe plate, ca, Măgarii aprobat Cuvânt țesut cu viclenie roșu Dar numai semnificațiile acestuia, precum și alte stiluri ale lui Krylov, hov, criticii nu au putut explica, căzând de fiecare dată în pro- contradictoriu, admirând poezia scrierii lui Krylov şi caracterul profund prozaic al fabulei sale Neincheiat Există vreun mister în acest scriitor, încă neînțeles? ascunse și nerezolvate de cercetători, așa cum se remarcă pe bună dreptate spune unul dintre biografii lui? Nu pare uimitor faptul că Krylov, așa cum este atestat, nu este singurul stai, am avut un dezgust sincer față de însăși natura fabulei, că viața lui era tot ce se poate imagina mama opusului înțelepciunii și virtuții lumești persoana medie A fost excepțional din toate punctele de vedere deciziile omului – atât în pasiunile sale, cât și în lenea lui, și în scepticismul său și nu este ciudat că a devenit universal bunicul, în cuvintele lui Eichenwald, neîmpărțit treburile camerei copiilor și atât de surprinzător a căzut asupra tuturor gust și pe umăr, ca întruchipare a înțelepciunii practice „A avut loc procesul de renaștere a unui satiric într-un fabulist departe de a fi nedureroasă Pletnev, care îl cunoștea îndeaproape pe Krylov chiar în timpul vieţii fabulistului a scris: „Poate că asta un orizont de idei, din cauza căruia este complicat încă de la primul pas ha să prevadă un câmp vast, odată a născut în el ceva o întoarcere către poezia apologică, pe care nu a uitat-o încă" Este interesant să asculți când își amintește asta predecesorul său, un alt fabulist celebru, Dmitri Riev, a fost primul care l-a convins să compună bar- sen, după citirea tradusă de Krylov în timp de odihnă trei fabule din La Fontaine Învingându-mi dezgustul amabilă și înecând pasiunea timpurie pentru poezia dramatică, Krylov s-a limitat de ceva timp la imitație, apoi o reelaborare a unor fabule cunoscute ”(vezi ) Este posibil ca această inițială dezgust și pasiune înăbușită pentru poezia dramatică? Cum putem presupune că acest proces dureros renașterea într-un fabulist a rămas complet nemarcată nym în poezia lui? Pentru aceasta, ar trebui să presupunem inițial că poezia și viața, creativitatea și psihicul sunt doi complet necomunicanți zonă, care, desigur, contrazice toate faptele Acolo Este evident că ambele au fost reflectate, afectate cumva apoi în poezia lui Krylov, iar noi, poate, nu vom fi surprinși dacă să spunem această presupunere: dezgustul pentru fabulă și pasiune la poezia dramatică afectată, desigur, în acea secundă sens al fabulelor sale, pe care am încercat să le descoperim peste tot ȘI, se poate dovedi a fi deloc nerezonabil din punct de vedere psihologic presupunerea noastră că este acest al doilea sens al ba- sen a distrus orizontul îngust al ideilor unei fabule prozaice, care l-a dezgustat și l-a ajutat să se întoarcă acel vast câmp de poezie dramatică care era al lui pasiunea si care constituie adevarata esenta a fabulei in etic În orice caz, lui Krylov ar fi posibil aplica minunatul vers pe care l-a spus despre scriitor: El subțire a turnat otravă în creațiile sale, - și am încercat să deschidem peste tot această otravă sclipitoare ca o secundă planul, care este prezent în fiecare dintre fabulele sale, se adâncește, ascuți și dă un adevărat efect poetic dis- poveste Dar nu insistăm că Krylov însuși a fost așa Pentru aceasta, nu avem suficiente date pentru a judeca cu creșterea renunţare Cu toate acestea, putem spune cu certitudine că asa este natura unei fabule Este curios să ne referim la Jukovski, pentru care contrariul era deja destul de clar între fabulă poetică şi proză: „Este probabil ca înainte nu era proprietatea poetului, ci a oratorului ra și filozof În istoria fabulei, pot fi văzute trei puncte principale - noi ere: prima, când ea nu era altceva decât o simplă mod retoric, exemplu, comparație; al doilea, când a radiat o ființă separată și a devenit una dintre cele reale cele mai bune modalităţi de a oferi oratorului adevărul moral tore sau filosof moral – astfel sunt fabulele cunoscute cunoscută nouă sub numele de Aesopov, Fedrova și în vremea noastră Les- sintetizatoare; a treia, când a trecut din tărâmul elocvenței în domeniul poeziei, adică a primit forma care se cere zan in vremea noastra la Lafontaine si imitatorii sai, iar in timpurile stravechi lui Horațiu” ( , p ) El spune direct că fabuliştii antici sunt mai degrabă peste- minciunile care trebuie socotite mai degrabă printre simplii moralişti decât printre poeţi „Dar, devenită proprietatea poetului, fabula este și-a schimbat forma: ceea ce înainte era o simplă apartenență atitudine - vorbesc despre acțiune - apoi a devenit principalul lucru Ce Îl întreb? Pentru a-mi captiva imaginația orice imagine a fețelor; încât cu povestea lui el m-a făcut să iau parte activ la ele; a stăpâni şi atenția și sentimentul meu, forțându-i să acționeze cu conform proprietăților morale care le sunt date; a face cu mâna- cu magia poeziei, m-a purtat cu el în acel mental ny lume, care este creată de imaginația lui și realizată timp, ca să spunem așa, un cometățean al locuitorilor săi ” În cazul în care un atunci traduceți aceste comparații poetice într-un limbaj simplu un lucru va fi perfect clar: că acţiunea din fabule trebuie ci să capteze sentimentul şi atenţia pe care autorul o trebuie obligă cititorul să ia un rol activ în joc și în durerile libelulei și moartea și măreția lupului "Dintre toate- Din cele spuse mai sus, rezultă că o fabulă poate fi firească în esență: sau prozaic, în care ficțiune fără niciuna decoratiuni, limitate la o simpla poveste zom, servește doar ca o acoperire transparentă a moralei noroi; sau poetică, în care ficțiunea este împodobită cu toate bogăţiile poeziei, în care subiectul principal al poeticului tsa, imprimarea adevărului moral în minte, a fi pe plac imagine și atinge sentimentul” ( , p ) Astfel, împărțirea în prozaic și poetic fabula devine parcă evidentă pentru tot adevărul noe, și legile aplicabile fabulei în proză, redate sunt complet opuse celor cărora se supun la o fabulă poetică Jukovski continuă spunând că poetul trebuie „să spună în limbaj poetic, adică să decoreze fără nicio exagerare, o poveste simplă cu expresii tu- suc, ficțiuni poetice, imagini și diverse zya îndrăznețurile lui Spune frumos: „Găsește- cei din fabula „Șoim și porumbei” o descriere a bătăliei; citind el, vă puteți imagina că vorbim despre romani și germani tsakh: este atât de multă poezie în el; dar tonul poetului nu este deloc va părea nepotrivit subiectului său De ce asta? Din- faptul că el este prezent prin imaginație la acel incident acțiunea care descrie, prima este sigură de importanța ei; nu se gândește să te înșele, dar el însuși va fi înșelat Sarcina poetului stilul în aplicare la fabulă este subliniat aici cu absolut clar Vedem că descrierea fabulei cheamă avem aceeași senzație când citim despre bătălia șoimilor și porumbei, de parcă am fi în fața unei bătălii a germanilor iar romanii Fabula evocă un sentiment important și puternic și mai departe este regizat prin toate mijloacele poetice ale scriitorului "Chita- corpul este cu siguranță prezent mental la acțiunea care un roi este descris de un poet” ( , p ) Din acest punct de vedere, devine destul de clar că dacă acele două planuri din fabulă despre care vorbim tot timpul susținut și înfățișat cu toată puterea dispozitivului poetic, adică ele există nu numai ca o contradicție logică, dar mult mai mult, ca o contradicție afectivă, traiul cititorului unei fabule este practic o experienta sentimente opuse care se dezvoltă cu forță egală, dar perfect împreună Și toate acele laude pe care Jukov- cerul și toți ceilalți risipesc versul lui Krylov, în esență sti, inseamna pentru psiholog un singur lucru: ca experienta este dotat cu toata garantia fortei sale si este invocat cu prin constrângerea însăşi organizării poetice material Jukovski citează versul lui Krylov și include: „Pictura chiar în sunetele! Două cuvinte lungi: ho- denim și mlaștină, descriu perfect șocul că În ultimul vers, dimpotrivă, frumusețea constă în artă nom conexiune a cuvintelor monosilabice, care în armonia lor ele reprezintă sărituri și sărituri ” ( , p ) Despre alta îi spune fabulei: „Poeziile zboară cu musca Direct sunt urmați de alții, care reprezintă contrariul, încetineala ursului, aici toate cuvintele sunt lungi, versurile sunt grele grăbindu-se Toate aceste cuvinte înfățișează frumos amânarea vigilență și precauție: în spatele a cinci versuri lungi și grele urmam rapid o jumatate de linie: „prinde un prieten cu o piatra in frunte” E fulger, e o grevă! Aceasta este pictura adevărată și ce pro- opusul ultimei imagini cu prima Din toate acestea rezultă o singură concluzie: citirea poeziei fabulă, nu suntem sub nicio formă supuși regulii care Roe a considerat Potebnya obligatoriu: „Când fabula ne-a fost dată nu în forma specifică despre care vorbeam, ci într-o diversiune chennom, în colecție, atunci este nevoie pentru a înțelege asta ascultător sau cititor găsit în propria sa amintire număr cunoscut de aplicații posibile, posibil cazuri Fără aceasta, înțelegerea nu va fi posibilă și așa selectarea cazurilor posibile necesită timp Asta explica- există, apropo, acel sfat Turgheniev - să le citească medical leneş Nu este vorba despre lectură lentă, ci despre selecția posibilelor cazuri, cereri, pe care tocmai le-am menționat” ( , Cu – ) Acesta nu este deloc ideea Denaturare completă propria afacere ca și cum cititorul, citind o fabulă într-o colecție, s-a gândit Lenno reamintește acele cazuri cotidiene la care această fabulă nu ma potrivesc Dimpotrivă, este sigur de spus că, în timp ce citește o fabulă, nu se ocupă de altceva decât de asta îi spune această fabulă El se dăruiește în întregime acestui sentiment fabula pe care fabula o evocă în ea și despre nimeni alta ceaiuri și nu-și amintește Este exact ceea ce am primit până la urmă urmărind fiecare fabulă Astfel, vedem că în fabula nu numai că nu are contrarii cu toate celelalte diferite tipuri de poezie, pe care Les- sing și Potebnya, ca pe proprietățile sale distinctive, dar, pe- împotriva faptului că în ea, ca şi în forma elementară a poeziei, există cereale și versuri și epic și dramă Belinsky nu este chemat fără motiv un val de fabule individuale ale lui Krylov în mici drame Acest a determinat corect nu numai aspectul dialogic, ci și esența psihologică a fabulei Ca o mică poezie fabula a fost definită de mulți și am văzut că nimeni altul decât Jukovski, a subliniat apropierea fabulei de epopee pe mine Ar fi cea mai mare greșeală să crezi că există o fabulă cu siguranță o batjocură, sau o satira, sau o glumă Ea este la nesfârșit cu siguranță divers în genurile sale psihologice și conţine într-adevăr grăuntul de tot felul de poezie Pe- ne amintim de părerea lui Croce că problema genului este, în esență, Strict vorbind, problema este psihologică în esența sa Alături de fabule precum „Pisica și privighetoarea” sau „Ry- dans bătaie”, care poate fi numit cel mai crud social satira naturală și chiar politică, am văzut în Krylo- va și grăuntul psihologic al tragediei din Lupul în canisa și grăuntul psihologic al epicului eroic din „Marea fiarelor”, și un grăunte de lirism în Dragonfly and Ant Am vorbit deja cumva că toate versurile precum „Sail” a lui Lermontov „Nori”, etc , adică versuri care se ocupă de neînsuflețit obiecte, fără îndoială, au apărut dintr-o fabulă și Potebnya chiar în singurul loc din cartea lui în care el compară astfel de poezii lirice cu o fabulă, și oferă o explicație falsă pentru această comparație În esență Strict vorbind, am ajuns la această concluzie proastă despre dar natura fabulei, pe care am putea-o citi în Enciclo- dicționar pedic fără a lucra Fabulă, scrie acolo, „poate diferi prin epic, liric sau pe un ton satiric” ( , p ) Și parcă nu suntem nu a găsit nimic nou în comparație cu adevărul că de parcă ar fi fost de la bun început în domeniul public Dar dacă ne vom aminti ce concluzii grozave am putut trage de aici, cum am putut să punem această natură a fabulei în dependenta de legile generale ale poeziei, in ce contradictie am căzut în învățăturile tradiționale dezvoltate de Lessin- gom și Potebney, poate trebuie să recunoaștem că analiza noastră a îmbogăţit acest adevăr cu un cu totul nou deținere Un mic exemplu va clarifica acest lucru Diminuarea conducerii spune o fabulă despre un pescar „Pescarul și-a tras plasa din mare și a prins pești mari au izbucnit în el, alții mici au strecurat a tăiat plasa și a căzut din nou fericit în mare Povestea asta este printre fabulele esopiene, dar nu este deloc o fabulă sau cel putin foarte mediocru Ea nu are fara actiune Conține un simplu single un fapt care poate fi dedus, iar când eu singurul fapt este că cei mari au rămas și s-au strecurat afară pește mic, voi adăuga o serie de alte circumstanțe, totuși este numai în el și nu în alte împrejurări moralitatea va fi încheiată” ( , S ) Dacă luăm în considerare această fabulă tocmai din acest punct de vedere, pe care le-am propus, vom ajunge exact la invers concluzii Vom vedea că această poveste este un complot fabulos minunat care se pretează foarte ușor desfășurare pe două niveluri Anticiparea noastră este tensionată faptul că peștele mare, prins în aceeași necaz cu ma- lym, desigur, au mai multe șanse de mântuire decât mici leşie Cei mici, dimpotrivă, par neputincioși în necazuri Dacă cursul acţiunii s-ar desfăşura în aşa fel încât cu fiecare efort prin elaborarea acestui plan, în același timp pregătit și sporit planul este exact invers, adică diavolul ar crește ajutorul celor mari și șansele celor mici la mântuire – asta ar fi ar fi o fabulă bună Deci, în practică, vedem ce opus două punctele de vedere psihologice sunt posibile pe fabulă Dar asta puţini Tindem să susținem că în această formă nu este o altă fabulă poetică Ea poate deveni el doar în asta dacă poetul dezvoltă contradicţia cuprinsă în ea și ne va face de fapt, parcă, prezenți mental la această acțiune, dezvoltându-se într-unul și celălalt plan, și dacă se descurcă cu versuri și cu toate dispozitivele stilistice, mi impact excite in noi doi stilistic opuse sentimente îndreptate și colorate pozitiv și apoi distruge-i în acea catastrofă de fabule, în care atât aceste curente parcă conectat într-un scurtcircuit Rămâne doar pentru a numi și a formula acea generalizare psihologică referitor la reacția noastră estetică la fabulă, la care Romii ne-am apropiat O putem formula așa: fiecare fabulă și, în consecință, reacția noastră la o fabulă se dezvoltă tot timpul în două planuri și ambele planuri sunt se topesc în același timp, fulgerându-se și crescând astfel încât să intre esență, amândoi sunt una și unite într-una acțiune, rămânând întotdeauna dual În The Crow and the Fox, cu cât linguşirea este mai puternică, cu atât mai puternică depravare; iar linguşirea şi batjocura sunt cuprinse într-una și aceeași frază, care este în același timp lingușire și și pe care aceste două semnificații opuse le ob- se unește într-una singură În Lupul și Mielul, cu atât mai puternică dreptatea mielului, care paradisul, s-ar părea, ar trebui să-l îndepărteze, să-l îndepărteze de moarte, cu atât mai puternică, dimpotrivă, apropierea morţii În „Dragonfly and Mu- ravier” cu cât nepăsarea este mai puternică, cu atât mai ascuțită și mai aproape sau moartea Acest exemplu este deosebit de ușor de explicat Aceasta nu este o simplă secvență de timp sti, care este cuprins în faptul însuși și materialul narațiunii libelula - la început a cântat, apoi a avut probleme, înainte vara, apoi iarna, - dar, totul aici este în dependența formală poduri din ambele părți fabula este construită în așa fel încât cei fără griji vara ei era a ei, cu cât agilitatea ei era mai ascuțită, cu atât mai îngrozitoare iar nenorocirea care s-a abătut asupra ei este mai palpabilă Fiecare frază care spune ea într-o conversație cu o furnică, singură într-o anumită măsură dezvoltă ambele planuri ale tabloului „Sunt fără suflet apoi toată cânta totul Acest lucru dezvoltă și mai mult imaginea jucăușului iar aceasta semnifică în cele din urmă soarta ei iminentă La fel cel mai mult în „Lupul în canisa”, unde mai calm, maiestuos cu cât decurg mai multe negocieri, cu atât realul este mai teribil și mai teribil moarte adevărată, iar când pacea este încheiată, atunci începe persecuția La fel și în „caftanul lui Trișka” și în toate celelalte fabule şi suntem îndreptăţiţi să spunem că afectiv contradictoriu care, cauzată de aceste două planuri ale fabulei, este adevărata baza psihologică a reacției noastre estetice Cu toate acestea, această dualitate a reacției noastre este departe de a fi ko nu este limitat Fiecare fabulă conține un inexorabil există și un moment special, pe care l-am numit condiționat tot timpul catastrofa fabulei, prin analogie cu cea corespunzătoare cel mai important moment al tragediei și care, poate, este corect s-ar numi prin analogie cu teoria nuvelei pointe (după Brik – un ac de păr) – locul de șoc al romanului – de obicei o frază scurtă caracterizată prin poignitate și neașteptat stu Din punctul de vedere al ritmului intrigii, pointe - „terminând pe moment instabil, ca în muzică finalul pe dominantă acelea” ( , p ) O astfel de catastrofă sau ac de păr a unei fabule este concluzia locul său semnificativ, în care ambele planuri sunt combinate într-unul singur act, acțiune sau frază, expunând opusul său ness, aducând contradicții la apogeu și, în același timp, descărcate culegând acea dualitate de sentimente, în care creștea constant flux fabulos Există un scurtcircuit între două curente opuse, în care se află cea mai mare contradicție explodează, arde și se rezolvă Așa se întâmplă- soluţia contradicţiei afective în reacţia noastră Noi au indicat deja o serie de locuri din fabulă unde o asemenea catastrofă şi semnificația sa psihologică este dincolo de orice îndoială niyu Într-o catastrofă, fabula se adună, parcă, într-un singur punct și, încordarea la extrem, rezolvă pe predispus în centrul său este un conflict de sentimente Amintiți-vă aceste catastrofe aceste scurtcircuite ale sentimentelor într-o fabulă: „Tu ești de vină pentru fapt ce vreau să mănânc”, spune în final lupul miel ku În esență, acest lucru este absurd, deoarece această frază este compusă din lena din două planuri complet diferite ale fabulei, care înainte au fost despărțiți până acum Într-un sens, legal cearta cu mielul si acuzatiile ridicate impotriva lui ny - această expresie în sensul său literal înseamnă complet dreptatea mielului și biruința lui completă, semnificând înfrângerea completă viata de lup Într-un alt fel, aceasta înseamnă că pentru miel jumătate- cea mai rea moarte Puneți împreună, este la propriu ridicol, dar în ceea ce privește dezvoltarea fabulei, catastrofal în sensul acesta le, așa cum am explicat mai sus Acesta este contra- discursul care a mișcat fabula: pe de o parte, dreptatea salvează de la moarte, o amână, dacă mielul este îndreptățit, el fi mântuit, - așa că s-a îndreptățit pe deplin, lupul a recunoscut că nu există acuzații împotriva lui, mielul a scăpat; pe de altă parte decât cu cât mai în dreapta, cu atât mai aproape de moarte, adică cu atât expune mai mult Xia nesemnificația acuzațiilor lupului, cu atât mai mult este dezvăluit adevărata cauză a morții și a durerii Ea, înseamnă că moartea crește La fel este și în The Crow and the Fox Într-un dezastru, citește Mâncăm: „Cârâcâia cioara” – acesta este punctul culminant al lingușirii Linguşirea a făcut tot ce a putut, a ajuns la punctul culminant Dar același act este, desigur, culmea batjocurii, dându-i cioara pierde brânză, vulpea triumfă Într-un scurtcircuit, linguşirea şi batjocura dau o explozie şi sunt distruse Același lucru în fabula „Libelula și furnica”, când în decolteul „deci vino, dansează” este din nou scurtat oarecare închidere a acestei sărituri, parcă s-ar distra, în sensul versul meu de pronunțat joc de lumină fără griji și ferestre deznădejde haotică Am spus deja că atunci când unul și același cuvânt „dans” înseamnă în acest loc în același timp dar și „pieri” și „zbuciuma” – aici avem genul ăsta de tastrofu, acel scurtcircuit al sentimentelor despre care vorbim tot timpul Astfel, în rezumat, am găsit acea otravă subtilă este probabil adevărata natură a poeziei lui Krylov zii că fabula este un grăunte de versuri, epic și dramă și ne face cu puterea poeziei conținute în ea, răspunde cu sentiment la acțiunea pe care o dezvoltă etc Am constatat în cele din urmă că contradicţia afectivă şi rezoluția sa în scurtcircuit opus sentimentele este adevărata natură a noastră psihologică reacția lui la fabulă Acesta este primul pas în cercetarea noastră niya Cu toate acestea, nu putem să nu privim înainte și să subliniem la uimitoarea coincidență pe care o are cea găsită de noi legea psihologica cu acele legi pe care multi le folosesc anchetatorii au indicat de multă vreme formele superioare ale poeziei Schiller nu a vrut să spună același lucru când a vorbit despre asta tragedie, în care constă adevăratul secret al artistului că forma distruge conținutul? podea în fabulă nu distruge forma de artă, construită materialul sentimentului care provoacă conținutul meu al fabulei lui? Acest co- căderea ni se pare plină de sens psihologic, dar Vom avea multe de spus despre asta în viitor „ secretul constă în forma care distruge conținutul” - Pentru înțelegerea termenului „formă” vezi în special capitolul următor Cu – Gândul lui L S Vygotsky despre contradicția dintre formă și conținut a trezit un mare interes al lui S M Eisenstein, care a subliniat toate locurile carte, unde se discută despre aceasta, în exemplarul care a fost găsit recent în a lui Arhiva Capitolul VII Respirație ușoară „Anatomia” și „fiziologia” poveștii Dispoziție și compoziție Caracteristică material Valoare funcțională compozitii Auxiliar trucuri contradicţie afectivă și distrugerea conținutului prin formă Din fabulă trecem imediat la analiza romanului În aia nemăsurat de înaltă și mai complexă or- ganism, ne întâlnim cu compoziția materialului în întregime sensul cuvântului și suntem într-un mod mult mai confortabil condiţii de analiză decât atunci când vorbim despre o fabulă Principalele elemente care alcătuiesc construcția orice nuvelă nouă, poate fi considerată în cea mai necesară deja elucidate de cele morfologice studii care sunt produse în poezia europeană bifă în ultimele decenii, precum și în rusă Două „Elementele principale ale romanelor pot fi considerate deja clarificate ” - Aici și mai jos, rezultatele studierii structurii nuvelei sunt utilizate pe scară largă în lucrările reprezentanţilor şcolii formale concepte de bază de tratat analiza structurii unei povești, este cel mai convenabil indicați cum se face de obicei, ca material și formă această poveste Sub material, așa cum am spus deja, următoarele suflând să înțeleagă tot ceea ce poetul a luat ca gata făcut – lumesc relații, povești, cazuri, mediu domestic, caracter- ry, tot ce a existat înainte de poveste și poate exista să fii în afara și independent de această poveste, dacă asta are sens și repovesti în propriile tale cuvinte Locația acestuia material conform legilor construcției artistice ar trebui numiți în sensul exact al cuvântului forma acestui produs referinţă Am aflat deja că aceste cuvinte nu urmează nu poate înțelege doar extern, auditiv, vizual sau altă formă senzuală care se deschide percepția noastră În această înțelegere, forma este mai mică decât orice seamănă cu o înveliș exterioară, ca o coajă, în care Rui este îmbrăcat cu fructe Forma, dimpotrivă, se dezvăluie în același timp ca principiu activ al prelucrării şi depăşirii materialului în proprietăţile sale cele mai inerte şi elementare Solicitant- dar pentru o poveste sau nuvelă se iau de obicei forma și materialul din domeniul unor relaţii umane, evenimente sau incidente, și aici, dacă evidențiem cel mai mult incident care a stat la baza unei povești căci, - vom primi materialul acestei povești Dacă vrem vorbiți despre în ce ordine și în ce aranjament Acest material este prezentat cititorului așa cum i se spune acest incident, ne vom ocupa de forma lui Trebuie spus că până acum în literatura de specialitate nu există acord și terminologie comună în legătură cu această chestiune mei: așa că, unii, precum Shklovsky și Tomashevsky, sună materialul argumental al poveștii, care stă la baza vieții de zi cu zi evoluții; iar un complot este o prelucrare formală a acestui lucru poveste Alți autori, precum Petrovsky, le folosesc cuvintele au sensul opus și sunt înțelese de intriga că evenimentul care a dat naștere poveștii și sub intriga - prelucrarea artistică a acestui eveniment „Eu înclinat să folosească cuvântul „complot” în sensul materiei art munca feminina Intriga este, parcă, un sistem de co- ființe, acțiuni (sau un singur eveniment, simplu și complex în compoziția sa), care vine la poet într-o formă sau alta nii, care, însă, nu este încă rezultatul său opera poetică individuală creativă naturală Sunt de acord să numesc complotul procesat poetic termenul „complot” ( , p ) Într-un fel sau altul înțelegeți-le cuvinte - în orice caz, este necesar să se facă distincția între acestea două concepte și toată lumea este de acord cu asta Suntem departe În viitor, vom adera la terminologia formaliștilor, desemnând intriga, în conformitate cu tradiția literară ea, și anume materialul care stă la baza lucrării co- relația dintre material și formă într-o poveste este, desigur, relația dintre poveste și intriga Dacă vrem să știm care în ce direcţie s-a scurs opera poetului, exprimându-se Pentru a crea o poveste, trebuie să explorăm cum emami și cu ce sarcini nu este intriga dată în poveste reelaborată de poet și încadrată în această scenă poetică zhet Prin urmare, avem dreptul de a echivala intriga cu oricare cărora materialul de construcție din art Povești pentru povestire căci este la fel cum sunt cuvintele pentru poezie, ce scară este pentru muzică ki, care în sine sunt vopsele pentru un pictor, linii pentru gra- fika, etc Intriga pentru poveste este aceeași ca și pentru poezie vers, pentru muzică o melodie, pentru pictura unui tablou, pentru gra- desen fiki Cu alte cuvinte, de fiecare dată când avem aici de- iată cu raportul dintre părțile individuale ale materialului și avem dreptate nu se poate spune că intriga se referă la intriga poveștii în așa fel încât un vers pentru cuvintele sale constitutive, ca o melodie pentru constituentul său la sunetele sale, ca formă la material Trebuie spus că o astfel de înțelegere s-a dezvoltat cu mare de dificultățile noastre, pentru că datorită acestui lucru, uimitor legea artei, pe care poetul încearcă de obicei să o dea formă prelucrare minoră a materialului într-o formă ascunsă cititorului, de foarte mult timp, cercetarea nu a putut distinge aceste două părți ale poveștii și de fiecare dată am fost confuz când am încercat a fost necesar să se stabilească acele sau alte legi ale creaţiei şi percepţiei povestea yatiya Cu toate acestea, poeții știu de mult asta aranjarea evenimentelor din poveste, modul în care el introduce la cititor cu intriga proprie, compunerea operei sale comunicarea este o sarcină extrem de importantă pentru verbal artă Această compoziție a făcut întotdeauna obiectul grija ei – conștientă sau inconștientă – din lateral noi poeţii şi romancierii, dar numai în nuvela dezvoltată fără îndoială, din poveste, ea a obținut dezvoltarea ei pură Putem privi novela ca pe o formă pură de complot- munca, al cărei subiect principal este prelucrarea formală a intrigii şi transformarea ei în poetică complot nenorocit Poezia a dezvoltat o serie de foarte iscusiți și forme complexe de construcție și prelucrare a parcelei și unele unii dintre scriitori erau clar conștienți de rolul și semnificația fiecăruia lungă o astfel de primire S-a atins cea mai mare conștiință Legea lui Stern, așa cum arată Shklovsky Stern este complet ob- a dobândit tehnicile de construcție a parcelei și la sfârșitul romanului său a dat cinci diagrame ale desfășurării intrigii romanului „Tristram Shen- di" „Încep”, spune Stern, „acum e destul de bine mi-e rușine să mă apuc de treabă și nu mă îndoiesc că eu va putea continua povestea unchiului Tobin, ca și a mea propriu, destul de direct Acestea sunt cele patru linii de-a lungul cărora m-am mișcat în mine mâncăm primul, al doilea, al treilea și al patrulea volum (vezi Fig - s, ) În a cincea m-am comportat destul de decent; exact, linia pe care am descris-o este următoarea (vezi Fig , ibid ) Din aceasta este clar că, pe lângă curba marcată A, unde „Iată acele patru rânduri…” – În această ediție, figurile – sunt restaurate conform manuscrisului lui Vygotsky, găsit de N I Kleiman în arhiva lui S M Ei- zenstein Vezi p Am cotit în Navarra și am făcut curba zimțată B, corespunzătoare ciorbă de varză pentru o scurtă odihnă, pe care mi-am permis-o în societate Madame Boner și pagina ei - nu mi-am permis deloc abaterea până la diavolii John de la Cassa nu m-a condus în cercul marcat cu D; în ceea ce privește ((((, atunci acestea sunt doar paranteze - virajele obișnuite ici și colo, obișnuit chiar și în viața celor mai importanți slujitori ai statului; in comparatie nenie cu acțiunile altor oameni - sau cel puțin ale mele - propriile mele păcate sub literele A, B, D - sunt înota în nimic” ( , pp – ) Astfel, av- torusul descrie grafic ca o linie curbă de dezvoltare complot Dacă luăm un eveniment de zi cu zi în ordinea sa cronologică, secvență cal, putem denota condiționat desfășurarea sa sub formă de linie dreaptă, unde fiecare ulterior momentul de suflare îl înlocuiește pe cel precedent și, la rândul său, merge mai departe În același mod, în linie dreaptă, am putea dacă să indice grafic ordinea sunetelor care alcătuiesc gamma, aranjarea sintactică a cuvintelor în mod obișnuit sintaxă etc Cu alte cuvinte, materialul în natural proprietățile implementării sale pot fi scrise condiționat ca o linie dreaptă Dimpotrivă, dispoziţia artificială aranjarea cuvintelor care le transformă în versetul și schimbă norma „ acel aranjament artificial de cuvinte care le transformă în sti- hee…” – Aceeași idee în ceea ce privește sintaxa este posibilă în prezent poate fi exprimat în termeni mai precisi: într-o frază construită după norme sintaxă obișnuită, un astfel de aranjament de cuvinte este interzis în care grama- cuvintele care sunt direct legate între ele ar fi separate ordine mică a desfășurării lor sintactice; atunci este- aranjare artificială a sunetelor care le transformă din o simplă secvență de sunet într-o melodie muzicală și din nou schimbă ordinea secvenței lor principale; apoi arta aranjarea firească a evenimentelor care le transformă în intriga artistică şi se abate de la cronologic secvențe – toate acestea le putem desemna condiționat o linie curbă circumscrisă în jurul liniei noastre drepte și aceasta wai vers, melodie sau complot și va fi o curbă artistică forma noah Acele curbe care, potrivit lui Stern, descriu volume separate ale romanului său sunt cel mai bine explicate dar ideea asta Aici, desigur, apare o singură întrebare O întrebare care trebuie clarificată de la bun început Acest întrebarea este destul de clară când vine vorba de un astfel de familiar noi și o formă de artă clară, ca o melodie sau un vers, dar pare să fie în esență confuz când începe vorbirea merg despre poveste Această întrebare poate fi formulată după cum urmează: de ce artistul, nu se mulțumește cu un simplu cronologic succesiune de evenimente, se abate de la rectiliniu dezvoltarea liniară a poveștii și preferă să descrie linie curbă, în loc să se deplaseze de-a lungul celei mai scurte distanța maximă dintre două puncte înainte Este ușor poate părea o ciudatenie sau un capriciu al unui scriitor de care lipsește orice bază și sens Și într-adevăr, dacă noi diferit unul de celălalt cu alte cuvinte, fără legătură cu ele; această interdicție nu este observat în limbaj poetic Să ne întoarcem la înțelegerea și interpretarea tradițională a compoziția parcelei, atunci vom vedea că aceste criterii parcelare ai provocat întotdeauna neînțelegeri și interpretări false în criticii Deci, de exemplu, în poetica rusă, a fost afirmată de mult a existat opinia că „Eugene Onegin” este o operă epică deniya, scrisă cu o serie de digresiuni lirice, în plus, aceste abateri au fost înțelese tocmai ca atare, ca o îndepărtare a autorului de subiectul narațiunii sale și tocmai liric, adică ca pasajele cele mai lirice ki intercalate în întregul epic, dar neavând organizare legătură cu această țesătură epică, conducând independent existența și jucând rolul unei interacțiuni epice media, adică interacțiunile, rolul pauzei lirice între două narațiuni Nu mai minte nimic decât o asemenea înţelegere: pleacă cu totul în o sută rolul pur epic jucat de astfel de „retrageri” leniya”, iar dacă te uiți la economia întregului roman pentru a rangă, este ușor de descoperit că tocmai aceste digresiuni reprezintă sunt cele mai importante tehnici de implementare și distribuire coperți de parcelă; a le recunoaște ca retrageri este la fel de absurd, cum să luați ca retrageri ascensiunea și căderea în mu- melodie sonică, care, desigur, sunt indentate din fluxul normal al scalei, dar pentru melodie acestea retragerile sunt totul În mod similar, așa-numita retragere niya din „Eugene Onegin” sunt, desigur, însăși esența și principalul dispozitiv stilistic pentru construirea întregului roman, aceasta este melodia lui complot [ ] „Un artist plin de duh (Vladimir Miklashevsky), spune Shklovsky, întârzie să ilustreze în acest roman în principal din pași („picioare”, de exemplu) - în ceea ce privește compoziția rațional, va fi corect” ( , p ) Pe exemplul piciorului- singurul lucru de explicat este semnificația unei astfel de curbe avion Știm deja că baza melodiei este dinamica raportul mic al sunetelor sale constitutive Exact la fel dar un vers nu este doar suma sunetelor sale constitutive, ci este succesiunea lor dinamică determinată de lor raport La fel de sigur ca două sunete, conectarea, pli două cuvinte, situate unul după altul, formează unele o relație comună, în întregime determinată de ordinea succesiunii succesiune de elemente, la fel ca exact două evenimente sau acțiuni acțiunile, unirea, împreună dau o nouă dinamică relatie, in intregime determinata de ordin si locația acestor evenimente Deci, de exemplu, sunetele a, b, c, sau cuvintele a, b, c sau evenimentele a, b, c se schimbă complet semnificația noastră și semnificația noastră emoțională, dacă nu o facem restabilind în această ordine, spune: b, c, a; b, a, c Imagina- cele despre care vorbim despre o amenințare și apoi despre executarea acesteia - despre crimă; se va face impresia dacă obișnuiam să prezinte cititorului faptul că eroul este în pericol, și va ține cititorul în întuneric despre dacă se va împlini sau nu și numai după aceea Vă vom spune despre crima în sine Și cu totul altceva funcționează dacă începem cu o poveste despre o lucrare descoperită nu și numai după aceea, în ordine cronologică inversă la rând, vă vom spune despre crimă și amenințare Prin urmare, însăși aranjarea evenimentelor din poveste, însăși legătura fraze, idei, imagini, acțiuni, fapte, observații se supune acelorași legi ale cuplării artistice leniya, care sunt supuse înlănțuirii sunetelor într-o melodie sau concatenarea cuvintelor într-un vers O altă metodă auxiliară trebuie făcută o remarcă fizică înainte de a continua la analiza romanului Este extrem de util să distingem cum fac unii autori, schema de proiectare statica povestea, parcă anatomia ei, din schema dinamică a acesteia compoziția, așa cum ar fi fiziologia lui Am explicat deja că fiecare poveste are propria sa structură specială, decurgând din structura materialului care se află în miezul său nou Dar este destul de clar că orice dispozitiv poetic designul materialului este adecvat, pli on- corectat; este introdus cu un anumit scop, i se răspunde prin vreo funcție a poveștii îndeplinită de el în ansamblu Așadar, studiul teleologiei recepției, adică funcția fiecăruia element stilistic, orientare oportună, semnificația teleologică a fiecăreia dintre componente, ne clarifică viața vie a poveștii și o transformă într-o moartă structura într-un organism viu Pentru cercetare, noi nou în povestea lui Bunin „Respirație ușoară”, al cărei text horo reprodus integral în anexa la aceasta muncă Această poveste este convenabilă pentru analiză din mai multe motive: În primul rând, poate fi privit ca un tipic un exemplu de roman clasic şi modern, în care toate trăsăturile stilistice principale inerente acestui gen ru, sunt dezvăluite cu o claritate extraordinară Prin subțirea lor această poveste aparține, probabil, virtuților feminine evident, în cel mai bun caz din tot ceea ce este creat de narator artă, și nu fără motiv, prin recunoaștere unanimă, se pare că dintre toți cei care au scris despre el este venerat ca model de artă poveste feminină În sfârșit, ultima lui virtute stă în faptul că nu a suferit încă extrem raționalizare socială puternică, adică stereotipată mu și interpretarea obișnuită, cu care trebuie să roiesc ca cu prejudecata si prejudecata aproape la orice studiu al unui text familiar și familiar, având se ocupă de lucruri atât de cunoscute precum fabulele din Wing- și tragediile lui Shakespeare L-am considerat extrem de important include în cercul studiului nostru asemenea artistice nye works, a căror impresie nu ar fi în cât de predeterminate preconcepute și prefixate raționamentul femeilor, am vrut să găsim un literar iritant, ca să spunem așa, de o ordine complet proaspătă, care care nu a avut încă timp să devină obișnuit și să evoce în noi reacție estetică gata făcută complet automat, felul în care reacționăm la o fabulă deja cunoscută nouă din copilărie sau tragedie Să revenim la povestea în sine Analiza acestei povești ar trebui, desigur, să înceapă cu aflarea negarea acelei curbe melodice, care și-a găsit condamnarea exprimare în cuvintele textului său Pentru aceasta, este cel mai ușor a pune pe baza acestei povestiri realul evenimente (sau, în orice caz, posibile și având de fapt propriul său model), ca și cum materialul poveștii, cu forma artistică dată acestei ma- terial Asta face studentul de versuri când vrea aflați legile ritmului [ ], cum au afectat designul linie de cuvinte Vom încerca să facem același lucru în purtând povestea noastră Să evidențiem subiacentul incident real; se va reduce la cca la următorul: povestea spune cum Olya Meshcher- Skye, o provincie, aparent elevă de liceu, a trecut pe lângă ea calea vieții, aproape deloc diferită de cea obișnuită calea fetelor drăguțe, bogate și fericite, până atunci până când viața a confruntat-o cu niște întâmplări neobișnuite procesiuni Relația ei de dragoste cu Malyutin, bătrânul prietenul şi prietenul tatălui ei, legătura ei cu un ofiţer cazac care pe care l-a momit și căruia i-a promis că va fi soția lui, - toate acestea „au dus-o în rătăcire” şi au dus la faptul că cel care a iubit ea și un ofițer cazac înșelat au împușcat-o în gara di mulţimi de oameni care tocmai sosiseră cu trenul Clasă- nu doamna Olya Meshcherskaya, se spune mai departe, vino la adesea pe mormântul Oliei Meshcherskaya și a ales-o ca subiect visul și închinarea lui pasională Așa îi spun ei continutul povestirii Să încercăm să desemnăm toate evenimentele tia, care și-au găsit un loc în această poveste, în acel cronologic în ordinea în care au avut loc efectiv, sau ar putea avea loc în viață Pentru a face acest lucru, desigur, este nevoie împărțiți toate evenimentele în două grupuri, deoarece unul dintre ele este înrudit zana cu viața lui Olya Meshcherskaya, iar celălalt - cu istoria vieții doamna ei cool (vezi diagrama de dispoziție) [ ] Ce suntem noi obținem cu o astfel de aranjare cronologică a episoadelor, care alcătuiesc povestea, dacă le desemnăm secvenţial literele alfabetului latin, se obișnuiește să se numească dis- poziţia poveştii, adică aranjamentul firesc al ființe, chiar cea pe care o putem desemna condiționat linie dreaptă grafic Dacă urmărim în ce ordine sunt date aceste evenimente în poveste, noi în loc să dispunem poziții, obținem compoziția poveștii și observăm imediat asta că dacă în schema de dispoziţie evenimentele au mers în ordinea alfabetului ki, adică în ordine cronologică, atunci aici această succesiune cronologică este perfectă dar rupt Literele par a fi fără nicio ordine vizibilă ka sunt situate într-un nou rând artificial și asta, desigur, dar, înseamnă că în această nouă serie artificială există acele evenimente prin care le-am desemnat condiționat aceste scrisori Dacă notăm dispoziţia poveştii cu două linii opuse și puse deoparte în ordine secvențială alternarea vatală a tuturor momentelor individuale de dispoziţie povestea despre Olya Meshcherskaya pe o linie dreaptă și povestea despre doamnă cool - pe de altă parte, obținem două linii drepte, care va simboliza dispozitia povestii noastre SCHEMA DE DISPOZIRE OLIA MESHHERSKAYA A Copilărie V Tineretul S Episodul cu Shenshin D Vorbiți despre respirația ușoară E Sosirea lui Malyutin F Asocierea cu Malyutin G Înregistrare în jurnal N Iarna trecută Episodul cu ofițerul K Convorbire cu șeful L Crimă M Înmormântare N Interogatoriu de către anchetator O Mormânt DOAMNA COOL A misto doamna b Vis la un frate Cu Visul unui muncitor ideologic d Vorbește despre respirația ușoară e Visul Oliei Meshcherskaya f Plimbări în cimitir g Pe mormânt Să încercăm acum să indicăm schematic că av- tor a făcut cu acest material, dându-i un aspect artistic formă, adică să ne întrebăm cum atunci în nostru sunke desemnează compoziția acestei povești? Pentru aceasta, co- unește punctele individuale în ordinea schemei compoziționale aceste rânduri într-o astfel de succesiune precum evenimentele cu adevărat dat în poveste Toate acestea sunt prezentate în circuite fizice (vezi mai sus) În același timp, vom face condiționat notează printr-o curbă de dedesubt orice tranziție la un crono- logic mai devreme, adică orice întoarcere a autorului înapoi, iar curba de sus, orice tranziție la evenimentul următor mai îndepărtat, cronologic, adică orice povestea sari inainte Vom obține două scheme grafice noi: ce descrie acest complex și confuz la prima vedere curba care este desenată în figură? Înseamnă că- desigur, un singur lucru: evenimentele din poveste nu se dezvoltă conform linie dreaptă[ ], așa cum ar fi cazul în cotidian ceai, dar sunt desfășurate în salturi Povestea sare înapoi apoi înainte, conectând și potrivind cele mai îndepărtate puncte narațiune, deseori trecând de la un punct la altul, total neașteptat Cu alte cuvinte, curbele noastre exprimă clar analiza intrigii și a intrigii acestei povești pentru, și, dacă urmați ordinea următoarelor conform schemei de alcătuire elemente individuale, ne vom înțelege curba de pe- chala până la capăt ca simbol al mișcării poveștii pe Aceasta este melodia romanului nostru Deci, de exemplu, împreună o sută pentru a spune conținutul de mai sus în secvență cronologică - ca Olya Meshcherskaya a fost o școală, cum a crescut, cum s-a transformat în frumusețea, cum a avut loc căderea ei, cum a început și cum legătura ei cu ofițerul a continuat, pe măsură ce a crescut treptat și crima ei a izbucnit brusc, cum a fost îngropată, ce era mormântul ei etc – în schimb, autorul începe imediat cu descrierile mormântului ei, apoi trece la prima copilărie, apoi vorbeste brusc despre ea iarna trecuta, urmat de ne informează în timpul unei conversații cu șeful despre căderea ei, care s-a întâmplat vara trecută, după aceea vom ști despre uciderea ei, aproape la sfârșitul poveștii despre care aflăm un episod aparent nesemnificativ al gimnaziului ei viața skoy, legată de trecutul îndepărtat Acestea sunt de la pași și ne înfățișează curba Astfel, gra- Din punct de vedere fizic, diagramele noastre reprezintă ceea ce am numit mai sus structura statică a povestirii sau anatomia ei ramane- pentru a proceda la dezvăluirea compoziției sale dinamice, sau fiziologia lui, adică să afle de ce autorul a proiectat acest material este exact modul în care scop începe cu sfârșitul tsa și la sfârșit vorbește ca despre început, de dragul căruia a rearanjat Lena îi are toate aceste evenimente Atunci trebuie să definim funcția acestei permutări trebuie să găsim oportunitatea și direcția curba aceea aparent lipsită de sens și confuză, care simbolizăm compoziția poveștii A face este necesar să trecem de la analiză la sinteză şi să încercăm dezlega fiziologia nuvelei din sensul si din viata ei logo-ul corpului Care este conținutul povestirii sau ma- material luat de la sine - așa cum este? Ce spune el noi sistemul de acţiuni şi evenimente din care se remarcă această poveste ca intriga ei evidentă? Cu greu se poate pentru a defini mai clar și mai simplu natura tuturor acestor lucruri, ca și cuvintele mi „drăguță lumească” În însăși intriga acestei povești nu există nicio re- nici o trăsătură strălucitoare și dacă luăm aceste evenimente, în sensul lor vital și lumesc, avem în fața noastră o sută nimic remarcabil, nesemnificativ și fără sens la viața unei școlari de provincie, o viață care este clar muguri pe rădăcini putrede și, din punctul de vedere al evaluării vieții, dă o culoare putrezită și rămâne complet sterp Poate, această viață, această dărâmă lumească este cel puțin oarecum ideală zirovana, înfrumusețată în poveste, poate întuneca ei laturile sunt umbrite, poate este ridicata in "perla creatiei" niya”, și, poate, autoarea o înfățișează pur și simplu în roz în lumină, cum se spune de obicei? Poate chiar el, însuși crescut în aceeași viață, își găsește un farmec aparte și farmec în aceste evenimente și poate evaluarea noastră pur şi simplu în contradicţie cu cea pe care o dă evenimentelor sale şi autorul către eroii săi? Trebuie să spunem sincer că niciuna dintre aceste presupuneri zhenii nu este justificat în studiul poveștii De exemplu, Dimpotrivă, autorul nu numai că nu încearcă să ascundă acest lucru lumesc dregs - ea este goală peste tot cu el, el o înfățișează cu un tangibil limpede, ca și cum ar permite sentimentelor noastre să o atingă, simțiți, simțiți, vedeți singuri, puneți-ne degetele în rănile acestei vieţi goliciune, lipsă de sens, nesemnificație această viață sunt subliniate de autor, așa cum este ușor de arătat, cu puterea tactilă Iată cum spune autorul despre eroina sa: „ gloria ei de gimnaziu s-a întărit imperceptibil și deja au existat zvonuri că era vânt, că nu ar putea trăi fără clonerii că școlarul Shenshin este îndrăgostit nebunește de ea, că și ea îl iubește, dar este atât de schimbătoare nii cu el că a încercat să se sinucidă „Sau aici în ce termeni grosolan și duri, expunând ne- adevărul ascuns al vieții, autoarea spune despre legătura ei cu ofițerul: „ Meshcherskaya l-a ademenit, a fost în legătură cu el, a jurat să-i fie soție, iar la gară, în ziua crimei, să-l scoată lui Novocherkassk, i-a spus deodată că nu se gândise niciodată iubește-l, că toată discuția asta despre căsătorie este una din batjocura ei peste el ” Sau iată cât de nemilos din nou la același adevăr în înregistrarea din jurnal care înfățișează scena apropiere de Malyutin: „Are cincizeci și șase de ani, dar el încă foarte frumos și întotdeauna foarte bine îmbrăcat - eu nu Mi-a plăcut doar că a venit într-un pește-leu - miroase peste tot colonie engleză, iar ochii sunt foarte tineri, negri și barba împărțită cu grație în două părți lungi și perfectă dar argint În toată această scenă, așa cum este înregistrată în jurnal, nu există niciunul o caracteristică care ne-ar putea sugera despre mișcare sentiment viu și ar putea cumva să arunce puțină lumină asupra acelui greu tablou luiful și fără speranță care se dezvoltă printre cei tatel în timp ce-l citesc Cuvântul dragoste nici nu este menționat și, se pare, nu mai există străin și nepotrivit acestor țări cuvinte prosternate Și așa, fără cel mai mic decalaj, într-o singură mutare tonul nom dat tot materialul decisiv despre viață, viața de zi cu zi mediu urlator, vederi, concepte, experiențe, evenimente da din viata asta În consecință, autorul nu numai că nu ascunde, ci, dimpotrivă, ne expune și ne face să simțim în toată ea realitatea, adevărul care stă la baza poveștii Mai mult repetăm încă o dată: esenţa ei, luată din această parte, poate fi definită ca turbiditatea vieții, ca apa noroioasă a vieții Unu- Cu toate acestea, aceasta nu este impresia poveștii în ansamblu Povestea se numește „Respirație ușoară” dintr-un motiv și nu este nevoie multă vreme să-l privească deosebit de atent pentru asta mergeți, să deschidem ceea ce, în urma lecturii, creăm o impresie care nu poate fi descrisă în niciun alt mod, cum să spun că este complet opusul impresia dată de evenimentele despre care se povestesc dar luate pe cont propriu Autorul realizează exact contrariul efect pozitiv și adevărata temă a poveștii sale, desigur, este o respirație ușoară, și nu istoria unei vieți confuze elev de liceu de provincie Această poveste nu este despre Ole Meshcher- cer, dar despre respirație ușoară; principala sa caracteristică este acel sentiment eliberare, lejeritate, detașare și desăvârșire transparența vieții, care nu poate fi dedusă din însuși ființe care stau la baza ei Nicăieri nu este această dualitate basmul nu este prezentat cu atâta evidență ca în cadru întreaga poveste a poveștii doamnei cool Olya Meshcherskaya Această doamnă de clasă, care este uimită, se limitează mai des cu plictisire, mormântul Oliei Meshcherskaya, care a dat jumătate de viață, dacă nu ar fi fost în fața ochilor ei acest mort coroană, și care în adâncul sufletului ei este încă fericită, ca toți oamenii îndrăgostiți și devotați unui vis pasional, - deodată dă un sens și un ton cu totul nou întregii povești Acest o doamnă de clasă trăiește de mult un fel de ficțiune, viața reală, iar Bunin cu o nemiloasă nemilosirea unui poet adevărat vorbeşte destul de limpede ne spune că această impresie care vine din povestea lui este ușoară respirația lui este o ficțiune care îi înlocuiește realul viaţă Și, de fapt, ceea ce este izbitor aici este comparația îndrăzneață leniarea, care permite autorului El numește trei la rând gânduri care au înlocuit această doamnă de clasă cu adevărate viaţă nouă: la început o asemenea ficţiune a fost fratele ei, sărac şi ceea ce nu este un steag minunat - aceasta este realitatea, dar ficțiunea era că ea trăia într-o așteptare ciudată că soarta ei s-a schimbat cumva fabulos datorită lui Apoi a trăit cu visul că este o lucrătoare ideologică și din nou a fost o fantezie care a înlocuit realitatea "Moarte Olya Meshcherskaya a captivat-o cu un nou vis ”, spune autorul, aducând această nouă invenție destul de aproape de două fost Cu această tehnică, el se bifurcă din nou complet există impresia noastră și, forțând întreaga poveste să se refracte- Xia și să fie reflectat ca într-o oglindă în percepția unei noi eroine, își rezolvă, ca într-un spectru, razele sale în părțile lor componente Simțim și experimentăm destul de clar despărțirea viața acestei povești, ceea ce este în ea din realitate ness și cel al viselor Și de aici gândul nostru trece ușor conduce de la sine la analiza structurii pe care noi făcut mai sus Linia dreaptă este realitatea cuprinse în această poveste și se construiește acea curbă complexă înţelegerea acestei realităţi, pe care am desemnat-o componenţa pozitia romanului, acolo este respiratia lui usoara Bănuim- sya: evenimentele sunt conectate și legate în așa fel încât să se piardă dar povara lor lumească și drojdia opace; ei eu- legate lodic unul de celălalt și în creșterea lor, permisiunile și tranzițiile, ele, parcă, dezleagă firele care le alimentează; sunt eliberați de acele obligațiuni obișnuite în care ne sunt dăruite în viață și în impresia de viață; renunță la realitate, se unesc într-una singură dar cu un mod diferit de a combina cuvintele într-un vers îndrăznim formulați deja presupunerea noastră și spuneți că autorul pt În plus, el a trasat o curbă complexă în povestea sa pentru a unifica să-și trăiască dârzele lumești pentru a-l transforma transparent realitatea, pentru a o desprinde de realitate, pentru a creează apă în vin, ca artistic muncă Cuvintele unei povestiri sau al unui vers sunt simplu sensul, apa ei și compoziția, creând peste aceste cuvinte, deasupra lor, un nou sens, aranjează toate acestea într-o completă alt avion și îl transformă în vin Deci istorie de zi cu zi rima despre şcolara disolută este aici tradusă într-o respiraţie uşoară hanie din povestea lui Bunin Nu este dificil să confirmi acest lucru cu obiecte complet vizuale indicatii eficiente si incontestabile, referiri la cele mai multe poveste Să luăm tehnica principală a acestei compoziții și noi vom vedea imediat la ce scop servește primul salt, pe care autorul îşi permite când începe cu o descriere mormânt Acest lucru poate fi explicat simplificând oarecum uite și relegând sentimentele complexe la cele elementare și simple, ceva de genul acesta: dacă ni s-ar spune o poveste viața lui Olya Meshcherskaya în ordine cronologică, din a început să se termine, cu ce tensiune extraordinară însoțește ar fi dat recunoașterii noastre a uciderii ei neașteptate! Poet ar fi creat acea tensiune specială, acel baraj al interiorului nostru Teresa, pe care psihologii germani, precum Lipps, au numit-o lege nom al barajului psihologic, și teoreticienii literari numită „Spannung” Această lege și acest termen înseamnă numai la faptul că, dacă orice mișcare psihologică pe- întâlnește un obstacol, atunci începe tensiunea noastră se ridică exact în locul în care am întâlnit obstacolul acţiune şi aceasta este tensiunea interesului nostru, care episodul din poveste trage și direcționează către următorul o rezoluție mai mare ar copleși, desigur, povestea noastră El întregul ar fi umplut de o tensiune inexprimabilă Noi stim- ar fi aproximativ în această ordine: ca Olya Meshcherskaya l-a ademenit pe ofițer, cum a intrat într-o relație cu el, ca suișuri și coborâșuri această conexiune s-a succedat, așa cum ea a jurat în dragoste și a vorbit despre căsătorie, când ea a început apoi să-și bată joc l; împreună cu eroii am fi supraviețuit întregii scene de la gară le și ultima ei rezoluție și suntem bineînțeles cu tensiune și acele minute scurte ar fi rămas să o urmărească cu anxietate, când ofițerul, cu jurnalul în mână, a citit intrarea despre Malyutin, a ieșit pe platformă și a împușcat brusc a ei O asemenea impresie ar fi fost produsă de acest eveniment din dispoziție cțiuni ale poveștii; juxtapune adevăratul punct culminant punct al întregii narațiuni și totul este situat în jurul ei restul actiunii Dar dacă de la bun început autorul pune noi în fața mormântului și dacă aflăm deja povestea tot timpul viață moartă, dacă mai departe știm deja că a fost ucisă asta și abia după aceea aflăm cum s-a întâmplat - pentru noi devine clar că această compoziție poartă cel soluție la tensiunea inerentă acestor evenimente, luate de ei înșiși; și că am citit scena crimei și Ei bine, înregistrările din jurnal sunt deja cu un sentiment complet diferit, decât am face-o dacă s-ar derula evenimentele în fața noastră în linie dreaptă Și așa, pas cu pas, trecând de la un episod la altul, de la o frază la alta, dar s-ar arăta că ele sunt potrivite și legate în așa fel în aşa fel încât toată tensiunea cuprinsă în ele să fie din ce în ce mai mare Loe și senzația tulbure se rezolvă, se eliberează, se comunică atunci și într-o astfel de conexiune încât produce o complet diferită impresia pe care ar face-o dacă ar fi luat în natură cursul evenimentelor Este posibil, urmând structura formularului indicată în diagrama, arata pas cu pas ca toate sariturile iscusite povestea care, în cele din urmă, are un singur scop - să stingă, distruge impresia imediată că umblă pe noi din aceste evenimente și se întoarce, îl transformă într-un altul, complet opus și opus primul Această lege a distrugerii prin forma conținutului poate foarte ușor de ilustrat chiar și pe construcția individului scene, episoade individuale, situații individuale Aici, de exemplu- măsuri în care o legătură uimitoare aflăm despre criminal în numele Oliei Meshcherskaya Am fost deja împreună cu autoarea pe ea mormânt, tocmai am aflat dintr-o conversație cu șeful despre căderea ei, tocmai fusese numită pentru prima dată după un nume de familie Malyutin, - „și la o lună după această conversație, cazacul ofițer, urât și plebeu în aparență, care nu avea a dar nimic de-a face cu cercul căruia îi aparţinea Olya Meshcherskaya, a împușcat-o pe peronul gării, printre mulţime mare de oameni care tocmai sosiseră cu trenul Merită să aruncați o privire mai atentă numai asupra structurii acestei fraze, pentru a dezvălui decisiv întreaga teleologie a stilului această poveste Fii atent la cât de pierdut cel mai mult cuvântul principal în grămada celor care l-au înconjurat din toate părțile ron de descrieri, parcă străine, secundare și nu important; cum se pierde cuvântul „împușcat”, cel mai groaznic cuvânt nou și teribil al întregii povești, și nu doar această frază, cum se pierde undeva pe panta dintre cele lungi, o descriere timidă, chiar, a unui ofițer cazac și o descriere platforme, o mulțime mare de oameni și tocmai a sosit tren Nu ne vom înșela dacă spunem că cel mai structural turul acestei fraze îneacă această lovitură groaznică, privează puterea lui și o transformă într-un fel de semn aproape mimic, în unele mișcări abia vizibile de gânduri, când toate emoțiile colorarea onală a acestui eveniment este stinsă, împinsă deoparte, uni- ce nevasta Sau acordați atenție modului în care învățăm per- timp nou despre căderea Oliei Meshcherskaya: într-un birou confortabil pe- sediul central, unde miroase a crini proaspeți și a căldurii strălucitoare schey Dutch, printre mustrări despre pantofi scumpi și Ceh Și din nou, un teribil sau, așa cum spune însuși autorul, „niciodată o mărturisire regală care l-a uimit pe șeful „descrie- Xia așa: „Și apoi Meshcherskaya, fără a pierde simplitatea și calmul, a întrerupt-o brusc politicos: „Scuzați-mă, doamnă, vă înșelați: sunt femeie Și vin- ce în ea - știi cine? Prietenul și vecinul tatălui și fratele tău, Alek- acest Mihailovici Mayutin S-a întâmplat vara trecută in sat…" Imaginea este povestită doar ca un mic detaliu al descrierii că a sosit trenul, iată o mărturisire uluitoare raportat ca un mic detaliu al conversației despre pantofi și despre coafura și tocmai această minuțiozitate este „prieten și vecin al papei, și fratele tău, Alexei Mikhailovici Malyutin, „desigur, nu are o altă semnificație, cum să răsplătească, să distrugă cu uimire lenea si improbabilitatea acestei recunoasteri Și în același timp autorul subliniază imediat cealaltă latură, reală și o lovitură și o mărturisire Și chiar în scena de la cimitir Thor numește din nou sensul vieții în cuvinte reale evenimente și vorbește despre uimirea unei doamne de clasă care paradisul nu poate înțelege „cum să se combine cu acest pur uită-te la acel lucru groaznic care acum are legătură cu numele Olya Meshcherskaya? Acesta este un lucru teribil care are legătură cu numele Olya Meshcherskaya, dat în poveste tot timpul, pas cu pas, al lui groaza nu este deloc subestimata, ci cea mai impresionanta o poveste groaznică nu produce asupra noastră, aceasta îngrozitoare este tratat de noi într-un sentiment complet diferit și cel mai mult din anumite motive, această poveste de groază are un titlu ciudat „respirație ușoară”, și din anumite motive totul este pătruns de respirația de primavara lunga si subtire Să ne oprim asupra titlului: titlul este dat poveștii, care desigur, nu în zadar, poartă dezvăluirea celor mai importante noi, ea conturează dominanta care definește întreaga structură a povestirii Acest concept, introdus în estetică ku Christiansen, se dovedește a fi profund rodnic și este absolut imposibil să se facă fără ea în analiza vreunuia fii lucruri De fapt, fiecare poveste, imagine, poezie creaţia este, desigur, un tot complex, alcătuit din diverse elemente cu totul personale organizate în diverse într-o anumită măsură, într-o ierarhie diferită de subordonare și comunicare; si in acest întreg complex se dovedește întotdeauna a fi o oarecare dominație momentul conducător și dominant, care determină co- construcția de luptă a restului poveștii, sensului și titlului fiecare parte a acestuia Și aceasta este trăsătura dominantă a poveștii noastre și este, desigur, „respirație ușoară” Este, una cu toate acestea, până la sfârșitul poveștii sub forma unei clase de memorie doamnă despre trecut, despre ceea ce a auzit cândva vorbind hoțul Olya Meshcherskaya cu prietena ei Această conversație despre femei frumusețe, povestită în stilul semi-comic de „sta- cărți amuzante rinny „servește ca punct al întregii nuvele, că catastrofă, care își dezvăluie adevăratul sens În toată această frumusețe, cel mai important loc este „vechiul amestec” cartea naya" elimină "respirația ușoară" „Respirație ușoară! Dar am, - ascultă cum oft, - la urma urmei, chiar există?" Se pare că auzim chiar respirația și în asta poveste scrisă în stil comic și amuzant descoperim brusc un sens complet diferit al lui, citind ultimele cuvinte catastrofale ale autorului: „Te- acum această respirație ușoară s-a risipit din nou în lume, în acest ob- cer senin, în acest vânt rece de primăvară „Aceste cuvinte wa, parcă, închide cercul, aducând sfârșitul la început Cât costă uneori poate însemna și ce mare semnificație poate respira coase un cuvânt mic într-o frază construită artistic Cu un astfel de cuvânt în această frază, purtând toată catastrofa poveste, este cuvântul „it” respirație ușoară Acesta este discursul „ o trăsătură atât de dominantă a poveștii noastre este „Respirația ușoară” - Conceptul de dominantă introdus aici de Vygotsky este unul dintre cele mai importante concepte de lingvistică structurală și critică literară; vezi despre el: Eichenbaum B M Melodika de versuri, Pg, este despre aerul care tocmai a fost numit, despre acea lumină respirație, pe care Olya Meshcherskaya i-a cerut prietenei ei asculta; iar apoi cuvinte catastrofale: „ în aceasta cer înnorat, în acest vânt rece de primăvară „Acești trei cuvintele concretizează complet și unesc întregul gând o poveste care începe cu o descriere a unui cer înnorat și vânt rece de primăvară Autorul, parcă, spune concluzia în cuvinte, rezumand întreaga poveste, că tot ceea ce sa întâmplat, tot ceea ce a fost viață, dragoste, crimă, moartea lui Olya Meshcherskaya - toate acestea, în esență, sunt numai un eveniment - această respirație ușoară s-a disipat din nou într-o re, în acest cer înnorat, în acest vânt rece de primăvară Și toate descrierile mormântului date anterior de autor, și aprilie vremea, și zilele gri și vântul rece - toate acestea dintr-o dată unește, de parcă merge la un punct, se aprinde şi se introduce în poveste: povestea capătă brusc un nou sens şi Noul sens expresiv nu este doar un județ rus- peisaj, acesta nu este doar un cimitir județean spațios, este nu doar sunetul vântului într-o coroană de porțelan - totul este difuz cea mai ușoară suflare din lume, care în lumea ei sensul este încă aceeași lovitură, tot același Malyutin, toate astea teribil, care este legat de numele Olya Meshcherskaya nu fara motiv pointe este caracterizat de teoreticieni ca un final pe un instabil moment chivoe sau care se termină în muzică pe dominantă Acest povestea de la final, când am aflat deja despre tot, când întreaga istorie a vieții și morții lui Olya Meshcherskaya a trecut înainte noi, când știm deja tot ce ne poate interesa vot, despre o doamnă de clasă, brusc cu o ascuțițe neașteptată există o lumină complet nouă asupra a tot ceea ce am auzit și asta saltul pe care îl face novela – săritura din mormânt la această poveste a respirației ușoare, există o hotărâre pentru compoziţii dintr-un salt întreg care luminează deodată totul întreg dintr-o latură complet nouă pentru noi Și fraza finală, pe care am numit-o mai sus ca tastrofic, rezolvă acest final instabil pe dominantă, este o mărturisire amuzantă neașteptată despre o lumină respirație și reunește ambele planuri ale poveștii Și aici autorul nu ascunde câtuşi de puţin realitatea şi nu se contopeşte cu ea fictiune Ce spune Olya Meshcherskaya povestea ei prieten, amuzant în cel mai adevărat sens al cuvântului și când ea repovestește cartea: „ ei bine, desigur, neagră, clocotită ochi de smoală, Doamne, scrie: fierbinte cu smoală! - negre ca noaptea, genele ”, etc , toate acestea sunt simple și precise amuzant Și acest aer adevărat real - „ascultă, cum suspin”, de asemenea, deoarece aparține într-adevăr, doar un detaliu amuzant al acestui ciudat dialect Dar el, luat într-un context diferit, imediat permite autorului să unească toate părțile disparate ale discului său poveste, iar în replici catastrofale dintr-o dată cu un extraordinar pe scurt, întreaga poveste trece prin noi din această lumină care suspină și înaintea acestui vânt rece de primăvară pe mormânt, și suntem cu adevărat convinși că aceasta este o poveste despre un simplu respiraţie S-ar putea arăta în detaliu că autorul folosește o gamă largă de ajutoare care servesc tuturor acelasi scop Am subliniat doar unul dintre cele mai notabile și o recepție clară a decorațiunii, este pe compoziție tricotată; dar, desigur, în acea prelucrare lectură care ne vine din evenimente, în care, credem, Constă însăși esența acțiunii asupra noastră a artei, a jocului rolul este jucat nu numai de compoziția intrigii, ci și de un număr de alte momente În modul în care autorul relatează aceste evenimente, tiya, ce limbă, ce ton, cum alege el cuvintele, cum construiește propoziții, fie că descrie scene sau face un rezumat rezumandu-le rezultatele, fie ca citeaza direct jurnalul- ki sau dialogurile eroilor lor sau pur și simplu ne prezintă pro- eveniment curent – toate acestea sunt afectate și de artistic dezvoltarea unui subiect care are o importanță egală nie cu metoda indicata de noi În special, alegerea este de cea mai mare importanță fapte Din motive de comoditate, am pornit de la faptul că care s-a opus dispoziţiei compoziţiei ca a ment natural la un moment artificial, uitând că dispoziţia în sine, adică alegerea subiecţilor de formalizat fapte, există deja un act creativ În viața lui Olya Meshcherskaya au fost o mie de evenimente, o mie de conversații, o legătură cu un ofițer a cuprins zeci de suișuri și coborâșuri, în sala de sport hobby-uri nu a fost unul Shenshin, ea nu este singura dată șeful a lăsat să scape despre Malyutin, dar din anumite motive autorul a ales aceste episoade, eliminând mii de altele și deja intră acest act de alegere, selecție, eliminarea celor afectați inutil, desigur, un act creativ Exact ca un artist care pictează copac, nu scrie deloc și, într-adevăr, nu poate scrie fiecare pliantul separat, dar dă acea impresie generală, totală un singur loc, apoi mai multe foi separate, - exact așa iar scriitorul, selectând doar trăsăturile evenimentelor care îi sunt necesare ty, în cel mai puternic mod reciclează și restructurează material de viață Și, în esență, începem treceți dincolo de această selecție când începem să distribuim să aplicăm evaluările noastre de viață acestui material Blok a exprimat perfect această regulă a creativității în a lui poem, când a contrastat, pe de o parte, - Viața este fără început sau sfârșit Cu totii avem o sansa iar pe de alta: Ștergeți caracteristici aleatorii - Și vei vedea: lumea este frumoasă În special, trebuie acordată o atenție deosebită organizarea discursului scriitorului în sine, limbajul, structura, ritmul, melodia povestirii În acel neobișnuit de calm, plin de greutate vreo frază clasică în care Bunin își desfășoară a lui nuvela, desigur, conține tot ce este necesar pentru artistic implementarea firească a temei elementelor și forțelor Suntem în sfârșit va trebui să vorbim despre acea importanță primordială cheniya, care are structura discursului scriitorului pe respirația noastră se văita Am făcut o serie de înregistrări experimentale această suflare a noastră în timp ce citim pasaje de proză ceruri şi poetice, având o structură ritmică diferită, în În special, am înregistrat respirația completă în timpul citirii niya din această poveste; Blonsky are dreptate când spune că, în esență, simțim felul în care respirăm și foarte indicativ al acțiunii emoționale al fiecărei lucrări este acel sistem respirator [ ], care care îi corespunde Făcându-ne să ne pierdem respirația prin, în porțiuni mici, amânând-o, autorul creează cu ușurință fundalul emoțional general pentru reacția noastră, fundalul melancoliei starea de spirit ascunsă plină de viață Dimpotrivă, obligându-ne aruncă dintr-o dată tot aerul din plămâni și energia este ușor să reînnoiți acest stoc, poetul creează un complet un fundal emoțional diferit pentru reacția noastră estetică Vom avea ocazia să vorbim separat despre semnificație adică atașăm acestor înregistrări ale respiratorii urlete și ceea ce învață aceste înregistrări Dar ni se pare potrivit semnificativ este faptul că însăși respirația noastră în timp ce citești această poveste, așa cum arată pneumografia există o respirație ușoară, ceea ce citim despre criminal despre moarte, despre turbiditate, despre tot ce s-a legat de groaznic în numele Oliei Meshcherskaya, dar în acest moment respirăm așa, exact dar nu percepem teribilul, ci exact fiecare frază nouă căci aduce lumină și rezoluție din acest teribil Și în loc de o tensiune chinuitoare, trăim aproape lejeritate dureroasă Acest lucru este destinat, în orice caz, acum o contradicție afectivă, acum o ciocnire a doi sentimente opuse, ceea ce, aparent, este surprinzător noua lege psihologică a unui roman de ficțiune Eu merg- Vă spun - uimitor, pentru că întreaga estetică tradițională Suntem pregătiți pentru poneiul exact opus- manie pentru artă: de secole, estetica a vorbit despre gar- monii de formă și conținut, că forma este ilustrată nu, completează, însoțește conținutul și deodată dezvăluim susținem că aceasta este cea mai mare amăgire pe care ma luptă cu conținutul, îl luptă, îl învinge şi că în această contradicţie dialectică de conţinut şi formează ca și cum ar fi adevăratul psihologic sensul reacţiei noastre estetice De fapt, trebuie elan, că, dorind să înfățișeze respirația ușoară, Bunin trebuie a fost să alegi cel mai liric, cel mai senin, cel mai transparent, care poate fi găsit doar în evenimentele de zi cu zi, incidente și personaje De ce nu ne-a spus despre transparent ca aerul, ceva prima dragoste, pur si neumbrite? De ce a ales cel mai groaznic, cel mai grosolan, grea și tulbure când voia să dezvolte tema luminii respiraţie? Se pare că ajungem la faptul că în artistic o operă de artă conține întotdeauna unele contradictorii Chie, o oarecare discrepanță internă între material resturi și formă, pe care autorul le selectează, parcă, intenționat nye, material rezistent, unul care exercită există rezistență cu proprietățile sale la toate eforturile de auto- să spună ce vrea să spună Și cu atât mai irezistibil mai încăpățânat și mai ostil materialul în sine, cu atât mai mult se numește mai potrivit pentru autor Și asta formală pe care autorul îl atașează acestui material nu este destinat pentru a dezvălui proprietățile inerente materialului însuși, să dezvăluie până la capăt viața unei școlari ruse în toată ea condimentează și profunzime, analizează și trece cu vederea evenimentele tiya în adevărata lor esență, dar tocmai în direcția opusă: pentru a depăși aceste proprietăți, pentru a să vorbesc groaznic în limbajul „respirației ușoare” și, în plus, mu, a face drojdia vieții să sune și să sune, ca vânt rece de primăvară Capitolul VIII Tragedia lui Hamlet, prinț al Danemarcei Misterul lui Hamlet „subiectiv” și decizii „obiective” Problema caracterului Cătun Structura tragediei: intriga si complot Identificarea eroului Catastrofă Tragedia lui Hamlet este unanim considerată misterioasă Tuturor li se pare că diferă de alte tragedii de auto- th Shakespeare și alți autori în primul rând prin faptul că în ea cursul acțiunii se desfășoară în așa fel încât cu siguranță provoacă unele a doua neînțelegere și surpriză a privitorului Prin urmare, cercetarea studiile și lucrările critice despre această piesă sunt realizate de aproape toți unde natura interpretărilor și toate sunt construite după un singur general razzu - încearcă să rezolve ghicitoarea concepută de Shakespeare Această ghicitoare poate fi formulată astfel: de ce Hamlet, cine care trebuie să-l omoare pe rege imediat după ce a vorbit cu aceia Nou, nu o pot face în niciun fel și toată tragedia este plină despre istoria inacțiunii sale? Pentru a rezolva această ghicitoare, care se ridică cu adevărat în mintea fiecărui cititor, deoarece Shakespeare nu a dat o explicație directă și clară în piesă negând încetineala lui Hamlet, criticii caută motive pentru aceasta încetineala în două lucruri: în caracter și experiențe Hamlet însuşi sau în condiţii obiective Primul grup criticii reduce problema la problema personajului lui Hamlet şi încearcă să arate că Hamlet nu se răzbună imediat sau pentru că că sentimentele sale morale sunt opuse unui act de răzbunare sau pentru că este indecis și slab de voință prin însăși natura lui amabil, sau pentru că, după cum a subliniat Goethe, prea mult sarcina este pusă pe umerii prea slabi Și din moment ce niciunul dar din aceste interpretări nu se explică pe deplin tragedia, atunci se poate spune cu certitudine că nicio semnificaţie ştiinţifică toate aceste interpretări nu au nici o interpretare, deoarece cu egal Priza de putere poate fi protejată și chiar opusul fiecăreia mu din ei Cercetătorii de genul opus sunt încrezător şi naiv faţă de o operă de artă şi pândește pentru a înțelege încetineala lui Hamlet din depozitul sufletului său- viața, ca și cum aceasta ar fi o persoană vie și reală și, în general În opinia noastră, argumentele lor sunt aproape întotdeauna argumente din viață și din sensul naturii umane, dar nu din artistic construcția piesei Acești critici merg până acolo încât să spună că scopul lui Shakespeare era să arate o persoană cu voinţă slabă și dezvăluie tragedia care se naște în sufletul omului, care care este chemat să facă o mare lucrare, dar al cărui nu există putere pentru asta Au înțeles „Hamlet” o parte din ea ca o tragedie a neputinței și a lipsei de voință, fără a lua în calcul perfect cu o serie de scene care sunt desenate în Hamlet trăsături de un caracter complet opus și spectacol- ei spun că Hamlet este un om cu o hotărâre excepțională, dezgust, curaj, că nu se abate deloc de la morală alte considerente etc - Un alt grup de critici căuta motive pentru lent- a lui Hamlet în acele obstacole obiective care pe drumul spre atingerea scopului pus în fața lui Ei au subliniat că regele și curtenii opoziție foarte puternică față de Hamlet, că Hamlet nu ucide ia pe rege imediat, pentru că nu-l poate ucide Acest grup criticii, pe urmele lui Werder, susțin că sarcina al cărui Hamlet nu trebuia să-l omoare deloc pe rege, ci să-l expună, să-și demonstreze tuturor vinovăția și abia după aceea să pedepsească Există multe argumente pentru a susține o astfel de opinie, dar un număr la fel de mare de argumente preluate din tragedie, Acest punct de vedere este ușor de infirmat Acești critici nu observă dar două lucruri principale care îi fac cruzi rătăcire: prima lor greșeală este că așa formularea problemei cu care se confruntă Hamlet, nu suntem nicăieri în tragedie nu găsim nici direct, nici indirect Acești critici ki adaugă noi lucruri complicate pentru Shakespeare dachas și din nou folosesc argumente din bunul simț iar plauzibilitatea cotidiană mai mult decât estetica tragicului cal A doua greșeală a lor este că le dor de mi- ochii mei un număr imens de scene și monologuri, dintre care ne devine destul de clar că Hamlet însuşi cunoaște natura subiectivă a încetinirii sale, că el nu intelege ce il face sa ezite, ce aduce mai multe motive complet diferite pentru aceasta și orice altceva unul dintre ei nu poate suporta povara de a servi drept suport pentru a explica întreaga acțiune Ambele grupuri de critici sunt de acord că acest lucru tragedia este extrem de enigmatică și numai asta cunoașterea privează complet puterea de persuasiune a tuturor pre- apă La urma urmei, dacă considerentele lor sunt corecte, atunci ar trebui așteaptă-te că nu va exista nicio ghicitoare în tragedie Ce mister, dacă Shakespeare vrea în mod deliberat să portretizeze o persoană leneșă și nehotărâtă La urma urmei, atunci noi de la bun început am vedea și înțelege că avem un lent- ness datorita fluctuatiei O piesă pe tema ar fi rău despre lipsa de voință, dacă tocmai această lipsă de voință era ascunsă în ea sub o ghicitoare şi dacă criticii celei de-a doua direcţii ar avea dreptate că dificultatea constă în obstacole externe eu; atunci ar fi necesar să spunem că Hamlet este un fel de Greșeala dramatică a lui Shakespeare, pentru că această luptă cu obstacole externe, care constituie adevăratul sensul tragediei, Shakespeare nu a reușit să prezinte clar și limpede, iar și ea se ascunde sub ghicitoare Criticii tortură- încercând să rezolv ghicitoarea lui Hamlet, aducând ceva din afară, din exterior, niste consideratii si ganduri care nu sunt date în tragedia însăși și ei abordează această tragedie ca pe un incident prilej de viață, care cu siguranță trebuie să fie interpretată în termeni de bun simţ Într-o expresie frumoasă conform Bernei, un văl este aruncat peste imagine, încercăm ia acest fler pentru a vedea poza; se pare că floarea este desenată pe tabloul propriu-zis Și acest lucru este absolut adevărat Este foarte ușor să arăți că ghicitoarea este desenată în tragedia însăși că tragedia este construită deliberat ca o ghicitoare care trebuie înțeles și înțeles ca o ghicitoare care sfidează logica explicaţie chetică, iar dacă criticii vor să înlăture ghicitoarea de la tragedie, ei privează tragedia însăși de esențialul ei părți Să ne oprim pe însuși misterul piesei Critică onoare cu o singură voce, în ciuda tuturor diferențelor de opinie, a notat există acest întuneric și neînțeles, incomprehensibilitatea piesei Hes- Sner spune că Hamlet este o tragedie a măștilor stăm în picioare Hamlet și tragedia lui, așa cum spune Kuno Fischer, ca înaintea unui văl Cu toții credem că în spatele ei există un fel de imagine, dar până la urmă suntem convinși că asta imaginea nu este altceva decât vălul în sine După Berna, Hamlet - acesta este ceva incongruent, mai rău decât moartea, încă nenăscut- Noah Goethe a vorbit despre o problemă sumbră despre această tra- hedia Schlegel a echivalat-o cu ecuația irațională nyu, Baumgardt vorbește despre complexitatea intrigii, care conține există o serie lungă de evenimente variate și neașteptate „Tragedia lui Hamlet arată într-adevăr ca un labirint”, Kuno Fischer este de acord „În Hamlet”, spune G Bran- des, - nu există „sens general” sau ideea întregului care plutește deasupra piesei Certitudinea nu era idealul care se purta în jur în fața ochilor lui Shakespeare Sunt multe mistere și contradictorii a cărui, dar puterea atractivă a piesei este în mare măsură datorită însuși întunericul lui” ( , p ) Apropo de „acea- nyh "cărți, Brandeis constată că o astfel de carte este „Hamlet”: „Pe alocuri din dramă parcă se deschide un abis între învelișul acțiunii și miezul ei” ( , p ) "Cătun rămâne un mister, spune Ten-Brink, dar misterul nu poate fi depășit atrăgător din cauza conștiinței noastre că nu este inventat artificial, dar având propria sa sursă în fel de lucruri este un mister” ( , p ) „Dar Shakespeare a creat un tay- bine, - spune Dowden, - care a rămas pentru gândire elementară care o entuziasmează pentru totdeauna și nu s-a explicat niciodată complet de ea Prin urmare, nu se poate presupune că vreunul dacă o idee sau o frază magică ar putea rezolva dificultăți, prezentat de dramă, sau luminează brusc tot ceea ce este în este intuneric Obscuritatea este inerentă unei opere de artă, care ceea ce înseamnă nu o sarcină, ci viață; si in această viață, în această istorie a sufletului, care a trecut prin graniță sumbră între întunericul nopții și lumina zilei, sunt multe lucruri care elud orice cercetare și îl încurcă” ( , p ) Extrasele ar putea fi continua la infinit, din moment ce totul plânge decisiv căpușele, cu excepția unităților individuale, se opresc Pe aceasta Detractorii lui Shakespeare ca Tolstoi, Voltaire și alții pai, ei spun acelasi lucru Voltaire în prefața tragediei „Semiramide” spune că „cursul evenimentelor în tragedie” Gam- ani „este cea mai mare confuzie”, Ryumelin spune că „piesa în ansamblu este de neînțeles” (vezi , pp – ) Dar toată această critică vede în întuneric o carapace în spatele căreia miezul este ascuns, vălul în spatele căruia este ascunsă imaginea, vălul, care ascunde poza de ochii noștri Complet ne- este clar de ce, dacă Hamletul lui Shakespeare este într-adevăr ceea ce spun criticii despre el, este înconjurat de un astfel de misterios ambiguitate și incomprehensibilitate Și trebuie să spun că acest lucru misterios adesea infinit exagerat și chiar mai des iese doar din neînțelegeri Pentru acest tip de sub- zumeniya ar trebui să includă opinia lui Merezhkovsky, care spune: „Umbra tatălui lui Hamlet apare într-o atmosferă solemnă natural, romantic, în timpul tunetelor și cutremurelor nii Umbra tatălui îi spune lui Hamlet despre secretele vieții de apoi, despre ge, despre răzbunare și sânge” ( , p ) Unde în afară de opera lib- retto, poți scădea asta, rămâne complet de neînțeles nym Nu există nimic de adăugat că nu există nimic de acest fel în prezent Nu există alt Hamlet Deci putem renunța la toate criticile care pândește pentru a separa misterul de tragedia însăși, pentru a îndepărta vălul din poza Cu toate acestea, este interesant de văzut cum o astfel de critică a caracterului și comportamentului misterios al lui Gamla- acea Berna spune: „Shakespeare este un rege, nu este supus vilu Dacă ar fi ca toți ceilalți, s-ar putea spune: Hamlet este un personaj liric care contrazice orice dramă prelucrare” ( , p ) Aceeași discrepanță notează Brandeis El spune: „Nu uita că asta fenomen dramatic, un erou care nu acționează până când cerută într-o anumită măsură de însăşi tehnica acestei drame UE- va ucide Hamlet pe rege imediat după ce a primit revelația spirit, piesa ar trebui să se limiteze la un act volum Prin urmare, a fost în mod pozitiv necesar să se dea naștere încetinește” ( , p ) Dar dacă așa ar fi cazul, atunci ar însemna pur și simplu că complotul nu este potrivit pentru o tragedie și că Shakespeare încetinește artificial o asemenea acțiune, care roiul ar putea fi terminat imediat, și că el introduce inutil patru acte într-o piesă care ar putea perfect așezați-vă într-unul și singurul Același lucru îl notează Montagu, care care dă o formulă excelentă: „Inacţiune şi reprezentare dă efect primelor trei acte De asemenea, foarte aproape înțelegerea se potrivește lui Beck El explică totul de la contradictoriu a cărui intriga a piesei și caracterul eroului complot, curs de acțiune, aparține cronicii, unde Shakespeare a turnat intriga și personajul Hamlet lui Shakespeare Între unul și celălalt există neîmpăcare contradicția mea „Shakespeare nu era stăpânul complet al lui piesele ei și nu dispunea complet liber de individul ei părți”, face cronica Dar acesta este ideea și asta este atât de simplu și adevărat încât nu trebuie să cauți altul gih explicatii pe laterale Astfel, trecem la grup urlator de critici care caută indicii despre Hamlet fie în condițiile tehnicii dramatice, așa cum a fost exprimată în mod grosolan Brandes, sau în rădăcini istorice și literare, pe care această tragedie a crescut Dar este clar că în asemenea caz, asta ar însemna că regulile tehnologiei au câștigat abilitățile scriitorului sau natura istorică a intrigii a cântărit posibilitățile prelucrării sale artistice În aceea și Într-un alt caz, „Hamlet” ar însemna greșeala lui Shakespeare, care care nu a reușit să aleagă un complot potrivit pentru tragedia lui dii, iar din acest punct de vedere are perfectă dreptate Jukovski, care când spune că „Capodopera lui Shakespeare Hamlet mi se pare monstru Nu îi înțeleg sensul Cei care găsesc atât de mult în Hamlet, dovedesc mai multe bogății proprii superioritatea gândirii și a imaginației decât superioritatea lui Hamlet Nu pot să cred că Shakespeare, scriindu-și tragedia diyu, a gândit tot ce s-au gândit Tieck și Schlegel în timp ce o citeau: ei vezi în ea și în ciudateniile sale izbitoare întreaga viață a omului etern cu ghicitorile ei de neînțeles L-am întrebat că mi-ar citi Hamlet și că după ce a citit ar fi făcut-o Mi-a spus în detaliu gândurile sale despre acest ciudat monstruos De aceeași părere a fost și Goncharov, care a susținut că Hamlet nu poate fi jucat: „Hamlet nu este un rol tipic - nimeni nu o va juca și nu a existat niciodată un actor care l-ar juca Trebuie să fie epuizat în ea ca pe un etern Kike Proprietățile lui Hamlet sunt evazive în mod obișnuit nom, starea normală a sufletului fenomenului Cu toate acestea, a fost ar fi o greşeală să presupunem că explicaţiile istorice şi literare formale și formale, care caută cauzele mierii lui Hamlet durata în circumstanțe tehnice sau istorice într-un fel, cu siguranță tindea spre concluzia că Shakespeare a scris a făcut o joacă proastă O serie de cercetători indică asupra sensului estetic pozitiv, care a concluzionat pentru a profita de această încetineală necesară Asa de, Wolkenstein apără o opinie opusă celei a Heine, Berne, Turgheniev și alții care cred asta Hamlet însuși este o ființă cu voință slabă Opinia acestora acestea din urmă sunt frumos exprimate prin cuvintele lui Goebbel, care vorbește rit: „Hamlet este o carieră chiar înainte de începutul tragediei Că noi vedem – trandafiri si spini care cresc din aceasta carapaca Wolkenstein crede că adevărata natură a dramaticului o operă de artă și, în special, o tragedie este într-o tensiune extraordinară a pasiunilor și că ea mereu novana asupra puterii interioare a eroului Prin urmare, el crede că vedere despre Hamlet ca pe o persoană cu voință slabă Xia pe acea credulitate oarbă față de materialul verbal, care se distingea uneori prin literatura cea mai gânditoare critici de turneu Nu se poate avea încredere într-un erou dramatic cuvânt, trebuie să verificați cum funcționează Și Gam funcționează ani mai mult decât viguros, el singur conduce un lung și scurt wow lupta cu regele, cu toata curtea daneza În a lui căutarea tragică a dreptății de trei ori îl atacă decisiv pe rege: prima dată el îl ucide pe Polonius, a doua oară când regele este mântuit prin rugăciunea lui wa, pentru a treia oară - la sfârșitul tragediei - Hamlet îl ucide pe regele etc Hamlet cu o ingeniozitate magnifică dramatizează „capcană de șoareci” - o performanță, verificând indicațiile umbrei; Gam- îndepărtează cu pricepere Rosencrantz și Gilden- rautacios Într-adevăr, duce o luptă titanică Flexibil iar caracterul puternic al lui Hamlet corespunde fizicului său natura: Laertes este cel mai bun spadasin din Franta, iar Hamlet îl învinge, se dovedește a fi un luptător mai priceput (ca acesta contrar indicaţiei lui Turgheniev despre slăbirea sa fizică laugh out loud!) Eroul tragediei este maximul voinței și noi nu simțim ar fi experimentat efectul tragic al „Hamletului” dacă eroul era indecis și slab” ( , p , ) Curios de asta opinia nu este deloc aceea că indică trăsăturile care disting puterea si curajul lui Hamlet S-a făcut de atâtea ori a subliniat odată obstacolele pe care înainte de Gamla- se ridică Lucrul remarcabil la această opinie este că vomu interpretează tot materialul tragediei despre care vorbește slăbiciunea lui Hamlet Wolkenstein ia în considerare toate acestea nologi, în care Hamlet își reproșează că nu este suficient de asertivitatea, ca auto-biciuirea voinței, și spune că mai puțin de toate acestea mărturisesc slăbiciunea lui, dacă vă rog ci dimpotrivă Astfel, conform acestui punct de vedere, se pare că toate Autoacuzațiile lui Hamlet de lipsă de voință servesc drept dovadă suplimentară datorită puterii sale extraordinare de voinţă Conducerea Titanicului luptă, dând dovadă de forță și energie maximă, el totuși nemulțumit de sine, cere și mai mult de la sine, și astfel această interpretare salvează ziua, strigând că contradicţia a fost introdusă în dramă nu în zadar şi că aceasta contradicția este doar aparentă Cuvintele despre lipsa de voință trebuie să fie luați drept cea mai puternică dovadă a voinței Cu toate acestea, aceasta încercarea nu rezolvă problema Într-adevăr, dă doar soluție vizibilă a problemei și repetă, în esență, cea veche punct de vedere asupra personajului lui Hamlet, dar, în esență, nu află de ce Hamlet ezită, de ce nu ucide, cum aceasta este cerută de Brandeis, regele în primul act, imediat după mesaje în umbră și de ce tragedia nu se termină împreună cu finalul primului act Cu o asemenea vedere, vrând-nevrând, să se alăture direcţiei care vine dinspre Werder și care indică obstacole externe ca fiind adevărate un alt motiv pentru încetineala lui Hamlet Dar înseamnă clar contrazice sensul direct al piesei Cătun duce o luptă titanică - încă se poate fi de acord cu asta - Xia, dacă pornim de la personajul lui Hamlet însuși Sa spunem că există într-adevăr o mare putere în ea Dar cu cine el duce această luptă, împotriva cui este îndreptată, în ce fel exprimat? Și de îndată ce pui această întrebare, tu într-o oră vei descoperi nesemnificația adversarilor lui Hamlet, multe motive care îl împiedică să omoare, orb cedarea lui în fața mașinațiunilor îndreptate împotriva lui în sa- De fapt, criticul însuși notează că regele este salvat prin rugăciune, dar există vreun indiciu în tragedie că Hamlet este fiind o persoană profund religioasă și că din acest motiv aparține mișcărilor mentale de mare putere? Împotriva, apare destul de întâmplător și pare să fie inteligibile pentru noi Dacă în locul regelui îl ucide pe Polonius, datorită simplei întâmplări, prin urmare, hotărârii sale de a maturizat imediat după spectacol Întrebând de ce sabia lui cade asupra regelui abia la sfârșitul tra- hedia? În cele din urmă, indiferent cât de planificat, aleatoriu, episodic, limitată de fiecare dată de sensul local, lupta care el conduce - în cea mai mare parte este o paradă a regizată îl lovește, dar nu un atac Și uciderea lui Gildenshter la orice altceva există doar autoapărare și, bineînțeles, noi nu putem numi o astfel de autoapărare o luptă titanică persoană Vom avea ocazia să subliniem că toate trei ori când Hamlet încearcă să-l omoare pe rege, la care se face referire Wolkenstein latră mereu, ce anume indică ei cum tocmai opusul a ceea ce vede criticul în ele La fel de putin dă explicații și este strâns învecinat ca sens cu aceasta interpretarea producției „Hamlet” în al -lea Teatr de Artă din Moscova teatrul dozhestvenny Aici, în practică, au încercat să pună în aplicare pentru a se potrivi cu ceea ce tocmai am văzut în teorie De- instalatorii au pornit din ciocnirea a două tipuri de oameni natura şi dezvoltarea luptei lor între ei „Unul dintre dintre ei protestând, eroici, luptând pentru afirmare ceea ce constituie viața lui Acesta este Hamletul nostru Pentru asta- pentru a identifica mai clar și a sublinia semnificația lui copleșitoare nie, a trebuit să reducem mult textul tragediei, aruncând afară scoate de la el tot ce l-ar putea reține complet vârtej Deja de la mijlocul actului al doilea, ridică o sabie și nu-l eliberează până la sfârșitul tragediei; Activitatea lui Hamlet De asemenea, am subliniat îngroșarea acelor obstacole care secara se intalnesc pe calea lui Hamlet De aici interpretarea regelui si rudele Regele Claudiei personifică tot ceea ce este pre- împiedică eroicul Hamlet Și Hamletul nostru este în mod constant rămâne într-o luptă spontană şi pasională împotriva a tot ceea ce personifică regele Pentru a îngroșa frumusețea ki, ni s-a părut necesar să transferăm acțiunea lui Hamlet în Evul Mediu" Așa spun regizorii acestei piese în domeniul artistic nifeste, pe care l-au lansat despre această producție dacă Și cu toată sinceritatea ei subliniază asta ei pentru întruchiparea scenică, pentru înțelegerea tragediei A trebuit să fac trei operații pe piesă: prima - tu aruncați din ea tot ceea ce interferează cu această înțelegere; al doilea – pentru a îngroșa acele obstacole care se opun lui Hamlet, iar al treilea – să exagereze şi să transfere acţiunea lui Hamlet către Evul Mediu, în timp ce toată lumea vede în această piesă personificarea crearea Renașterii Este clar că după așa trei operaţii pot reuşi în orice interpretare, dar la fel este clar că aceste trei operațiuni transformă tragedia în ceva chiar opusul cum este scris Și apoi faptul că pentru a pune în practică o astfel de Mania a necesitat astfel de operațiuni radicale pe picior soia, demonstrează în cel mai bun mod acea divergență colosală diviziunea care există între adevăratul sens al istoriei rii şi între sensul astfel interpretat în vi- de ilustrare a acelei contradicții colosale a piesei, în care se varsă în teatru, este suficient să ne referim la faptul că un rol care joacă de fapt un rol foarte modest în piesă, în această situaţie, se transformă într-o opoziţie eroică opusul lui Hamlet însuși Dacă Hamlet este maxim voință eroică, strălucitoare - unicul său pol, adică regele este maxim anti-eroic, voința întunecată este celălalt pol al său Reduceți rolul regelui la personificarea întregului început întunecat viata - pentru aceasta ar fi necesar, in esenta, sa scriem crea o nouă tragedie cu complet opus dachas decât cele care s-au confruntat cu Shakespeare Mult mai aproape de adevăr sunt acele interpretări ale lui Hamlet lentoarea tonale, care provin tot din formal considerații și chiar a vărsat multe lumină asupra soluției acestei ghicitori, dar care sunt făcute fără niciuna unele operaţiuni asupra textului tragediei La astfel de încercări grăbește, de exemplu, o încercare de a clarifica unele dintre cele speciale sti constructia „Hamlet”, bazata pe tehnica si designul Scena shakespeariană , dependență de care în niciun caz „ regele cu această înțelegere se transformă într-o eroică contra- pozitivitatea lui Hamlet însuși Această idee a fost formulată într-un studiu privind Hamlet, vezi - „ o încercare de a înțelege unele dintre trăsăturile construcției lui Hamlet, pe baza din tehnica și construcția scenei shakespeariane ” - Referitor la scena din cazul nu poate fi negat și al cărui studiu este cel mai profund necesare unei corecte înțelegeri și analize tragedie O astfel de valoare, de exemplu, are stabilit Legea continuității temporale a lui Prelsom în cea a lui Shakespeare dramă, care a cerut de la spectator și de la autor absolut o altă convenție de scenă decât tehnica modernului nostru schimbarea scenei Piesa noastră este împărțită în acte: fiecare act denotă în mod condiționat doar acea perioadă scurtă de timp nici, care este ocupat de evenimentele descrise în ea Lungime evenimente reale și schimbările lor au loc între acte, privitorul va afla despre ele mai târziu Actul poate fi separat len dintr-un alt act la intervale de cativa ani Toate acestea necesită unele tehnici de scriere A fost complet diferit caz în zilele lui Shakespeare, când acțiunea a durat neîncetat brusc, când piesa, aparent, nu s-a împărțit în acte și nu sa jucat prestația ei nu a fost întreruptă de pauze și totul a fost făcut în fața ochilor privitorului Este clar că un lucru atât de important convenția estetică a avut o compoziție colosală important pentru orice structură a unei piese și putem putem înțelege singuri dacă ne familiarizăm cu tehnica și estetica care scena contemporană Shakespeare Cu toate acestea, când re- parcurgem granițele și începem să ne gândim că odată cu instituirea tehnicii necesitatea logică a unui fel de recepție, noi prin urmare Am rezolvat deja problema, cădem într-o greșeală profundă Este necesar să se arate în ce măsură a fost antrenată fiecare tehnică Teatrul shakespearian, vezi: Smirnov A A Shakespeare L, - M , , p și următoarele surprins de tehnica scenei de atunci Necesar - dar departe - a nu suficient Trebuie să arătăm și semnificația psihologică metoda acestei tehnici, de ce din multe aplicații similare Shakespeare l-a ales pe acesta, pentru că este imposibil să admit că unele trucuri au fost explicate exclusiv în întregime necesitatea lor tehnică, deoarece ar fi să admitem puterea tehnicii goale în artă De fapt, tehnologia, desigur, determină necondiționat finalul structura piesei, dar în limitele posibilităților tehnice fiecare tehnică și fapt este, așa cum ar fi, ridicat într-un suplimentar valoarea unui fapt estetic Iată un exemplu simplu Sil- verswan spune: „Un anume dispozitiv apăsa pe poet scene Pe lângă categoria exemplelor care subliniază inevitabilul reticența de a scoate personaje de pe scenă, resp irecuperabil capacitatea de a încheia o piesă sau o scenă cu o trupă, includeți cazurile când, în cursul piesei, pe scenă există cadavrele sunt îngrămădite: era imposibil să-i faci să se ridice și să plece și de exemplu, în „Hamlet” apare un inutil Fortinbras cu diferiți oameni, până la urmă abia atunci, a proclama: Scoateți cadavrele În mijlocul câmpului de luptă sunt de imaginat, Și aici deplasat, ca urme de masacru, Și toți pleacă și ia trupurile cu ei Cititorul poate, fără nicio dificultate, să mărească numărul multe astfel de exemple, după ce am citit cu atenție cel puțin unul Shakespeare” ( , p ) Iată un exemplu de complet fals interpretarea scenei finale din „Hamlet” cu ajutorul lui doar considerente tehnice Complet mai bine- este discutabil că, neavând perdea și desfășurând acțiuni asupra acoperit tot timpul în fața scenei ascultătorului, dramaturgul trebuie soțiile trebuia să termine piesa de fiecare dată pentru ca cineva duse cadavrele În acest sens, tehnica dramei este, fără îndoială pune presiune pe Shakespeare Trebuie să fi forțat duce cadavrele în scena finală a lui Hamlet, putea să o facă în diferite moduri: puteau fi duse și aduse servitorii care sunt pe scenă și doar garda daneză Din această necesitate tehnică, nu putem niciodată concluzionăm că Fortinbras apare doar pentru că să ducă cadavrele și că acest Fortinbras nu este de folos nimănui Trebuie doar să apelezi la o astfel de interpretare, de exemplu piesa pe care o dă Kuno Fischer: vede o singură temă sti, întruchipată în trei imagini diferite - Hamlet, Laer- asta și Fortinbras, pentru care toți sunt răzbunători tsov, iar acum vom vedea sensul artistic profund este că la apariția finală a lui Fortinbras, cei ma aceasta ia cea mai deplina finalizare si ca procesiunea victorios Fortinbras este profund semnificativ unde zac cadavrele altor doi răzbunători, a căror imagine tot timpul opus acestei a treia imagini Asa de găsim cu ușurință sensul estetic al dreptului tehnic Nu o dată va trebui să apelăm la ajutorul unor astfel de cercetări si, in special, legea multiplicitatii stabilita de Prels Ne ajută în problema lămuririi lentei lui Hamlet Cu toate acestea, acesta este întotdeauna doar începutul studiului și nu tot urmand in general Sarcina va fi de fiecare dată este că, stabilind necesitatea tehnică a unora ceva tehnică, pentru a-i înțelege în același timp estetica oportunitate Altfel, împreună cu Brandeis, va trebui concluziona că tehnica este în întregime în posesia poetului, și nu a poetului tehnică și că Hamlet întârzie patru acte pentru că sy au fost scrise în cinci, și nu într-un act, iar noi niciodată putem înțelege de ce aceeași tehnică care este perfectă Shenno a apăsat în egală măsură pe Shakespeare și pe alți scriitori ley, a creat o estetică în tragedia lui Shakespeare și alta în tragediile contemporanilor săi; si chiar mai mult de ce aceeași tehnică în moduri complet diferite face la Shakespeare să compună „Othello”, „Lear”, „Macbeth” și "Cătun" Evident, chiar și în limitele atribuite poetului său tehnică, el păstrează încă libertatea creativă compozitii Același dezavantaj de a nu explica nimic descoperiri pe care le găsim și în acele premise să explicăm „Gam- vară”, pe baza cerințelor formei de artă, care De asemenea, se stabilesc legi absolut corecte, necesare necesar pentru înțelegerea tragediei, dar complet corect să-l explice Așa spune cu dezinvoltură Hei- Henbaum despre Hamlet: „De fapt, nu din acest motiv amânați există o tragedie de care Schiller are nevoie pentru a dezvolta o psihologie încetineala, dar tocmai opusul – pentru că Wallenstein întârzieri că tragedia trebuie amânată, iar detenția este ascunde Același lucru este valabil și în Hamlet Nu e de mirare că există interpretări direct opuse ale lui Hamlet ca persoană - și fiecare are dreptate în felul său, pentru că toată lumea greșește la fel de bine - yutsya Atât Hamlet, cât și Wallenstein sunt date în două necesare aspecte ale dezvoltării formei tragice - ca sim- la conducere și ca o forță de întârziere În loc de un simplu înaintând de-a lungul schemei complotului - ceva ca un dans cu mișcări complexe Din punct de vedere psihologic - aproape o contradicție Așa este - pentru că psi- chologia serveşte doar ca motivaţie: eroul pare personal stu, dar de fapt - el este o mască Shakespeare a introdus fantoma tatălui său în tragedie și l-a făcut pe Hamlet filosof – motivația mișcării și a detenției Schiller îl face pe Wallenstein un trădător aproape împotriva voinței lui, pentru a crea o mișcare de tragedie și introduce astrologicul element care motivează detenția” ( , p ), Există o serie de neînțelegeri aici De acord cu Hei Khenbaum, că pentru a dezvolta o formă artistică de acțiune este esenţial ca eroul să se dezvolte simultan arbore și acțiune întârziată Ce ne va explica acest lucru în „Gamla- acestea"? Nimic mai mult decât nevoia de curățare a lucrării py la finalul acțiunii ne va explica apariția lui Fortinbras; deloc mai mult, pentru că tehnica scenei iar tehnica formei, desigur, pune presiune asupra poetului Dar au împins Shakespeare, precum și Schiller Se cere, de ce a scris unul Wallenstein iar celălalt Hamlet? De- de ce aceeași tehnică și aceleași cerințe sunt cizme de formă de artă au condus cândva la creație Macbeth, și altă dată Hamlet, deși aceste piese sunt direct opus în componența lor? Să presupunem că psi chologia eroului este doar o iluzie a privitorului și este introdusă de către autor ca motivaţie Dar întrebarea este dacă este complet este indiferentă tragediei motivaţia care se alege este autorul? Ea este aleatorie? De la sine, ea spune ceva dacă funcţionarea legilor tragice este sau nu completă indiferent de motivație, indiferent de forma specifică nu au apărut, la fel ca fidelitatea algebricii formula rămâne complet constantă, indiferent de ce am înlocuit valori aritmetice în el? Astfel, formalismul, care a început cu o atenție extraordinară la o formă concretă, degenerează în forma cea mai pură pliant, care este legat de scheme algebrice cunoscute dit forme individuale separate Nimeni nu o va face vorbeşte cu Schiller când spune că poetul tragic „ar trebui să întârzie tortura sentimentelor”, dar chiar știind acest lucru con, nu vom înțelege niciodată de ce persistă această tortură a sentimentelor prosperă în „Macbeth” într-un ritm frenetic de dezvoltare a piesei, dar în Hamlet este cu totul opusul Eichenba- mintea crede că cu ajutorul acestei legi suntem complet a explicat Hamlet Știm ce a introdus Shakespeare în tragedie diyu fantoma tatălui este motivația mișcării El a facut Hamlet ca filozof - aceasta este motivația detenției Shil- ler a recurs la alte motivații - în loc de filozofie, el un element astrologic, iar în loc de o fantomă - schimbare pe Întrebarea este de ce, din același motiv, noi avem două consecințe complet diferite Sau ar trebui admitem că motivul indicat aici nu este real, sau, mai degrabă, insuficient, explicând nu totul și nu până la capăt, sau mai degrabă, fără a explica măcar principal Iată cel mai simplu exemplu: „Iubim foarte mult, - go- spune Eikhenbaum, - din anumite motive, „psihologie” și „caracteristici” bastoane " Credem naiv că artistul scrie pentru a a „descrie” psihologia sau caracterul Spărgându-ne capetele pe problema lui Hamlet - „a vrut” să-l portretizeze pe Shakespeare el încetineala sau altceva? De fapt artistul nu înfățișează așa ceva, pentru că deloc nu este ocupat cu întrebări de psihologie și nu suntem deloc pentru asta ne uităm la Hamlet pentru a studia psihologia” ( , p ) Toate acestea sunt adevărate, dar rezultă că tu borul caracterului și psihologia eroului este complet indiferent pentru autor? Este adevărat că nu ne uităm la „Gam- de vară” pentru a studia psihologia încetinirii, dar un alt lucru este destul de adevărat, că dacă îi dăm lui Hamlet un alt ha- jocul își va pierde tot efectul Artist, finală dar, nu a vrut să cedeze în tragedia lui psihologia sau caracterul- risticii Dar psihologia și caracteristicile eroului nu sunt indiferente moment personal, aleatoriu și arbitrar și ceva natural teoretic foarte semnificativ și să interpreteze Hamlet în felul acesta Eichenbaum face acest lucru în una și aceeași expresie, ceea ce înseamnă o sută este foarte rău să-l interpretezi Spune că în „Gamla- cei" acțiunea este amânată pentru că Hamlet este un filosof, înseamnă pur și simplu acceptarea și repetarea părerii acestora cărțile mele plictisitoare și articolele pe care Eichenba- minte Este viziunea tradițională asupra psihologiei și caracterului ristiki susține că Hamlet nu-l ucide pe rege, pentru că că este filozof Aceeași vedere plată sugerează că pt pentru a-l obliga pe Hamlet la acţiune este necesar să se introducă sti fantoma Dar la urma urmei, Hamlet ar putea învăța același lucru și altele și nu trebuie decât să te întorci la tragedie, pentru asta pentru a vedea că acțiunea din ea întârzie non-filo- sophia lui Hamlet, dar cu totul altceva Cine vrea să-l studieze pe Hamlet ca psiholog blemu, ar trebui să lase criticile cu totul Te-am încercat este mai bine să arăți în total cât de puțin dă direcția corectă leziune către cercetător și modul în care aceasta duce adesea complet în latură Prin urmare, punctul de plecare pentru psihologic Cercetarea ar trebui să fie dorința de a salva Gamla- că din acele N volume de comentarii care l-au zdrobit greutatea lor şi despre care Tolstoi vorbeşte cu groază Pe- a lua tragedia așa cum este, a privi ce ea vorbește nu unui interpret filozofic, ci unui ingenu oricărui cercetător, este necesar să o ia într-o formă neinterpretată de si uita-te asa cum este Altfel riscăm în loc să investigăm visul în sine, ar trebui să ne întoarcem la interpretarea lui O astfel de încercare de a privi Hamlet este simplă stim doar unul Este realizat cu îndrăzneală ingenioasă de Tolstoi în cel mai excelent articol al său despre Shakespeare, care din anumite motive, încă continuă să fie venerat ca prost si neinteresant Iată ce spune Tolstoi: „Dar nici unul de pe chipurile lui Shakespeare atât de uimitor încât nu se observă, nu voi spune incapacitate, dar indiferență totală de a da caracter spini pe fețe, ca în Hamlet, și nicio piesă Shakespeare este atât de surprinzător de imperceptibil că arcul orb Shakespeare, acea hipnoză neraționantă, datorită căreia care nu este permis nici măcar gândul la vreunul dacă opera lui Shakespeare nu putea fi strălucitoare şi pentru ca vreo persoană principală din drama lui să nu fii imaginea unui personaj nou și profund înțeles Shakespeare ia un vechi foarte bun poveste sau o dramă scrisă pe această temă cu ani înainte el și își scrie drama pe acest complot, investind inoportun (cum face întotdeauna) în gura principalului personajul tot al lui care i s-a părut vrednic atentia gandirii Punând aceste gânduri în gura eroului său „Trebuie să luăm tragedia în forma ei neinterpretată ” - prima încercare Vygotsky să-l ia pe Hamlet „într-o formă neinterpretată” și să privească piesa „cum este”, și prezintă studiul său despre „Hamlet”, publicat in aceasta editie dacă nu-i pasă deloc în ce condiţii aceste discursuri sunt rostite și, în mod firesc, se dovedește că persoana pe care a spune toate aceste gânduri devine fonograful lui Shakespeare ra, își pierde toate caracteristicile, iar acțiunile și vorbirea Nu sunt de acord În legendă, personalitatea lui Hamlet este destul de clară: este revoltat afacerea unchiului și a mamei sale, vrea să se răzbune pe ei, dar se teme că unchiul nu l-a ucis la fel ca tatăl său și pentru aceasta se preface nebun Toate acestea sunt de înțeles și decurg din natură și poziție Cătun Dar Shakespeare, introducând în gura lui Hamlet acele discursuri care ceea ce vrea să spună și obligându-l să facă mortare de care autorul are nevoie pentru a pregăti efectul scene, distruge tot ceea ce alcătuiește personajul lui Hamlet acea legendă Hamlet pe tot parcursul continuării dramei nu ce poate vrea, dar de ce are nevoie autorul: este îngrozit în fața umbrei tatălui, apoi începe să o tachineze, strigând vaporindu-l cu o aluniță, apoi o iubește pe Ophelia, apoi o tachinează etc Nu nicio modalitate de a găsi vreo explicație pentru kam și discursurile lui Hamlet și, prin urmare, nicio posibilitate de atribuire da-i ceva caracter Dar din moment ce se recunoaște că genialul Shakespeare nu poate nu scrie nimic rău, apoi a învățat oamenii toată puterea lor mintea este îndreptată să găsească o frumusețe extraordinară în ceea ce constituie un ochi evident, tăietor, mai ales sti aspru exprimat in Hamlet, un neajuns constand in că persoana principală nu are caracter Și iată prostia criticii necugetate anunță că în această dramă, în fața Hamlet este exprimat neobișnuit de puternic complet nou şi caracter profund, constând tocmai în faptul că chipul această lipsă de caracter și că în această lipsă de caracter și este geniul creării unui personaj chibzuit ra Și după ce au rezolvat acest lucru, criticii academici scriu volum după volum, deci că lăudând și explicând măreția și importanța a caracterului unei persoane care nu are caracter, compunerea au biblioteci imense Adevărat, unii dintre critici kov exprimă uneori timid ideea că există ceva ciudat în chipul acesta că Hamlet este o ghicitoare inexplicabilă ka, dar nimeni nu îndrăznește să spună că regele este gol, că este clar ca ziua că Shakespeare nu a putut și nu a vrut să dea niciun personaj pentru Hamlet și nici măcar nu înțelegea că este necesar dar Iar criticii savanți continuă să exploreze și să laude aceasta este o lucrare misterioasă ” ( , pp – ) Ne bazăm pe această opinie a lui Tolstoi nu pentru că ni s-ar părea corectă și excepțional de fiabilă nym concluziile sale finale Este clar pentru fiecare cititor că Tolstoi îl judecă în cele din urmă pe Shakespeare pe baza momente feminine, iar decisiv în aprecierea sa este judecata morală pe care o pronunță asupra lui Shex- ospăţ, a cărui moralitate o consideră incompatibilă cu a lui idealurile lor morale Să nu uităm că această morală Acest punct de vedere l-a determinat pe Tolstoi să nege nu numai Shakespeare, dar în general aproape toată ficțiunea turnee și că lucrurile artistice ale lui Tolstoi în cele din urmă viața considerată lucrări dăunătoare și nedemne, astfel încât acest punct de vedere moral se află în general în afara planului oase de artă, este prea larg și atotcuprinzător pentru pentru a observa detalii și nu se poate vorbi despre asta în examinarea psihologică a art Dar totul este despre că, pentru a trage aceste concluzii morale, Tol- așteptarea aduce argumente pur artistice, iar acestea sunt argumentele dy ni se par atât de convingătoare încât ei într-adevăr dar ei distrug acea hipnoză neraționantă, care este stabilită răsucit spre Shakespeare Tolstoi se uită la Gam- vară cu ochiul unui copil Andersen, iar primul a decis să spună a spune că regele este gol, adică toate acele virtuți sunt adânci necugetare, acuratețea caracterului, pătrunderea în om psihologia psihologică și așa mai departe – există doar în imaginație mintea cititorului În această declarație că regele este gol și pentru- include cel mai mare merit al lui Tolstoi, care a demontat dantelat nu atât Shakespeare cât complet absurd și o idee falsă despre el, opunându-i-se opinia lui, pe care, pe bună dreptate, o numește complet falsă opus celui care s-a stabilit în întreaga Europă lume Astfel, pe drumul către scopul tău moral, fie că Tolstoi a distrus una dintre cele mai crude prejudecăţi în istoria literaturii și a fost primul care a exprimat cu îndrăzneală ceva care a găsit acum confirmarea într-o serie de studii investigatii si lucrari; tocmai ceea ce Shakespeare este departe toată intriga şi nu tot cursul de acţiune este suficient de convingător motivat din latura psihologică, ceea ce îi este caracteristic ry pur și simplu nu rezista la control și că există adesea neconcordanţe flagrante şi pentru bunul simţ ridicole între caracterul eroului și acțiunile sale De exemplu, El afirmă atât de răspicat că Shakespeare în Hamlet prezintă interes mai mult situația decât personajul, în care „Hamlet” minciunile să fie privite ca o tragedie a intrigii, în care rolul decisiv îl joacă legătura și înlănțuirea evenimentelor, și nu caracterizarea eroului Este aceeași părere Rugg El crede că Shakespeare nu confundă acțiunea acțiune pentru a complica personajul lui Hamlet, dar complică acest lucru caracter pentru a se potrivi mai bine cu cel primit ei conform tradiţiei conceptului dramatic de intriga Şi aceşti cercetători sunt departe de a fi singuri în opinia lor Ce În ceea ce privește alte piese, cercetătorii de acolo numesc nesfârșitul un număr finit de astfel de fapte, care cu irefutabilitate mărturisesc că afirmaţia lui Tolstoi este fundamental dreapta Vom avea ocazia să arătăm cum Opinia lui Tolstoi este corectă atunci când este aplicată la un asemenea tragic diam, ca „Othello”, „Regele Lear”, etc , în măsura în care sunt persuasive El a arătat clar absența și nesemnificația caracterului „El crede că Shakespeare complică acest personaj astfel încât el mai bine abordat conceptul complotului – Referitor la laturile artificiale construcția pieselor lui Shakespeare, comparați: Pasternak B L Notes on translations of Shakespearean tragedii de piraterie În: Moscova literară M , , p – în Shakespeare și în ce măsură a înțeles destul de corect și exact sensul estetic și sensul limbajului lui Shakespeare Acum luăm ca punct de plecare al nostru mai departe raționamentul este complet în concordanță cu dovezile pentru mine- ideea că lui Hamlet nu i se poate atribui niciun caracter, că acest personaj este compus din trăsăturile cele mai opuse și că este imposibil să ne gândim la vreun plauzibil explicații pentru cuvintele și acțiunile sale Cu toate acestea, vom face rimează cu concluziile lui Tolstoi, care vede în aceasta un solid lipsa și incapacitatea pură a lui Shakespeare de a portretiza dezvoltarea naturală a acțiunii Tolstoi nu a înțeles sau, ver- ea, nu a acceptat estetica lui Shakespeare și, după ce i-a spus artistic tehnici într-o simplă repovestire, le-a tradus din limbă poezia în limbajul prozei, le-a dus în afara acelor funcții estetice acțiunile pe care le realizează în dramă – și ca urmare a fost, desigur, o totală prostie Dar exact la fel ar fi o prostie daca am face asa ceva operațiune cu orice poet hotărât și ar face fără sens textul lui este o parafrază completă Tolstoi repovestește scena Ei bine, în culisele filmului „Regele Lear” și arată cât de ridicolă combinația lor unitate și legătură reciprocă Dar dacă exact același lucru re- spune o poveste despre „Anna Karenina”, ar fi ușor duc romanul lui Tolstoi la aceeași absurditate și dacă ne amintim ce a spus însuși Tolstoi despre aceasta roman, vom putea aplica aceleași cuvinte la „Koro- Lu Lira " Exprimați-vă prin repovestirea gândului atât la roman, cât și la tragedie absolut imposibil, pentru că rostul problemei este are loc în înlănțuirea gândurilor și această înlănțuire în sine, așa cum spune el Tolstoi, a fost compus nu din gândire, ci din altceva, și asta este ceva celălalt nu poate fi exprimat direct în cuvinte, și poate fi transmis doar prin descriere directă imagini, scene, poziții Spune din nou „Regele Lear” așa este imposibil, la fel cum este imposibil să repovesti muzica cu propriile tale cuvinte, și de aceea metoda parafrazării este cea mai puțin convingătoare metoda criticii de artă Dar repetăm încă o dată: acest OS- noua greşeală nu l-a împiedicat pe Tolstoi să facă o serie de străluciri descoperiri, care pentru mulți ani vor fi fructuoase cele mai fundamentale probleme ale Shakespeareologiei, dar care, desigur, Ele sunt iluminate într-un mod complet diferit decât a făcut-o Tolstoi În special, în ceea ce privește Hamlet, trebuie să ne descurcăm de acord cu Tolstoi când susţine că Hamlet nici un caracter, dar avem dreptul să întrebăm mai departe: neîncheiat Există vreun element artistic în această lipsă de caracter? sarcină, are vreun sens și este fie că este doar o greșeală Tolstoi are dreptate când arată spre absurditatea argumentului celor care cred că profunzimea caracterului este că este descrisă o persoană fără spinare Dar poate că scopul tragediei nu este deloc acela de a dezvălui natura personajului în sine și, poate, este în general egală cu indiferent la portretizarea personajului și, uneori, poate, ea chiar folosește în mod conștient caracterul unui complet adecvate evenimentelor pentru a trage din aceasta vreun efect artistic deosebit? Mai târziu va trebui să arătăm cât de fals, în esență, știri, opinia că tragedia lui Shakespeare este o tragedie de caracter Acum vom accepta ca o presupunere, acea lipsă de caracter nu poate rezulta numai din intenția autorului, dar că poate avea nevoie de ea pentru unii artistici absolut cert obiective și vom încerca să dezvăluim acest lucru folosind exemplul lui Hamlet ta " Pentru a face acest lucru, să ne întoarcem la analiza structurii acestei tragedii Observăm imediat trei elemente din care putem provin din analiza noastră În primul rând, acele surse care folosit de Shakespeare, designul original ing, care a fost dat aceluiași material, în- în al doilea rând, avem în fața noastră complotul și complotul tragediei în sine și, pe- sfârșit, educație artistică nouă și mai complexă - personaje Să vedem cum acestea elementele stau una lângă alta în tragedia noastră Tolstoi are dreptate când își începe discuția cu o comparație din saga lui Hamlet cu tragedia lui Shakespeare În saga, totul este limpede si limpede Motivele acțiunilor prințului au fost dezvăluite de perfect dar clar Totul este în armonie unul cu celălalt și fiecare pas este justificat dat atât psihologic cât şi logic Nu ne vom opri „ comparații dintre saga lui Hamlet cu tragedia lui Shakespeare” – În cele mai noi shek- pirologie, problemele de legătură dintre „Hamlet” lui Shakespeare și al lui precursori nu numai în saga Hamlet, ci și în tragedia lui Kid, vezi: Aksenov I A Shakespeare M , , precum și literatura despre Shakespeare, enumerată mai jos, în comentează lucrările timpurii ale lui Vygotsky despre Hamlet turnați pe el, deoarece este deja suficient de deschis de întreg o serie de studii și cu greu ar putea apărea o problemă ma ghicitori ale lui Hamlet, dacă ne-am ocupa doar de acestea izvoare antice sau cu vechea dramă despre Hamlet, care care a existat înainte de Shakespeare În toate aceste lucruri nu există nicio re- absolut nimic misterios Deja din acest singur fapt noi dreptul de a trage concluzia opusă celei care îl face pe Tolstoi Tolstoi argumentează astfel: în legendă totul este În mod clar, în „Hamlet” totul este nerezonabil - prin urmare, Shakespeare a ruinat legenda Ar fi mult mai corect să inversăm noua cale de gândire În legendă, totul este logic și de înțeles, Shakespeare avea, așadar, în mâinile lui gata făcute sti motivatia logica si psihologica, iar daca el a prelucrat acest material în tragedia sa în așa fel încât a omis toate aceste bretele evidente care susțin legenda da, probabil că a avut o intenție specială în asta Și noi mult mai bine să presupunem că Shakespeare a creat enigmaticul Hamlet, pe baza unor sarcini stilistice, decât că a fost cauzat pur și simplu de ineptitudinea lui Deja e comparația ne obligă să punem pro- problema ghicitoarei lui Hamlet; pentru noi nu mai este un mister, care ruyu trebuie rezolvat, nu o dificultate care ar trebui să fie ocolită, iar cunoscuta tehnică artistică care a intelege Ar fi mai bine să întreb de ce Hamlet ezită, dar de ce Shakespeare îl face pe Hamlet să se med- turna? Pentru că fiecare tehnică artistică este cunoscută mult mai mult de orientarea sa teleologică, de funcţia psihologică pe care o îndeplineşte decât din motivaţia cauzală, care în sine poate poate explica istoricului literarul, dar nu esteticul fapt neplăcut Pentru a răspunde la această întrebare, de ce Shakespeare îl face pe Hamlet încet, trebuie să mergem mai departe la a doua comparație și comparați complotul și complotul lui „Gam- vară " Aici trebuie spus că baza de proiectare a parcelei legea obligatorie de proiect sus-menționată alcătuirea maturgică a acelei epoci, așa-numita cu continuitate temporală Se rezumă la faptul că acţiunea de pe scenă curgea continuu şi că, în consecinţă, piesa a venit dintr-un concept cu totul diferit al timpului decât piesele noastre contemporane Scena nu a fost niciodată goală minute, iar în timp ce un fel de conversația, în culise în acest moment erau adesea lungi evenimente care necesitau uneori câteva zile pentru lor spectacole și am aflat despre ele câteva scene mai târziu Ta- în acest fel, timpul real nu a fost perceput de privitor deloc, iar dramaturgul folosea tot timpul scena condiționată timp, în care au fost toate scalele și proporțiile sau complet diferită decât în realitate Urma- Într-adevăr, tragedia shakespeariană este întotdeauna o deformare colosală realizarea tuturor scalelor de timp; de obicei durata de ființe, termeni cotidian necesari, dimensiuni de timp fiecare faptă și acțiune – toate acestea sunt complet distorsionate elan şi redus la un numitor comun timp frumos De aici este deja destul de clar cum este absurd să punem problema încetinirii lui Hamlet cu ki vizualizare în timp real Cât zăbovesc Hamlet şi ce unități de timp real îl vom măsura încetineala? Putem spune că termenii reali în tra- Gedia sunt în cea mai mare contradicție că nu există care este posibilitatea de a seta durata tuturor evenimentelor tragedii în unități de timp real și suntem complet nu putem spune cât timp trece dintr-un minut apariția unei umbre și până în momentul uciderii regelui - o zi, o lună, an De aici rezultă clar că rezolvarea problemelor psihologice Lentoarea lui Hamlet se dovedește a fi complet inacceptabilă posibil Dacă ucide în câteva zile, aici, în general, nu se pune problema vreunei lentoare din punct de vedere al vietii Tei Dacă timpul trece mult mai mult, trebuie căutăm explicații psihologice complet diferite pentru date diferite - una pentru lună și cealaltă pentru an Hamlet în tragedie este complet independent de aceste unități de re- în timp real, iar toate evenimentele tragediei sunt măsurate și purtate unul cu altul în convențional, timp de etapă Înseamnă oare aceasta, totuși, că problema încetinerii lui Hamlet dispare cu totul? Poate în această etapă condiționată „ toate evenimentele tragediei sunt măsurate în timp convențional ” - aici pentru analiza tragediei folosește conceptul de timp scenic, diferit de lumeşti mier ceea ce s-a spus mai sus despre analiza timpului în roman timp, nu există deloc încetineala, așa cum cred unii criticii, iar timpul pe care autorul l-a alocat piesei este exact atât cât are nevoie și totul se face la timp? Cu toate acestea, putem observa cu ușurință că nu este cazul dacă ne amintim celebrele monologuri ale lui Hamlet, în care el însuși dă vina pe pentru intarziere Tragedia e foarte clar încetineala eroului și, ceea ce este mai remarcabil, îi dă explicații complet diferite Să urmăm acest principal linia tragediei Acum, după dezvăluirea secretului, care când Hamlet află că îi este încredințată datoria răzbunării, el spune că va zbura spre răzbunare pe aripi rapide, ca gândurile de dragoste, el șterge din paginile amintirilor toate gândurile, sentimentele, toate visele, toată viața și numai rămășițele cu un singur legământ secret Deja la finalul aceleiași acțiuni, el exclamă sub greutatea insuportabilă a descoperirea lui că timpul a ieșit din șanțuri și că s-a născut pe ispravă fatală Acum, după ce am vorbit cu actorii Gam- ani pentru prima dată își reproșează inacțiunea Îl surprinde pe care actorul s-a aprins la umbra pasiunii, la inventarea stom și tăce când știe că crima va distruge iată viața și împărăția marelui conducător - tatăl Acest lucru este cunoscut celebru monolog, lucru remarcabil este că Hamlet însuși nu poate să înțeleagă motivele încetinirii sale, se reproșează rușine și rușine, dar numai el știe că nu este un laș Aici se dă primul motiv pentru amânarea crimei Mochi- credința este că, poate, cuvintele umbrei nu merită crezând că poate era o fantomă și ceea ce s-a arătat fantoma trebuie verificată Hamlet își începe steagul capcană de șoareci cu filet și nu mai are îndoială Regele s-a trădat pe sine, iar Hamlet nu are nicio îndoială mai mult că umbra spunea adevărul El este chemat la mama lui, iar el îşi jură că nu trebuie să ridice sabia împotriva ei Acum este timpul pentru magia nopții Sicriele scârțâie, iar iadul respiră cu infecție Acum pot să beau sânge viu Și capabil de fapte, din care M-aș da înapoi după-amiaza Mama ne-a sunat Fără atrocități, inimă! Indiferent ce se întâmplă, Nu pune sufletele lui Nero în pieptul meu Îi voi spune fără milă tot adevărul Și, poate, în cuvinte, voi ucide Dar aceasta este o mamă dragă - și mâini nu-mi voi da voia nici măcar cu furie (III, ) Crima este coaptă, iar lui Hamlet îi este frică că va ridica sabie asupra mamei și, ceea ce este mai remarcabil, după aceasta vine acum o altă scenă este rugăciunea regelui Hamlet intră, tu ia sabia, stă în spate - îl poate ucide acum; Îți amintești cu ce tocmai l-ai lăsat pe Hamlet, cum a făcut el? s-a conjurat să-și cruțe mama, ești pregătit pentru ceea ce el acum îl vei ucide pe regele, dar în schimb auzi: Extrase din „Hamlet” sunt date în traducerea lui B Pasternak El se roagă Ce moment norocos! O lovitură cu sabia - și se va ridica la cer (III, ) Dar Hamlet, după câteva versuri, învelește sabia și dă o motivație cu totul nouă pentru încetineala lui Nu vrea să-l distrugă pe rege când se roagă, într-un minut remuşcare Înapoi, sabia mea, la cea mai groaznică întâlnire! Când este supărat sau beat, În brațele somnului sau ale beatitudinii impure, În căldura pasiunii, cu abuz pe buze Sau în gânduri la un nou rău, la scară mare Tăiați-l ca să cadă în iad Picioarele sus, toate negre de vicii … Domnește din nou Întârzierea este doar un leac, nu un leac În scena următoare, Hamlet îl ucide pe Polonius, cusând în spatele covorului, lovind destul de neașteptat spatula intră pe covor cu exclamația: „Șoarece!” Și din această exclamație - iar din cuvintele sale la cadavrul lui Polonius mai departe este complet clar dar că a vrut să-l omoare pe rege, pentru că așa era rolul este un șoarece care tocmai a fost prins într-o capcană pentru șoareci ku, iar regele este celalalt, „mai important”, pentru care excitat Hamlet l-a primit pe Polonius Deja despre motiv, care a scos mâna lui Hamlet cu o sabie, ridicată numai deasupra regelui ce, fara intrebare Scena precedentă pare logică complet fără legătură cu acesta, iar unul dintre ei ar trebui conțin o aparentă contradicție, cu excepția cazului în care alta e adevarata Această scenă a uciderii lui Polonius, după cum a explicat Kuno Fischer, foarte de acord cu aproape toți criticii dovezi de lipsă de scop, necugetat, neplanificat modul de acțiune al lui Hamlet, și nu fără motiv aproape toate teatrele și foarte mulți critici trec complet peste scenele în tăcere ei bine, cu rugăciunea regelui, ei o sar peste tot, pentru că ei refuză să înțelegi cum este posibil să fii atât de evident nepotrivit pregătit să introducă un motiv pentru detenție Nicăieri în tragedie înainte, nici după, nu mai există acea nouă condiție pentru ucidere Hamlet se propune: să omoare prin toate mijloacele în păcat, astfel încât să-l distrugă pe rege și dincolo de mormânt În scena cu mama Hamlet are din nou o umbră, dar crede că umbra a venit să aducă reproșuri fiului său pentru încetineala sa în răzbunare; şi totuşi nu oferă nicio rezistenţă când este trimis în Anglia, iar în monologul de după scena cu For- tinbrasom se compară cu acest lider curajos și din nou îşi reproşează lipsa de voinţă El își consideră din nou lent- rușine și încheie monologul decisiv: O, gândul meu, de acum încolo fii în sânge Trăiește în furtună sau nu trăiește deloc! (IV, ) Pe Hamlet îl găsim mai departe în cimitir, apoi în timpul Am avut o conversație cu Horatio, în sfârșit, în timpul duelului și deja până la sfârșitul piesei nu există nici măcar o mențiune despre loc şi promisiunea tocmai făcută de Hamlet că unitatea lui gândul va fi sânge, nejustificat în niciun vers textul ulterior Înainte de luptă, este plin de trist premoniții: „Trebuie să fii deasupra superstițiilor Toată voia Domnului Chiar în viața și moartea unei vrăbii Dacă ceva este destinat citește acum, așa că nu trebuie să aștepți Sa- principalul meu este să fiu mereu gata” (V, ) Își anticipează moartea, iar spectatorul cu el Și până la sfârșitul duelului nu se gândește la răzbunare și asta lucrul cel mai remarcabil este că catastrofa în sine are loc în aşa fel încât ea ni se pare îndemnată pentru o cu totul altă linie intrigi; Hamlet nu-l ucide pe regele în îndeplinirea principalului legământul umbrei, privitorul va ști mai devreme că Hamlet este mort, acea otravă în sângele lui, că nu este viață în el nici măcar o jumătate de oră; si numai dupa de aceasta, deja stând în mormânt, deja fără viață, deja la putere moarte, el îl ucide pe regele Scena în sine este construită în așa fel încât să nu plece nu există nici cea mai mică îndoială că Hamlet îl ucide pe regele pentru ultimele sale atrocități, pentru că a otrăvit-o pe regina Wu, pentru că i-a ucis pe Laertes și pe el - Hamlet Nu despre tată nici un cuvânt, spectatorul pare să fi uitat deloc de el Acest deznodământ Toată lumea consideră „Hamlet” absolut uimitor și de neînțeles noah, și aproape toți criticii sunt de acord că chiar și asta crima lasă încă impresia de datorie neîndeplinită hectar sau datorie, efectuată destul de întâmplător Părea ar fi, piesa a fost misterioasă tot timpul, pentru că Hamlet nu l-a ucis pe rege; în cele din urmă crima a fost comisă și se părea ar trebui, misterul ar trebui să se termine, dar nu, ea doar începe Mézières spune destul de exact: „Act- Într-adevăr, în ultima scenă, totul ne excită surpriza, Totul este neașteptat de la început până la sfârșit S-ar părea că suntem cu toții piesa era de așteptat doar ca Hamlet să-l omoare pe rege, în cele din urmă el îl ucide, de unde iarăși surprinderea și neînțelegerea noastră nu? „Ultima scenă a dramei”, spune Sokolovsky, „este novana privind coliziunea accidentelor, conectată astfel- brusc și neașteptat, comentatori cu opinii anterioare Doamnele chiar l-au acuzat serios pe Shakespeare pentru o fereastră nefericită dramă A fost necesar să se vină cu intervenția numelor- dar o forță străină Această lovitură a fost pură întâmplător şi semăna, în mâinile lui Hamlet, cu o armă ascuţită care un roi este uneori dat în mâinile copiilor, gestionând în același timp mâna yatka…” ( , pp – ) Berna spune corect că Hamlet nu-l ucide pe regele numai pentru răzbunare pentru tatăl său, dar și pentru mama lui și pentru el însuși Ioan- visul îi reproșează lui Shakespeare faptul că asasinarea regelui merge nu după un plan deliberat, ci ca un accident neașteptat ceai Alfonso spune: „Regele nu a fost ucis pentru că intenția bine gândită a lui Hamlet (mulțumită lui, el, poate nu ar fi fost niciodată ucis), și datorită evenimentului gropi independente de voinţa lui Hamlet Ceea ce stabilește Privind această linie principală de intrigi din „Hamlet”? Noi suntem dim că în etapa lui, timpul condiționat Sheks- sărbătoarea subliniază încetineala lui Hamlet, apoi întunecă îl mănâncă, lăsând scene întregi fără a menționa animalul de companie în picioare înainte de sarcină, apoi o expune brusc și o deschide în mono- jurnalele lui Hamlet astfel încât să se poată spune cu exactitate perfectă a spune că privitorul percepe încetineala lui Hamlet nu constant, uniform, dar în explozii Această încetineală tushevana - și dintr-o dată o explozie de monolog; spectator când se uită în jur se întoarce, constată această lentoare cu o acuitate deosebită și apoi acțiunea se întinde din nou umbrită până la o nouă explozie Astfel, în mintea privitorului, doi idei incompatibile: pe de o parte, vede că Hamlet trebuie să se răzbune, el vede că nu intern sau cauzele externe nu-l împiedică pe Hamlet să facă acest lucru; Mai mult Mai mult, autorul se joacă cu nerăbdarea lui, îl face să arate vezi cu ochii tăi când sabia lui Hamlet este ridicată peste rege și apoi brusc, destul de neașteptat, coborât; iar pe de alta parte noi, vede că Hamlet încetinește, dar nu înțelege motivele această încetineală și vede tot timpul că drama este se răsucește într-un fel de contradicție internă, când se află în fața scopul ei este clar conturat tot timpul, iar privitorul este clar conștient de acele abateri de la calea pe care o face în dezvoltarea sa tragedie Într-o astfel de construcție a parcelei, avem dreptul să vedem imediat curba noastră de formă a parcelei Complotul nostru se desfășoară- Xia în linie dreaptă și dacă Hamlet l-a ucis pe regele acum după dezvăluirile umbrei, el avea să treacă aceste două puncte distanța cea mai scurtă Dar autorul face altfel: el timpul ne face să realizăm cu o claritate perfectă că linia dreaptă de-a lungul căreia ar trebui să meargă acțiunea, astfel încât să putem simți mai ascuțit acele pante și bucle, pe care o descrie de fapt Astfel, aici vedem că sarcina complotului este se dovedește, parcă, că abate intriga de la direct fel, fă-o să meargă pe cărări strâmbe și poate aici, chiar în această curbură a desfăşurării acţiunii, vom găsi cele necesare pentru tragedia lanțului de fapte, de dragul cărora piesa descrie orbita sa strâmbă Pentru a înțelege acest lucru, trebuie să ne întoarcem din nou la sin- teză, până la fiziologia tragediei, este necesar de la sensul unei întregi încercări încercați să vă dați seama ce funcție are această linie curbă și de ce este autorul cu o asemenea exclusivitate și unic un fel de îndrăzneală face ca tragedia să se abată de la felul meu Să începem de la capăt, cu dezastrul Două lucruri sunt ușoare aici apar în ochii cercetătorului: în primul rând, că principalul linia tragediei, așa cum sa menționat mai sus, este întunecată aici și umbrite Asasinarea regelui are loc în rândul generalului gropile de gunoi, acesta este doar unul dintre cele patru decese, toate izbucnesc se văita deodată, ca o tornadă; cu un minut înaintea privitorului așteaptă aceste evenimente și motivele imediate care au determinat este asasinarea regelui, atât de evident încorporată în ultima scenă în care privitorul uită că este în sfârșit ajunse la tonul punctului la care tot timpul l-a condus tragedia şi nu l-a putut aduce De îndată ce Hamlet află despre moarte regină, acum strigă: Există trădare printre noi! Cine este vinovatul ei? Gaseste-l! Laertes îi dezvăluie lui Hamlet că toate acestea sunt trucurile regelui Hamlet exclamă: Cum, și o spală cu otravă? Atunci du-te Oțel otrăvit, conform intenției! Și, în cele din urmă, mai departe, oferindu-i regelui un pahar cu otravă: Așa mai departe, impostorul-ucigaș! Înghiți-ți perla în soluție! Urmează-ți mama! Nicăieri nici o singură mențiune a tatălui, peste tot toate motivele ne întâlnim cu incidentul ultimei scene atât de tragic- diya se apropie de punctul final, dar este ascunsă privitorului, că acesta este punctul spre care ne străduim tot timpul Cu toate acestea, pe lângă această umbrire directă, este foarte ușor dezvăluie un altul, direct opus, și putem ușor dorim să arătăm că scena asasinarii regelui este interpretată corect în două planuri psihologice opuse: pe una De asemenea, această moarte este ascunsă de o serie de cauze imediate și alte decese legate, pe de altă parte, acesta despărțit de această serie de crime universale după cum pare- Xia, nicăieri nu sa făcut într-o altă tragedie Foarte ușor până acum a spune că toate celelalte morți au loc parcă pe nesimțite; regina moare și acum nimeni nu pomenește despre asta mai mult, Hamlet își ia doar rămas-bun de la ea: „La revedere, nefericită nu regina ” În același mod, moartea lui Hamlet este cumva ascunsă pe, rambursat Din nou acum după pomenirea lui Hamlet moartea nu spune nimic mai direct despre ea - sia Laertes moare și el imperceptibil și, cel mai important, înainte moartea schimbă iertarea cu Hamlet Moarte îi iartă lui Hamlet și pe tatăl său și își cere el însuși iertare nia pentru crimă Acest lucru brusc, complet nefiresc o schimbare a caracterului lui Laertes, care ardea constant stu, este complet nemotivat în tragedie și cel mai clar ne arată că este nevoie doar pentru a stinge impresia acestor morţi iar pe acest fond evidenţiază din nou moartea regelui Evidențiat acest lucru moartea, după cum am spus deja, cu ajutorul unui complet exclusivist o primire demnă, care este greu de indicat egal în ka- vreo tragedie Ce este extraordinar la această scenă (vezi prima propoziția II), acesta este ceea ce Hamlet este complet de neînțeles ce, ucide regele de două ori - mai întâi cu un vârf otrăvit sabie, apoi îl obligă să bea otravă Pentru ce este? Desigur, în cursul acțiunii, acest lucru nu este cauzat de nimic, pentru că aici, sub ochii noștri, atât Laertes, cât și Hamlet mor numai din acțiuni efectele unei otrăvi - o sabie Iată un singur act - uciderea cuiva rol - parcă împărțit în două, parcă dublat, subliniat și evidențiate pentru a oferi un vizual deosebit de strălucitor și clar să simtă că tragedia a ajuns la ultimul punct ke Dar poate că aceasta este dubla crimă a regelui, deci incongruent din punct de vedere tonic și inutil din punct de vedere psihologic, are vreun alt punct al complotului? Și este foarte ușor de găsit Amintiți-vă care este sensul întreaga catastrofă are: ajungem la punctul final al tra- hedia - la uciderea regelui, la care ne așteptam tot timpul eu, începând din primul act, dar ajungem în acest punct într-un mod complet diferit: apare ca o consecință a co- intriga complet nouă, iar când intrăm în acest punct, nu ne dăm seama imediat că tocmai acesta este ideea și este, spre care tragedia s-a repezit mereu Astfel, ne devine destul de clar că acest punct converg două tot timpul divergend asupra noastră ochi de rând, două linii de acțiune și, bineînțeles, acestea două crimă bifurcată corespunde și liniilor personale, care care, parcă, termină una și cealaltă rând Si acum din nou poetul începe să mascheze acest scurtcircuit- doi curenti într-o catastrofă și într-o scurtă postfață hedia, când Horatio, după obiceiul eroilor lui Shakespeare, repovestește pe scurt întregul conținut al piesei, a întunecat din nou neagă această ucidere a regelui și spune: Voi spune public despre toate Ce s-a întâmplat Lasă-mă să-ți spun despre înfricoșător Fapte sângeroase și nemiloase, vicisitudine, crime din greșeală, Duplicitate pedepsită și până la capăt - Despre intrigile dinaintea deznodământului care a distrus Vinovații Și în acest morman comun de morți și fapte sângeroase, din nou punctul catastrofal al tragediei plutește și se scufundă In acest aceeași scenă a catastrofei, vedem destul de clar ce formarea artistică a intrigii dobândește o mare putere și ce efecte derivă Shakespeare din aceasta Daca te uiti- în ordinea acestor morți, vom vedea cum Shakespeare modifică ordinea lor naturală numai la pentru a le transforma într-o serie de artă Moartea melcului- melodie, ca sunete, de fapt, regele moare înainte de Gam- vară, iar în complot nu am auzit încă nimic despre moartea unui scurt metraj la, dar știm deja că Hamlet este mort și că nu există viață în el jumătate de oră, Hamlet supraviețuiește tuturor, deși știm asta a murit și, deși a rănit pe toți înainte Toate aceste rearanjamente evenimentele principale sunt cauzate de o singură cerință Mănânc - cerința efectului psihologic dorit co- când aflăm despre moartea lui Hamlet, pierdem în sfârșit orice speranță la care va ajunge vreodată tragedia punctul la care aspiră Ni se pare că finalul hedia a luat exact direcția opusă și cum o dată în minut când ne așteptăm mai puțin, când acest lucru ni se pare imposibil, atunci acesta este exact ceea ce este se clătină Iar Hamlet, în ultimele sale cuvinte, indică direct există un sens secret în toate aceste evenimente, când el îi cere lui Horatio să-și povestească totul a fost ceea ce a cauzat toate acestea, îi cere să transmită exteriorul ny schiță a evenimentelor, care atât privitorul, cât și finalul vaiete: „Mai departe – tăcere” Și chiar pentru privitor dar restul se face în tăcere, în acel nespus în tragedia rămăşiţei care se naşte din acest uimitor joc construit Noii cercetători sunt dispuși să sublinieze complexitatea pur exterioară a acestei piese, care eludează sala de la autori anteriori „Aici vedem mai multe paralele lanțuri complicate de complot: povestea uciderii tatălui lui Hamlet și răzbunarea lui Hamlet, povestea morții lui Polonius și răzbunarea lui Laertes, povestea Ofeliei, povestea lui Fortinbras, desfășurarea episoadelor cu actori, cu călătoria lui Hamlet în Anglia Pentru tragedie, scena se schimbă de douăzeci de ori În în fiecare scenă vedem schimbări rapide de teme, personaje Elementul de joc abundă Vorbim mult nu pe tema intrigii in general, desfasurarea episoadelor, intrerupand acțiune ” ( , p ) Cu toate acestea, este ușor de observat că nu este deloc o chestiune de tematică variat, după cum crede autorul, că întreruperea epi- zodiile sunt foarte strâns legate de intriga principală – și episodul cu actorii, și conversațiile groparilor, care într-un comic planul spune din nou despre moartea Ofeliei și uciderea lui Po- lonia și orice altceva Intriga tragediei se desfășoară înainte ne în forma sa finală astfel: de la bun început se păstrează întreaga intriga care stă la baza legendei și privitorul tot timpul are în față un schelet clar de acțiune, acele norme și ty, pe care s-a dezvoltat acțiunea Dar tot timpul acțiune se abate de la aceste căi conturate de complot, se rătăcește în alte căi, desenează o curbă complexă, iar în unele cele mai înalte puncte, în monologurile lui Hamlet, cititorul este, parcă, exploziv afli deodată că tragedia s-a abătut de la cale Iar aceste monologuri cu autoreproșuri în încetineală au ceva scopul principal este ca ele să ne facă să simțim clar țâț, cât de mult nu se face ceea ce ar fi trebuit făcut, și trebuie să se prezinte din nou clar conștiinței noastre mâncăm punctul final unde ar trebui să fie încă acțiunea corectat De fiecare dată după un astfel de monolog, începem din nou angajarea pentru a crede că acțiunea se va îndrepta și așa mai departe până la nou nolog care din nou ne dezvăluie că acţiunea este din nou folosită s-a strâmbat În esență, structura acestei tragedii poate fi lovi cu o formulă extrem de simplă Formula complot: Hamlet îl ucide pe regele pentru a se răzbuna pentru moartea tatălui său Formula complotului este că Hamlet nu-l ucide pe regele Dacă conținutul tragediei, materialul ei vorbește despre cum Hamlet îl ucide pe rege pentru a răzbuna moartea tatălui său, atunci complotul tragediei ne arată cum nu-l ucide pe rege, iar când ucide, nu vine deloc din răzbunare Deci despre- dintr-o dată, dualitatea plot-plot este un flux clar acţiuni în două planuri, tot timpul o conştiinţă fermă a căii şi abaterile de la ea - o contradicție internă - sunt încorporate în chiar bazele acestei piese Shakespeare pare să aleagă cel mai mult evenimente mai potrivite pentru a exprima ce are nevoie, el alege materialul care în cele din urmă se grăbește spre deznodământ și îl face să se eschiveze dureros de la ea Aici folosește metoda psihologică pe care Petrazycki o numea frumos metoda tachinării sentimente și pe care voia să le introducă ca un experiment metodă de cercetare De fapt, tragedia tachinează tot timpul nit sentimentele noastre, ea ne promite îndeplinirea scopului, care paradisul stă în fața ochilor noștri încă de la început și tot timpul ne abate și ne abate de la acest scop, încordându-ne efortul îndreptându-se spre acest scop și făcându-i pe fiecare să simtă dureros pas în lateral Când scopul este în sfârșit atins, că am fost aduși la el într-un mod complet diferit și doi diferite căi care ni s-au părut că merg în direcții opuse părți și au fost în dușmănie pe tot parcursul desfășurării tragediei, converg brusc într-un punct comun, într-o scenă bifurcată asasinarea regelui Ceea ce duce în cele din urmă la crimă este care tot timpul a luat de la crimă și de la catastrofă, deci deodată, ajunge din nou la cel mai înalt punct de contradicție, pe scurt care închide sensul opus a doi curenți Dacă la aceasta adăugăm că pe tot parcursul desfăşurării acţiunii este întreruptă de o matematică complet irațională rial, ne va deveni clar cât de neînțeles este efectul stiu în însăşi sarcinile autorului Să ne amintim de nebunia Ofe- Lee, să ne amintim de nebunia repetată a lui Hamlet, să ne amintim cum îl păcăleşte pe Polonius şi pe curteni, amintiţi-vă pompos recitarea fără sens a actorului, amintiți-vă de intraductibil atât de departe în rusă cinismul conversaţiei lui Hamlet cu Ophelia, amintiți-vă de clovnajul groparilor – și cărăm unde și peste tot vom vedea că tot acest material, ca într-un vis, este se ocupă de aceleași evenimente care tocmai s-au întâmplat dat în dramă, dar le îngroașă, le intensifică și le subliniază sensul și atunci vom înțelege adevăratul scop și sensul toate lucrurile acestea E ca paratrăsnetul de prostii, care care cu ingenioasă prudenţă sunt plasate de autor în locurile cele mai periculoase ale tragediei sale pentru a aduce cumva până la capăt și să facă probabil incredibilul plauzibilă, pentru că tragedia lui Hamla este incredibilă în sine cea așa cum este construită de Shakespeare; dar întreaga sarcină este tragică dii, ca şi arta, este a forţa las pentru a experimenta incredibilul, pentru a avea un fel de extraordinar efectua o nouă operație asupra sentimentelor noastre Si pentru asta- poeții folosesc două trucuri interesante: în primul rând, afară, sunt paratrăsnet de prostii, așa cum numim totul aceste părți iraționale ale lui Hamlet Acțiunea se dezvoltă cu improbabilitate finală, ameninţă să apară absurde pentru noi, contradicțiile interne se condensează la extrem divergența celor două linii atinge apogeul, zhetsya, sunt pe cale să se rupă, să se părăsească unul pe altul și impactul tragediei se va crăpa și totul se va despica, iar în acestea minutele mele periculoase deodată acţiunea se îngroaşă şi dar, sincer, se transformă într-un delir nebunesc, în su- marș, în recitare pompoasă, în cinism, în deschis gluma aceea Pe lângă această nebunie sinceră, de necrezut luciditatea piesei, spre deosebire de aceasta, începe să pară fi credibil și real Nebunia introdusă în ta- sume abundente în această bucată pentru a spa- invata sensul acesteia Prostiile sunt luate, ca de un paratrăsnet , ori de câte ori ea amenință că va întrerupe acțiunea și permite există o catastrofă care trebuie să apară în fiecare minut Un alt dispozitiv folosit de Shakespeare pentru a fă-ne să ne punem sentimentele într-o tragedie incredibilă, „Prostia este luată ca de un paratrăsnet ” – Analiza raportului sensul și nonsensul în tragedie este deosebit de important pentru teoria modernă a atra, unde se pune problema folosirii prostiilor pe scenă ei înșiși Ionesco, Beckett, Albee (cel din urmă îl vede pe cel mai evident predecesor porecla unui astfel de teatru din Cehov (cf „Trei surori”); origini chiar mai îndepărtate unele aspecte ale „anti-teatrului” ar putea fi căutate la Aristofan) În analiză Vygotski, este esențial ca Shakespeare să considere prostii ca „paratrăsnet” pentru a salva sensul (spre deosebire de unele piese moderne, unde acest echilibru de nonsens și simț este încălcat în favoarea nonsensului, care este adesea declarat de teoreticienii anti-teatru) rezumăm la următoarele: Shakespeare permite, parcă, condițional pătrat, introduce scena pe scenă, își face genele roiuri să se opună actorilor, același eveniment dă de două ori, mai întâi ca un real, apoi ca o piesă- actorii timpurii, își bifurcă acțiunea și fictivitatea noe, parte ficțională, a doua convenție, întunecată vaet si ascunde improbabilitatea primului plan Să luăm cel mai simplu exemplu Actorul îi recită pe a lui monolog patetic despre Pyrrhus, actorul plânge, dar acest Hamlet oră într-un monolog subliniază că acestea sunt doar lacrimi ale unui act ra că plânge din cauza lui Hecuba, la care nu are indiferent că aceste lacrimi și pasiuni sunt doar fictive Și co- unde opune acestei pasiuni fictive a actorului cu a lui pasiune, ni se pare că nu mai este fictivă, ci reală, și suntem transportați în ea cu o forță extraordinară Sau la fel a fost aplicată şi introdusă exact aceeaşi metodă de împărţire a acţiunii în acțiunea sa fictivă din celebra scenă cu „noi- mătăsos " Regele și regina de pe scenă portretizează fictiv o nouă imagine a uciderii soțului ei, iar regele și regina sunt spectatori provin din această imagine fictivă în groază Și asta bifurcarea a doua planuri, opozitia actorilor si spectatorilor telei ne face cu o seriozitate si o forta extraordinara simți jena regelui ca fiind reală niciodata- tâmpenia care stă la baza tragediei este salvată pentru că este mobilat pe ambele părţi cu apărători de încredere: pe una pe de altă parte, un paratrăsnet de delir de-a dreptul, alături de care tragedia oculară primește un sens vizibil; pe de altă parte, paratrăsnet de fictivitate sinceră, ipocrizie, al doilea convenţii, alături de care pare să fie primul plan shchim Acest lucru amintește de ca și cum în imagine există imagine de elan a unei alte imagini Dar nu numai asta bârfa stă la baza tragediei noastre, de asemenea altul, nu mai puțin important pentru efectul său artistic Aceasta a doua contradictie consta in faptul ca alesul Personajele lui Shakespeare nu corespund cumva la cursul acțiunii pe care a schițat-o și Shakespeare piesa ei oferă o respingere vizuală a acestei presupuneri generale motiv, de parcă ar trebui determinate caracterele personajelor împărtășește acțiunile și faptele personajelor Dar s-ar părea ce se întâmplă dacă Shakespeare vrea să descrie o crimă care neputând avea loc, trebuie să acţioneze fie prin prescripţie acel Werder, adică este posibil să furnizeze executarea sarcinii obstacole mai complexe de ordin extern, pentru a pentru a bloca drumul eroului său, sau trebuie ar trebui să urmeze prescripţia lui Goethe şi să arate că sarcina care care este încredințat eroului, îi depășește puterea, care de la el cere imposibilul, incompatibil cu natura lui, ca tanic În cele din urmă, autorul a avut o a treia cale de ieșire - el ar putea acţiona conform prescripţiei lui Berne şi să-l înfăţişeze pe Hamlet însuşi este o persoană neputincioasă, lașă și plângătoare Dar autorul nu numai că nu a făcut unul, nici celălalt, nici al treilea, ci în toate cele trei aspecte au mers în exact opusul regulă: a îndepărtat toate obstacolele obiective din cale eroul tău; tragedia nu arată în mod decisiv că cel lasă-l pe Hamlet să-l omoare pe rege imediat după cuvintele umbrei, mai departe, a cerut lui Hamlet sarcina cea mai fezabilă pentru el crime, pentru că în timpul piesei Hamlet de trei ori devine un ucigaș în mod complet episodic și incidental scene În cele din urmă, l-a înfățișat pe Hamlet ca pe un bărbat de de energie cheie și forță extraordinară și a ales pentru el însuși roi, exact opusul celui care i-ar fi răspuns complot De aceea, criticii au trebuit, pentru a salva poziție, efectuați ajustările indicate și fie adaptați complot la erou, sau pentru a adapta eroul la complot, atunci mu că au plecat tot timpul din falsa credinţă că între erou și complot trebuie să existe o relație directă posibilitatea ca intriga să fie derivată din caracterul personajelor, deoarece ha- personaje personajele sunt înțelese din intriga Dar Shakespeare respinge clar toate acestea El iese tocmai din contra, tocmai din totala inconsecvență acțiuni ale eroilor și complot, din contradicția fundamentală a caracterului tera şi evenimentele Și noi, care suntem deja familiarizați cu faptul că complotul designul vine și dintr-o contradicție cu intriga, nu este deja dificil să găsești și să înțelegi sensul acestei contradicții, scufundându-se în tragedie Faptul este că, conform însăși structurii dragonului noi, pe lângă succesiunea firească a evenimentelor, în ea apare o altă unitate, aceasta este unitatea actorului persoană sau personaj Mai jos vom avea ocazia să arătăm cum conceptul despre personajul eroului se dezvoltă, dar deja putem poate admite că poetul care joacă tot timpul pe dinăuntru contradicție timpurie între complot și complot, foarte ușor cine poate folosi această a doua contradicție - între ha- caracterul eroului său şi între desfăşurarea acţiunii psihana- politicienii au dreptate când spun că există Impactul psihologic al tragediei constă în că ne identificăm cu eroul Este perfect- dar este adevărat că eroul este un punct în tragedie din care autorul ne obligă să luăm în considerare toate celelalte acțiuni chipuri și toate evenimentele care au loc Este acest punct ne adună atenția, servește drept punct de sprijin pentru sentimentul nostru, care altfel s-ar pierde, nesfârșit dar deviind în aprecierile lor, În grijile lor pentru fiecare actor Dacă am evalua în mod egal valul mânia regelui și entuziasmul lui Hamlet și speranțele lui Polonius și Speranțele lui Hamlet – sentimentul nostru s-ar pierde în aceste constante fluctuații și a fost prezentat același eveniment ar fi complet opusul nostru Dar tragedia diya face altfel: ea dă unitate sentimentului nostru, îl obligă să însoțească eroul tot timpul și deja prin roiesc pentru a percepe orice altceva Este suficient să privești doar la orice tragedie, în special la Hamlet, pentru a pentru a vedea că toate chipurile din această tragedie sunt înfățișate mi cum le vede Hamlet Toate evenimentele sunt refractate tăindu-şi prisma sufletului şi astfel autorul contemplă pe hedia în două planuri: pe de o parte, vede totul cu ochii Hamlet și, pe de altă parte, îl vede pe Hamlet însuși ca fiind al lui cu ochii mei, astfel încât fiecare spectator al tragediei atât Hamlet cât şi contemplatorul său Din aceasta devine destul de înțeles este rolul uriaș care cade asupra personajului în general și asupra eroului în special în hedia Avem aici un psihologic complet nou plan, iar dacă într-o fabulă deschidem două direcții în interior aceeași acțiune, în nuvela - un plan al complotului și un alt plan al complotului, apoi în tragedie remarcăm altul plan nou: percepem evenimentele tragediei, ei matematic rial, atunci percepem designul complotului acestui material și, în sfârșit, al treilea, percepem altul plan - psihicul și experiențele eroului Și din moment ce toate trei planul se referă în final la aceleași fapte, dar luate numai în trei aspecte diferite, desigur, că între aceste planuri trebuie să existe un interior contradicție, chiar dacă doar pentru a contura diferențele aceste planuri Pentru a înțelege cum se construiește tragicul caracter, puteți folosi o analogie și această analogie vedem în acea teorie psihologică a portretului, care propusă de Christiansen: pentru el problema portretului celui în primul rând în întrebarea cum portretistul transmite viața în imagine, cum face ca chipul să trăiască mai departe portret și modul în care obține efectul care este inerent un singur portret, exact ceea ce descrie el wow omule Într-adevăr, dacă căutăm diferența portret dintr-un tablou, nu-l vom găsi niciodată în niciuna semne externe formale și materiale Noi stim Cred că poza poate reprezenta o singură persoană iar portretul poate arăta mai multe fețe, porta- ret poate include atât peisaje, cât și natură moartă, iar noi nu când nu găsim diferența dintre o imagine și un portret, nu vom lua ca bază tocmai viața care distinge fiecare portret Christiansen ia a lui cercetarea sa faptul că „neînsuflețirea stă în relația cu dimensiunile spațiale Cu măreție noul portret sporește nu numai plinătatea vieții sale, ci și hotărârea manifestărilor ei, mai ales calmul ei mers Pictorii de portrete știu din experiență că cu atât mai mare capul vorbește mai ușor” ( , p ) Acest lucru duce la faptul că ochiul nostru este desprins de unul un anumit punct din care vede portretul, că portretul este lipsit de liniștea sa compozițională centru, că ochiul se plimbă înainte și înapoi peste portret, „din ochi la gură, de la un ochi la altul și la toate momentele conţinând expresii faciale” ( , p ) Din diferite puncte ale imaginii, care se oprește - ochi, el absoarbe o expresie facială diferită, diferită starea de spirit personală, și de aici se naște acea viață, acea mișcare zhenie, acea schimbare succesivă a stărilor inegale, care, în contrast cu stupoarea imobilităţii constituie semnul distinctiv al portretului Pictura mereu rămâne în forma în care a fost creat, portretul este permanent dar se schimbă și de aici viața lui Christiansen a formulat modelează viața psihologică a portretului în următoarea formulă: „Această nepotrivire fizionomică a diferiților factori expresii faciale Este posibil, desigur, și, se pare, argumentând în mod abstract, este și mult mai natural să-l faci să se reflecte în colțurile gurii, în ochi şi în restul feţei acelaşi spiritual starea de spirit Apoi portretul ar suna pe un singur ton nu Dar ar fi ca un lucru care sună, lipsit de viață De- tocmai de aceasta artistul diferenţiază expresia spirituală şi oferă unui ochi o expresie ușor diferită de celălalt, iar la rândul său altul la faldurile gurii, și așa mai departe peste tot Dar despre- diferențele simple nu sunt suficiente, trebuie să fie armonios grăbiți unul la altul Motivul melodic principal este tsa este dat de relația dintre gura și ochiul unul cu celălalt: gura vorbește, ochiul răspunde, excitația este concentrată în pliurile gurii și tensiunea voinței, rezoluția domină în ochi mai mare calm a intelectului Gura trădează instinctele și tot ce vrea persoana să realizeze? deschide ochiul, ce face luptat într-o victorie adevărată sau într-o resemnare obosită ” ( , Cu - ) În această teorie, Christiansen interpretează portretul ca pe o dramă Portretul ne transmite nu doar chipul și expresie spirituală, dar ceva mult mai mult: el transmite ne o schimbare de stări spirituale, întreaga istorie a sufletului, ei viaţă Credem că spectatorul abordează problema naturii tragediei Caracter la obiect în sensul cuvântului poate fi susținut doar în epopee, ca o viață spirituală într-un portret În ceea ce privește natura hedia, atunci pentru ca ea să trăiască trebuie să fie compusă de trăsături contradictorii, trebuie să ne ia de la una mișcarea spirituală către alta La fel de exact ca în port- rete discrepanţa fizionomică între diferiţi factori expresiile faciale stau la baza experienței noastre – în tragedie nepotrivirea psihologică a diferiților factori de exprimare caracterul stă la baza sentimentului tragic Tragedie de nume ci pentru că poate produce efecte incredibile cu noastre sentimente în care ea le face să se transforme constant dimpotrivă, fiți înșelați în așteptările lor, pe- se ciocnesc de contradicții, se bifurcă; iar când noi ne jucăm Hamlet, ni se pare că am supraviețuit mii de chi trăiește într-o singură seară și cu siguranță - am reușit simți mai mult decât în toți anii de obicei viaţă Și când noi, împreună cu eroul, începem să simțim că nu-și mai aparține, că nu ce ar trebui să facă – atunci tocmai tragedia intră ei în propriile forțe Hamlet exprimă acest lucru minunat când scrisoare către Ophelia îi jură iubire veşnică până când atâta timp cât „această mașină” îi aparține traducători de rusă de obicei transmite cuvântul „mașină” prin cuvântul „corp”, nu realizând că acest cuvânt conţine însăşi esenţa tragediei Goncharov avea profundă dreptate când spunea că tragedia lui Hamlet este că că nu este o mașină, ci un om Într-adevăr, împreună cu eroul tragic, începem a te simți ca o mașină de sentimente în tragedie, care direcționează este tragedia însăși, care ne pune stăpânire pe noi această putere deosebită și exclusivă Ajungem la câteva concluzii Putem acum formulăm ceea ce am găsit ca un triplu contradictor ceva care stă la baza tragediei: complot și complot contradictoriu zhet și actori Fiecare dintre aceste elemente este a condus, parcă, în direcții complet diferite și pentru noi este perfect clar că noul moment care aduce tragedie, este următorul: deja în nuvela de care ne-am ocupat bifurcarea planurilor, am trăit simultan evenimente în două direcţii opuse: într-una, care complotul i-a dat, iar în celălalt, pe care l-au dobândit în complot Aceste două planuri opuse sunt păstrate în tragedie și am subliniat tot timpul că, citind „Gam- vară”, ne mișcăm sentimentele în două moduri: pe de o parte, rony, suntem din ce în ce mai clar conștienți de scopul către care tra- hedia, pe de altă parte, vedem la fel de clar ca ea se sustrage acestui scop Ce noutate face tra- cincizeci Traducere de B Pasternak: „A ta pentru totdeauna, prea scumpă, până la acest colos îi aparține ” - Ed erou geek? Este clar că se combină la un moment dat, ambele aceste avioane și ce este cu cea mai înaltă şi constantă unitate a acelui contradictoriu chia, care este înglobat în tragedie Am subliniat deja că întreaga tragedie este construită tot timpul din punctul de vedere al eroului, și prin urmare, el este acela care unește două opuse curentul este o forță care se adună tot timpul într-o singură experiență, atribuindu-l eroului, ambele sentimente opuse Ta- cum două planuri opuse ale tragediei tot timpul sunt simțit de noi ca o unitate, așa cum sunt ei uniți în eroul tragic cu care ne identificăm Și acea dualitate simplă, pe care am găsit-o deja în ze, este înlocuit în tragedie de un nemăsurat mai ascuțit și mai înalt dualitate de ordin superior, care decurge din faptul că că noi, pe de o parte, vedem întreaga tragedie prin ochii unui erou, pe de altă parte, vedem eroul cu ochii noștri Ce acesta este într-adevăr cazul și că, în special, acest lucru trebuie înțeles mama lui „Hamlet”, ne convinge de sinteza scenei catastrofei, ana- liz din care am dat mai devreme Am arătat că în aceasta punctul converg două planuri ale tragediei, două linii ale dezvoltării sale, care, după cum ni s-a părut nouă, a condus în complet opus laturi pozitive, iar aceasta este coincidența lor neașteptată dintr-o dată refractează întreaga tragedie într-un mod cu totul special și prezintă toate evenimentele trecute într-un mod complet diferit formă Privitorul este înșelat Tot ceea ce el considera evaziune cale, l-a condus exact acolo unde a aspirat tot timpul, iar când a atins punctul final, nu este conștient de el ca scop a călătoriei sale Contradicțiile nu numai că au convergit, ci și și-au inversat rolurile - și aceasta este o revelație catastrofală percepţia contradicţiilor este unită pentru privitor în experienţă erou, pentru că până la urmă doar aceste experiențe el acceptă ca pe a lui Iar privitorul nu simte atracție și ușurare de la uciderea regelui, tensiunea lui sentimentele în tragedie nu devin dintr-o dată simple și plate cui permisiunea Regele este ucis, iar acum atenția privitorului la, ca fulgerul, transferat în viitor, la moartea de sine erou, iar în această nouă moarte spectatorul simte și trăiește toate acele contradicţii grele care i-au sfâşiat conştiinţa iar inconștientul contemplând tot timpul tragedia Și când tragedia - atât în ultimele cuvinte ale lui Hamlet, cât și în re- chi Horatio - ca și cum și-ar descrie din nou cercul, privitorul simte absolut clar bifurcația pe care ea construit Povestea lui Horatio îi aduce gândul înapoi în exterior planul tragediei, până la „cuvinte, cuvinte, cuvinte” Odihnă, cum spune Hamlet, tăcere Psihologia artei Capitolul IX Arta ca un catharsis Teoria emoțiilor și a fanteziei Principii economisirea energiei Teoria emoțională ton și empatie Legea „dublei expresii ale emoțiilor” și legea „realității” emoții” Centrală și periferică gama de emotii afectiv contradicție și antiteză Catharsis Distrugerea conținutului după formă Psihologia artei se ocupă de două sau chiar trei de şefii psihologiei teoretice Fiecare teorie a artei stva depinde de punctul de vedere, care stabilit în doctrina percepției, în doctrina sentimentului și în doctrina imaginației sau a fanteziei De obicei arta si luate în considerare într-un curs de psihologie, într-unul dintre aceste trei capitole sau toate cele trei capitole împreună Cu toate acestea, relația dintre aceste trei probleme nu sunt deloc la fel diplomele sunt importante pentru psihologia artei Absolut Se poate observa că psihologia percepției joacă mai multe un rol subordonat și subordonat în comparație cu celelalte două principale tu, pentru că toți teoreticienii au abandonat deja asta senzaționalism iv, conform căruia arta este a o sută de bucurii din lucrurile frumoase Multă vreme, re- acțiunea, chiar și în cea mai simplă formă, s-a remarcat de teoreticienii ei din reacția obișnuită la perceperea unui gust, miros plăcut ha sau culori Problema percepției este una dintre cele mai importante probleme ale psihologiei artei, dar nu este centrala problemă, pentru că ea însăși este dependentă de de la decizia pe care o dăm la alte întrebări, în centrul problemei noastre În artă, prin act percepția senzorială abia începe, dar, desigur, nu reacția este completă și, prin urmare, psihologia artei este este necesar să plecăm nu de la capitolul de care se ocupă de obicei cu experiențe estetice elementare și cu altele două probleme - sentimentele și imaginația Puteți chiar să direcționați Pot spune că o înțelegere corectă a psihologiei artei poate fi creat doar la intersecția acestor două probleme şi că toate sistemele hotărât psihologice care încearcă să care încearcă să explice arta, în esență, reprezintă- sunt combinate într-o formă sau alta doctrina a imaginație și sentiment Trebuie spus, totuși, că nu există psi- cologia capitolelor mai întunecată decât aceste două capitole și ce dar recent au fost supuse celor mai mari re- botka și cea mai mare revizuire, deși până acum, din păcate, nyu, nu avem niciunul general recunoscut și legal Sistemul chennoy al doctrinei sentimentului și al doctrinei fanteziei Mai mult situația este mai proastă în psihologia obiectivă, care este comparabilă cu mare uşurinţă dezvoltă o schemă a acelor forme de comportament care a corespuns proceselor volitive din fostul psiho- procese logice și parțial intelectuale, dar tocmai aceste două domenii rămân încă pentru psihologia obiectivă aproape nedezvoltat „Psihologia sentimentului”, spune Titchener, există încă psihologie la scară largă opinia și convingerile personale” ( , p ) La fel de sigur cu „imaginație” Ca prof Zenkovsky, „mult timp o anecdotă proastă se întâmplă deja în psihologie ” Această sferă ra ramane extrem de putin studiata, precum si zona de cel mai problematic şi mai misterios rămâne pt psihologie modernă conexiune și atitudine emoțională faptele cu tărâmul fanteziei Acest lucru contribuie parțial faptul că sentimentele se disting printr-o serie de trăsături, din care, după cum arată pe bună dreptate Titchener primului, imprecizie Este acest sentiment care diferă de senzație: „Sentimentul nu are calitatea clarității Plăcere și disconfort vointa poate fi intensa si prelungita, dar nu sunt niciodată clare Aceasta înseamnă că dacă noi să trecem la limbajul psihologiei populare - ce este pe sentiment imposibil de concentrat Cu cât mai multă atenție ne întoarcem la senzație, cu atât devine din ce în ce mai clară cu atât mai bine și mai clar ne amintim de el Dar suntem complet nu ne putem concentra asupra sentimentului; dacă suntem încercați să o faceți, apoi plăcerea sau neplăcerea ora dispare și se ascunde de noi, iar noi ne găsim în urmă observarea unei senzații sau observații indiferente ori când nu am vrut să vedem Dacă noi- lătrat pentru a ne bucura de un concert sau de o poză, noi ar trebui să fim atenți la ceea ce auzim sau vedea; dar de îndată ce încercăm să fim atenţi plăcerea însăși, aceasta din urmă dispare” ( , p –) ) Astfel, pe de o parte, pentru psiho- cologie, sentimentul era în afara câmpului conștiinței, atunci mu că tot ceea ce nu putea fi fixat în focalizare atenție, a fost retrogradat pentru psihologia empirică la periferia câmpului nostru de conștiință Cu toate acestea, o serie de psiho- log indică un altul, exact opusul negrului acel sentiment, tocmai pe faptul că sentimentul este întotdeauna conștient dar şi acel sentiment inconştient este o contradicţie în definiția mea Deci, Freud, care cu greu este nu cel mai mare apărător al inconștientului, spune: „Căci esența sentimentului este că se simte sya, adică cunoscută conștiinței Posibilitatea inconștientului starea este complet eliminată, prin urmare, pentru sentimentul, senzații și afecte” ( , p ) Freud, însă, se opune unei astfel de afirmaţii elementare şi tortură încercând să aflu dacă o astfel de declarație ca para- frica doxală și inconștientă Și apoi află Nu, deși psihanaliza vorbește despre afectul inconștient efecte, dar această inconștiență a afectului diferă din inconștientul reprezentării, din moment ce inconștientul numai germenul afectului corespunde unui afect dat ca posibilitate care nu a primit o dezvoltare ulterioară „Stro- adică afectează inconştient în sensul că care întâlnesc idei inconștiente care nu au fost em” ( , p ) Aceeași părere în rândul psihologilor artei o are și Ov- Syaniko-Kulikovsky, care contrastează sentimentele gândurile parțial pentru că sentimentul nu poate fi informat Oferă o soluție la întrebare, aproape de opinie James și părerea opusă a lui Ribot, El a fost cel care a aprobat se aşteaptă să nu avem o amintire a sentimentelor: „Întâi avem nevoie dar pentru a decide dacă un sentiment inconștient este posibil, cum gandirea inconstienta nu este posibila Mi se pare că se sugerează un răspuns solid La urma urmei, senzația cu ea o colorare inevitabilă rămâne un sentiment doar atâta timp cât atâta timp cât se simte, se manifestă în conștiință După părerea mea, înțelegere extremă, expresia „sentiment inconștient „stvo” este o contradictio în adjecto, cum ar fi albul-negru etc , și nu există nicio sferă inconștientă în sufletul simțitor” ( , p , ) Ne confruntăm astfel, parcă, cu opusul proverb: pe de o parte, sentimentul este în mod necesar lipsit dar claritatea conștientă, pe de altă parte, sentimentul nu poate fi inconștient Aceasta este o contradicție, nou în psihologia empirică ni se pare foarte aproape de realitate, dar trebuie transferat la psihologie obiectivă și încercați să-i găsiți adevăratul sens Pentru a face acest lucru, vom încerca mai întâi să oferim un răspuns în cel mai general în termeni generali, ceea ce este sentimentul ca pro- ce proprietăți obiective îi putem atribui proces mu Mulți autori sunt de acord că, din punct de vedere al nervului mecanismelor, sentimentul ar trebui atribuit proceselor de tra- tu, cheltuirea sau descărcarea de energie nervoasă Prof Orshan- el subliniază că în general energia noastră psihică gia poate fi cheltuită în trei moduri: „în primul rând, pe motor inervație negativă – sub forma unei reprezentări motorii niya sau voință, care este cea mai înaltă lucrare mentală A doua parte a energiei psihice este cheltuită pe internă scurgerea ei În ce măsură această distribuție are rakter de iradiere sau de conducere a unei unde psihice este formează stratul de bază al asocierii vederii Cum- dar presupune o eliberare ulterioară a vieţii urlă energie psihică în alte unde nervoase, ea stabilește sursa sentimentului În cele din urmă, în al treilea rând, o parte din cei vii energia psihică este transformată prin oprimare în ascunsă acea stare, în inconștient Prin urmare, energia, pre- rotit de garnitură într-o stare ascunsă, există o noua conditie a muncii logice Deci trei părți energia mentală, sau munca, corespunde la trei tipuri doamnelor munca nervoasa; sentimentul corespunde scurgerii, in- la - partea de lucru a energiei și partea intelectuală a energiei gy, în special abstracția, este asociată cu opresiunea sau economic cu forţa mea nervoasă şi psihică În loc să se descarce în acte mentale superioare, transformarea vieții energia psihică într-o rezervă” ( , pp – ) Cu această viziune a sentimentului ca o cheltuială de energie, mai mult mai mult sau mai puţin autorii celor mai diverse tendinţe sunt de acord Asta spune Freud când spune că afectează și sentimente corespund proceselor de consum de energie, cel final expresia lor este percepută ca o senzație "Afectiv- se exprimă, în esență, în motor (secretor, reglarea sistemului circulator) ieșire de energie, conducând la o schimbare (internă) a corpului însuși fără referire la către lumea exterioară; motorismul se exprimă în acțiuni, pe- al cărui sens este o schimbare în lumea exterioară” ( , p ) Același punct de vedere a fost luat de mulți psihologi ai artei stvo, și în special Ovsyaniko-Kulikovskiy În ciuda, că în ideile sale de bază porneşte de la principiu asupra economiei de forţe ca principiu de bază al esteticii, trebuie soțiile trebuia să facă o excepție pentru sentimente Conform lui, „Sufletul nostru simțitor poate fi pe bună dreptate în comparaţie cu căruţa, despre care se spune: ce-i cu căruţa a căzut, apoi a plecat Dimpotrivă, sufletul gânditor este așa un cărucior din care nu poate cădea nimic Toate bagajele de acolo ho- bine plasat şi ascuns în tărâmul inconştientului Dacă dacă sentimentele pe care le trăim sunt păstrate și în care lucrăm sferă inconștientă, trecând constant în conștiință (ca gândul o face), atunci viața noastră spirituală ar fi un amestec de rai și iad, pe care cea mai puternică organizație nu l-a putut suporta înțepătura acestui lanț continuu de bucurii, necazuri, resentimente, furie, dragoste, invidie, gelozie, regret, remușcare ny, temeri, speranțe etc Nu, sentimente, odată trăite și dispărut, nu intra în sfera inconștientului și așa nu există nicio sferă în sufletul simțitor Sentimente la fel de conștiente procesele predominant mentale, cheltuiesc mai degrabă decât economisesc recâștiga puterea spirituală Viața simțirii este cheltuiala sufletului” ( , Cu – ) Pentru a confirma această idee, Ovsyan- Ko-Kulikovsky arată în detaliu că în gândirea noastră domnește legea memoriei, dar în simțirea noastră legea uitării și ia cel mai strălucitor și cele mai înalte manifestări ale sentimentului, și anume afectele și pasiunile „Afectele și pasiunile sunt cheltuiala puterea mentală, acest lucru nu poate fi pus la îndoială, în egală măsură precum şi faptul că dacă luăm totalitatea afectelor şi stey pentru o perioadă cunoscută de timp, atunci acest consum va fi imens Ce elemente din această cheltuială pot fi recunoscute noi folositori și productivi este o altă chestiune; dar cert este că multe pasiuni şi afecte diverse se dovedesc a fi o adevărată risipă, putere spirituală tovstvo, ducând la falimentul psihicului Deci, dacă bu- să avem în vedere, pe de o parte, procesele superioare de generalizare gândire cruță, științifică și filosofică și, pe de altă parte, cea mai mare afecte puternice și vii, și pasiuni, apoi opoziția radicală pozitivitatea și antagonismul a două suflete – gândirea și simțirea modelarea – va ieși clar în mintea noastră Și vom ucide Credem că de fapt aceste „două suflete” nu se înțeleg bine între ele pe sine și că psihicul uman, care este compus din ele, este psihicul este prost organizat, instabil, împlinit contradicții interne” ( , p – ) Într-adevăr, acesta este principalul psihologia artei, întrebarea este cum ar trebui să privim sentiment, fie doar ca o risipă de energie psihică sau în economia vieţii mintale are şi economiseşte un rol salvator, salvator? De aceea pun această întrebare central, important pentru psihologia sentimentului, care depinde în funcţie de cutare sau cutare decizie, este răspunsul la O altă întrebare centrală a esteticii psihologice este despre principiul economiei de putere De pe vremea lui Spencer, am adoptat atunci baza artei este de a pune o explicație care vine din conservarea forței mentale [ ], în care Spencer și Ave- Narius a văzut aproape principiul universal al sufletelor noah munca Acest principiu a fost împrumutat de istoricul de artă mi, iar în literatura rusă dintre toate a formulat-o cel mai deplin Veselovsky, propunând celebra formulă care afirmă că „Meritul stilului constă tocmai în compunere cât mai multe gânduri în cât mai puţine numărul nostru de cuvinte Același punct de vedere este susținut Xia și toată școala Potebny, și panta Ovsyaniko-Kulikovski nici măcar întregul sentiment artistic, în contrast cu esteticul cheskogo, reduce la un sentiment de economie milițiile formaliste s-a opus acestei opinii, arătând o serie de extraordinare dar argumente convingătoare contrare acestui principiu pu Astfel, Yakubinsky a arătat că în limbajul poetic nu există nicio lege a disimilarității sunetelor netede, o altă utilizare cercetările au arătat că limbajul poetic se caracterizează prin tocmai prin confluenţa greu de pronunţat de sunete care metoda artei este recepția dificultății de percepție, tu scoţându-l din automatismul obişnuit şi că poeticul limba se supune regulii lui Aristotel, care vorbea, că trebuie să sune ca un străin Contradicţie, care există între acest principiu, pe de o parte ny, și între teoria sentimentului ca o cheltuială de energie mentală gee - pe de altă parte, este destul de evident De fapt aduce la faptul că Ovsyaniko-Kulikovsky, care voia teoria lui de a păstra ambele legi, a avut în practică împărțiți arta în două zone complet diferite: arta figurativa si arta lirica Destul de pe bună dreptate Ovsyaniko-Kulikovsky evidenţiază artisticul un sentiment diferit de alte sentimente estetice generale, dar sub aceasta emoția artistică înseamnă emoțiile gândurilor pre- proprietate, adică emoția plăcerii bazată pe economisirea energiei În schimb, a considerat defineşte emoţia lirică ca o emoţie intelectuală şi fundamental diferit de primul Această diferență constă în că versurile evocă o adevărată emoție reală şi, prin urmare, ar trebui evidenţiat ca o psihologie specială grupul biologic Dar emoția, așa cum ne amintim, este o cursul energiei și, prin urmare, cum se încadrează această teorie în liric emoții cu principiul economiei de forțe? Ovsyaniko-Kulikovski separă destul de corect emoția lirică de aceasta sau vreo altă emoție aplicată pe care aceste versuri le evocă etc Spre deosebire de Petrazhitsky, care crede că toată muzica, de exemplu, este concepută pentru a evoca ne luptăm cu emoțiile, iar cântatul bisericesc își avea sarcina evocă emoții religioase, Ovsyaniko-Kulikovskii sugerează că lucrurile merg puțin diferit; amestecă-le și alte emoții este complet imposibil, pentru că „es- Dacă permitem un astfel de amestec, se va dovedi că, de exemplu, scopul numeroaselor poezii erotice este de a excitarea sentimentelor sexuale, ideea și scopul „Cavalerul avar- rya „- pentru a dovedi că zgârcenia este un viciu și așa mai departe fără sfârșit” ( , Cu - ) Dacă acceptăm această distincţie de efect imediat efectul artei și efectul ei secundar sau aplicat ta - acțiunile și efectele sale secundare, va trebui să post- două întrebări complet diferite despre economia forţelor: unde există un loc unde această economie de forţe, atât de obligatorie telnaya, în opinia multora, pentru experiența artei, - în efectul secundar sau primar al artei? Raspunde la această întrebare ni se pare destul de clară după cele critice cercetare științifică și practică, la care suntem deja turnat înăuntru Am văzut asta în primar și imediat efectul artei, totul indică mai degrabă dificultatea în comparație cu activitățile non-artistice, în consecință, principiul economiei de forțe, dacă este cazul, atunci, poate, în raport cu efectul secundar al art consecințele sale, dar nu și reacția estetică în sine pentru o operă de artă În acest sens, Freud explică principiul economiei de forțe, când subliniază că această economie de forţe este foarte departe de înțelegerea naivă pe care o pune Spencer Ar semăna, după Freud, cu acea economie meschină de dinainte stăpână a casei, care, pentru a cumpăra un ban mai ieftin decât legumele la cină, aș merge la piață pentru asta nu, la câțiva mile distanță de el și, astfel, ar fi evitat cost neglijabil „Am plecat de mult de la cel mai apropiat, dar în același timp, o înțelegere naivă a acestei economii, spune Freud, - ca dorinta de a evita costurile mentale in general dumneavoastră, iar economiile sunt obținute cu cea mai mare limitare cercetare în utilizarea cuvintelor și crearea de conexiuni mentale La acea vreme deja ne spuneam: scurt, concis nu este încă plin de duh Concizia duhului este deosebită și anume concizie „duhoasă” Desigur, putem permite compara economia psihică cu o întreprindere De- Deoarece cifra de afaceri în ea este foarte mică, atunci, desigur, la întreprindere cravată în ansamblu este cheltuită puțin, costul menținerii managementului leniya extrem de limitată Spreadurile de economisire- Xia încă pe valoarea absolută a costului Ulterior, care atunci când întreprinderea sa extins, valoarea costurilor de întreținere controlul a trecut în plan secund Acum nu acordați mai multă importanță cât de mare sunt costurile zhek, dacă doar cifra de afaceri și veniturile au crescut semnificativ nicio măsură Economiile de costuri ar fi mici pentru pre- acceptare și chiar direct neprofitabilă” ( , pp – ) Este absolut adevărat că vom găsi mărunt că eco- nominalizare, pe care, potrivit lui Veselovsky, o interpretează poetul, când, în cât mai puține cuvinte, ne spune cât mai multe gânduri Ar fi posibil să pentru a arăta că lucrurile se întâmplă exact în sens invers: e- Este posibil să-l repovestim cât mai economic și pe scurt posibil, deoarece este de- latră un libret teatral, conținutul unor tragice dii, vom obține economii nemăsurat mai mari în asta într-un sens diferit, despre care vorbește Veselovski Vom vedea, că poetul, dimpotrivă, recurge la un extrem de neeconomic mișcarea forțelor noastre, când complică artificial acțiunea acțiune, ne stârnește curiozitatea, joacă pe pre- urât, ne face atenția să se bifurce etc Dacă comparăm, să zicem, romanul Frații lui Dostoievski Karamazov” sau tragedia „Hamlet” cu o acuratețe absolută repovestirea prozaică a conținutului lor, vom vedea că nemăsurat mai multă economie de atenţie vom găsi nume dar în proză De ce în cel mai interesant aşezaţi pe Dostoievski sub punctele de suspensie ascunde cine este numit dar l-a ucis pe Fiodor Karamazov și de ce ne forțează crezut că se confundă în direcțiile cele mai opuse, rătăci și nu găsește calea de ieșire când la fel rimo mai economic pentru atenţie ar fi imediat distinctă şi aranjați clar evenimentele în același mod ca noi în justiție nom protocol, într-un articol de afaceri, într-un raport științific Ta- Astfel, principiul economiei de forțe, în al său Spencer sens, se dovedește a fi inaplicabil formei artistice Uh, iar raționamentul lui Spencer este deplasat aici Spencer crede că această economisire de forțe se exprimă pe- exemplu, prin aceea că în engleză adjectivele pre- plimba substantivul, iar când spunem „negru cal”, atunci acest lucru este mult mai economic pentru atenție decât dacă am spune „cal negru”, pentru că în acest caz cu siguranță am avea o anumită dificultate, care își imaginează exact un cal când nu am auzit încă șaluri definindu-i culorile Acesta este cel mai naiv cu psihologia punct de vedere logic, raționamentul, poate, se va dovedi a fi adevărat în aplicare la aranjamentul prozaic al gândirii ley , deși chiar și acolo va afecta faptele mult mai serios nyh În ceea ce privește arta, este exact principiul invers al consumului și risipei unei descărcări de energie nervoasă Vai, și știm că ceea ce se dovedește a fi aceste deșeuri și deversare cu atât mai mult, cu atât este mai mare șocul artei În cazul în care un ne amintim faptul elementar că fiecare sentiment este cheltuiala sufletului, iar arta este în mod necesar legată de joc complex de sentimente, vom vedea acum că arta de statul încalcă principiul economiei de forţe în imediata sa acţiune şi se supune în construcţia unei forme artistice noi suntem exact opusul Răspunsul nostru estetic țiunea ni se dezvăluie în primul rând ca o reacție care nu salvează generând dar distrugând energia noastră nervoasă, este mai mult arata ca o explozie Cu toate acestea, principiul economiei de forțe poate fi aplicabil la artă, dar într-o formă complet diferită și pentru a pentru a o înțelege este necesar să se întocmească un exact concepţia asupra naturii însăşi a reacţiei estetice De Există o varietate extraordinară de opinii cu privire la această problemă dov, care sunt adesea chiar greu de adus în orice combinație glamour sau ciocnire unul cu celălalt, pentru că fiecare dy cercetătorul se oprește de obicei la unele „Acesta este cel mai naiv raționament, probabil, se va dovedi a fi adevărat în aplicare îndreptându-se spre o dispoziție prozaică a gândurilor ” Această diferență este, în special, se referă la așa-numita „diviziune efectivă” a propoziției, în care romul este în primul rând un cuvânt (sau un grup de cuvinte) care joacă un rol deosebit pentru vorbitor chestiune privată și nu avem aproape deloc psihologic subiecte care să ne dezvăluie reacţia estetică ție sau comportament estetic în întregime Ca de obicei- dar teoria ne vorbește doar despre cutare sau cutare particularitate din aceasta reacții și, prin urmare, poate fi dificil să stabiliți cât de mult vă teoria avansată este corectă sau greșită pentru că uneori rezolvă o problemă care nu a fost încă formulată în forma intreaga Müller-Freyenfels în sistematica sa psihologia artei, concluzând teoria răspunsului estetic tion, notează pe bună dreptate că psihologii sunt în acest caz, într-o poziţie asemănătoare biologilor care secara poate descompune bine și substanța organică în constituenții săi chimici, dar nu poate re- recreați acest întreg din părțile sale ( , S ) Este adevărat că psihologul, în cel mai bun caz, rămâne în analiză, neavând absolut acces la teza părților reacției estetice pe care le-a găsit și cele mai bune dovadă în acest sens este încercarea autorului însuși de a sintetiza explorează psihologia artei El găsește atingere, mo- agitat, asociativ, intelectual, emoțional factorii acestei reacții, dar în ce legătură sunt ei unul față de celălalt? gu, cum a acestor factori individuali, dintre care fiecare ca astfel de pot fi găsite în afara artei, pentru a recrea psihologie solidă a artei, autorul nu spune nimic despre asta nu poate și își încheie investigația cu rezultate care, desigur, reprezintă un pas înainte în comparație cu „mort- mare de concepte abstracte” a vechei estetici, ca i-a spus pe bună dreptate Dessoir, dar totuși nu se reface aproape ce pentru psihologia obiectivă Aceste rezultate pot fi exprimate în câteva cuvinte, și se rezumă la următoarele: autorul o consideră ferm stabilită a determinat că plăcerea artistică nu este pur reală concepție, dar necesită cea mai înaltă activitate a psihicului Pe- experiențele de artă nu sunt percepute de suflet ca o grămadă cereale - o pungă, mai degrabă necesită o astfel de germinare, de ce are nevoie o sămânță în sol fertil și cercetare psihologul de aici nu poate dezvălui decât acele auxiliare nye înseamnă că sunt necesare pentru o astfel de germinare, cum ar fi modul în care germinarea unei semințe necesită căldură, umiditate conţinut, unele impurităţi chimice etc ( , S ) Germinarea în sine rămâne la fel de necunoscută psihologului nym după studiu, precum și înainte de acesta Tocmai în asta constă încercarea noastră, astfel încât, viv deoparte analiza sistematică și exhaustivă completitudinea componentelor reacției estetice, indică cel mai elementar și central din el; în cuvintele lui Mule Lera, să studieze germinația în sine, și nu condițiile, este capabilă existent Dacă ne întoarcem la astfel de teorii sintetice, gropi de sentiment estetic, atunci putem grupa totul exprimate până acum pe acest subiect, în jurul a două principale diferite tipuri de soluții la această problemă: prima dintre ele este a fost chemat de mult timp și adus la claritate finală şi filistinismul exclusiv în teoria lui Christiansen A lui conceptul de sentiment artistic este extrem de simplu clar: orice influenţă decisivă a lumii exterioare are are propria sa acțiune senzorio-morală specială, după tine Expresia, impresia, starea de spirit sau emoția lui Goethe impresie, o diferență de dispoziție care psihologi foarte simplu şi foarte clar desemnaţi ca tonul senzual al senzației Deci, de exemplu, albastru ne liniștește, galbenul, dimpotrivă, emoționează În inima arte, după Christiansen, iar aceste diferențe mint stările de spirit, și întreaga reacție estetică, conform acesteia vedere, poate fi reprezentat astfel: obiectul arta, sau un obiect estetic, este format din diferite părți stey, include impresiile materialului, obiectului, formei noi, care suntem destul de diferiți în sine, dar avem ceva comun unul cu celălalt, că fiecărui element îi corespunde cunoscut tonul emoțional și „materialul obiectului și al formei ma intra in obiectul estetic nu direct, ci sub forma de a elementelor emoționale pe care le au” ( , p ), care secară și se pot contopi împreună și în contopirea succesivă nii - sau mai bine zis, fuziunea - constituie ceea ce este numit obiect estetic Reacție estetică, ta- în felul acesta, amintește foarte mult de cântatul la pian: fiecare element ment, care face parte dintr-o operă de artă, lovește parcă pe tastele senzuale corespunzătoare ale organizației noastre ganism, un ton sau un sunet senzual se aude ca răspuns și tot reacția estetică este acestea crescând ca răspuns la lovituri pe cheie impresii emoționale Astfel, se dovedește că nici un singur element din pro- o operă de artă în sine nu este importantă Sunt doar cheile sha Important este reacția emoțională pe care o produce în noi se trezeste Un astfel de concept destul de mecanic, desigur, se dovedește a fi fundamental neputincios să rezolve problema art zhestvennoe reacție cel puțin un lucru care emoțional Adevăratul secret al fiecărei impresii se dovedește a fi extrem dar slab în comparație cu acele afecte foarte puternice, care fac, fără îndoială, parte din reacţia estetică În plus față de și în afară de impresia emoțională de a fi- elemente separate ale artei într-o reacție estetică poate fi distins cu certitudine cu certitudine de o ordine diferită a experiențelor emoționale, care în niciun caz nu pot fi atribuite acestor diferențe niya Adevărat, Christiansen însuși cere să facă distincția între teoria sa și o teorie banală care reduce arta la dispoziție, dar este o distincție, ca să spunem așa, într-un grad sau grad, dacă diferență mai degrabă calitativă decât calitativă și, ca urmare, noi cu toate acestea, obținem conceptul de artă ca stare de spirit, dispărând din diferențele individuale și în niciun caz nu poate vrem să înțelegem ce fel de legătură există între experiențe artă și între întregul curs al vieții noastre de zi cu zi nici de ce arta este atât de importantă, aproape și esențială pentru noi toți Christiansen însuși tu trebuie să intre în conflict cu propria sa teorie, ca doar el vrea să definească arta ca apariţie a atracţiei și cea mai importantă activitate a vieții Psihologii lui Teoria teoretică se dovedește imediat a nu fi în stare de generalizare intelege cum, prin tonul emotional al elementelor arta se poate realiza – cel puțin mogo - cele mai importante impulsuri ale psihicului nostru Cu asa înţelegere psihologică, arta rămâne mereu la adâncimi extrem de mici, aproape la suprafaţa gâtul psihicului, pentru că tonul senzual este ceva irelevant divizibil de senzația însăși și deși această teorie este peste tot se opune senzaţionalismului şi subliniază că bucuria arta se realizează nu în ochi și nu în ureche, tot nu este poate indica destul de precis locul unde această bucurie săvârșită și o plasează puțin mai adânc decât ochiul și urechea și îl asociază cu activităţi care sunt inseparabile de activităţi sti organelor noastre perceptive Mult mai puternică și mai profundă, așa că se dovedește a fi alta teorie, exact opusul, care este cunoscut în psiho- literatură logică sub denumirea de teoria empatiei Această teorie, originară de la Herder și găsită cea mai înaltă dezvoltare a sa în lucrările lui Lipps, vine de la just conceptul opus al sentimentului Conform acestei teorii sentimentele nu sunt trezite în noi de o operă de artă, ca sunetele tastelor de la un pian, fiecare element al artei nu este introduce în noi tonul ei emoțional și lucrul se întâmplă exact invers Ne aducem în muncă din interior artă, simțim în ea acele sau alte sentimente care se ridică din adâncurile ființei noastre și care, desigur, ele nu zac la suprafață chiar la recepția noastră tori, dar sunt legate de cele mai complexe activități ale organizației noastre ganism „Aceasta este natura sufletului nostru”, spune Fischer, „ că este investit în întregime în fenomenele naturii exterioare sau în forme create de om, atribuie acestora expresii care nu au nimic în comun cu orice expresie senzație, stări de spirit cunoscute, cu ajutorul involuntare și act inconștient trec cu starea lor de spirit în subiect Acesta este un împrumut, aceasta este o investiție, acesta este un sentiment de shi în forme neînsuflețite este principalul lucru deodată vorbim de estetică Lipps explică problema la fel de exact, cine s-a dezvoltat genială teorie a empatiei în liniar și spațiu forme naturale El a arătat perfect cum creștem Xia cu linia înaltă și căderea cu coborârea în jos în timp ce ne aplecăm cu cercul și ne simțim sprijiniți împreună cu dreptunghiul subiacent Dacă aruncăm pur și simplu construcţii metafizice şi principii pe care Lipps aduce adesea în teoria lui, și rămâne doar cu acelea fapte empirice pe care le-a descoperit, putem spune că această teorie este, fără îndoială, foarte fructuoasă și în o parte va deveni cu siguranță parte din volumul viitor teoria psihologică obiectivă a esteticii empatie și este, din punct de vedere obiectiv, o reacție, un răspuns la iritare decizie și Lipps când susține că noi luăm deciziile noastre împărtășește obiectul de artă, mult mai drept decât creștin Ansen, care credea că obiectul estetic contribuie la ne calitățile lor emoționale Cu toate acestea, această teorie este oferă nu mai puține dezavantaje decât precedentul De bază- cel mai mare viciu al ei este că ea, în esență, nu dă un criteriu de distingere a reacţiei estetice a tuturor care percepția în general, care nu are nicio legătură cu art stvu Meiman are dreptate când spune că „sentimentele sunt constituie o compoziție comună, niciodată absentă parte a tuturor percepțiilor noastre senzoriale și, prin urmare nu poate avea nicio semnificație specific estetică lecturi ” ( , p ) La fel de convingătoare sunt celelalte două obiecții ale lui, adică acea empatie, de exemplu, trezită de cei liberi versurile lui Faust, uneori ies în prim-plan, alteori este complet ascunsă de impresia emanată de la ținând și că în general se află în percepția lui Faust element subordonat al reacției estetice, și nu otrava acestuia rom În mod similar, este adevărată observația că dacă noi să trecem la opere de artă complexe, la ro- mana, structura arhitecturala etc , vom vedea ca lor influența principală se bazează pe alte procese, foarte complex, pe faptul că percepem legătura întregului, desfășurăm o muncă intelectuală complexă etc Pentru a critica ambele teorii, este extrem de util să ai în vederea împărţirii afectelor pe care şi-o asumă Mule Lehr Freienfels În opinia sa, o operă de artă Influența evocă în noi două feluri de afecte Daca re- Locuiesc cu Othello, durerea, gelozia și chinul sau groaza lui Macbeth când se uită la spiritul lui Banquo - acest lucru va fi co-afect; dacă simt frică pentru Desdemona, când ea nu este încă presupune că este în pericol, așa va fi afectul propriu al spectatorului, care trebuie distins de afectează ( , S - ) Este destul de clar că în timp ce teoria creștină sena ne explică doar afectele proprii ale spectatorului şi nu ține cont de coafecțiuni, pentru că niciuna psihologul nu va numi co-afectul ororii lui Macbeth și angoasa din Hotel tonul emoțional al acestor imagini – emoționalul lor tonul este complet diferit și de aici această teorie lasă fără nicio atenție toate co-afectele; împotriva În plus, teoria lui Lipps explică doar coefectele, ne poate ajuta să înțelegem cum suntem prin simpatie experimentăm cu Othello sau cu Macbeth lor pasiuni, dar în ce fel simțim frica pentru Desdemo- Ei bine, cine este încă neglijent și nu bănuiește nimic, este Această teorie a empatiei nu este în măsură să ne explice Catâr- ler-Freyenfels ne spune: atât de des menționat că Acum teoria empatiei nu este potrivită pentru a explica acestea diverse tipuri de influențe Cel mult, poate fi schimbare la co-afecte, pentru propriile afecte este numit rău Doar parțial experimentăm în teatru re sentimente și afecte așa cum sunt date în actorie fețe vii, în cea mai mare parte le experimentăm nu cu, dar apa sentimentelor actorilor De exemplu, compasiunea numit pe nedrept cu acest nume, este doar într-un foarte cazuri rare de suferință împreună cu altcineva, merg- mult mai des este suferința pentru suferința altuia du-te ( , S – ) Și aceste observații sunt absolut justificate se sprijină pe acea teorie a impresiei tragice care dezvoltat de Lipps El folosește pentru această explicație introducerea dat de el legea barajului mental, care spune că „es- fie un eveniment mental, de exemplu, o conexiune de idei, își menține cursul natural, apoi cel mental mișcarea formează un baraj”, adică se oprește și se ridică exact în locul unde există o întârziere ka, interferență, pauză Da, datorită întârzierilor tragice valoarea eroului suferind crește, iar datorită sentimentului existența – și propria noastră valoare „La vederea du- suferință, - spune Lipps, - ceva se ridică în afară de acest sentiment obiectivat de auto- știri; Mă simt pe mine și pe persoana mea într-un grad sporit valoare eternă în celălalt, mă simt în înălțat grad, experimentez ce înseamnă să fii bărbat Și la mijloc Motivul pentru aceasta este suferința…” Deci totul înțelegerea tragicului vine din co-afect și propriu În același timp, afectul emoțional al tragediei rămâne complet inseparabil clar Astfel vedem că niciunul dintre cele două nu există teoriile sentimentului estetic nu sunt capabile să explice fir pentru noi a conexiunii interne care există între sentimentul și obiectele care vin la percepția noastră; Pentru a face acest lucru, trebuie să ne bazăm pe astfel de sisteme psihologice tulpini care bazează explicația pe conexiune fantezii și sentimente Mă refer la ultima revizuire problema fanteziei, care a fost realizată de Meinong si a lui școală, Zeller, Mayer și alți psihologi din ultimele decenii Un nou aspect, dacă nu vă opriți asupra detaliilor, poate fi reprezentat aproximativ sub următoarea formă Psihologii procedează în cercetările lor din neîndoielnic legătura care există între emoții și fantezie zia După cum au arătat aceste studii, fiecare dintre emoțiile noastre are nu numai o expresie corporală, ci și o expresie a sufletului ceva, așa cum spun psihologii acestei școli, cu alte cuvinte, totul un sentiment „este întruchipat, fixat într-o idee, așa cum se vede cel mai bine în iluziile persecuției,” Ribot fură Emoția se exprimă, așadar, nu așa a mima, pantomimic, secretor, somatic reacții ice ale corpului nostru, dar trebuie să fie exprimare cunoscută prin imaginația noastră Așa-zisul- emoțiile date neobiective servesc drept cea mai bună dovadă acest Cazuri patologice de fobii - obsesive frica etc – sunt cu siguranță asociate cu anumite convingeri, în cea mai mare parte complet false și distorsionând realitatea și astfel găsiți expresia lui „spirituală” Deci, bolnavii, suferind de frică vâscoasă, în esență, bolnavă de un sentiment el o frică nerezonabilă și de aceea fantezia lui îi spune că toată lumea îl urmărește și îl urmărește Și găsim la un astfel de pacient doar succesiunea inversă evenimente decât la o persoană normală Acolo - mai întâi a fost persecuție, apoi frică, aici - mai întâi frică și pentru- persecuția fictivă Acest fenomen este foarte bun sho a formulat prof Zenkovsky, numind-o lege dubla exprimare a sentimentelor Această lege a fost semnată aproape toți psihologii moderni, dacă ne referim prin asta faptul că fiecare emoție este servită de imaginație și se reflectă într-o serie de spectacole fantastice și imagini care servesc ca a doua expresie DIN cu mare drept am putea spune că emoția își amintește mo din periferia sa are de asemenea un efect central și că în acest caz ar trebui să fie vorba despre asta ultimul Studiul lui Meinong se bazează pe aceasta Mai- Nong își propune să facă distincția între judecăți și presupuneri conform un semn dacă avem o credință în corectitudine acest act Dacă acceptăm în mod fals persoana pe care o întâlnim ka pentru un prieten, neștiind greșeala lui, atunci aceasta este o judecată, dacă noi, știind că aceasta nu este cunoștința noastră, cedăm totuși cedăm în fața unei înțelegeri false și ne uităm de parcă la cea care se apropie prietene, atunci există o presupunere Ipoteza, conform Opinia lui Meinong, stă la baza jocului și esteticului copiilor iluzie și este sursa acelor „sentimente și fantezie ziy” care însoțesc ambele activități Aceste sentimente transparente, unii autori, de exemplu Vitasek, sunt luate în același mod ca și sentimentele reale „Poate”, spune el chiar el, sunt diferențele găsite în experiență între cele reale simțurile și simțurile imaginare pot fi reduse la mai ales la faptul că premisele pentru prima se îngustează deniya, iar a doua - presupuneri Acest gând ar putea fi numiți legea realității sentimentelor și sensul legii totale ar putea fi formulată după cum urmează mod: dacă accept un deget atârnat în cameră noaptea uneori pentru o persoană, atunci amăgirea mea este destul de evidentă, pentru că experiența mea este falsă și nu îi corespunde fără conținut real Dar sentimentul de frică, care, Experimentez în același timp, se dovedește a fi complet real Astfel, toate noastre fantastice și ireale în esență, ele au loc într-un mod complet real baza emotionala Astfel, vedem că arta și fantezia nu sunt două separate procese, dar, în esență, același proces somnul și avem dreptul să privim fantezia ca fiind centrală noua expresie a unei reactii emotionale De aici poți trage o concluzie extrem de importantă pentru teoria noastră Deja inauntru vechea psihologie ridica întrebarea în ce purtând suport unul față de celălalt central și periferic expresia emoțiilor și influențate de activități fantezie întăreşte sau, dimpotrivă, slăbeşte expresia exterioară sentimente Wundt și Lehmann au dat răspunsuri opuse această întrebare; Mayer crede că ambele răspunsuri pot fi corecte vilny Și este destul de evident că pot fi două ceai - unul, când imaginile de fantezie sau reprezentare sunt sunt stimuli interni pentru noua noastră realitate acțiuni, atunci ele cresc fără îndoială reacția principală Astfel, o performanță vie sporește entuziasmul nostru amoros negare, dar este evident că în acest caz fantezia nu este expresia emoției pe care o intensifică, dar este prin descărcarea emoţiei precedente Unde este emoția își găsește rezoluția în imagini de fantezie, acolo, desigur, această fantezie slăbește manifestarea reală a emoției, iar dacă ne-am supraviețuit mâniei în fantezia noastră, este în exterior manifestarea nom va avea un efect extrem de slab Noi gândim- Xia pe care, atunci când sunt aplicate unei reacții emoționale, le păstrează semnificaţia lor sunt acele legi psihologice generale care stabilit pentru orice senzori-motor simplu reacția lui noah Dacă luăm în considerare fără îndoială- Este un fapt bine stabilit că fiecare reacție pe care o luăm este încetinită curge în cursul său și își pierde din intensitate, ca doar zona centrală ment, - găsim acum o oarecare asemănare cu rasa pozitia la care ne uitam Vom vedea asta și aici întărirea fanteziei ca moment central al emoției reacție, partea sa periferică este întârziată în timpul timp şi scade în intensitate Instalat shko- Loy Wundt în raport cu timpul și cercetarea prof Kornilov în raport cu dinamica reacției - această lege este ni se pare aplicabil si aici Această lege este unipolară cheltuiala energetică poate fi exprimată astfel: energia nervoasă are tendința de a risipi la un singur pol - fie în centru, fie la periferie; orice creștere a energiei cheltuielile economice la un pol implică imediat pe de altă parte, de a o slăbi Este la fel și în disjuns formează studii deschise și individuale ale emoției și apoi orice dorim să contribuim la înțelegerea acestei probleme, se concentrează exclusiv pe colectarea acestor gânduri disparate lei împreună şi să le aducă sub legea generală a noastră stoc Potrivit lui Gross, atât în joc, cât și în estetică activitate, vorbim despre amânare, dar nu despre suprimare reactii „Conform convingerii mele din ce în ce mai puternice, emo- în sensul propriu al cuvântului sunt în strânsă legătură cu senzatii fizice Stări intraorganice niya, care stau la baza mișcărilor mentale, ve- royatno, de asemenea întârziat într-o anumită măsură tendin- raport cu continuitatea reprezentării originale, ca în joc copilul luptă în luptă, mișcarea mâinii este întârziată, a da o lovitură” ( , pp – ) Această întârziere și slăbire a intraorganice și externe ele manifestări ale emoțiilor și ar trebui, mi se pare, să fie luate în considerare fi considerat ca un caz special de operare a legii generale a unipolarului fără risipă de energie în timpul emoțiilor, a căror esență se reduce sya la faptul că în timpul emoției, cheltuirea de energie este completă predominant pe unul dintre cei doi poli – sau la periferie rii sau în centru - şi întărirea activităţii într-un domeniu aceasta duce imediat la o slăbire a acesteia pe de altă parte Mi se pare că doar din acest punct de vedere se poate ceas și artă, care pare să trezească în noi sentimente extrem de puternice, dar aceste sentimente în același timp nu se exprima nimic Această diferență misterioasă între sentimentul de la obișnuit, mi se pare, ar trebui coborât mama în așa fel încât să fie același sentiment, dar diferit rezolvată printr-o activitate de fantezie extrem de intensificată Astfel, găsim unitate între cele disparate elemente care compun orice artistic reacție feminină Pe de o parte, contemplația, pe de altă parte goy - un sentiment nu a fost niciodată citat de psihologi în legătura reciprocă, locul și semnificația nu au fost niciodată indicate a fiecărui element din componenţa experienţei artistice niya, iar cel mai consecvent dintre autori, Müller-Frey- Enfels, a propus să rezolve problema în așa fel încât există două tipuri de artă și două tipuri de public Pentru un- dintre ei predomină contemplația, altele - sentiment și invers Că acest lucru este adevărat și că ceea ce spunem ipoteza, foarte probabil, decurge din faptul că psiho- colologii nu au reușit încă să sublinieze diferența care există există între sentimentul în artă și sentimentul real Müller-Freyenfels reduce întreaga diferență la o diferență pur cantitativă modificări calitative și spune: „ estetic af- efectele sunt parțiale, adică nu se luptă pentru re- afectează, care însă, în ciuda poate atinge cel mai înalt grad de intensitate sentimente” ( , S ) Acest lucru este în acord cu ceea ce noi doar am spus Această doctrină este, de asemenea, aproape psihologii despre izolare ca o condiție necesară pentru estetică experiență, care a fost subliniată de Münsterberg, Ga- omul si altii Această izolare, în esență, înseamnă că nu nimic altceva decât separarea stimulului estetic de toate alți stimuli și este, desigur, absolut necesar dimo doar pentru că garantează un pur central soluționarea afectelor stârnite de art și dispoziție chivaet pe care aceste afecte nu le vor afecta în nici un exterior nom acţiune Henneken vede aceeași diferență între real şi simţ artistic tocmai în faptul că Emoțiile în sine nu conduc direct la niciuna acțiuni Kim „Fiecare operă literară”, spun ei, rit he, - urmărește să provoace anumite, dar nu capabile de care poate fi exprimat direct prin acțiunea emoției ”( , Cu cincisprezece) Astfel, este tocmai întârzierea manifestării exterioare este un simptom distinctiv al emoției artistice menținându-și forța extraordinară Am putea po- a spune că arta este emoția sau emoția centrală, rezolvându-se predominant în cortexul cerebral Emoțiile artei sunt emoții inteligente În loc de se manifestă prin strângerea pumnilor și tremurături, permit- Xia în principal în imaginile fanteziei Diderot complet chiar când spune că actorul plânge lacrimi adevărate, dar lacrimile îi curg din creier și prin aceasta el exprimă însăși esența natura reacţiei artistice ca atare Cu toate acestea, cu Având în vedere acest lucru, problema este încă departe de a fi rezolvată deoarece rezoluție centrală similară putem imaginați-vă sub fluxul sentimentului obișnuit Prin urmare, într-o caracteristică găsită, nu putem pentru a vedea o diferență specifică în emoția estetică Să mergem mai departe Ne vom întâlni cu ușurință în afirmația obișnuită credința psihologilor că există sentimente amestecate nia, și deși unii autori, precum Titchener, tind să nege existența unor astfel de emoții amestecate, cu toate acestea, savanţii în artă subliniază întotdeauna că arta se ocupă tocmai de sentimente amestecate, emoția în general are un anumit caracter organic general Ter, nu fără motiv, mulți cercetători au văzut în ea un intraor- reacție ganică, care exprimă, parcă, consimțământ sau dezacordul corpului nostru cu reacția de plecare un organ separat În emoție, așa cum ar fi, realul solidaritatea corpului nostru Se exprimă foarte bine et Titchener când spune: „Când Othello este aspru cu Desdem- noah, ea îl scuză spunând că este supărat pe statul alte lucruri " „Dacă îți arzi degetul”, spune ea, „ atunci acest sentiment de durere este transmis celuilalt sănătos al nostru membri” ( , p ) Aici emoția se dezvăluie exact ca reacție organică generală și ca răspuns al întregului organism la evenimente care au loc într-un anumit organ Și de aici încolo este clar că cu un asemenea caracter organic general al emoţiilor artă care nu respinge, ci ne atrage spre sine și totuși conține un sentiment neplăcut, trebuie invariabil ci pentru a face față sentimentelor amestecate Müller-Freyen- Fels citează opinia lui Socrate pentru a confirma acest lucru, dat de Platon, că sarcina aceleiaşi persoane loveka ar trebui să scrie comedii și tragedii ( , S ), deci opusul sentimentelor i se pare necesar mo inerente impresiei estetice În analiza mea sentiment tragic, el indică direct dualitatea ca bază și arată că tragicul este irecuperabilul posibilă problemă, dacă o spui obiectiv, fără psiho- fundamentarea logică, tocmai pentru că baza tragicului dualitatea depresiei şi excitaţiei este denia ( , S ) În ciuda naturii opresive a impresia logică, „în ansamblul ei, impresia tragică leniya reprezintă una dintre cele mai înalte creșteri, pe care de care este capabilă natura umană, deoarece prin spirit depășind durerea cea mai profundă, apare un sentiment triumf, fără pereche” ( , S ) Dualitatea impresiei tragice este indicată de și Schilder ca bază a acestei experiențe ( , S ) Da și nu, poate nici un singur autor care să ocolească să tacă faptul că în tragedie avem mereu de-a face cu sentimente contradictorii tot mai mari Plehanov a adus opinia lui Darwin cu privire la începutul antitezei la noi mișcări expresive și încearcă să aplice acest lucru la utilizarea de artă Darwin spune: „Câteva stări mentale provoacă mișcări obișnuite binecunoscute, care, când prima apariție și acum aparțin numărului acțiuni benefice; și vom vedea asta într-un mod complet în starea mentală opusă există o puternică si dorinta involuntara de a efectua miscari cu dimpotrivă, deși acestea din urmă nu ar putea fi niciodată de nici un folos” ( , pp – ) „Acesta, aparent, constă în faptul că orice mișcare o schimbare pe care o realizăm în mod arbitrar pe tot parcursul nostru viata, a cerut intotdeauna actiunea anumitor muschi; și co- efectuând o mișcare direct opusă, noi a acționat șirul opus de mușchi, ca, pe- de exemplu, când virați la dreapta și la stânga, când vă împingeți sau atragerea unui obiect, la ridicare sau scăderea gravitaţiei De la punerea în aplicare a contrariului mişcările false sub impulsuri opuse devin obișnuit la noi și la animalele inferioare, apoi atunci când acțiunea acțiunile de un fel erau strâns asociate cu unele senzații sau sentimente, destul de firesc presupunem că acțiunile sunt complet opuse - proprietăţile sale vor începe să aibă loc involuntar, din cauza asociere obișnuită, sub influența direct opusului senzații sau sentimente false” ( , pp – ) Această lege remarcabilă, descoperită de Darwin, constată în sine o aplicație indubitabilă în artă, și pentru noi, probabil În mod clar, împrejurarea în care tra- hedia, care trezește imediat în noi afectele opusului proprietate falsă, se pare că acționează conform începutului anti- teza si trimite impulsuri opuse spre opus false grupe musculare Ea ne face, parcă, unul ridicați și coborâți temporar greutatea, este în același timp excită atât muşchii, cât şi antagoniştii acestora De aceea în al doilea rând, se explică întârzierea manifestării externe gama de afecte pe care o avem în art Și este în aceasta, ni se pare, este diferența specifică dintre reacție tetică Am văzut din toate studiile anterioare că oricare operă de artă - fabulă, nuvelă, tragedie - conține în mod necesar o contradicție afectivă, provoacă rânduri reciproc opuse de sentimente și conduce duce la scurtcircuit și distrugerea acestora Aceasta și poate ci a numi adevăratul efect al unei opere de artă deniya și, în același timp, ne apropiem destul de mult de asta la conceptul de catharsis, pe care Aristotel l-a pus în centrul wu explicația tragediei și a menționat-o în mod repetat ocazional face alte arte În „Poetică” spune că „tragedie există o imitație a unei acțiuni importante și complete, dând un anumit volum, cu ajutorul vorbirii, în fiecare din părțile sale împodobite divers, prin acțiune, și nu o poveste care, datorită compasiunii și fricii, hu, purificarea unor asemenea afecte” ( , p ) Ce am face noi nu s-a dat nicio interpretare acestui cuvânt misterios „catharsis”, încă nu putem fi siguri ce este conținut a fost pus în el de Aristotel, dar pentru scopurile noastre lei nu conteaza Vom, împreună cu Lessing, a înțelege sub catarsis efectul moral al tragediei, „pre- rotaţia” pasiunilor în înclinaţii virtuoase, sau cu Ed Müller, vedem în ea o tranziție de la neplăcere la plăcere, să acceptăm interpretarea lui Bernays că cuvântul este înseamnă vindecare și purificare în sens medical, sau Opinia lui Zeller că catarsisul este calmarea afectului, oricum va exprima în modul cel mai imperfect că sensul pe care vrem să-l dăm acestui cuvânt aici Dar, în ciuda vagului conţinutului său şi în ciuda la un refuz explicit de a încerca să-i înțeleagă sensul în ari- Text stotelian, noi încă credem că nu altul cel mai comun termen folosit până acum în psihologie nu este exprimă cu atâta plinătate și claritate încât centrală pentru reacția estetică a faptului că dureros și ne- afectele plăcute sunt supuse unei anumite descarcări, distrugătoare ing, transformându-se în contrarii și ceea ce este estetic ca atare, în esență, se reduce la astfel de a tarsis, adică la o transformare complexă a sentimentelor Suntem foarte acum știm puține de încredere despre procesul de catharsis în sine sa, dar încă știm cel mai esențial lucru despre el și anume ci faptul că descărcarea de energie nervoasă, care constituie esența natura oricărui sentiment, în timp ce acest proces are loc în direcție opusă decât este de obicei cazul dar, și acea artă devine astfel cea mai puternică mijloace pentru cele mai oportune şi mai importante descărcări porumbel energiei nervoase Vedem baza acestui proces în inconsecvența care este inerentă structurii oricărui lucrarea artistică Am citat deja cunoașterea lui Ovsyaniko-Kulikovsky că scena de rămas bun Hector excită în noi, în esență vorbind, emoțiile cu totul altă ordine Pe de o parte, este ușor Evocă în noi sentimentele pe care le-ar evoca dacă ar fi fost afirmat de Pisemsky, iar aceasta, potrivit autorului, nu există deloc o emoție lirică, dar la acest adaos există o altă emoție excitată de acțiunea hexametrelor și Această a doua emoție este în esență lirică Putem pune întrebarea mult mai larg și să spunem nu numai despre emoția lirică, dar în orice artistică lucrează pentru a distinge emoțiile cauzate de material și emoțiile evocate de formă și întrebați în ce sens În același mod, aceste două serii de emoții sunt situate una cu cealaltă Noi deja știm deja răspunsul la această întrebare Este pregătit de toți raționamentul anterior, cu greu ne putem înșela dacă să zicem că sunt într-un antagonism constant, că ele sunt îndreptate în direcţii opuse şi ce despre fabulă iar înaintea tragediei, legea reacției estetice este aceeași: se încheie are în sine un afect care se dezvoltă în două moduri opuse alte direcții, care la punctul final, parcă într-un scurtcircuit, își găsește anihilarea Este acest proces pe care am dori să-l definim în cuvântul ka- tars Am putea arăta că artistul este întotdeauna al meu își depășește conținutul și am găsit pentru asta confirmare strălucită atât în structura fabulei cât și în structură tragedie Trebuie doar să luăm în considerare acțiunea psihologică influența elementelor formale individuale și vom vedea acum vedem că sunt, parcă, adaptate intenționat pentru faptul că ar face față acestei provocări Deci, de exemplu, Wundt cu suficient a arătat cu mare claritate că ritmul în sine exprimă numai la „un mod temporar de exprimare a sentimentelor” și că un separat forma ritmică este o imagine a fluxului de sentimente, dar întrucât modul temporal al fluxului de sentimente este parte a afectului în sine, apoi imaginea acestei metode în ritm cauzează cel mai mult afect Deci, spune Wundt, Sensul estetic al ritmului se rezumă la faptul că evocă exprimă acele afecte, cursul cărora le descrie sau, pe de altă parte, cu alte cuvinte: de fiecare dată când ritmul provoacă acel afect, o parte integrantă din care se datorează psihologic legile procesului emoțional” ( , p ) Vedem, așadar, că ritmul însuși este ca unul din elemente formale este capabil să provoace înfățișat le afectează Trebuie doar să presupunem că poetul ia un ritm al cărui efect va fi opus celui de același conținut și vom obține tot timpul ceea ce este discursul meu Aici povestește Bunin, în ritmul calmului rece sala despre crimă, despre o împușcătură, despre pasiune Ritmul îi cheamă efectul cu totul opus celui care devine subiectul povestirii sale Drept urmare, estetica acțiunea se reduce la catharsis, experimentăm o descărcare complexă sentimente, transformarea lor reciprocă, și în loc de dureros experiențe cauzate de conținutul poveștii, avem există o senzație înaltă și iluminatoare de respirație ușoară niya Același lucru este valabil și în fabulă și tragedie Suntem în asta toată lumea nu vrea să spună că ritmul are cu siguranță o funcție o astfel de iluminare cathartică a sentimentului, nu vrem decât folosind exemplul ritmului pentru a arăta că această iluminare poate poate avea loc și nu există nicio îndoială că este tocmai o astfel de contra- pozitivitatea simţirii există şi în cazul despre care spune Ovsyaniko-Kulikovski Hexametre, dacă este necesar suntem doar pe orice și dacă Homer este ceva mai înalt decât Pi- Semsky, fără îndoială luminează și curăță cathartic dar emoția care este cauzată de conținutul scenei nai- dat de noi opoziţie în structura artistică forma si continutul sta la baza actiunii cathartice efectele reacției estetice Acest lucru este frumos exprimat în Wah-ul lui Schiller despre acțiunea formei tragice: „Deci, insistă- Cel mai mare secret al artei maestrului este de a forma conținutul meu distruge; și cu atât mai mult triumful este artă care respinge conținutul și domină el, maiestuos, mai pretențios și mai seducător conținut în sine, cu atât este mai mult cu efectul său iese în prim-plan, sau cu atât mai mult privitorul înclinat să cedeze conținutului” ( , p ) Aici, sub forma unei legi estetice, este adevărat observație cu care fiecare operă de artă este plină discordia timpurie între conținut și formă și ce anume forma realizează artistul efectului pe care conținutul distrus, parcă stins Acum putem rezuma raționamentul nostru și trece la formularea formulelor finale Am putea- s-ar spune că baza reacţiei estetice este toate afectele evocate de artă cu care trăim cu toată realitatea și puterea, dar găsind o descărcare în asta activitate de fantezie, care ni se cere de fiecare dată perceptia art Datorită acestei descarcări centrale du putere externă extrem de întârziată și suprimată cealaltă parte a afectului și începe să ni se pară că noi trăim doar sentimente iluzorii Pe această unitate sentimente și fantezii și toată arta este întemeiată Închide- particularitatea sa este că, chemând în noi afecte direcționate opus, numai întârzieri datorita inceputului antitezei, expresiei motorii a emotiilor și, ciocnind impulsuri opuse, distruge af- efecte de continut, afecte de forma, care conduc la o explozie, la descărcarea de energie nervoasă În această transformare a afectelor în auto-arderea lor, într-o reacție explozivă care duce la o serie de acele emoții care au fost imediat evocate și încheiate are loc un catharsis al reacţiei estetice Capitolul X Psihologia artei Verificarea formulei Psihologia versurilor Liric, epic Eroi și personaje Dramă Comic și tragic Teatru Pictură, grafică, sculptură, arhitectură Am subliniat deja mai sus contradicția ca fiind cea mai importantă noua proprietate de forma artistica si material si, ca rezultatul studiului nostru, am constatat că cel mai central și partea definitorie a reacției estetice este pre- posesia acelei contradicţii afective pe care noi numit condiționat fără un sens definit cuvânt- vom catharsis Desigur, ar fi extrem de important să întreb în continuare cum se realizează acest catharsis în diferite arte, care sunt trăsăturile sale cele mai apropiate, ce auxiliare la el iau parte noi procese și mecanisme; unu- la dezvăluirea conținutului acestei formule a art lăsăm tarsis în afara acestei lucrări, din moment ce este ar trebui să facă obiectul unui număr de studii ulterioare cunoștințe specifice fiecărui domeniu al artei Pentru a fost important pentru noi să ne concentrăm pe central punctul de reacție estetică, indicați-l psihologic skuyu gravitația centrală, care ar servi drept principal principiul explicativ pentru toate cercetările ulterioare vanitati Singurul lucru care ne mai rămâne de făcut acum este este posibil să verificăm pe scurt capacitatea formularului pe care l-am găsit - de exemplu, să stabilească cercul de fenomene pe care îl acoperă și explică Strict vorbind, și acest test de capacitate a găsit formula noastră, precum și găsirea tuturor corecțiilor care ry rezultă în mod firesc dintr-o astfel de verificare, există și Studii numeroase și separate Cu toate acestea, noi hai să încercăm într-o revizuire rapidă pentru a vedea cât această formulă „proces pentru fapte” continuă să trăiască Este firesc ca „…catharsis” – idei similare pot fi găsite nu numai în greaca veche etica (de Aristotel), dar și în poetica indiană veche – în doctrina raselor va trebui să ne concentrăm doar pe individual, aleatoriu fenomene și trebuie să renunțăm în prealabil la ideea de efectuați o verificare sistematică a formulei noastre Pentru a face acest lucru, să luăm câteva exemple tipice din domeniu fiecare artă și vezi cât am găsit formula își găsește justificarea în realitate Pentru Să începem cu rolul poeziei Dacă ne întoarcem la studiul versului ca estetică fapt, care sunt produse nu de psihologi, ci de art Vede, se poate observa imediat o asemănare izbitoare în concluzii la care, pe de o parte, art- Vede, iar pe de altă parte - psihologi Două seturi de fapte mental și estetic - descoperiți uimitor corespondență, iar în această corespondență vedem confirmare definirea si definirea formulei stabilite de noi Asta e în noua poetică conceptul de ritm Am abandonat de mult di-te acele vremuri de interpretare naivă a ritmului, când ritmul a fost înțeles ca un simplu metru, adică o dimensiune simplă, și deja studiile lui Andrey Bely în Rusia, Sarana în străinătate a arătat că ritmul este un fapt artistic complex, care care corespunde pe deplin contradicţiei care propuse de noi ca bază a reacţiei artistice Rus- Sistemul tonic al versurilor se bazează pe corect redarea silabelor accentuate și neaccentuate, iar dacă numim mâncăm de mărimea tetrametrului iambic , asta înseamnă că în „Iambic de patru picioare” – O definiție mai riguroasă a iambicului este redusă la cerință acest vers ar trebui să aibă patru silabe accentuate tăiați unul fără impact, pe locul doi în picior Perfect- dar este clar că tetrametrul iambic nu este aproape niciodată implementat în practică, deoarece pentru implementarea lui va fi necesar s-ar putea compune un vers din patru cuvinte cu două silabe, deci cum fiecare cuvânt în rusă are o singură lovitură- reniu De fapt, avem cu totul altceva În versuri, scrie sănii de această dimensiune, întâlnim trei, și cinci și șase cuvinte, adică mai mult și mai puțin stres decât necesită- Mărimea Xia Teoria școlară a literaturii a învățat că acest lucru discrepanță între cerințele de dimensiune și cantitatea reală subliniază în verset este acoperit de faptul că se presupune că furăm adăugăm stresuri suplimentare și, dimpotrivă, adăugăm pe cont propriu noi accente artificiale şi astfel se adaptează la Ea pronunția sub schema poetică O astfel de școală lectura este caracteristică copiilor, care sunt deosebit de ușor de urmați această schemă și citiți, tăind artificial versul în picioare: „Copiii au venit în fugă în colibă ” De fapt, asta are este complet greșit Pronunția noastră rămâne naturală stresul natural al cuvintelor și, ca urmare, versetul se abate de la schema metrică este extrem de comună, iar Bely apelează ritmul este tocmai acest set de abateri de la metrica sistem În opinia sa, ritmul nu înseamnă păstrarea timpului conform căreia, dacă cuvântul cade pe o silabă puternică (pare), accentul ar trebui să cadă pe silaba tare Vezi despre iambic: Prokhorov A Mathematical analiza cerului a versului - „Știință și viață”, , nr , p – ra, și retrageți-vă de ea, încălcarea ei, și este foarte ușor explica cu o simpla consideratie: daca ritmul versului redus semnificativ la mentinerea alternantei corecte de un simplu tact, este destul de clar că atunci, în primul rând, toate poeziile scrise într-o singură dimensiune ar fi perfecte dar identică, în al doilea rând, nicio acțiune emoțională acțiune o astfel de ritm, care amintește cel mai bine de un zdrăngănit- ku sau tobe, s-ar putea să nu aibă La fel este și cazul cu volum în muzică, al cărui ritm, desigur, nu constă în o măsură care poate fi bătută cu un picior, și în acel real umplând aceste intervale de ceas egale cu inegale și sunete inegale, care creează impresia unui complex mişcare ritmică nogo Aceste abateri arată o anumită corectitudine intră într-o anumită combinație și Bely folosește sistemul lor ca bază pentru conceptul de ritm (cf cincisprezece) Cercetarea lui Bely este cea mai esențială am încercat, iar acum în orice manual de metrici vom găsi exact o distincție clară între două concepte – metru și ritm [ ] Necesar Validitatea unei astfel de distincţii decurge din faptul că cuvintele vorbirii rezistă la dimensiunea care vrea să fie trăiesc în versuri „ Cu ajutorul cuvintelor”, spune Jhirmunsky, „ creează o operă de artă, din punct de vedere al sunetului subordonat complet legilor compoziţiei muzicale ție, fără a distorsiona natura materialului verbal, deci este imposibil să faci un ornament dintr-un corp uman, păstrând plenitudinea sensului său obiectiv Deci - chi- un singur ritm nu există în poezie, la fel cum nu există în viață inscripţii de simetrie pură Există un ritm ca interacțiune influența proprietăților naturale ale materialului și compoziției vorbirii legea alternantei, care nu se realizeaza in totalitate într-o oarecare măsură datorită rezistenței materialului” ( , p –) ) Lucrul care se întâmplă, așadar, este acesta: percepem numărul natural de stres în cuvinte, în același timp noi percepem acea lege, acea normă, la care aspiră acest vers ratează, dar la care nu ajunge niciodată Și acesta este sentimentul lupta mărimii cu cuvintele, discordia, divergența, pași, contradicții între ele și formează baza ritm După cum puteți vedea - complet identic ca structură fenomen cu analizele pe care le-am citat mai sus Noi găsim toate cele trei părți ale reacției estetice, despre care noi spus mai sus - două afecte contradictorii și finale catarsisul lor în trei momente, pe care metrica le stabilește toarnă pentru un vers Aceste trei concepte sunt date de Zhirmunsky: „ ) proprietățile fonetice naturale ale unui discurs dat material ) metrul, ca lege ideală care guvernează umanul editarea de sunete puternice și slabe într-un vers; ) ritm ca alternanță reală de sunete puternice și slabe, care apar care rezultă din interacţiunea proprietăţilor naturale ale materialul chevy și legea metrice” ( , p ) La fel Saran aderă și el la acest punct de vedere când spune: „Toți care formă de vers este rezultatul obiectului intern unitate sau compromis a două elemente: forma sonoră noi, inerente limbajului, și metrul orchestic Deci există o luptă care nu se oprește niciodată și în multe cazuri ceaiuri atestate istoric, al căror rezultat roi sunt „stiluri” diferite ale aceluiași vers forme” (citat din , p ) Rămâne să arătăm asta acele trei elemente pe care poetica le dezvăluie în versuri, în ceea ce priveşte semnificaţia lor psihologică, ele coincid cu acele trei elemente de reacţie estetică, despre care vorbim tot timpul Pentru aceasta, este necesară instalarea se poate observa că primele două elemente sunt separate unul de celălalt fel, contradicțiile și excita afecte de opus ordinea, iar al treilea element - ritmul - este un cathartic rezoluția cal a primelor două Trebuie spus că o anumită înțelegere este confirmată în studii recente urmând, care în locul fostei doctrine a armoniei sunt prezentate toate elementele unei opere de artă tocmai principiul opus, și anume principiul luptei şi antinomia unor elemente Dacă devenim considerați forma nu static și renunțați la brut analogie conform căreia forma este cu conținutul ca sticla vinovăția, atunci va trebui să luăm ca bază a studiului, după cum spune Tynyanov, principiu constructiv și realizează forma ca dinamică Asta înseamnă că va trebui ajunge la factorii care alcătuiesc o operă de artă viziunea, nu în structura lor statică, ci în dinamica lor curgere Vom vedea atunci că „unitatea lucrării nu este o integritate simetrică închisă, ci desfășurată integritate dinamică de rulare; între elementele sale nu există nici un semn static egal și adunare, dar există întotdeauna semn dinamic de corelare și integrare” ( , Cu ) Nu toți factorii dintr-o operă de artă sunt egali valoros Forma este formată nu prin contopirea lor, ci prin subordonarea constructivă a unor factori faţă de alţii „Sentimentul de formă în acest caz este întotdeauna un sentiment de protecție kaniya (și, prin urmare, modificări) raportului dintre subordonați th, factor constructiv cu factori subordonați În conceptul acestui flux, această „desfășurare” nu este necesar să se facă o nuanță temporară Scurgere - dinamica - poate fi luată de la sine, în afara timpului, ca pură mișcare Arta trăiește din această influență, această luptă Fără un sentiment de supunere, deformare a tuturor factori din partea factorului care joacă un rol constructiv rol, nu există fapt de artă” ( , p ) Și astfel noii cercetători merg împotriva tradiționalului asupra doctrinei corespondenței ritmului și sensului versului și arată că structura sa se bazează pe o nepotrivire ritmul la sensul şi orientarea neomonimă a tuturor ei factori, ci exact opusul Meiman este deja diferit chal două tendinţe ostile de a recita poezie: tactică rime și fraze; credea doar că ambele aceste umbre dentia aparțin unor persoane diferite, dar de fapt amândoi sunt sunt incluse în versetul însuși, care deci are două tendinţe opuse deodată „Iată un vers a fost descoperit ca un sistem de interacțiune complexă, și nu ca unitate, metaforic vorbind, versul a apărut ca lupta factorilor, și nu ca o comunitate a acestora A devenit clar că avantajul specific al poeziei constă tocmai în domeniul acesteia interacțiune, a cărei bază este constructivă sensul ritmului și rolul său deformator în raport cu factori ai unei alte serii Astfel, acustica trecerea la vers a relevat antinomia ecuaţiei aparente operă poetică nouă și plată” ( , Cu – ) Și, pornind de la această contradicție și luptă a faptelor şanţ, cercetătorii au putut arăta cum cel mai mult sensul unui vers și al unui singur cuvânt într-un vers, cum dezvoltarea intrigii, alegerea imaginii etc sub influenta ritmului ca factor constructiv al versului Dacă suntem fapte pure sistem de sunet, să trecem la seria semantică, vom vedea la fel Tynyanov își încheie cercetările, trecând pe lângă cuvintele lui Goethe: „Din diverse forme poetice, misterios impresii uriașe depind de asta Dacă conţinutul multe „Elegii romane” pentru a schimba tonul și dimensiunea s-ar părea rom din Don Juan al lui Byron seducător” ( , p ) Este posibil pe mai multe pentru a arăta că structura semantică a versului include şi în sine o opoziţie interioară indispensabilă unde suntem obișnuiți să vedem părtășie și armonie Unul dintre Cree- Ticurile lui Lermontov, Rosen, scrie despre minunata lui poezie creație „Eu, mama lui Dumnezeu”: „În aceste versuri buclate nu există nicio simplitate sublimă, nicio sinceritate – cele două principale accesoriile noastre de rugăciune Ne rugăm pentru un tânăr nevinovat fecioară, este prea devreme să menționăm bătrânețe și chiar moarte a ei Notă: mijlocitorul cald al lumii reci ce ho- antiteză ridicolă Într-adevăr, este greu să nu observi interiorul contradicţie semantică timpurie a acelor elemente din care ryh a țesut această poezie Evlakhov spune: „Lermont- Tovarășul nu numai că descoperă o nouă rasă a regnului animal și pe lângă căprioară cu coarne, Anacreon înfățișează o „leoaică cu coama zburată pe frunte”, dar în poezia „Când câmpul îngălbenit se trezește „în felul său reface întregul familia de pe pământ în general „Iată”, face o remarcă despre asta Gleb Uspensky, - de dragul unei urgențe șans și clime și anotimpuri și totul este atât de arbitrar este arogant că îndoiala se naște involuntar în sinceritatea de acesta” remarca este la fel de corectă în esență cât de stupid în concluzia ei” ( , pp – ) Este posibil pe exemplul oricărui poem Pușkin pentru a arăta că adevărata sa structură conţine întotdeauna două sentimente opuse De exemplu, să aruncăm o privire la poezia „Hotăresc pe străzile zgomotoase” Verset- această creaţie este înţeleasă în mod tradiţional astfel: un poet în orice Mediul este bântuit de gândul morții, el este trist pentru asta cauza, dar se împacă cu inevitabilitatea morții și a forței se încheie cu o doxologie a vieţii tinere Cu această înțelegere nii, ultima strofă se opune tot ce este în poezie reniu Se poate arăta cu ușurință ceea ce înțelegerea perfectă vădit greșit Într-adevăr, dacă poetul ar fi vrut să arate știi cum orice situație îi aduce gândul la moarte ty, el, desigur, ar încerca să prindă un astfel de mediu, care mai ales evocă această idee Ca toți cei sentimentali Poeți talentați, ar încerca să ne ducă la cimitir, la spital pentru muribunzi, pentru sinucideri Doar costă acordați atenție alegerii mediului în care Push- acest gând vine la kinu pentru a observa că toate Care strofă se sprijină pe cea mai ascuțită contradicție M-am gândit moartea îl vizitează pe străzile zgomotoase, în templele aglomerate max, adică unde, s-ar părea, ea avea cel mai mic loc și unde nimic nu seamănă cu moartea Stejar Solitar, Patriarh păduri, un copil - asta îl provoacă din nou la fel gândit, iar aici contradicția este deja complet expusă, care A doua constă în însăși combinația acestor două imagini Stejar aparent nemuritor și un nou-născut mai puțin de toate capabile să inspire gândul morții, dar merită consideră-l doar în contextul întregului, ca sens acest lucru va deveni perfect clar Poezia este construită pe conexiunea a doua extreme opuse – viata si „Poezia este construită pe combinația a două extreme opuse stau" – O analiză similară a textelor folclorice construite pe legătură contrarii (de exemplu, primăvara și iarna etc ), a fost dat în multe studii Lucrările lui A A Potebnya; vezi, de exemplu, analiza cântecului ucrainean de primăvară: Po- de moarte; în fiecare strofă se dezvăluie această contradicţie înaintea noastră, apoi trece la ceea ce este infinit pre- rupe aceste două gânduri într-o direcție și în cealaltă Da, în a cincea strofă, poetul prevede moartea în fiecare zi a vieții, dar nu moartea, ci din nou aniversarea morţii, adică urma morţii în viaţă; și de aceea nu ne miră că poezia se termină chivaetsya indicând că chiar și un corp insensibil Aș vrea să mă odihnesc mai aproape de patria mea și de ultima catastrofă strofa fizică nu dă opoziție întregului, dar catharsisul acestor două idei opuse, întorcându-se ei într-o formă complet nouă: există peste tot o viață tânără numită imaginea morții, aici la intrarea sicriului joacă un tânăr dând viață Atât de ascuțite contradicții și conexiuni ale acestora Găsim destul de multe două teme în Pușkin Suficient să spună că lui „Nopțile egiptene”, „Sărbătoarea în timpul ciumei”, etc , în care se aduce această contradicţie la extreme Versurile lui dezvăluie peste tot unul și aceeași lege, legea diviziunii; cuvintele lui poartă un simplu adică, versul său transformă acest sens într-o emoție lirică ție Același lucru îl vom găsi în epopeea lui, când vom fi atenți hai să aruncăm o privire mai atentă Mă voi referi la cele mai izbitoare Un bun exemplu în acest sens este în Belkin Tale Aceste povești au fost mult timp tratate ca a produs mărunt, prosper și idilic tebnya A A „Povestea campaniei lui Igor” Explicația cântecului mic rusesc din secolul al XVI-lea Harkov, , p denia; cu toate acestea, studiul a găsit două planuri și aici, două afecte se luptă între ele și a arătat că acest lucru netezimea externă și bunăstarea este doar o scoarță, pentru care roi ascunde esența tragică, și întreaga artistică puterea acţiunii lor se bazează tocmai pe această contradicţie între miezul și miezul poveștii „Întregul curs extern al evenimentelor în ele, - spune Uzin, - imperceptibil pentru cititor duce la rezolvarea pașnică și calmă a evenimentelor Noduri complexe dezleagă parcă simplu și viclean Dar în foarte pro- Procesul de povestire conține elemente opuse Nu ni se pare, la o examinare mai atentă, că complexul model din „Tales of Belkin”, că acordurile finale ale lor nu sunt singurele posibile care probabil alte rezultate? ” ( , p ) „Fenomenul însuși al vieții și sensul ei secret este îmbinat aici într-o asemenea măsură încât este greu de separat turnați-le în afară Fapte comune datorită faptului că lângă ei, ascuns sub pământ forţele apar în acompaniament tragic Sokroven- Noul sens al lui Belkin, singurul sens care atât de atent mascat de prefața unui bio- anonim grafic, constă în faptul că sub capacul exterior al imaginii dintre evenimentele descrise în „Povești” pândesc posibilități fatale sti Și lăsați totul să se termine aparent cu bine: asta se poate întâmpla să trăiască ca o consolare pentru Mitrofanushka; o posibilitate de alta decizia ne umple de groază” ( , p ) Meritul cercetătorului constă în faptul că el elan să arate cu o claritate convingătoare cum în aceste povești o altă direcție este, de asemenea, conturată pentru acele linii care, aparent duce la bunăstare; a reușit să arate că este jocul acestor două direcţii ale aceleiaşi linii şi constituie cele două elemente ale căror rezoluţii le căutăm catharsis de artă „Tocmai pentru asta sunt țesute cu neobișnuit ceai, artă inimitabilă, aceste două elemente în fiecare doy povestea lui Belkin că cea mai mică amplificare a uneia în detrimentul alta ar duce la o depreciere completă a acestor minunate constructii creative Prefața creează acest echilibru aceste elemente” ( , p ) Și dacă luăm construcții epice mai complexe, vom putea arăta și aici că aceeași lege le guvernează constructie Să arătăm acest lucru pe exemplul lui „Eugene Onegin” Această lucrare este de obicei interpretată ca o imagine a unui om Lovec din anii și rusoaica ideală Eroi la acest lucru este înțeles nu numai în sensul lor lumesc naiv cercetare, dar, cel mai important, tocmai static, ca un fel de entități finite care nu se schimbă pe tot parcursul tensiunea romanului Între timp, trebuie doar să ne întoarcem la romanul în sine, pentru a arăta că personajele sunt interpretate de Pușkin dinamic cheski şi că principiul constructiv al romanului său este că este să desfășoare în locul figurilor înghețate ale eroilor scoate la iveală dinamica romanului Tynyanov are perfectă dreptate când el spune: „Abia recent am lăsat în discuție tipul de critică negarea (și condamnarea) eroilor romanului, ca oameni vii Totul se bazează pe premisa unui erou static O sută unitatea tică a eroului (precum și orice alt static unitate într-o operă literară) se dovedește a fi prin extrem de tremurând; este complet dependentă de principiu pas de proiectare și poate fluctua în timpul producției niya așa cum este determinată în fiecare caz individual dinamica generală a lucrării; destul de ceea ce este un semn de unitate, categoria ei legitimând cea mai drastică cazurile de încălcare efectivă a acesteia și de revizuire forțată tratați-le ca pe echivalentele unității Dar un astfel de deja, evident, nu este un gând naiv- unitatea mea statică a eroului; în locul legii staticei integritatea deasupra ei este semnul integrării dinamice ție, integritate Nu există erou static, există doar un erou dinamic Și destul de marca eroului, numele eroului, că dacă nu ne-am uita cu atenție în fiecare caz dat la auto- eroul meu” ( , pp – ) Nimic nu justifică această poziție cu atâta forță, ca în romanul lui Pușkin „Eugene Onegin” Iată-l este ușor să arăți cum numele lui Onegin este doar un semn al roi și cât de dinamici sunt eroii aici, adică în schimbare în funcţie de factorul constructiv al romanului Toți savanții acestui roman au plecat până acum din minciună nicio altă presupunere că eroul operei este static și în același timp, au indicat trăsăturile de caracter ale lui Onegin, care există până la prototipul său lumesc, dar au trecut cu vederea specialul distincții fizice ale artei „Subiectul de studiu, susțin destinat să fie studiul artei, trebuie să fie ceva special digital, ceea ce o deosebește de alte domenii ale intelectualului activitate tuală, făcându-le materialul sau instrumentul tău diem Fiecare operă de artă este complexă nicio interacțiune a mai multor factori; prin urmare, sarcina a cărui cercetare este definiția unui anumit kha- caracterul acestei interacțiuni” ( , p ) Aici este clar indicat se ştie că materialul de studiu ar trebui să fie nemotivaţional modelat în artă, adică ceva ce aparține o singură artă Să încercăm să trecem la roman Caracterizarea „obișnuită” a lui Onegin și Tatyana este în întregime este construit pe prima parte a romanului, fără a lua în totalitate ținând cont de dinamica dezvoltării acestor personaje, este surprinzător o contradicţie semnificativă în care cad personajele înseşi el însuși în ultima sa parte Prin urmare, o serie de erori în înțelegerea romanului Să ne concentrăm în primul rând pe re Onegin însuşi Se poate arăta cu ușurință că dacă Apăsați- kin introduce unele tipice și caracteristic construite elemente statice în caracterul său, apoi excepționale dar pentru a le face obiect de repulsie în ultima parte a romanului Romanul spune în cele din urmă despre extraordinara iubire fără speranță și uimitoare a lui One gin, se termină tragic: după reţeta armoniei şi corespondență, autorul ar trebui să aleagă eroii din acţionând şi parcă ar fi vrut să joace rol amoros Între timp, vedem asta de la bun început Pușkin subliniază în Onegin tocmai acele trăsături care face imposibil pentru romanul eroului unei iubiri tragice in si Deja în primul capitol, care descrie în detaliu cum One- gin cunoştea ştiinţa pasiunii duioase (strofele X, XI, XII), cititorul este sugerată imaginea lui Onegin, care și-a petrecut inima în lumină birocrație, iar din primele strofe cititorul este pregătit la faptul că lui Onegin i se poate întâmpla orice, dar nu moartea din iubire imposibilă Minunat, că acelaşi capitol este întrerupt de o digresiune lirică despre picioare, care vorbește despre puterea extraordinară a irealizabilului dragostea adevărată și, parcă, se conturează imediat în paralel cu prima ai un alt plan, direct opus Chiar acum în spatele acestei digresiuni, se spune din nou că Onegin complet pierdut din dragoste (strofele XXXVII, XLII, XLIII) Nu: sentimentele timpurii din el s-au răcit; S-a săturat de zgomot ușor, Frumusețile nu au durat mult Subiectul gândurilor sale obișnuite Dar în cele din urmă această încredere că Onegin nu este când nu devine eroul unui roman tragic, ia stăpânire noi atunci când dezvoltarea romanului este îndreptată pe un drum fals când, după mărturisirea Tatyanei, vedem în sfârșit Dim, câtă dragoste a secat în inima lui Onegin și câtă dar dragostea lui cu Tatyana este imposibilă Și doar mici un indiciu reînvie din nou o altă linie a romanului, când One gin află că Lensky este îndrăgostit de cel mai mic și spune: „Eu Aș alege altul dacă aș fi ca tine, poete Dar din nimic imaginea adevărată a catastrofei nu este dezvăluită cu atâta forță, ca dintr-o comparatie a lui Onegin si Tatiana: dragostea Tatianei pretutindeni înfățișată ca o iubire imaginară, peste tot subliniată Ei bine, că ea îl iubește nu pe Onegin, ci pe un erou al romanului, pe care l-a prezentat în locul lui „Îi plăceau romanele devreme” - și din această frază Pușkin conduce o linie dreaptă la o indicație a unui vis fictiv, caracterul real, imaginar al iubirii ei În esență, de către sensul romanului, Tatyana nu îl iubește pe Onegin, sau mai degrabă zat, nu iubeste pe Onegin; Romanul spune asta mai devreme au existat zvonuri că se va căsători cu Onegin, era în secret care le-a auzit Și în inimă s-a sădit gândul; A venit momentul, ea s-a îndrăgostit Deci bobul căzut în pământ Izvoarele sunt animate de foc A fost imaginația ei de multă vreme Arzând de durere și dor, Alcalo hrană fatală; Langorea cu inima lungă Îi apăsa sânul tânăr; Am așteptat pe cineva Și a așteptat Ochii s-au deschis; Ea a spus că este el! Aici se spune clar că Onegin a fost doar asta cineva pe care imaginația Tatyanei îl aștepta și nu numai dezvoltarea iubirii ei are loc numai în imaginație (strofa X) Ea își imaginează Clarissa, Julia, Del- fina si Oftă și, însușindu-se Încântarea altcuiva, tristețea altcuiva, În uitare șoaptă pe de rost O scrisoare pentru un erou drăguț Astfel, faimoasa ei scrisoare a fost scrisă anterior în imaginație, și apoi în practică, și vom vedea că este în practică a păstrat toate trăsăturile originii sale minunat și faptul că aici, în strofa XV, Pușkin dă o direcție falsă romantismul lui, când o plânge pe Tatyana, care și-a dat soarta în mâinile unui tiran la modă și a pierit De fapt de fapt, Onegin va muri din dragoste Înainte de a se întâlni cu Tatyana Pușkin amintește din nou: Nu s-a mai îndrăgostit de frumuseți, Și târât cumva; Refuza - consolat instantaneu; Se va schimba - m-am bucurat să mă odihnesc Dragostea lui îl compară pe Pușkin cu cât de indiferent oaspete vine la whist Și el însuși nu știe dimineața, Unde vei merge diseară? Într-o explicație cu Tatyana, el vorbește imediat despre căsătorie bae, pictează o imagine a unei vieți de familie nefericite și este dificil veni cu ceva mai insipid, vulgar și direct opus asemănător cu ceea ce vorbesc ei În cele din urmă dis- natura iubirii Tatyanei este îmbrăcată când o vizitează et casa lui Onegin, se uită la cărțile lui, începe să înțeleagă asta el este o parodie, și aici vine atât pentru mintea ei, cât și pentru sentimentele ei rezolvarea ghicitorii care o chinuia Și neașteptat natura jalnică a ultimei iubiri a lui Onegin este făcută mai ales tangibil dacă comparăm scrisoarea lui cu scrisoarea Tatianei În scrisoarea Tatianei Pușkin, pune în evidență și subliniază în mod clar acele elemente ale limbajului francez mana care l-a lovit Să-i transmit această scrisoare este nevoie de pana blanda Flacuului si il cheama pe cantaretul de praznice si tristețe languidă, care singură ar putea transmite magic melodiile acestei scrisori El își numește transmisia incompletă traducere slabă; este remarcabil că înainte de scrisoarea lui Onega căruia îi spune: „Iată scrisoarea lui exact pentru tine”; Cum- unde totul este dat într-un mod romantic nedefinit, vag ceață - totul aici este atât de tangibil și clar - exact în exact; este de asemenea remarcabil că în această scrisoare Tatyana din nou, parcă din întâmplare, dezvăluie adevărata linie a romanului, când spune: „Aș fi fost o soție credincioasă și o mamă virtuoasă” Alături de această neglijență și de prostii înduioșătoare, după cum spune Pușkin însuși, se pare că adevărul este uimitor scrisoare Ginsky Știu: vârsta mea este deja măsurată; Dar pentru ca viața mea să dureze Trebuie să fiu sigur dimineața Că ne vedem după-amiaza Întregul final al romanului, așa cum nu a fost observat înainte, până la până la ultima linie este saturată cu indicii că Onegin moare, că viața lui s-a terminat, că are mai mult Nu pot sa respir Pe jumătate în glumă, pe jumătate în serios Pușkin de mai multe ori vorbește despre asta Dar unde este dezvăluit cu o imagine uimitoare loy, deci este în celebra scenă a noii lor întâlniri, care a fost întreruptă de zgomotul brusc de pinteni Și iată eroul meu Într-un minut, rău pentru el, Cititorule, acum vom pleca De mult timp pentru totdeauna Pușkin se rupe parcă într-un loc întâmplător, dar asta extern și complet neașteptat pentru cazul cititorului - ness subliniază și mai mult completitudinea artistică noutate S-a terminat totul Și când Pușkin este în Qatar strofa tic vorbește despre beatitudinea celui care sărbătorește Mi-am părăsit viața devreme, fără să beau până la fundul unui pahar de vin plin, care nu a terminat de citit romanul ei, atunci cititorul nu știe cine discurs – despre erou sau despre autor Un simplu contrast cu dragostea tragică a lui Onegin și Ta- Tiana prezintă un roman paralel al lui Lensky și Olga Despre Olga Pușkin spune răspicat: ia orice roman și găsește un portret adevărat al ei Este atât de bine subliniat că aici personajul este luat, ca și cum ar fi fost destinat faptului că- să servească drept eroină a romanului Același lucru este valabil și pentru Lensky se spune tot timpul că s-a născut din dragoste, dar Len- cerul este ucis într-un duel, iar cititorul pare să vadă perfectul ci paradoxitatea evidentă pe care este construit romanul El se așteaptă ca adevărata dramă a iubirii să se desfășoare unde eroina este eroina întruchipată a romanului, unde este și eroul menit să joace rolul lui Romeo pe care tu săgeata care a sfâșiat această dragoste va fi dramatică, dar toate aşteptările cititorului sunt înşelate Pușkin își construiește a lui nou, depășind proprietățile naturale ale materialului și devine vulgaritate dragostea Olgăi și a lui Lensky (celebrul raționamentul despre lotul care îl aștepta pe Lensky - „în de- gelos, fericit și cornut, ar purta un halat matlasat"), dar adevărat furtuna s-a rezolvat acolo unde ne așteptam mai puțin, unde ni se părea imposibil Merită aruncat o privire la om să vadă că totul este construit pe imposibilitate: conformitatea deplină cu prima și a doua parte cu perfect dar o exprimă destul de clar în sens opus: scrisoarea lui Tatyana - scrisoarea lui Onegin; explicație în conversație explicație de la Tatyana, iar cititorul, înșelat de aceasta, nu va observa chiar se întreabă cât de radical s-a schimbat și eroul și eroina, și că Onegin la sfârșit nu este doar complet cel de la începutul romanului, dar net opus acestuia, ca acțiunea de la sfârșit este opusă acțiunii de la început Caracterul eroului s-a schimbat dinamic, la fel ca cursul romanului în sine și, cel mai important, numele dar această schimbare de caracter s-a dovedit a fi una dintre cele mai importante înseamnă desfășurarea acțiunii cititor tot timpul pregătit pentru ideea că Onegin nu ar putea deveni niciodată erou al iubirii tragice și el este cel care este devastat de această iubire bov În acest sens, unul dintre cercetători este foarte corect ley compară o operă de artă cu două sisteme nave aeriene El spune că există două feluri opere de artă, deoarece există două feluri de zbor Mașinile sunt mai grele și mai ușoare decât aerul Balonul se ridică faptul că este mai ușor decât aerul și, în esență, nu este pune victorii asupra elementelor, pentru că doar plutește prin aer, și nu-l învinge, este tras în sus, și nu de la sine el vine; dimpotrivă, un avion, o mașină este mai greu decât aerul ha, fiecare minut al ascensiunii lui cade, întâlnește rezistență rezistența aerului, o învinge, o respinge și se ridică tocmai pentru că cade Iată o astfel de ma- anvelopa mai grea decât aerul seamănă cu o adevărată lucrare artă Întotdeauna alege ca material materie mai grea decât aerul, adică ceva care de la bun începutul, în virtutea proprietăților sale, pare să contrazică zboara si nu-i permite sa se dezvolte Această proprietate, această gravitație ma- terial contracarează zborul tot timpul, trage tot timpul în jos, și numai din depășirea acestei opoziții nu există un zbor adevărat Același lucru îl vedem și în „Eugene Onegin” Până ce plată și simplă ar fi construcția sa, dacă se află în poziție Institutul de cercetare al lui Onegin s-a dovedit a fi un om despre care am vrea de la bun început a început să știe că era sortit iubirii nefericite – în cele mai bune În cazul nostru, aceasta ar putea deveni complotul unui sentimental povestea lui noah Dar când dragostea tragică se abate pe Onegi- pe când vedem direct depășirea materialului mai greu aer, atunci experimentăm adevărata bucurie de a zbura - ridicarea pe care o dă catharsisul artei Dacă în epopee avem de-a face cu un erou dinamic, atunci acest lucru este şi mai justificat în dramă, care in general este cel mai greu de inteles formă de artă datorită uneia dintre caracteristicile sale Acest particularitatea este că drama este de obicei alege lupta pentru materialul său și acea luptă care pornit deja în materialul principal, ascunde oarecum asta lupta elementelor artistice care se ridică deasupra o luptă dramatică obișnuită Este foarte clar dacă luăm în considerare că orice dramă, în esență, vorbind, există o operă de artă neterminată, ci doar material pentru o reprezentație teatrală; poet- cu greu distingem între conținut și formă într-o dramă și acest lucru îl face oarecum dificil de înțeles Cu toate acestea, doar costă aruncați o privire mai atentă la această problemă pentru a distincția dintre aceste două elemente a devenit posibilă; pentru asta- care trebuie extins în primul rând asupra dramei înțelegerea eroului dinamic despre care am vorbit ea Prejudecata că drama înfățișează personaje și că acesta este scopul lui, ar fi trebuit să fie de mult fi lăsat dacă cercetătorii cu obiectivul corespunzător legate de dramele lui Shakespeare Yevlakhov chiar pe- evocă o opinie despre portretizarea uimitoare a personajelor din Povestea veche a lui Shakespeare Volkelt subliniază în acest fel apă pe care „Shakespeare în multe privințe îndrăznește să meargă mult mai departe decât permite psihologia, „dar nimeni nu a deschis acest fapt cu o claritate atât de exhaustivă precum Tolstoi, la care ne-am referit deja când am vorbit despre Hamlet De aceea Tolstoi își numește părerea complet opusul a ceea ce s-a stabilit despre Shakespeare în întreaga lume europeană Tolstoi pe bună dreptate se așteaptă ca Lear să vorbească într-un limbaj pompos, fără spinare com, așa cum spun toți regii lui Shakespeare, și pas cu pas arată cât de incredibile, nefirești discursuri și fiind în această tragedie, în măsura în care cititorul nu poate în ele crede „Cât de absurd apare în repovestirea mea ze spune cu îndrăzneală că în original este și mai absurd "( , Cu ) Ca principală dovadă că Shakespeare ra nu există personaje, Tolstoi se referă la faptul că „toate Fețele lui Shakespeare nu vorbesc pe ale lor, ci mereu la fel Limbajul shakespearian, pretențios, nefiresc, care ochiul nu numai că nu putea vorbi actoria reprezentată chipuri, dar nicio făptură vie nu ar putea vorbi nicăieri voi oamenii " Este limbajul pe care îl venerează ca fiind cel mai important mijloc imagini ale caracterului, iar Wolkenstein are perfectă dreptate, când vorbește despre părerea lui Tolstoi: „ a fost critică scriitor de ficțiune realist” ( , p ), dar nu face decât să întărească Opinia lui Tolstoi când demonstrează că în esență tragedie, un limbaj caracteristic este imposibil și că „limbajul eroului tragedia este limbajul cel mai sonor și mai strălucitor care hotărât de autor; nu este loc pentru detaliile caracteristice cțiuni ale vorbirii Prin aceasta el arată doar că în tragedie nu există și caracter, deoarece peste tot este nevoie de o persoană în pre- le, iar personajul este întotdeauna construit exact pe proporții cunoscute rațiuni și raporturi de trăsături Prin urmare, Tol are perfectă dreptate opriţi-vă când subliniază că „nu numai cei activi Personajele lui Shakespeare sunt puse în poziții tragice, imposibile posibil, care nu decurge din cursul evenimentelor, neobișnuit și timp și loc - aceste persoane nu au tendința să caracterele lor specifice, dar complet arbitrare dar" Dar tocmai prin aceasta Tolstoi face cea mai mare descoperire cravată, indicând exact acea zonă a nemotivaților, care paradisul este distincția specifică a artei; unu frază, el conturează adevărata problemă a Shakespeareologiei, care când spune: „Chipurile lui Shakespeare fac și spun constant ceva care nu numai că nu le este caracteristic, ci și degeaba nevoie" Ne vom concentra pe exemplul lui Othello pentru a arată cum această analiză este corectă și cum poate fi utilă pentru dezvăluirea nu numai a deficiențelor Shakespeare, dar și toate aspectele lui pozitive Tolstoi spune că Shakespeare, care a împrumutat intrigile sale piese din drame anterioare sau nuvele, nu numai că nu caracterizează eroii sunt mai sinceri, dar, dimpotrivă, sunt întotdeauna slăbiți le distruge și adesea le distruge complet Deci, în Othello personajele lui Othello, Iago, Cassio, Emilia din Shakespeare sunt foarte la mai puțin firesc și plin de viață decât în nuvela italiană le Mai firesc în nuvela decât în Shakespeare, motivele sunt stabilite pentru gelozia lui Othello Iago de Shakespeare - ticălos solid, amăgitor, hoț, lăcomie Motiv răutatea lui, conform lui Shakespeare, este, în primul rând, o insultă în al doilea rând în al treilea rând Sunt multe motive, dar toate sunt neclare LA nuvela are un singur motiv, simplu, clar: dragostea pasională pentru Desdemona, care s-a transformat în ură pentru ea și pentru Othello după cum îl prefera pe maur în locul lui și îl respingea hotărât el” ( , p – ) Tolstoi are, fără îndoială, dreptate când spune că Shakespeare are a omis și a distrus în mod deliberat datele din nuvelă personaje și este posibil să arătăm în această tragedie cum însuşi personajul eroului apare în tragedie doar ca a un moment unificator pentru doi opusi afectează De fapt, să ne uităm la eroul din această tragedie dii: s-ar părea că dacă Shakespeare vrea să desfășoare tragedia gelozie, el trebuie să aleagă un gelos și suspicios bărbat în eroi, asociați-l cu femeia care a dat ar fi cel mai puternic motiv de gelozie și, în cele din urmă, va fi stabilit între ei o astfel de relaţie în care gelozia pare să pentru noi ca un tovarăș absolut inevitabil al iubirii Shakespeare actioneaza exact dupa reteta inversa si alege mama al pentru tragedia lui este polar opus celui care ceea ce ar facilita rezolvarea sarcinii sale „Othello din nașterea nu este geloasă - dimpotrivă: are încredere ”, a remarcat Pușkin, si absolut corect Credulitatea lui Othello este una din principalele izvoare ale tragediei totul reușește tocmai pentru că că Othello are orbește încredere și că nu există o singură trăsătură în el gelos Putem spune că întreg personajul lui Othello este construit ro ca opusul polar al personajului gelos co- exact în același mod în care Shakespeare construiește personajul Des- demoni: această femeie este exact opusul acelui tip o femeie care ar putea da naștere la gelozie Mulți- unii critici au găsit chiar prea multe în această imagine ideală şi cerească Și nu în ultimul rând, dragostea Othello și Desdemona sunt prezentate într-un asemenea platonic, o lumină atât de albastră încât unul dintre critici le-a interpretat pe unele câteva indicii în piesă pentru ca Othello și Desdemona să nu fie fie că sunt legați printr-o căsătorie reală Aici își atinge efectul său tragic apogeu atunci când nu este gelos pe Othello din gelozie îl ucide pe Desdemo, care nu merită gelozia bine Dacă Shakespeare ar urma prima rețetă, ai primi ar fi fost o vulgaritate obișnuită, cum a ieșit dintr-o plăcintă- sy Artsybashev „Glozia”, când autorul a descris drama, în pe care soțul gelos și suspicios este gelos pe cel terminat la fiecare se dăruiește unei soții, iar când relația dintre un soț Suntem complet luminați din partea căminului Acela ani „mai greu decât aerul”, cu care cercetătorul compară o operă de artă, realizată cu deplin triumf în Othello, pentru că vedem cum această tragedie țesute din două elemente opuse, așa cum este totul timpul provoacă două efecte complet polare în noi, ca fiecare tac și fiecare pas de acțiune în același timp trage-ne mai adânc în josnicia trădării și ridică-ne în tărâmul personajelor ideale și este tocmai ciocnirea și purificarea cathartică a acestor două afecțiuni opuse efecte și formează baza tragediei Tolstoi este perfect dar chiar când subliniază că marea pricepere de a înfăţişa caracterizarea este atribuită lui Shakespeare din cauza unuia dintre ai lui caracteristici: „Această caracteristică constă în capacitatea de a scene în care se exprimă mişcarea sentimentelor Indiferent cât de pozițiile în care își pune fețele sunt nefirești, oricât de neobișnuit ar fi limbajul cu care face să le spun, oricât de impersonale, ei sunt însăși mișcarea sentimentului: creșterea sa, schimbarea, legătura dintre multe contradictorii sentimentele sunt adesea exprimate corect și puternic în unele scene ale lui Shakespeare” ( , p ) Este această capacitate de a dărui schimbarea sentimentului și formează baza acelei înțelegeri a di- eroul namic despre care tocmai am vorbit Goethe juxtapunând cele două fraze ale lui Lady Macbeth, care rostește una ori: „Am alăptat copii” – și despre care vorbește mai târziu – Xia: „Nu are copii”, notează că acesta este un artist convenționalitatea și că lui Shakespeare îi pasă de puterea fiecărui dat vorbire Poetul își face chipurile să vorbească într-un loc dat exact ce se cere aici, ce este bine face impresie, fără să-i pese în mod deosebit de a nu calcula arătând că poate fi în contradicție evidentă chii cu cuvinte rostite în altă parte ”( , S – ) Iar Goethe are dreptate, dacă ne referim la logic contradicție de cuvânt Pot fi citate nenumărate exemple ry din dramele și comediile lui Shakespeare, care se vor arăta cu o claritate faptul că personajele din ele sunt întotdeauna desfășurate dinamic cheski, în funcție de construcția întregii piese, și ceea ce au justifica pe deplin regulile lui Aristotel: „ complotul este baza și, parcă, sufletul tragediei și este deja urmat de personaje Tera” ( , p ) Müller subliniază pe bună dreptate că comediile lui Shakespeare sunt diferite de cele romane antice comedie cu parazitul său constant, războinic lăudăros, proxeneți și alte măști înghețate, dar nu ține cont există ceva care este o imagine largă și liberă a personajelor, pe care Pușkin l-a creditat pe Shakespeare, are un perfect cu siguranță nu este scopul de a aduce eroii mai aproape de realitate alți oameni și la plinătatea vieții reale, dar cu totul altceva - tocmai pentru a complica şi îmbogăţi desfăşurarea acţiunii şi a tragicului modelul cerului În esență, fiecare personaj este imobil, iar când Pușkin spune despre Molière că are „un ipocrit urme în spatele soției ipocritului său binefăcător, luând nici o mosie sub depozitul unui ipocrit, cere un pahar cu apa ipocrizie”, apoi prin aceasta el exprimă adevărata esență a tuturor ce tragedie de caracter Deci, când apare Muller aproape de identificarea problemei relaţiei dintre caracteristici terov și complot în drama engleză, trebuie să recunoască asta intriga a fost momentul definitoriu, iar personajele agățat, secundar în procesul creativității Relativ la pentru Shakespeare aceasta poate suna erezie Cu atât mai curios exemple din Shakespeare pentru a arăta că până și el și-a reparat, cel puțin uneori, personajele la intriga” ( , Cu ) Și când îl urmărește pe Roli din punct de vedere tehnic trebuie să înțeleg de ce Cordelia refuză să-și lovească tatăl cu dragostea lui cu cuvinte – cade în același contradicție, pe care am subliniat-o deja când am a vorbit despre o încercare de a explica tehnic cutare sau cutare prost fenomen virovannoe în artă, care de fapt nu există doar o tristă necesitate cauzată de tehnic care, dar și avantajul vesel comunicat de formă Și dacă suntem atenţi la faptul că nebun ei spun în Shakespeare în proză obișnuită că în proză sunt scrise scrisori care înfățișează și delirul unei doamne Macbeth, - vom vedea cât de aleatorie este legătura dintre limbi com și natura personajelor Este important să clarificăm aici o diferență importantă există un roi între romantism și tragedie în acest sens institute de cercetare Și în roman ne întâlnim adesea cu faptul că personajele actori desfășurați dinamic, executați pro- contradictorii şi se dezvoltă ca factor constructiv care care modifică toate evenimentele sau, dimpotrivă, ca factor el însuși experimentând deformarea din cealaltă parte factor dominant O astfel de contradicție internă vom găsi mereu în romanele lui Dostoievski, care în acelaşi timp dar curge în două planuri - în cel mai jos și în cel mai sublim, unde ucigașii filozofează, sfinții pro- dă-și corpul în stradă, parricide - salvează omenirea etc Cu toate acestea, în tragedie, același fenomen are cu totul altceva goy sens Pentru ca noi să înțelegem și să înțelegem trebuie luată în considerare structura eroului tragic mania ce se spune mai sus despre dramă în general Fiecare dramă în este lupta în centrul ei și dacă luăm tragedia sau farsă, vom vedea întotdeauna că structura lor formală este exact la fel: peste tot sunt metode cunoscute, cunoscute anumite legi, anumite forțe cu care se luptă eroul și doar în funcție de alegerea acestor metode, distingem diferite tipuri de drame Dacă un erou tragic cu maxim luptă cu mare forță împotriva absolutului și neclintit cai, atunci eroul de comedie luptă de obicei împotriva legilor lui social, iar eroul farsei - împotriva fiziologicului "Eroii comediile încalcă normele socio-psihologice, de obicei obiceiuri de ceai Eroii farsei încalcă socialul și fizicul norme științifice ale vieții sociale” ( , p ) De aceea tărâmul farsei, ca în Lisistrata lui Aristofan, este foarte uşor ko și se ocupă de bunăvoie cu erotica și digestia Stomac- ființă umană - cu asta joacă farsa tot timpul, dar asta natura formală rămâne totuși pur dramatică În fiecare dramă avem, așadar, senzația de norma cunoscută și încălcarea acesteia; structura dramei în aceasta purtarea seamănă complet cu structura versului, unde noi avem, pe de o parte, o normă, o dimensiune și un sistem cunoscute abateri de la acesta Eroul unei drame este așadar un dramaturg caracter cal, care tot timpul, parcă, le sintetizează pe acestea două afecte opuse - afectul normei și afectul încălcări și, prin urmare, eroul este întotdeauna perceput de noi dinamic, nu ca lucru, ci ca flux sau eveniment Și devine deosebit de evident și clar, dacă luăm în considerare tipuri individuale de dramă Wolkenstein chiar atunci când vede semnul distinctiv al tragediei în faptul că că eroul ei are putere maximă și își amintește asta anticii îl numeau pe eroul tragic un fel de mac spiritual simum Prin urmare, tragedia este caracterizată de maximalism, încălcarea legii absolute de către forţa absolută a eroicului lupte libere De îndată ce tragedia coboară de pe aceste vârfuri şi renunta la maximalism, se intoarce imediat în dramă și își pierde trăsăturile distinctive Absolut Goebbel a greșit când a explicat acțiunea pozitivă catastrofă tragică prin faptul că „când o persoană este all in nah, a-l ucide înseamnă a-l vindeca ” Se dovedește că atunci când poetul tragic își duce eroul la moarte, ne dăruiește satisfacția este la fel de precisă ca o persoană care este împușcată revarsa un animal chinuit si ranit de moarte Aceasta este co- total greșit Simțim moartea nu ca aducătoare eliberarea eroului, iar eroul până la momentul catastrofei nu pare să o facă pentru noi un om care este acoperit de răni Tragedie dit catarsis uimitor care dă destul de clar efectul este exact opusul celui care este inerent continutul acestuia În tragedie, momentul cel mai înalt și triumful spectatorului coincid dar cu cel mai înalt moment al morții eroului, iar acest lucru indică clar ne că privitorul percepe nu numai ceea ce este roi, dar ceva mai mult decât asta și, prin urmare, Gobbel era adânc Boko are dreptate când a subliniat că catarsisul în tragedie este obligatoriu doar pentru privitor și „nu este deloc necesar ceva dacă însuși eroul tragediei a ajuns la reconcilierea interioară Găsim o ilustrare uimitoare a acestui lucru în deznodământ ke tragediile shakespeariane, care aproape toate se termină într-un fel: când catastrofa sa întâmplat deja, eroul a pierit neîmpacat, iar acum unul dintre personajele readuce pe scurt atenția privitorului asupra la întregul cerc de evenimente prin care tra- hedia și, parcă, adună cenușa tragediei, arsă înăuntru catharsis Când spectatorul aude în scurtmetrajul lui Horatio oarecare enumerare a acelor evenimente teribile şi morţi care tocmai a fulgerat în fața lui, pare că îl vede pe al doilea ori aceeași tragedie, dar doar lipsită de ea la și otravă, iar această descărcare îi oferă timp și motiv să-și dea seama catharsisul său când își compară atitudinea la tragedie, așa cum este dată în deznodământ, cu tocmai experimentat impresia tragediei în ansamblu „Tragedia este o geamandură- proprietatea puterii umane maxime, prin urmare este majoră pe La spectacolul unei lupte titanice, sentimentul de groază un sentiment de veselie, ajungând la încântare, tragedie diya se referă la sistemele secrete elementare subconștiente lama ascuns în sufletul nostru și se trezesc Dramă- turgul, parcă, ne spune: ești timid, nehotărât, ascultător noi la societate și la stat, uite cum acţionează oameni puternici, uite ce se întâmplă dacă cedezi la ambiția lor, sau la voluptate, sau la mândrie etc etc , încearcă să urmărești în imaginația ta pentru mine sunt un erou, nu este tentant să-ți lași? pasiune! ( , p , ) Aici este prezentat și cazul simplu, dar cu siguranță conține unele dintre adevărul, pentru că tragedia chiar cheamă la viață nici pasiunile noastre cele mai profunde, dar forțează protestele rulați-le în țărmuri de granit complet opuse sentimente și ea încheie această luptă cu un catar rezolvător sistem Comedia are o construcție asemănătoare, care are propriul său catar se încheie sis în râsul spectatorului asupra eroilor comediei Aici destul de clar separarea spectatorului de eroul comediei: eroul comedia nu râde, el plânge, iar publicul râde Primit- există o dualitate evidentă În comedie, eroul este trist, dar corpul râde, sau invers: într-o comedie poate exista tristețe sfârșit pentru un erou pozitiv, dar spectatorul este încă mestecă Famusov a câștigat pe scenă și în experiențele spectatorului corp - Chatsky Nu le vom căuta acum pe acelea specifice trăsături logice care disting tragicul de co- microfon și dramă din comedie Mulți autori sunt complet au dreptate când afirmă că, în esență, aceste categorii nu sunt categoriile sunt estetice, dar ceea ce este comic și tragic eventual în afara artei (Haman, Croce) Pentru noi acum este important doar să arătăm asta, întrucât arta se bucură tragic, comic și dramatic, este peste tot lucrează la formula de catharsis, testul căruia ne aflăm acum ia Bergson definește destul de precis problema co- mass-media, când spune că comedia descrie „retragerea- leniarea actorilor de normele acceptate ale vieţii sociale nici " În opinia sa, „numai o persoană poate fi ridicolă Dacă râdem de un lucru sau de un animal, atunci acceptăm Fie ca el ca om, să-l umanizeze ” Râsul este necesar are nevoie de o perspectivă socială, este imposibil în afara generalului societate și, în consecință, din nou i se dezvăluie comedia noi ca un dublu simţ al anumitor norme şi abateri de la ei Această dualitate a unui erou de comedie este corectă Wolkenstein notează când spune: „Deosebit de puternic efectul este produs de o remarcă confuză, plină de duh când îi face fața amuzantă Puterea lui Shakespeare în portretizarea lui False personal în această combinație: un laș, un lacom, un afemeiat etc - și un mare glumeț” ( , pp – ) Și complet de înțeles, pentru că fiecare glumă a lui Falstaff distruge în tars de râs toată latura vulgară a firii sale Bergson cu- în general, începutul a tot ce amuzant în automatism, în faptul că vieţuitoarele se abat de la normele cunoscute, iar când fiinţele vii conduc ca mecanic, iar asta ne provoacă râsul Mult mai mult Mai interesante sunt rezultatele studiului spiritului, umoristic ra și comicul, la care a venit Freud Suntem prezentați- oarecum arbitrară interpretarea sa energetică toate cele trei tipuri de experiențe, ceea ce le duce la final nom cont de o anumită economii, de costul energiei, dar es- dacă să lași deoparte această interpretare energetică, este imposibil nu sunt de acord cu marea precizie a analizei lui Freud Lisa Ceea ce este remarcabil pentru noi este că această analiză este destul de bună îi place formula de catharsis găsită de noi, ca bază a esteticii reacție neplăcută Inteligența pentru el este un Janus cu două fețe, care care conduce gândirea simultan în două opuse directii Aceeași divergență a sentimentelor, percepțiilor noastre el notează yatiya cu umor și comedie; și râsete, ridică-te penitent ca urmare a unei astfel de activități, este cel mai bun dovada noastră a acţiunii permisive care spiritul are asupra noastră (cf ) Note la fel Gaman: „Pentru comic, duh, prima datorie este să noutatea și originalitatea Claritatea nu este aproape niciodată posibilă auzi de două ori, iar sub oamenii originari suntem mai ales vrem să spunem duhovnic, de la saltul de la tensiunea la descărcare este, până la urmă, complet neașteptată, nenumărabil Vorba lunga saracia omului; substantivul ei- diferență - tocmai în trecerea bruscă de la tensiune la diferență rând” ( , p ) Situația este exact aceeași cu toată zona, care ruyu a fost introdus în estetica științifică de Rosencrantz, care a scris cartea gu „Estetica urâtului” Ca un student fidel al lui Hegel, el reduce rolul urâtului la un contrast care trebuie umbrează un moment sau o teză pozitivă Dar e adânc greșit, pentru că, așa cum spune pe bună dreptate Lalo, urât ceva poate intra în artă pe aceeași bază ca frumoasa Descris și reprodus în artistic într-o operă de artă, un obiect poate de la sine, adică în afara această muncă, fii urâtă sau indiferentă; într-un anumit caz chiar ar trebui să fie caracteristică exemple sunt toate portretele și lucrările realiste management în general Acest fapt este bine cunoscut, iar ideea nu este nouă va „Nu există un astfel de șarpe”, citează el cuvintele lui Boileau, „nu există așa ceva în care un monstru ticălos care nu putea fi plăcut reproducere artistică” ( , p ) La fel a arătat Vernon Lee, referindu-se la faptul că frumusețea obiectelor adesea nu pot fi introduse direct în art "Amplifica- arta gâtului, - spune ea, - arta lui Michelangelo, de exemplu, adesea ne oferă acele corpuri a căror frumusețe a structurii umbrită de neajunsuri evidente Dimpotrivă, orice expoziţie şi cea mai banală colecţie ne oferă zeci de bine, exemple de contrariu, adică fac posibilă ușor și afirmă convingător frumusețea modelului în sine, care inspirat, însă, poze mediocre și proaste sau tuia” Ea vede pe bună dreptate motivul pentru asta în că arta reală prelucrează acea impresie care este introdus în el [ ] Greu de gasit măsuri mai potrivite pentru formula noastră decât estetica fără figurativ Toate vorbesc clar despre catharsis, fără de care bucurie ar fi imposibil Mult mai greu de arătat cum se potrivește cu această formulă acel tip mediu de dramatică lucrarea, care de obicei se numește dramă Dar şi aici se poate arăta prin exemplul dramelor lui Cehov că această lege este absolut corectă Să ne concentrăm pe dramele „Trei surori” și „Livada cireșilor” Prima dintre aceste drame este de obicei complet greșit înțeleasă falsificată ca întruchipare a dorului fetelor de provincie pentru viață metropolitană plină și vibrantă ( , pp – ) În dramă Cehov, dimpotrivă, toate acele caracteristici care ar putea motiva cel puțin în mod rezonabil și financiar să justifice aspiraţiile celor trei surori la Moscova , şi tocmai faptul că Moscova este pentru cele trei surori doar constructivă factor artistic, și nu subiectul unui real dorinta, - piesa nu produce un comic, ci profund impresie dramatică Critici a doua zi spectacolele acestei piese a scris că piesa este oarecum la dracu, pentru că în cursul celor patru acte ale surorii, năut: la Moscova, la Moscova, la Moscova, în timp ce fiecare din care aș putea cumpăra perfect un bilet de tren și vino la acea Moscova, pe care, se pare, ea nu o face deloc Necesar Unul dintre recenzori a numit direct această dramă o dramă biletul meu de cale ferată și, în felul lui, era la dreapta, decât critici precum Izmailov De fapt, autorul care a făcut din Moscova un centru de greutate pentru surori, se părea ar trebui să-și motiveze dorința de a ajunge la Moscova cu măcar ceva orice Adevărat, și-au petrecut copilăria acolo, dar se dovedește că niciunul dintre ei nu-și amintește deloc de Moscova Poate, nu pot merge la Moscova pentru că sunt conectați cumva „În drama lui Cehov toate acele trăsături care ar putea în mod rezonabil să fie încurajează aspirațiile celor trei surori la Moscova…” – Propunerea de analiză a celor „Trei surori” este deosebit de importantă din punctul de vedere al problemei sensului scenic și sensuri (absurditate), relevante pentru teatrul modern; Vezi nota unele obstacole, dar nu este cazul Noi suntem decidenții dar nu vedem niciun motiv pentru care surorile nu ar trebui să re- mergi la acest pas În cele din urmă, poate că încearcă cad la Moscova din alt motiv, poate, așa cum este criticii spun că Moscova personifică pentru ei centrul rațiunii viața culturală și culturală, dar nu este așa, pentru că nici unul nu spune asta într-un cuvânt în piesă, ci dimpotrivă, căci contrast, se dă o aspirație complet reală și distinctă trimițându-și fratele la Moscova, pentru care Moscova nu este un vis asta, dar un fapt complet real Își amintește de universitate tet, ar vrea să stea în restaurantul lui Testov, dar asta re- Adevărata Moscova a lui Andrei se opune în mod deliberat Moscova celor trei surori este stabilită: rămâne nemotivată noah, cât de nemotivată rămâne imposibilitatea de a se- ster să ajung acolo și Desigur, despre asta este vorba impresie dramatică La fel este și în drama The Cherry Orchard Și în această dramă nu putem înțelege de ce vânzarea de cireșe Da, este o mare nenorocire pentru Ranevskaya, poate că locuiește permanent în această livadă de cireși, dar noi aflăm că toată viața ei este irosită în skete străine niyam și ea nu poate și nu ar putea trăi niciodată în această moșie Poate că vânzarea înseamnă ruină pentru ea, dar aceasta motivul este eliminat, pentru că nu nevoia materială o pune într-o poziție dramatică Livada de cireși pentru Ranevskaya, în ceea ce privește privitorul, rămâne la fel de nemotivat elementar moment de dramă, ca Moscova pentru trei surori Și toate speciale Esenţa construcţiei dramatice constă în faptul că în țesătura relațiilor complet reale și de zi cu zi se împletesc există un motiv ireal care începe să ia jură pe noi și pentru un real din punct de vedere psihologic motiv, iar lupta acestor două motive incompatibile dă o contradicție care trebuie rezolvată in catharsis si fara de care nu exista arta În concluzie, ni se pare necesar foarte pe scurt și folosind exemple semialeatoare pentru a arăta că aceeași formă mula este aplicabilă în toate celelalte arte, nu numai în poezie Ne conducem tot timpul raționamentul pe baza exemple specifice ale literaturii, dar tot timpul De asemenea, aplicăm concluziile noastre în toate celelalte domenii ale art Total teatrul se apropie mai mult de aici, din moment ce deja luăm în considerare drama doar jumătate aparține literaturii Cu toate acestea, este ușor arată că a doua jumătate a teatrului, înțeles în în care sens - ca și actoria și interpretarea - este pe deplin justificată oferă această formulă Baza acestui lucru a fost conturată de Diderot în semn nitom „Paradoxul actorului” în analiza actoriei A arătat cu cea mai mare claritate ce trăiește actorul și descrie nu numai sentimentele trăite de persoană care actor, dar extinde aceste sentimente de artistic formă „Dar lasă-mă! - îmi vor obiecta, - și aceste sunete de doliu nye, atât de plin de plângeri, doruri din care se extrudă mama adâncurile ființei tale, care cu atâta forță se zguduie sufletul meu, nu le dă un sentiment autentic, le provoacă nu disperare? Deloc Și iată dovada: ei, aceste sunete ki, - măsurate, sunt parte integrantă a sistemului recitări - chiar dacă erau o douăzecime dintr-un sfert din asta - pe mai jos și mai sus, ar fi deja false; sunt subordonaţi vreo lege a unității; sunt într-un anumit fel brane și plasate armonic; ele ajută la rezolvare rezolvarea unei sarcini specifice El știe cu cu o precizie perfectă, în ce moment își va scoate batista și când lacrimile lui vor curge; așteaptă-i la un anumit cuvânt, pe un anumit stil, nu mai devreme, nici mai târziu” ( , p ) Și ak- el numește creativitatea lui Tersk o grimasă jalnică, maimuță splendidă Această afirmație este paradoxală numai într-una, ar fi adevărat dacă am spune asta strigătul de disperare al mamei pe scenă, desigur, include disperare autentică Dar acesta nu este triumful actorului: triumful puterea actorului, desigur, în măsura în care o dă disperare Ideea aici nu este deloc sarcina esteticii s-a redus, cum a glumit Tolstoi, la cererea „ca ei să scrie execuție și să fie ca florile Execuția rămâne pe scenă execuție, nu flori, disperarea rămâne disperare, dar se rezolvă prin acţiunea artistică a formei şi se poate foarte bine ca actorul să nu experimenteze până la sfârșit și plin de acele sentimente pe care le trăiește cel înfățișat de el față Diderot spune o poveste minunată: „Sunt foarte vreau să vă spun cum actorul și soția lui, care au urât unul pe altul, a condus o scenă de îndrăgostiți tandri și pasionați la teatru bovnikov; niciodată până acum ambii acești actori nu au arătat așa puternice în rolurile lor, au provocat o scenă de lungi aplauze cania parterre si loji; de zece ori am întrerupt această scenă și lodismente, strigăte de admirație” ( , p ) Și mai departe Diderot dă un lung dialog în care actorii din piesă schimbă replici pline de dragoste și șoptește ei înșiși cu mustrări și reproșuri După cum spune proverbul italian tsa: dacă acest lucru nu este adevărat, atunci este bine inventat Si pentru psihologia artei, aceasta este de o importanță esențială, care indică dualitatea oricărei emoții care acționează, iar Diderot are mare dreptate când spune că un actor, se încheie joacă, nu păstrează în suflet niciunul dintre acele sentimente, pe care le-a portretizat, sunt duse de public Din pacate- nyu, până acum este obișnuit să privim această declarație ca paradox și nici un studiu suficient de detaliat nu a dezvăluit psihologia actoriei, deși în acest domeniu psihologia artei s-ar putea descurca mult mai usor sarcina decât oricine altcineva Cu toate acestea, există toate motivele să presupunem dinainte că acest studiu, indiferent de el rezultatele lor ar confirma acea dualitate subiacentă emoția actorului, la care indică Diderot și care, după cum ni se pare, dă dreptul de a extinde la teatru cel catâr de catharsis „ dualitatea emoțiilor actorului dă dreptul de a se extinde asupra celor atr formula de catharsis – Această interpretare a psihologiei emoției care acționează În domeniul picturii, cel mai convenabil este să arăți acțiunea acestui lucru lege asupra acelei diferenţe stilistice care există între pictură în sensul propriu al cuvântului şi bucată de desen sau grafică De la cercetare Klinger, această diferență este recunoscută de toată lumea cu suficientă claritate stu Urmând Christiansen, avem tendința de a vedea acest lucru diferenţa în diferitele interpretări ale spaţiului în pictură şi în grafică: în timp ce pictura distruge ha- rater al imaginii și ne face pe toți așezați pe un plat capacitatea de a percepe într-o formă reinterpretată spațial de, - desen, înfățișând chiar și spațiu tridimensional, in acelasi timp, pastreaza caracterul plat al foii, pe care purtând un desen Astfel, impresia desenului noi mereu duble Noi percepem, pe de o parte, rony, descris în el ca tridimensional, pe de altă parte percepem jocul liniilor pe un plan, și exact în această dualitate stă particularitatea graficii ca artă Klinger a arătat deja că grafica, spre deosebire de falsitatea picturii se bucură foarte bine de impresia- mi dizarmonie, groază, dezgust și că au valoare rezidentă pentru grafică El subliniază că în zia, drama și muzica sunt permise și chiar necesare unele momente Christiansen explică pe bună dreptate acceptă că posibilitatea de a aduce astfel de impresii foarte important pentru depășirea prejudecăților larg răspândite, bazată pe o interpretare greșită a ideilor profunde ale lui Stanislavski constă în faptul că oroarea emană din subiectul zheniya, se rezolvă în catharsisul formei „Trebuie să se întâmple depășirea disonanței, rezoluției și reconcilierii am vrut ar spune catharsis, dacă frumosul cuvânt al lui Aristotel nu a devenit de neînțeles din multe încercări de a o interpreta forjare Impresia de teribil trebuie să-și găsească rezoluția rezoluție și purificare în momentul ascensiunii dionisiace, groază nu este descris de dragul său, ci ca un impuls pentru ea depășirea Și acest moment de distragere ar trebui să desemneze începe atât biruirea, cât și catarsisul” ( , p ), Este ilustrată această posibilitate de catharsis în valorile formelor se bazează pe exemplul desenului lui Pollaiolo „Lupta oamenilor”, „unde oroarea morții este complet depășită și dizolvată în Dionisie- jubilare de replici ritmice” ( , p ) În sfârșit, cea mai superficială privire asupra sculpturii și arhitecturii ru ne va arata usor ca si aici opusul rial și forma se dovedește adesea a fi punctul de plecare pentru art impresie feminină Amintiți-vă că sculptura este folosit aproape exclusiv pentru reprezentarea omului du-te și corp de animal cu metal și marmură, materiale ca ar fi cel mai puțin potrivit pentru a reprezenta culege un corp viu, în timp ce materiale plastice și moi vai ar fi mai în stare să o transmită Și în acest ne- mișcarea materialului pentru care artistul vede cea mai bună condiție repulsie și pentru a crea o figură vie Și celebrul Laocoon, care țipă într-un pictat sculptura, este cea mai bună ilustrare a acelui opus Gama de forme și materiale din care provine sculptura Același lucru îl arată exemplul arhitecturii gotice Ni se pare remarcabil faptul că artistul a realizat lasă piatra să ia forme de plante, ramură, ne- editați o frunză și un trandafir; Ni se pare surprinzător că într-un templu gotic, unde se simte masivitatea materialului adus la maxim, artistul dă o ver- tikal și atinge acel efect izbitor pe care templul întregul aspiră în sus, întregul înfățișează o goană și un zbor în sus și însăși ușurința, aerisirea și transparența care apar extrase de artă arhitecturală în gotic din grele și piatră, pare a fi cea mai bună confirmare a acestei idei Cercetătorul are perfectă dreptate când scrie despre Köln Catedrala: „În această dezmembrare armonioasă a împletit arcuri, ca o pânză de păianjen, bolți înalte - puteți vedea același amestec nebunia care ne uimește în fapte cavalerești În licitație contururile lor aceeași senzație moale și caldă care emană din iubesc cântecele cavalerești Și dacă acest curaj și această tandrețe artistul extrage din piatra, se supune la aceeasi chiar legea care îl face să graviteze în sus o piatră care se scufundă la pământ și într-o catedrală gotică pentru a crea o impresie săgeată zburând în sus Numele acestei legi este catharsis, și este el, și nu nimic altul, făcut pe bătrânul maestru la Catedrala din Paris a Maicii Domnului să aşeze imagini urâte şi îngrozitoare monștri, himere strălucitoare, fără de care templul ar fi imposibil Capitolul XI Arta si viata Teoria contagiunii o importanță vitală artă semnificație socială artă Critica la art Artă și pedagogie Arta viitorului Mai trebuie să ne gândim la întrebarea dacă semnificaţia pe care o dobândeşte arta dacă se admite că interpretarea lui, care este schițată mai sus, se va dovedi a fi corect În ce sens este, deci, reacția estetică relație cu toate celelalte reacții umane, ca în lumină această înțelegere explică rolul și semnificația artei în ce sistem de comportament uman? Știm că până acum această întrebare a primit răspunsuri perfecte răspunsuri foarte diferite și evaluări complet diferite ale există un rol al artei, la care unii autori se reduc cea mai mare demnitate, iar de către alții - echivalează cu distracție și relaxare obișnuite Este destul de clar că aprecierea artei va fi timpul să stea direct proporțional cu cel psihologic înţelegere cu care abordăm art Și dacă noi vrem să rezolvăm întrebarea în ce sens găsesc arta si viata, daca vrem sa punem o problema arta în planul psihologiei aplicate – trebuie ne înarmam cu o viziune teoretică generală o casă care ne-ar permite să avem o bază solidă în rezolvarea acestei probleme Prima și cea mai comună opinie cu care aici cercetătorul trebuie să se confrunte, aceasta este o părere despre că arta se presupune că ne infectează cu un fel de sentimente - mi și că se bazează pe această infecție „Aici pe asta capacitatea oamenilor de a se infecta cu sentimentele altor oameni iar activitatea artei se întemeiază”, spune Tolstoi - Sentimente, cele mai diverse, foarte puternice și foarte slabe vechi, foarte semnificativ și foarte neînsemnat, foarte rău si foarte bune, atata timp cat infecteaza cititorul, privitorul la, ascultătorul, constituie un obiect de artă” ( , p ) Acest punct de vedere reduce astfel arta la emoție obișnuită și susține că nicio existență diferență esențială între sentimentul obișnuit și cel arta care evocă nu este și că, în consecință, dar, arta este un simplu rezonator, amplificator și transmisie aparat precis pentru infectarea sentimentului Niciun special arta nu are nicio diferență fizică și, prin urmare, evaluarea art stva și ar trebui să procedeze în acest caz de la același criteriu de la care pornim atunci când evaluăm toate vreun sentiment Arta poate fi rea și bună dacă ne infectează cu un sentiment rău sau bun; de la sine arta ca atare nu este nici rea, nici bună, este doar la limbajul sentimentului, care trebuie evaluat în funcție de sti din ce spui tu pe el De aici este complet firesc Tolstoi a concluzionat că arta este supusă evaluării ke dintr-un punct de vedere moral general, și privit ca înalt ceva bun este arta care i-a evocat moralitatea noua aprobare, si a obiectat la cea care a incheiat acţiuni reprobabile din punctul său de vedere Mulți- mulţi critici au tras aceleaşi concluzii din teoria sa şi nivali este de obicei o operă de artă în ceea ce privește conținut explicit care este încorporat în acesta și dacă acesta întreținerea le-a stârnit aprobarea, au tratat cu laude Loy artistului și invers Ce este etica, așa este estetica ka este sloganul acestei teorii Tolstoi însuși a descoperit greșeala sa profundă, când a încercat să fie consecvent în a lui concluzii Ca o ilustrare a teoriei sale, el compară dă două impresii artistice: una – care cântarea unui mare dans rotund de femei, care lăudau fiica lui care s-a căsătorit și o alta – care a rămas cu el din interpretarea unui muzician minunat care a interpretat o sonată Beethoven, opusul un sentiment involuntar de bucurie, veselie și energie, că este involuntar dar l-a infectat însuşi pe Tolstoi şi s-a dus în casă vesel şi gri Din acest punct de vedere, cântecul femeilor este un real folos pentru el artă care transmite un sentiment cert și puternic, si din moment ce a doua impresie cu siguranta nu continea fără o astfel de expresie explicită, el este gata să admită că sonata Beethoven este doar o încercare nereușită de artă, care nu conține care nu conţine nici un sentiment definit şi deci nu minunat Deja în acest exemplu, este destul de clar că la ce concluzii absurde ar trebui să ajungă autorul când practic este Înțelegerea Wu a artei va pune criteriul contagiozității Din acest punct de vedere, Beethoven nu conține nicio definiție sentimente împărtășite, iar cântatul femeilor este elementar și contagios distracţie Yevlakhov are perfectă dreptate când spune că dacă este așa, „cea mai „reală”, cea mai „adevărată” artă muzica militară și de sală trebuie recunoscută ca proprietate, din moment ce iar celălalt infectează și mai mult” ( , p ) Și Tolstoi după dativ: el într-adevăr, alături de cântece populare recunoaște în muzică doar „marșuri și dansuri de diverse compoziții” şanţ” prin lucrări „apropiindu-se de cerinţe arta mondiala „Dacă Tolstoi ar fi spus că pierderea femeilor l-a adus într-o dispoziție bună, apoi împotriva acestui lucru poziție, nimic nu ar putea fi obiectat, ”- este corect în notează recenzorul articolului său, VG Walter "Acest lucru înseamnă oare oare cu ajutorul limbajului sentimentelor, exprimat în cânt bab (s-ar fi putut exprima pur și simplu țipând și probabil așa a fost), Tolstoi a fost infectat de veselia lor Dar ce zici aceasta este arta? Tolstoi nu spune dacă femeile au cântat bine, dar într-adevăr, dacă nu cântau, ci pur și simplu vorbeau veseli, bătând în împletituri, veselia lor ar fi mai puțin contagioasă, mai ales în ziua nunții fiicei mele” Credem că dacă comparăm infecțiozitatea strigătul obișnuit de groază și cel mai puternic roman sau tragedie diyu, atunci opera de artă nu va suporta această comparație si este evident ca trebuie adaugat altceva la rămâne contagios pentru a înțelege ce este artă Evident, arta produce altceva impresie, iar în acest sens are mare dreptate Longinus, care spune: „Trebuie să știi că imaginea este o altă chestiune de la vorbitor și altul de la poet și, de asemenea, că scopul imaginii în poezie - uimire, în proză - expresivitate Acest uimire, care este scopul poeziei, spre deosebire de exprimare vigoare, egală cu contagiositatea, în proză, și nu se prinde complet prin formula lui Tolstoi Cu toate acestea, pentru a putea în cele din urmă dar pentru a fi siguri că greșește, ar trebui să ne întoarcem la arta la care indică, la arta muzică de sală și militară și vezi dacă scopul este a acestei arte este într-adevăr simpla contagiositate sau Nu Petrazhitsky crede că estetica este greșită când crede că arta urmărește să excite doar pe sentimente de tic În opinia sa, arta evocă un întreg o serie de emoții generale, iar emoțiile estetice joacă doar de- rol corporativ „De exemplu, arta marțială perioada vieţii populare este adaptată în principal zm a excita emoționalul eroic-militant tulburări și stări de spirit Și acum, de exemplu, militar muzica nu există deloc pentru a oferi soluții intalnirile in razboi sunt placeri estetice, dar pentru a excita și potența emoțiile războinice Sens arta medievală (fără a exclude sculptura și tectura) a constat în principal în excitarea emoții extrem de religioase Versurile sunt adaptate la unul singur ei, satira pentru alții, dramă și tragedie din nou pentru alte părți noi psihicul nostru emoțional și așa mai departe și așa mai departe…” ( , s, ) Ca să nu mai vorbim de faptul că muzica militară în război în sine timpul luptei nu trezește emoții militante, dar să se îndoiască că întrebarea este pusă în general aici dreapta Deci, de exemplu, Ovsyaniko-Kulikovsky este mult mai corect când crede că „versurile şi muzică militare „ridică spiritul” trupelor, „inspiră” la o ispravă, dar nu sunt rezolvate prin emoție de luptă sau prin afect de luptă Ei mai degrabă moderează și disciplinează ardoarea de luptă și, în plus în plus, calmează sistemul nervos copleșit și alungă dar frica Încurajează psihicul, calmează-i pe cei agitați suflet și alungă frica - aceasta, s-ar putea spune, este una dintre cele cele mai importante aplicații practice ale „lyricului” din natura sa psihologică” ( , p ) eronat dar, astfel, să te gândești că muzica direct tu cere o emoție de luptă, permite mai degrabă categoric frica, jena si entuziasmul nervos, pare sa faca posibil capacitatea de a manifesta emoții de luptă, dar ea însăși în mod direct nu o cheama Acest lucru este deosebit de ușor de văzut la erotic poezie, al cărui singur sens, după Tolstoi, este dă-ne pofta de sentimente, în timp ce cel care vede adevărata natură a emoției lirice, va înțelege întotdeauna că aceasta functioneaza exact in sens invers „Nu poate exista nicio îndoială a minți în faptul că toate celelalte emoții (și afectează) lirica emoția emoțională acționează într-un mod atenuant și adesea îi paralizează În primul rând, așa afectează sexualul sentimentul cu emoțiile și afectele sale În poezia erotică de-ar fi cu adevărat liric, cu atât mai puțin ispita decât în acele opere de artă figurativă în care care sunt problema iubirii și problema sexuală notorie sunt folosite în scopul de a influența moral cititorul” ( , Cu - ) Și dacă Ovsyaniko-Kulikovsky crede asta sentiment mental, care este foarte ușor de trezit emoțional este dat, este cauzat cel mai puternic de imagini și reprezentări gropi și că aceste imagini și reprezentări sunt făcute inofensive în versuri cu emoție lirică și că prin îmblânzirea sexuală stinkt și păstrarea lui umanitatea datorează versurilor nu mai puțin, dacă nu mai mult decât etica, atunci are dreptate jumătate În același timp, el subestimează importanța celuilalt artă, pe care el o numește figurativă și nu observă nu, că și acolo emoțiile provocate de imagini sunt paralizate emoția artei, deși nu era lirică Noi suntem dim, în așa fel încât teoria lui Tolstoi să nu fie justificată chiar şi acolo unde şi-a văzut cea mai înaltă corectitudine – în art aplicat Cât despre marea artă - arta Beethoven și Shakespeare, Tolstoi însuși a subliniat că acest lucru teoria nu se aplica Și într-adevăr, cât de trist ar fi o chestiune de artă în viață dacă nu ar avea altele sarcină, cu excepția de a infecta cu sentimentele unuia - mai multor al oamenilor Semnificația și rolul lui ar fi extrem de nesemnificativ, pentru că până la urmă nu există nicio ieșire dincolo de sensul individual, cu excepția lui cantitativ prelungiri, nu am avea in art Minunea artei este unde ar semăna cu un miracol sumbru al Evangheliei la cinci ani cu aceste șase pâini și doisprezece pești a fost hrănit la o mie de oameni și au mâncat toți și s-au săturat, și cei care au rămas Stey a adunat douăsprezece cutii Aici miracolul este doar în cantitate onoare - o mie care au mâncat și s-au săturat, dar fiecare a mâncat numai la pește și pâine, pâine și pește Și nu toată lumea a mâncat același lucru dintre ei în fiecare zi în casa ta fără niciun miracol? Dacă o poezie despre tristețe n-ar avea alta problema, cum sa ne molipeasca cu tristetea autorului, asta ar fi foarte trist pentru arta Miracolul artei amintește mai degrabă există o altă minune a Evangheliei - transformarea apei în vin și adevărata natură a artei poartă întotdeauna ceva pre- creativ, depășind sentimentul obișnuit, și el aceeași frică, și aceeași durere și aceeași entuziasm ca când sunt evocate de artă, conțin altceva dincolo de ceea ce conţin Și este ceva de depășit mănâncă aceste sentimente, le luminează, le transformă apa în vin, şi astfel se realizează scopul cel mai important artă Arta este pentru viață, așa cum vinul este pentru vin grindină, - a spus unul dintre gânditori, și a fost complet corect, indicând prin aceasta că arta își ia mama al din viață, dar dă ceva dincolo de acest material care neconținut încă în proprietățile materialului în sine Se dovedește, așadar, că sentimentul a fost inițial în- individual, iar printr-o operă de artă devine este public sau generalizat Și aici se întâmplă lucrurile dit ca și cum nimic din mine însumi nu ar fi în acest sentiment nu contribuie, iar pentru noi devine complet fapt clar de ce arta ar trebui considerată ca act creativ și cum diferă de un simplu strigăt sau din graiul oratorului si unde este tremuratul caruia ril Longin, dacă arta este recunoscută ca una contagioasă- ness? Trebuie să recunoaștem că știința nu este doar despre lovește cu gândurile unei singure persoane - întreaga societate, tehnologie nu doar prelungește brațul unei persoane, la fel și arta există, parcă, un „sentiment social” sau tehnic alungit fără sentimente, așa cum vom încerca să arătăm mai jos Adânc Plehanov avea dreptate când a afirmat că relațiile dintre arta și viața sunt extrem de complexe El conduce exemplu de la Taine, care se oprește într-un punct interesant de ce peisajul s-a dezvoltat doar în oraș Părea ar, dacă arta pur și simplu ne infectează cu acele sentimente care care ne spune viața, peisajul a trebuit să moară oraș, iar între timp istoria ne spune exact contrariul Tan spune: „Avem dreptate când admirăm peisajul sălbatic câtă dreptate au avut când un asemenea peisaj a depășit ei plictiseala Pentru oamenii secolului al XVII-lea, nu era nimic urât a unui munte adevărat, le-a făcut multe necazuri cele mai strălucitoare spectacole, s-au săturat de barbarie, cât de obosit de civilizaţie Acesti munti ne dau ocazia capacitatea de a lua o pauză de pe trotuarele noastre, birourile și magazinele noastre, sălbatic ne place peisajul doar din acest motiv” (vezi ) Plehanov subliniază că arta uneori nu este o expresie directă a vieții, dar o antiteză cu ea; contează, desigur nu doar în restul despre care vorbește Tan, ci în unele antiteză, în faptul că în artă unele asemenea partea a psihicului nostru, care nu-și găsește o ieșire viața noastră de zi cu zi și aici deja, în orice caz, nu cum să nu vorbim despre o simplă infecție Evident dar, acţiunea artei este mult mai complexă şi diversă şi cu orice definiție am aborda arta, noi vom vedea întotdeauna că conține ceva diferit provine dintr-un simplu transfer de sentiment Suntem de acord cu Lunachar- scum că este concentrarea vieții ( , p ), tot la fel va trebui să vedem că arta vine de la un anumit sentimente de viață, dar face unele reluări tratarea acestor sentimente, pe care teoria lui Tolstoi nu ia în considerare Am văzut deja că această reelaborare constă în catharsis aceasta, transformarea acestor sentimente în unele opuse, în rezolvarea lor, iar acesta este cel mai în concordanță cu principiul antitezele în artă despre care vorbește Plehanov și noi putem verifica cu ușurință acest lucru dacă ne oprim doar la despre semnificația biologică a artei, dacă înțelegem că nu este doar un mijloc de infecție, ci și unii mijloace nemăsurat mai importante pentru om Veselov- în „Trei capitole din poetica istorică” direct spune că cel mai vechi cântec și joc provine de la unii nevoie complexă de catharsis, cântec coral de obosit normalizează cu ritmul său următoarea tulpină flexia musculară, jocul aparent fără scop răspunde inconștientului indemnul de a exercita si de a eficientiza musculatura sau puterea creierului Aceasta este o nevoie de același psihofizic catharsis, care a fost formulat de Aristotel pentru dramă, afectează și darul virtuos al lacrimilor la femei tribului maori și în plânsul năprasnic al secolului al XVIII-lea; Sunt în- Definiția este aceeași - diferența este în exprimare și în înțelegere Dupa toate acestea, în poezie, principiul ritmului este resimțit de noi ca fiind artistic ny și uităm cele mai simple proprietăți psihofizice ale sale chala (vezi ) Și cea mai bună infirmare a teoriei contagiunii cel mai important lucru este descoperirea acestor principii psihofizice, trăind în inima artei, o indicație a biologicului ei sens Arta, aparent, rezolvă și reciclează unele aspirații extrem de complexe ale organismului, iar cea mai bună confirmare a părerii noastre o considerăm că faptul că este destul de în concordanţă cu cercetările lui Bucher despre originea artei și vă permite perfect să înțelegeți adevăratul rol și scopul art După cum știi, Bucher a stabilit că muzica și poezia apar dintr-un început comun la, din munca fizica grea si ca aveau o sarcina rezolva catartic efortul greoi al travaliului Așa formulează conținutul general al cântecelor de lucru: „ ) în urma progresului lucrării, ei dau un semn simultan nomu tensiunea tuturor forțelor; ) încearcă să incite camarazi să lucreze cu ridicol, abuz sau referire la mine - nie spectatori; ) dau expresie muncii de gândire - cei care povestesc despre munca în sine, despre cursul ei, despre instrumentele muncii, dau rezultatul bucuriei sau nemulțumirii lor, plângeri cu privire la povara muncii roboți și recompense mici; ) fac o cerere la angajatorul de muncă însuși, la supraveghetor sau unui simplu spectator” ( , p ) Deja aici sunt ambele elemente de artă și rezoluția lor dyat locul lor; singura caracteristică a acestor cântece este că ceva dureros si greu, care trebuie rezolvat prin art stvo, încheiat în lucrarea în sine Ulterior, când art proprietatea se desprinde de muncă și începe să existe ca a activitate independentă, contribuie la însăși producția arta este elementul care constituia anterior munca; acel sentiment dureros care are nevoie de rezolvare, acum începe să fie entuziasmat de artă însăși, dar de natură da ramane la fel Prin urmare, este extrem de interesant Afirmația generală a lui Bücher este adevărată: „La urma urmei, popoarele din antichitate considerate melodiile ca fiind un acompaniament necesar pentru oricare muncă grea” ( , p ) Vedem deja din asta că cântecul, în primul rând, munca colectivă organizată, în al doilea rând, a dat o ieșire tensiunii dureroase V-om vedea- vedem că și la cele mai înalte niveluri, arta, vedem despărțindu-se de muncă, pierzând cu ea imediatul comunicare, și-a păstrat aceleași funcții, deoarece încă mai are nevoie a sistematiza sau a organiza sentimentele publice și acordați permisiunea și un rezultat tensiunii dureroase Intuitiv, Quintilian și-a exprimat același gând astfel: „Și se pare Xia, ca și cum natura ei (muzică) însăși ne-a dat pentru a pentru a ușura munca De exemplu, și încurajează canotajul cântec, este util nu numai în acele cazuri în care eforturile multora de acord, dar oboseala cuiva găsește ușurare într-un cântec aspru Arta, prin urmare, apare inițial ca cea mai puternică armă în lupta pentru existență și este imposibil, desigur, permiteți gândul că rolul lui se reduce doar la comunicarea sentimentului și că nu conține niciuna ce putere asupra acestui sentiment Dacă arta, ca a Femeile stove, cu pricepere doar ne trezesc veselie sau tristețe, nu ar fi supraviețuit niciodată și nu ar fi dobândit asta valoare de recunoscut Minunat Nietzsche a exprimat acest lucru în The Gay Science când a subliniat că că în ritm stă îndemnul: „Generează neîncetat o dorință copleșitoare de a imita, coordonându-se cu el nu numai pasul piciorului, dar sufletul urmează tactul Da, și era pentru cei din vechime el trib uman superstițios ceva mai util, ce este ritmul? Cu ajutorul lui, totul se putea face, magic ajutați lucrarea, forțați pe Dumnezeu să apară, apropiați-vă și ascultă, a fost posibil să repari viitorul în felul tău le, eliberează-ți sufletul de o anormalitate și nu numai propriul său suflet, ci sufletul celui mai rău dintre demo- nou Fără vers, omul nu era nimic, dar cu versul a devenit aproape dumnezeu " Și este extrem de interesant cât de departe Nietzsche explică modul în care arta a reușit să dobândească astfel de putere asupra omului „Când s-a pierdut starea de spirit normală armonia și armonia sufletului, era necesar să dansăm pe ritmul cântărețului - așa a fost rețeta acestui medicament Și mai presus de toate, care a adus la cele mai înalte limite intoxicarea și licențialitatea afectivitatea, prin urmare, făcându-i nebuni pe cei furiosi sătul de răzbunare și răzbunător” Și această posibilitate capacitatea de a trăi în artă cele mai mari pasiuni care nu sunt și-au găsit calea de ieșire într-o viață normală, aparent, și compoziția pune bazele domeniului biologic al art Toate ale noastre managementul nu este altceva decât procesul de echilibrare a or- ganisma cu mediul Cu cât relațiile noastre sunt mai simple și mai elementare relațiile cu mediul înconjurător, cu atât comportamentul nostru este mai elementar nu Cu cât interacțiunea organului este mai complexă și mai subtilă nism și mediu, cu atât mai în zig-zag și mai confuz procese de echilibrare Nu ar trebui să i se permită niciodată dacă această echilibrare ar fi efectuată până la capătul armonicii schi și neted, vor exista întotdeauna anumite fluctuații ale basului nostru lance, va exista intotdeauna un anumit avantaj din partea mediului sau pe partea laterală a corpului Nici o singură mașină, chiar și una mecanică, nu ar putea lucra niciodată până la capăt, folosind toată energia gyu exclusiv pentru acțiuni utile Întotdeauna sunt acelea excitație de energie care nu își poate găsi o ieșire pentru ea însăși muncă utilă Atunci apare nevoia ca ar descărca din când în când energia care nu a intrat în afaceri gyu, pentru a-i oferi acces gratuit la echilibrul nostru echilibru cu lumea Chiar sentimentele, spune prof Sau- Shansky, „acestea sunt avantajele și dezavantajele bilanțului nostru” ( , p ) Și acestea sunt avantajele și dezavantajele echilibrului nostru, aceste ranguri și risipa de energie neutilizată și aparțin bio- funcția logică a artei Trebuie doar să te uiți la un copil pentru a vedea asta conţine mult mai multe posibilităţi de viaţă decât cei care își găsesc împlinirea Frank spune asta dacă un copil joacă un soldat, un tâlhar și un cal, atunci asta pentru că într-adevăr conține atât un soldat, cât și un cal și jefuitor Principiul stabilit de Sherrington principiul luptei pentru un câmp mobil comun, a arătat clar că corpul nostru este proiectat în așa fel încât să fie nervos câmpurile receptorilor sunt de multe ori mai mari decât efectorul său neuronii executivi și, ca rezultat, corpul nostru se regenerează acceptă mult mai multe impulsuri, iritații decât el poate implementa Sistemul nostru nervos este ca un spre care duc cinci căi şi din care numai la unul din cinci trenuri care sosesc numai în această gară la unul și apoi, după o luptă acerbă, poate pătrunde până la Rouge - patru rămân la gară Sistemul nervos este într-un fel seamănă cu o constantă, nu pentru un minut câmpul de luptă în continuă creștere și comportamentul nostru realizat este o parte nesemnificativă a ceea ce este de fapt încheiat ca o posibilitate în sistemul nostru nervos și deja numită dar chiar și la viață, dar nu a găsit o cale de ieșire Ca asta ca în toată natura partea realizată a vieții este nimic cea mai mare parte a vieții care s-ar putea naște, la fel cum fiecare viață născută este plătită cu un mili- onami a nenăscutului, la fel de exact în sistemul nervos partea reală a vieții este partea mai mică a realului încorporat în noi Sherrington a comparat sistemul nostru nervos tulpina cu o pâlnie care este orientată spre o deschidere largă către lume și o deschidere îngustă către acțiune Lumea se revarsă în om prin deschiderea largă a pâlniei [ ] cu o mie de aur vov, impulsuri, iritații, o parte nesemnificativă a implementării lor lyatsya și, parcă, curge printr-o gaură îngustă co- este perfect clar că această parte neîmplinită a vieții nici partea corpului nostru care nu a trecut prin deschiderea îngustă cunoștințele trebuie supraviețuite într-un fel sau altul Corpul adus într-un fel de echilibru cu mediul, echilibrul este necesar neted, deoarece este necesar să deschideți robinetul din cazan, în care presiunea vaporilor depăşeşte rezistenţa corpului său Și iată arta, aparent, este mijlocul pentru un astfel de exploziv echilibrarea cu mediul în punctele critice ale noastre comportament S-a exprimat de multă vreme ideea că art stvo, așa cum ar fi, completează viața și își extinde posibilitățile Deci, K Lange spune: „O persoană modernă cultă are o asemănare tristă cu un animal domestic; limită- uniformitate și monotonie, în care, datorită măsurat viata burgheza, modelata in anumite sociale forme, viața unei persoane individuale curge, duce la că toți oamenii, săraci și bogați, puternici și slabi, sunt înzestrați nefericit și nefericit, trăiește o viață incompletă și imperfectă nou Cineva poate fi cu adevărat surprins de cât de limitat numărul de idei, sentimente și acțiuni care sunt moderne o altă persoană poate experimenta și se poate angaja” ( , p ) Același lucru este observat de Lazursky atunci când explică teoria empatie prin referire la romanul lui Tolstoi „A lui Tolstoi „Anna Karenina” există un loc unde se spune cum Anna citește un roman și vrea să facă ceea ce fac genele roiuri din acest roman: lupta, învinge cu ei, călărește împreună cu eroul romanului din moșia sa etc ” ( p ) Freud, în general, este de aceeași părere, unde priveşte arta ca pe un mijloc de a împăca două principii ostile – principiul placerii si principiul despre realitate ( , p – ) Și nu există nicio îndoială că, din moment ce vorbim despre vital toţi aceşti autori au mult mai multă dreptate decât cei care unii, precum Grant-Allen, cred că „estetic sunt acele sentimente care au fost eliberate de conexiune cu interese practice Aceasta seamănă foarte mult cu Catârul lui Spencer, care credea că ceea ce era frumos este cândva era util și acum nu mai este de folos Dezvoltat până la ultimele sale limite, această vedere duce la teoria jocurilor, care a fost susținută de mulți filozofi și căruia Schiller i-a dat cea mai înaltă expresie Această teorie este artă- ca un joc are acea obiecție esențială împotriva lui însuși notiunea ca nu ne permite sa intelegem arta ca act creator și că reduce arta la un biologic funcțiile organelor de exercițiu, adică în cele din urmă să un fapt extrem de nesemnificativ la un adult Mult mai puternice sunt toate acele teorii care arată asta arta este o descărcare necesară de energie nervoasă și complexă metoda de echilibrare a organismului si a mediului intr-un mod critic momente de cer ale comportamentului nostru Doar în punctele critice pe drumul nostru ne îndreptăm spre artă, iar asta ne permite să înțelegem de ce este dezvăluită formula pe care am propus-o consideră arta tocmai ca un act creator Pentru noi, the este destul de înțeles dacă privim arta ca pe un cathar- și că arta nu poate apărea acolo unde există pur și simplu sentiment viu și viu Chiar și cel mai sincer sentiment incapabil să creeze artă pe cont propriu Iar pentru aceasta el nu doar tehnologia și abilitățile lipsesc, pentru că da- sentimentul exprimat de tehnologie nu creează niciodată niciunul o poezie rimată, nici o simfonie muzicală; pentru unul și celălalt, este nevoie și de un act creativ pentru a depăși acest sentiment, rezoluția lui, victoria asupra lui și numai când acest act este prezent, abia atunci se realizează exista arta De aceea perceperea artei cere creativitatea, pentru că pentru percepția artei nu este suficientă doar pentru a experimenta sincer sentimentul care deține de către autor, nu este suficient să înțelegem structura funcționează - mai trebuie să-ți depășești creativ propriul sentiment, găsește-și catarsisul și abia apoi acționează acţiunea artei va avea efect din plin De aceea pentru noi devine pare destul de clară viziunea complet corectă a lui Ovsya- Niko-Kulikovsky la care se reduce rolul muzicii militare totul nu este la faptul că provoacă emoții de luptă, ci mai degrabă la faptul că acesta, echilibrând organismul în general în această criză moment cu mediul, discipline, mențiuni își aranjează munca, dă descărcarea necesară sentimentului său, pro- alungă frica și, parcă, deschide o cale liberă pentru curajoși sti Arta, prin urmare, nu generează niciodată direct este una sau alta acțiune practică, este doar pregătește organismul pentru această acțiune foarte ascutit- Freud remarcă inteligent că o persoană speriată, când vede pericol, frică și fugi Dar util, spune el, este Ceea ce contează este că aleargă, nu că îi este frică În art dimpotrivă: frica însăși este utilă, în sine categoria unei persoane care creează o oportunitate pentru zbor sau atac adecvat Și în asta, desigur, include economisirea sentimentelor noastre, care este rit Ovsyaniko-Kulikovsky: „Ritmul armonic al versurilor creează emoții care sunt diferite de majoritatea celorlalte emoții mentiuni prin faptul că ele, aceste „emoții lirice”, economisesc dar puterea psihică, aducând ordine armonioasă în „spiritual economie” ( , p ) Aceasta nu este economia despre care am vorbit la început le, aceasta nu este doar o dorință de a evita orice mental costuri – în acest sens, arta nu este supusă principiului economie de forţe, dimpotrivă, constă într-o furtună şi explozivă Noe risipă de putere, în cheltuirea sufletului, în descărcarea de energie Același sa- opera mea de artă, percepută la rece, prozaică cheski, sau revizuit pentru o asemenea înțelegere, mult economisește forța mai mult decât combinată cu acțiunea hu- formă de doge Fiind în sine o explozie și o descărcare casă, arta încă aduce cu adevărat ordine și ordine în cheltuielile noastre sufletești, în sentimentele noastre Și desigur că risipa energia pe care Anna Karenina a produs-o, experimentând-o alături de personajele romanului, de sentimentele lor, are loc o economisire a sufletului forțele tăietoare în comparație cu cele reale și cele reale modul sentiment Acest principiu al economizării simțurilor devine și mai clar într-un sens mai complex şi mai profund decât cel care i-a dat Spencer, dacă încercăm să aflăm socialul noul sens al artei Arta este socială în noi [ ], iar dacă acţiunea sa se realizează la un individ separat Eu, asta nu înseamnă deloc că rădăcinile și esența lui sunt indi- vizual Este foarte naiv să înțelegi socialul doar ca colectiv, ca prezența multor oameni Social și unde există o singură persoană și experiențele sale personale Și, prin urmare, acțiunea artei, când face catar soră și atrage în acest foc de curățare cel mai intim nu, cele mai vitale șocuri ale sufletului personal, există actiune sociala Lucrurile nu stau așa așa cum o înfățișează teoria contagiunii, că sentimentul care dă naștere a fi într-unul, infectează pe toată lumea, devine social, dar cum ori invers Retopirea sentimentelor din afara noastră are loc strat de sentiment social, care este obiectivat, suportat dar în afara noastră, materializat și fixat în pre- metafore ale artei care au devenit instrumente ale societății Su- trăsătură esențială a omului, spre deosebire de animale Nogo, este ceea ce aduce înăuntru și separă de al lui corpurile şi aparatul tehnologiei şi aparatul cunoaşterii ştiinţifice, care secara devine, parcă, instrumentele societății La fel de exact arta este o tehnică socială a simțirii, un instrument al socialului prin care se angajează în cercul socialului viata cele mai intime si cele mai personale aspecte ale noastre creaturi Mai corect ar fi să spunem că sentimentul nu devine devine social, dar, dimpotrivă, devine personal, ceea ce unde fiecare dintre noi experimentează o operă de artă, devine personal, fără a înceta să rămână social al „ Arta”, spune Guyot, „este condensarea realitatea, ne arată mașina umană Ei bine, sub mai multă presiune Încearcă să prezinte avem mai multe fenomene de viață decât au fost în trecut vietile noastre " Și aceasta a concentrat viața în artă, care bineînțeles, nu numai că ne afectează sentimentele, ci și la voința noastră, „pentru că în simțire există un germen de voință” ( , Cu – ) Și Guyot are dreptate când se atașează de sensul pierdut al rolului pe care îl joacă arta societate Introduce din ce in ce mai mult actiunea lui dar creează o încălcare a echilibrului intern, schimbarea voinței într-un sens nou, formulează pentru minte și reînvie simțurilor astfel de emoții, pasiuni și vicii, care care fără el ar fi rămas într-un mod nedefinit şi nemişcat stare nominală Acesta „pronunță cuvântul pe care îl căutăm li, face să sune o coardă care a fost doar întinsă și mut Opera de artă este centrul atracției, tuturor ca voinţă activă a unui geniu superior, dacă Napoleon el captivează voința, apoi Corneille și Victor Hugo nu o captivează mai puțin, deși într-un mod diferit Cine știe numărul de infracțiuni, ai căror instigatori au fost și sunt încă romane cu criminali stvami? Cine știe numărul de desfrânare adevărată care a adus imaginea desfrânării? ( , p ) Aici Guyot ridică întrebarea prea primitiv și simplu, când presupune că arta le evocă direct pe acelea sau alte emoții În realitate, acest lucru nu se întâmplă niciodată Imagine Ideea de crimă nu provoacă deloc crimă prelu- dar faptele nu impulsionează deloc desfrânarea; arta relatiei iar viețile sunt foarte complexe și în forma lor cea mai aproximativă poate fi caracterizat astfel Henneken vede diferența dintre emoțiile estetice și cele reale ție prin aceea că estetica nu este exprimată imediat de niciunul ce actiune Cu toate acestea, el spune că cu repetate repetiție, aceste emoții formează baza comportamentului personal sti si ca tipul de lectura poate afecta trasatura de personalitate Emoția transmisă de o operă de artă nu este capabil de a fi exprimat în acțiuni direct, imediat cu îngăduință - și în acest sens, sentimentele estetice sunt ascuțite care diferă de cele reale Dar, servindu-și propriul scop, ei înșiși găsirea justificării în sine și nu exprimarea imediată practică acțiune, emoțiile estetice sunt capabile să se acumuleze repetarea și repetarea duc la o practică semnificativă rezultate Aceste rezultate se datorează și proprietății generale emoția estetică și proprietățile particulare ale fiecăruia din aceste emoții Orice exercițiu repetat un anumit grup de sentimente sub influența ficțiunii, nere- al mentalităţii şi în motive generale care nu provoacă acțiuni, înțărcând o persoană de manifestări active ny, slăbesc fără îndoială proprietatea generală a emoțiilor reale țiuni - dorința lor de a se exprima prin acțiune ”( , p – ) Henneken introduce două amendamente foarte semnificative la întrebare, dar totuși o rezolvă într-un mod extrem de primitiv El are dreptate în a sublinia că emoția estetică este imediată dar nu provoacă acţiunea pe care o afectează în schimbare instalare, el are dreptate în faptul că nu numai că nu provoacă acele acțiuni despre care vorbește, dar, dimpotrivă, se înțărcă lor Folosind exemplul lui Guyot, s-ar putea spune că citind romane care descriu crima, nu numai incită la crimă, dar, dimpotrivă, o desobișnuiește, dar și acest punct de vedere al lui Henneken, deși este mai corect decât primul, încă extrem de primitivă şi brută în comparaţie cu acea funcție subtilă care cade în sarcina artei Gândul teoreticienilor este rezolvat aici într-un mod foarte simplu alternativă: fie incită, fie dezabișnuiește De fapt, art produce un efect nemăsurat mai complex asupra noastră pasiunile mele, trecând cu mult dincolo de cele mai simple doua posibilitati Andrei Bely spune undeva că, cântând muzică, experimentăm ceea ce ar trebui să simțim licani Această tensiune ridicată este frumos exprimată artă în Sonata Kreutzer a lui Tolstoi Așa spune el povestitor despre ea „Cunoști primul presto? Tu stii?! - el a exclamat - Uau! Sonata asta e un lucru groaznic Acesta este parte Și, în general, un lucru groaznic este muzica Ce este? Eu nu A intelege Ce este muzica? Ce face ea? Și ea de ce face ce face ea? Se spune că muzica funcționează înălțător într-un mod zdrobitor de suflet - prostii, nu adevărat! Ea acționează acţionează îngrozitor, vorbesc singur, dar deloc exaltat mod de căutare a sufletului Nu acționează nici înălțător și nici într-un mod care umilește sufletul, dar într-un mod care irită sufletul zom Cum poți să spui? Muzica mă face să-mi uit bya, adevărata mea poziție, mă duce la unele alta, nu poziția mea: sub influența muzicii mi se pare că simt ceea ce de fapt nu simt că eu Înțeleg ceea ce nu înțeleg, că pot face ceea ce nu pot Ea, muzica, imediat, mă duce direct la asta starea de spirit în care cel care a scris mu- limbă Mă contopesc cu el în suflet și împreună cu el sunt transportat din de la o stare la alta, dar de ce fac asta, nu știu La urma urmei, cel care a scris cel puțin Sonata Kreider este Beethoven, pentru că știa de ce se afla într-o asemenea stare – aceasta condiţia l-a condus la anumite fapte şi deci pt Pentru el, această stare avea sens, dar pentru mine nici una Și pentru că muzica doar irită, nu se termină Ei bine, marș în- originalul va fi cântat, soldații vor mărșălui și muzica cum ai ajuns acolo? au jucat un dans, eu am dansat, a venit muzica; ei bine, au cântat o liturghie, m-am împărtășit, a ajuns și muzica, în rest numai supărare, dar ce trebuie făcut în această supărare sotie, nu Și de aceea muzica este atât de teribil, atât de teribil de diferită unde funcționează În China, muzica este o chestiune de stat Și asta asa ar trebui sa fie Și acel instrument teribil în mâinile oricui De exemplu, chiar și această sonată Kreutzer, prima presto Poate sa- dar jocul în sufragerie printre doamne decoltate este un pre- o sută? Joacă și apoi aplaudă și apoi mănâncă înghețată și vorbesc despre ultimele bârfe Aceste lucruri pot fi doar jucate în circumstanțe cunoscute, importante, semnificative și când se cere să se facă cunoscut, corespunzând fapte importante pentru această muzică Joacă și fă ceva ce a stabilit muzica asta Și asta nepotrivit oricărui loc, nici timpul nu este evocarea energiei, a sentimentelor, a nu manifesta nimic vie, nu pot decât să acţioneze în mod distructiv” ( , p –) ) Un fragment din „sonata Kreutzer” în limba unui ofițer obișnuit Shatelya spune foarte sincer despre neînțeles și teribil nom de acțiune a muzicii Iată o nouă latură a es- reacția tetică și anume că nu este doar o un rând irosit, o lovitură în gol, ea are o reacție ca răspuns pe o operă de artă și un nou cel mai puternic iritant tel pentru actiuni suplimentare Arta are nevoie de un răspuns încurajează anumite acţiuni şi fapte, iar Tolstoi compară foarte corect acţiunea muzicii lui Beethoven cu acţiunea unui motiv de dans sau marş Există un musical o nouă excitare este permisă într-un fel de reacție - ofensivă există un sentiment de satisfacție și pace; aici se cufundă muzica ne intrăm în confuzie și anxietate extremă, pentru că ea cheamă, dezvăluie toate forțele acelor aspirații care pot fi rezolvat numai în mod excepțional de important și eroic fapte Și când această muzică este urmată de o conversație despre bârfe, printre doamnele decoltate și înghețată - asta muzica lasă în suflet o stare de neliniște extraordinară tensiuni, tensiuni și chiar tulburări Greșeala eroului lui Tolstoi rezidă doar în faptul că acest efect iritant al mu- limbajul i se pare destul de asemanator cu actiunea marş militar El nu realizează că efectul muzicii este nemăsurat mai subtil, mai complex, acelea, ca sa spunem asa, tremuraturi si deformari ale noastre instalare Poate afecta într-o zi neobișnuit, deși în acțiune imediată nu va primi implementarea acestuia Dar două caracteristici sunt observate în această descriere sanie cu o fidelitate exceptionala Acesta este, în primul rând, ce muzica ne induce la ceva, acţionează asupra noastră în mod iritant fel, dar în modul cel mai nedefinit, adică într-un asemenea fel care nu are legătură directă cu niciun anume reacție, mișcare, acțiune În aceasta vedem dovezi dovada că ea acționează doar catartic, atunci clarifică, purifică psihicul, dezvăluie și cheamă la viață nici forțele uriașe și anterior suprimate și constrânse Dar aceasta este deja o consecință a artei, și nu acțiunea ei, mai degrabă urma sa decât efectul ei A doua caracteristică care se observă în această descriere este adevărat, se află în spatele muzicii este recunoscut un fel de putere coercitivă, iar autorul are dreptate, când spune că muzica ar trebui să fie statul resturi Prin aceasta vrea doar să spună că este o chestiune de generalitate esenţial După frumoasa expresie a unuia dintre cercetători cercetători, când percepem orice operă de artă artă, ni se pare că realizăm exclusiv în- reacție individuală, legată doar de personalul nostru stu Ni se pare că acest act nu se aplică psihologiei sociale nu are nimic de facut Dar este la fel de delirant parcă o persoană care contribuie la vistieria statului impozit, gândește și discută acest act exclusiv cu din punctul de vedere al economiei lor personale, fără să-și dea seama că el participă astfel, complet necunoscut lui însuși, într-o economie complexă de stat şi în acest act de plată impozitul este afectat de participarea sa la cele mai complexe întreprinderi stări de care nu este conștient De aceea Freud greșește când presupune că o persoană se confruntă tsu cu realitatea naturală și că arta poți fi tu- derivată dintr-o diferență pur biologică între principiu plăcere spre care gravitează înclinaţiile noastre şi cip de realitate care îi face să refuze plăcere Între om și lume există încă un social mediul real, care în felul său refractează și direcționează și fiecare stimul care acționează din exterior asupra unei persoane și fiecare vreo reacție venită de la persoana din afară În acest caz, pentru psihologia aplicată este infinit de semnificativă și importantă faptul că chiar și în experiența unui ascultător obișnuit, cum Tolstoi a mărturisit că muzica este grozavă și teribilă o afacere Determină acțiune și dacă se întrerupe un marș militar decide ca soldații să mărșăluiască curajos pe muzică, atunci în ce fapte excepţionale şi grandioase ar trebui pentru a realiza muzica lui Beethoven, repet încă o dată: eu însumi în sine și în mod direct, este, parcă, izolată de a noastră a comportamentului zilnic, ea este direct inutilă nu ne atrage, ea creează doar un nedefinit și uriaș nevoie nouă de acțiune, dezvăluie calea și eliberează calea forțelor noastre cele mai profunde; actioneaza ca un cutremur, expunand la viata dar straturi mai înalte și, desigur, Gennequin și alții ca el greșesc, când ei spun că, în ansamblu, arta are mai multe șanse să se întoarcă ne la un atavism care ne îndrumă înainte Dacă muzica nu este dictează direct acele acțiuni care ar trebui să fie să-l urmeze, apoi totuși din acțiunea sa principală, din aceea direcția pe care o dă catharsisului psihic atârnă și ce forțe va da vieții, ce va elibera dit și care împinge adânc în Arta este mai degrabă o organizație a comportamentului nostru pentru viitor, avansând, exigent care, poate, nu se va realiza niciodată dar, dar care ne face să ne luptăm peste viața noastră- nici la ceea ce se află în spatele ei Prin urmare, arta poate fi fi numită o reacție întârziată prin excelență, deoarece între acţiunea sa şi execuţia ei se află întotdeauna mai mult sau o perioadă mai scurtă de timp De aici, nu rezultă însă că acţiunea art cineva în mod misterios, mistic sau cerut pentru a lui explicații ale unor concepte și legi noi decât acelea pe care psihologul le stabileşte în analiza obişnuitului referinţă Tot ceea ce face arta, face în corpul nostru și prin corpul nostru, iar faptul remarcabil este că astfel de cercetători precum Rutz și Sivere, virgulele sunt prin procesele de percepție, și nu prin influența acțiunii lui artă, ar trebui să vorbească despre dependența percepției artei efecte de la o anumită setare a muşchilor corpului Rutz per- ai înaintat ideea că fiecare act de artă asociat neapărat cu un anumit tip de instalație mu- pomeții Sievers și-a continuat gândul și l-a răspândit la contemplarea operelor de arte plastice Alte cercetătorii au indicat o legătură care există între principala instalație organică a autorului și cea pe care tu rezonează în lucrările sale Nu e de mirare că arta chiar de la început timpurile străvechi a fost considerată ca parte și ca mijloc educație, adică o binecunoscută schimbare pe termen lung în comportamentul nostru și corpul nostru Tot ce se spune în acest capitol, - toată valoarea aplicată a artei în final cont și se reduce la acțiunea sa educativă și atât autori care văd relaţia dintre pedagogie şi artă în felul acesta, primesc o confirmare neașteptată a gândirii lor lyam din partea analizei psihologice Noi, astfel Zom, du-te direct la ultima ocupare mu us question - la întrebarea acțiunii practice de viață artă, la problema valorii sale educative Aceasta este valoarea educațională a artei și a acesteia practica se încadrează în mod natural în două domenii: avem Mănânc, pe de o parte, critica unei opere de artă ca principală forţă socială care depune mod de artă, îl evaluează și al cărui scop, parcă, în special este să servească drept transmițător mecanism între artă și societate Poate sa a spune că din punct de vedere psihologic, rolul criticii se reduce la organizarea consecințelor art Ea cedează direcția educațională cunoscută a acțiunii sale și, pe sine neavând puterea de a interfera cu efectul său principal, ea devine răsturnări între acest efect al artei ca atare și inter- prin acele acţiuni în care acest efect trebuie să se rezolve a coase Sarcina criticii, așadar, din punctul nostru de vedere, deloc ceea ce i se atribuia de obicei Ea nu are nu există nicio sarcină și un scop de a interpreta pro- publicații, nu include momente de pregătire privitorul sau cititorul la percepția unei opere de artă referinţă Se poate spune direct că nimeni nu a devenit încă un chi- hoț altfel vreun scriitor, după ce a citit- critici la adresa lui Sarcina criticii este doar jumătate aparține esteticii, jumătate din ea este un public pedagogic tocilar și jurnalism Criticul vine la consumatorul obișnuit iubitor de artă, să zicem, eroului lui Tolstoi din Crayon tzer sonata „în acel moment vag pentru el când el sub puterea de neînțeles și teribilă a muzicii, nu știe ce trebuie rezolvat, la ce va rezulta, ce fel de roti se va pune în mișcare Critic și vrea să fie acea organizație o forţă de tragere care apare şi intră în acţiune, care unde arta a triumfat deja asupra omului suflet etern și când acest suflet caută o împingere și o direcție niya pentru acțiunea sa Dintr-o astfel de natură duală critică apare, firesc, și dualitatea statutului sarcinile în fața lui și critica, care este în mod deliberat și conștient ci arta prozaica, stabilindu-si publicul rădăcini, arătând spre legătura socială vitală care paradisul există între faptele artei și faptele generale viețile noastre, apelează la puterile noastre conștiente să a se opune într-un anumit fel sau, dimpotrivă, contribuie la acele impulsuri care sunt date de art Această critică face în mod deliberat un salt din domeniul artei la zonă de altă lume a vieții sociale pentru el, dar pentru doar pentru a direcționa si- în direcția necesară din punct de vedere social Cine nu știe cel mai simplu a faptului că o operă de artă acţionează complet diferit pe diferiți oameni și poate duce la rezultate și consecințe destul de diferite Ca un cuțit și, ca orice alt instrument, nu este în sine bun sau rău, sau mai bine zis, conține în sine enorm posibilitatea atât de rău, cât și de bine și totul depinde de ce anume utilizare și ce scop îi vom oferi acestui instrument Un cuțit în mâinile unui chirurg și un cuțit în mâinile unui copil, ca ba- exemplu real și dezgustător, este privit ca fiind complet diferit Dar aceasta este doar o jumătate din sarcinile criticii Dru- jumătate este să păstreze acțiunea arta ca artă, pentru a împiedica cititorul să reverse forțele trezite de artă și îi înlocuiesc puternicele pulsuri de insipid protestant raţional-moral poruncile mele Adesea ei nu înțeleg de ce este necesar nu numai că acțiunea artei să se concretizeze, să fie artă, ci să explice și cum se poate face Întindeți-vă astfel încât explicația să nu omoare entuziasmul Dar este ușor să pentru a arăta că această explicație este necesară, deoarece comportamentul existența noastră este organizată după principiul unității și al unității se realizează în principal prin conștiința noastră, în care trebuie să fie reprezentat cu siguranţă de unii Fii imaginea oricărei tulburări care caută o ieșire Altfel noi riscăm să creăm un conflict și o operă de artă în loc de catharsis va provoca o rană, ceva se va întâmpla cu o persoană despre care îi spune lui Tolstoi, când, trăind în sufletul său un vag şi emoție de neînțeles, se simte deprimat, demon- puternică și stânjenită Dar asta nu înseamnă deloc că ignoranța ucide acel tremur în poezie, pe care Lon- gin Ei doar zac în planuri diferite Si aceasta secunda moment roi, momentul păstrării impresiei artistice nia, a fost întotdeauna recunoscută de teoreticieni ca un moment decisiv importanță pentru critică, dar ignorarea ei este întotdeauna un păcat a cusut în practică critica noastră Ea a abordat arta în așa fel, ca discurs parlamentar, ca fapt extra-estetic, ea a considerat sarcina ei să-i distrugă acțiunea, pentru a pentru a-i dezvălui sensul Plehanov este bine conștient ax că căutarea echivalentului sociologic al oricărui a-a operă de artă este prima jumătate da vina pe sarcinile criticii — Asta înseamnă, spuse el, interpretând-o pe Be- Linsky, - ce se află în spatele evaluării ideii unei opere de artă denia urma să fie urmată de o analiză a artisticului său valorile Filosofia nu a eliminat estetica, ci, dimpotrivă, i-a deschis calea, a încercat să-i găsească o cale noua fundatie Același lucru trebuie spus despre materialist critică Într-un efort de a găsi un echivalent social al acestuia fenomen literar, această critică își schimbă pe cont propriu natura naturală, dacă nu înțelege că problema nu poate fi limitată nu vă deranjați să găsiți acest echivalent și acea sociologie nu ar trebui să închidă ușa esteticii, ci, dimpotrivă, simțiți-vă liber să le deschideți înaintea ei Al doilea act al credincioșilor se- nu ar trebui să existe o critică materialistă - cum ar fi - Iată și printre criticii idealiști, - o evaluare a esteticii instrumentele lucrării analizate Definiția sociolo- echivalentul logic al oricărei pro- publicațiile ar rămâne incomplete și, prin urmare, inexacte nym în cazul în care criticul s-a ferit să-și evalueze a lui merit artistic Cu alte cuvinte, primul act critica terialistică nu numai că nu elimină nevoia de în actul al doilea, dar îl asumă ca fiind al său adăugarea mea” ( , pp – ) Problema artei se află într-o poziție similară în educație, care este, de asemenea, destul de clar împărțită în două acte, unul fără celălalt nu pot exista Până de curând, la școală, precum și în cri- bif, viziunea jurnalistică asupra artei a dominat Elevii au memorat false și false sociologice formule despre cutare sau cutare opera de artă „În prezent”, spune Gershenzon, „băieții sunt îi duc la Pușkin ca pe vitele de înghițit și le dau de băut nu apă vie, ci descompunerea chimică a H O” ( , p ) Cu toate acestea, ar fi complet fals să faci de aici că tu ape, pe care autorul o face: întregul sistem de predare școlară Teoria artei este, fără îndoială, falsă de la început până la sfârșit; sub vedere asupra istoriei gândirii sociale reflectată în literatură rature, studenții noștri stăpâneau literatura falsă și falsul sociologie Dar asta înseamnă că predarea este posibilă? artă fără niciun fundament sociologic şi că se poate, numai după capriciul propriului gust, să pentru a trece de la concept la concept și de la Iliada la Maiakovski Eichenwald ajunge aproximativ la această concluzie când el susține că este imposibil să predați literatură la școală dar, nu este necesar „ Este posibil și ar trebui să predați da literatura? el intreaba „La urma urmei, ea, ca ceilalți ceva arta, optional La urma urmei, ea reprezintă jocul și înflorirea spiritului Este permis să înveți, ca o lecție, că Tatiana s-a îndrăgostit de Onegin sau că Lermontov a fost plictisitor și trist și este imposibil să iubești pentru totdeauna? ”( , Cu ) Ideea autorului se rezumă la faptul că predarea literaturii turul este imposibil, că este necesar să-l scoți din paranteze, din cadru ki treburile școlare, pentru că necesită altele act creativ decât toate celelalte materii școlare tu Dar, în același timp, autorul pornește de la o estetică destul de slabă ki și toate concluziile sale dezvăluie cu ușurință partea lor slabă, când ne întoarcem la poziția sa principală: „Citește - bucură-te, dar este posibil să obligi să te bucuri? În cazul în care un a citi cu adevărat înseamnă a te bucura, atunci, desigur, dar, literatura nu este susceptibilă de predare și nu își are locul în școală, deși ei spun că arta plăcerii se pretează educaţie Desigur, școala noastră a fost proastă, ceea ce a alungat toată literatura din lecţiile de literatură "In prezent lectura explicativă urmăreşte în principal problema explicarii continutului a ceea ce se citeste Dar cu așa ceva înțelegerea sarcinilor lecturii explicative, a poeziei ca atare Vaya lipsește la lecții: de exemplu, este complet dimineață- diferența dintre fabula lui Krylov și prozaică expunerea conținutului său” ( , pp – ) De aici, de la negarea acestei stări de fapt, Gershenzon ajunge la concluzie du: „Poezia nu poate și nu trebuie să fie un pre- metoda de predare; este timpul să-i întorci acel loc de paradis stând pe pământ, în mod liber iubit, pe care l-a ocupat în vremuri străvechi era cea mai recentă, atunci va deveni din nou, ca în acele zile, sub- adevărat mentor al poporului în masa lor” ( , p ) Aici co- baza fundamentală a acestei viziuni este perfect clară – poetica Zia este un oaspete ceresc pe pământ, rolul ei trebuie redus la un rol ceea ce a jucat în vremuri străvechi Și ce este străvechi epoca noastră a dispărut irevocabil și acela nu hotărâtor Lucrul din vremea noastră nu joacă rolul pe care l-a jucat unde, Gershenzon nu observă acest lucru tocmai pentru că consideră există artă fundamental diferită de toate celelalte activitati umane Un fel de artă pentru el act spiritual mistic care nu poate fi niciodată recreat din studiul forţelor reale ale psihicului Potrivit lui, eu- În consecință, poezia nu este în mod fundamental susceptibilă de studiu științific niyu Una dintre greșelile grave ale culturii moderne, spune el, este diseminarea științifice, mai precis, metodă științifică pentru studiul poeziei” ( , p ) Ceea ce cercetătorul modern consideră că este singurul oportunitate pentru dezvăluirea corectă a artei, se pare Gershenzon cea mai mare greșeală a culturii moderne Cercetările viitoare sunt de natură să arate că actul de artă esenţa nu este un act mistic şi ceresc al sufletului nostru, ci ce act real, ca toate celelalte mișcări ale noastre creaturi, dar numai el le întrece pe toate alții Și cercetările noastre au descoperit, așa cum spunem, mai presus de faptul că actul de artă este un act creator și nu poate fi recreat prin operaţii pur conştiente, dar dacă cel mai important lucru în artă se rezumă la inconștient iar pentru creativ – înseamnă asta că toți conștienți momentele și forțele sunt complet eliminate din ea? Antrenează creativul nu este permis un act de artă chimic; dar asta nu înseamnă deloc asta este imposibil ca educatorul să contribuie la educația și înfățișarea sa lene Prin conștiință pătrundem în inconștient [ ], putem, într-un anumit fel, să organizăm conștientul procese pentru a evoca prin ele procesele inconștientului valoroasă și cine nu știe că orice act de artă este indispensabil dar include ca condiţie obligatorie cea precedentă acte de cunoaștere rațională, înțelegere, recunoaștere asociaţii etc Ar fi fals să credem că ulterioare procesele inconștiente nu depind de direcție influența pe care o acordăm proceselor conștiente; organizarea într-un anumit fel conștiința care merge spre artă, asigurăm succesul sau eșecul acestui pro- producția de artă și, prin urmare, S Youthful are mare dreptate, când spune că un act de artă este „un realizat procesul reacției noastre la un fenomen, chiar dacă nu a dus la acțiune Acest proces extinde personalitatea, îmbogățește noile sale posibilități, predispune la terminat reacții la un fenomen, adică comportamentul, are prin natură valoarea sa educațională Potebnya este greșită în interpretare imagine artistică ca un cheag de gândire – atât gândire cât și imagine există un cheag de atitudine a conștiinței în raport cu fenomenul sau atitudinea psihicului, care a urmat dintr-o serie întreagă de posturi de importanţă pregătitoare pentru aceasta poziții Dar asta nu ne dă dreptul să le amestecăm, să le unim pe amândouă aceste căi biologice, ambele procese psihologice pe o bază nedeterminată, de exemplu, că atât gândeau cât şi imaginea artistică este un act de creativitate; dimpotrivă, este necesar trebuie să le dezvăluim toată originalitatea pentru a lua de la fiecare toate complet În specificul artisticului imagine, datorită originalității vieții care duce la ea cale non-psihologică - puterea sa enormă, aprinderea stimularea sentimentului, stimularea voinței, creșterea energiei, predispoziție și pregătire pentru acțiune” ( , p , , ) Aceste raționamente au nevoie doar de un singur esențial amendament, când ne-am transferat din domeniul psihologiei generale Mergem la psihologia copilului Aici, la determinarea vieții rolul important și influența artei, trebuie să ținem cont de cele speciale caracteristici digitale întâlnite de cercetare vatel, apropiindu-se de copil Aceasta este provocarea, desigur cercetare specială, deoarece domeniul artei copiilor iar reacţia copilului la aceasta diferă semnificativ de arta adultului Dar în cele mai scurte și mai concise cuvinte se poate contura, cu toate acestea, linia principală a acestei întrebări, ca trece prin psihologia copilului Două lucruri lovesc telny în arta copiilor: în primul rând, este prezența timpurie instalatie speciala, care necesita arta si care paradisul indică, fără îndoială, afinitatea psihologică a taieturi si jocuri pentru copil „În primul rând, faptul că spune Buhler, „că copilul atât de devreme aplică acest drept o atitudine falsă, străină de realitate, care se cere există un basm pe care îl poate pătrunde complet în al altor oameni mutați și urmăriți schimbarea imaginilor din poveste ca atare Mi se pare că își pierde această abilitate în realitate perioadă statică a dezvoltării sale, care revine la el din nou în anii următori ” ( , p ) Însă arta la un copil , aparent, nu îndeplinește tocmai acele funcții funcțiile pe care le îndeplinește în comportamentul unui adult ka Cea mai bună dovadă a acestui lucru este desenul unui copil, care nu este inca deloc cuprinsa in domeniul artei creativitatea feminină El nu este complet conștient de important înțelegând că linia în sine, printr-o proprietate a acesteia structurile pot deveni o expresie directă stările și emoțiile sufletului și capacitatea de a transmite într-o ipostază iar în gesturi, mișcările expresive ale oamenilor și animalelor vânt în ea extrem de încet din cauza diferitelor alte motive, în fruntea cărora se află faptul de bază că copilul desenează nu fenomene, ci diagrame Și dacă Sally și unii „ artă într-un copil ” – Problema psihologiei creative a copilului și limbajul copiilor a devenit centrul atenției lui Vygotsky în anii și Exact la în acest domeniu, a scris studii care i-au adus faima mondială ness, vezi în special: Vygotsky L S Thinking and speech – Psi selectat- cercetarea psihologică M , Dacă alți autori au susținut contrariul, atunci ei, aparent, da a dat o interpretare falsă unor fapte și nu a observat dacă acel lucru simplu pe care desenul unui copil nu este încă artă proprietate pentru copil Arta lui este unică și diferită de arta unui adult, dar o caracteristică extrem de interesantă este similară la un copil și la un adult, iar această caracteristică este cea mai importantă în art, trebuie remarcat în concluzie Doar recent- dar cercetătorii au atras atenția asupra cât de imens rol important în arta copiilor îl joacă acele „absurdități stupide” acele „prostii amuzante” care se realizează la copii rimează prin rearanjarea celor mai obișnuite fenomene de viață „De cele mai multe ori absurdul dorit se realizează într-un cântec pentru copii prin faptul că funcţiile integrale ale obiectului A sunt impuse obiectul B, iar funcțiile obiectului B sunt impuse obiectului DAR… Pustnicul m-a întrebat pe câte căpșuni cresc fundul mării? I-am răspuns: câte heringi roşii crește în pădure Pentru perceperea acestor poezii de joc, copilul are nevoie cunoașterea mea fermă despre adevărata stare de lucruri: heringii trăiesc numai în mare, căpșuni - doar în pădure niciodată înainte îi este necesar numai atunci când este bine stabilit în trecut " Și credem că această presupunere este profund adevărată ka că această formă frecventă de artă pentru copii este foarte aproape la joc și ne explică foarte bine rolul și semnificația mușcături în viața copiilor „În general, suntem departe de toate am învățat ce legătură uriașă există între cele ale copiilor mi rime și jocuri pentru copii Evaluarea, de exemplu, a cărților gu pentru copiii mici, criticii uită adesea să folosească adaugă acestor cărți criteriul jocului și, între timp, majoritatea calitatea cântecelor pentru copii păstrate printre oameni nu numai niciunul dintre jocuri, dar în sine există un joc: un joc de cuvinte, un joc ra ritmuri, sunete În toate aceste confuzii, el observă - este, de fapt, o comandă ideală Nebunia asta are sistem Implicarea copilului în lumea răsturnată, inversată lumea ta nu numai că nu îi dăunăm intelectul - la lucru, dar dimpotrivă, noi contribuim la aceasta, pentru că copilul el însuși are dorința de a-și crea un astfel de inversat lumea, pentru a se impune cu atât mai mult în legile care guvernează lumea reală Aceste absurdități ar fi periculoase pentru un copil, dacă ascund relațiile autentice, reale idei și lucruri Dar ei nu numai că nu le întunecă, ci și ei evidenția, evidențiază, evidențiază Ele întăresc (mai degrabă decât slăbește) simțul realității al copilului” ( , p ) De fapt: vedem și aici cum se dublează arta şi cum pentru perceperea ei este necesar să se contemple deodată şi adevărata stare a lucrurilor și abaterea de la situația totală, și cum dintr-o astfel de percepție contradictorie decurge efectul efect al artei, și chiar dacă există o absurditate pentru un copil un instrument de stăpânire a realității, atunci începem cu adevărat angajarea pentru a înțelege de ce extrema stângă în arta noastră a propus o formulă: arta ca metodă de construire a vieții Ei spun că arta construiește viața pentru că „Realitatea este forjată din dezvăluirea și prăbușirea opusului oratorie” ( , p ) Și când critică arta ca cunoașterea vieții și în schimb a prezentat ideea de dialectică simtul lumii prin materie – sunt perfecti dar coincid cu acele legi ale artei care se dezvăluie este psihologia „Arta este un aspect particular, emoțional prin excelenţă o abordare dialectică a structurii viața” ( , p ) Și de aici devine destul de clar rolul care care aşteaptă arta în viitor E greu de ghicit ce această viață necunoscută a viitorului va prinde contur și va funcționa în continuare ea să spună ce loc va ocupa arta în această viață viitoare stvo Un singur lucru este clar: apariția din realitate și regia pe ea, arta va fi determinată de cel mai apropiat conform structurii de bază pe care o va accepta viața „În viitor, poziția și rolul artei”, spune Free che, - este puțin probabil să se schimbe semnificativ în comparație cu prezentul schim, iar societatea socialistă va prezenta în acest sens soluția nu este opusul capitalistului, ci or- continuare ganică” ( , p ) Dacă te uiți la este arta ca podoabă a vieții, apoi un astfel de punct de vedere, desigur, este destul de permis, dar este în mod fundamental contrazice legile artei, care deschide psihologia cercetarea psihologică Arată că art este cel mai important punct de interes biologic și social procesele individului în societate, că este o cale echilibrând omul cu lumea în cea mai critică și momente responsabile ale vieții Și este fundamental infirmă viziunea artei ca decor și avanposturi pune la îndoială predicția tocmai făcută De- întrucât în planul viitorului se află fără îndoială nu numai o schimbare dispozitivul întregii omeniri pe noi principii, nu numai stăpânirea proceselor sociale şi economice, dar şi „retopirea omului”, în măsura în care se va schimba fără îndoială și rolul artei Este imposibil de imaginat ce rol în această retopire ke omul va fi chemat să joace artă, care deja forțe care există dar sunt inactive în corpul nostru va cere formarea unui om nou Fara indoiala dar numai că în acest proces arta va spune cel mai mult cuvânt greu și hotărâtor Fără artă nouă nu va exista decât persoana întâi [ ] Și posibilitățile viitorului sunt, de asemenea, neprevăzute dima si nenumarate in avans pentru arta, cat si pentru viata nici; cum spunea Spinoza: „De ce este capabil corpul, nimeni încă nedeterminată” Aplicații Anexa I Bunin Respiratie usoara În cimitir, deasupra unei movile proaspete de pământ, stă o nouă o cruce de stejar, puternică, grea, netedă, astfel încât pe ea frumos de privit Aprilie, zilele sunt gri; monumente de cimitir, spatioase th, un adevărat județ, sunt încă vizibile prin dezgolirea revya, iar vântul rece sună și sună vene de porțelan bulgăre la poalele crucii Un bronz destul de mare medalion, iar în medalion - un portret fotografic al unei ținute o școlară fermecătoare și fermecătoare cu vesela, uluitoare ochi vii Aceasta este Olya Meshcherskaya Ca fată, nu s-a remarcat în acea mulțime zgomotoasă rochii maro, care este atât de discordant și tânăr bâzâit în coridoare și săli de clasă; ce s-ar putea spune despre ea, cu excepția că este una dintre cele drăguțe, bogate și fericite Retipărit după ediţia: Bunin Iv Domn din San Francisco Lucrări – Editura scriitorilor din Moscova, , Cu – fete cu care este capabilă, dar jucăușă și foarte neglijentă instrucțiunile pe care i le dă doamna de clasă? Apoi a început să înflorească, să se dezvolte treptat LA are paisprezece ani, cu o talie subțire și cuțite subțiri kah, sânii și toate acele forme, fermecătoare sensul căruia cuvântul uman nu l-a exprimat încă niciodată; la cincisprezece ani era considerată o frumuseţe Cât de atent au intrat unii dintre prietenii ei, cât de curați erau, cum Urmăriți-vă mișcările reținute! Și ea nu este nimic nu i-a fost frică - fără pete de cerneală pe degete, fără colorare față încrețită, fără păr dezordonat, fără gol la cădere în genunchi Fara griji si eforturi și cumva imperceptibil îi venea tot ceea ce distingea atât de mult ea în ultimii doi ani din tot gimnaziul - grație, pe- linie, dexteritate, o strălucire a ochilor limpede, dar iute la minte Nimeni nu a dansat ca Olya Meshcherskaya, nimeni nu a alergat ca patinând ca ea, nimeni la bal nu a fost curtat atât de mult, câți sunt în spatele ei și, din anumite motive, nimeni nu a fost iubit atât de mult de cel mic clase ca ale ei Insesizabil ea a devenit fată, și imperceptibil faima ei de gimnaziu a fost întărită, iar zvonurile au început deja despre asta e vântoasă că nu poate trăi fără fani, asta e școlarul Shenshin este îndrăgostit nebunește de ea, de parcă ea îl iubește, dar este atât de schimbător în tratarea ei cu el, încât el s-a sinucis Olya Meshcherskaya și-a pierdut complet iarna trecută nebun de distracție, așa cum se spunea la gimnaziu Iarna era zăpadă nu, însorit, geros, soarele a apus devreme tac pădurea de molid din grădina gimnazială înzăpezită, dar invariabil frumos, strălucitor, promițător îngheț și soare mâine, gu- liane pe strada Cathedral, patinoar în grădina orașului, roz seara, muzica si aceasta multime in miscare in toate directiile, in care celuilalt, Olya Meshcherskaya i s-a părut cea mai elegantă, cea mai grijuliu, cel mai fericit Și apoi, într-o zi, pe mare centură, când s-a repezit în jurul sălii de adunări într-un vârtej din oraș repezindu-se după ea și țipând fericiți elevii de clasa întâi, ea chemat pe neașteptate șefului Ea s-a oprit alergând încântat, a tras o singură respirație adânc, rapid și deja și-a îndreptat părul cu o mișcare obișnuită, s-a tras de colțurile ei ridiche până la umeri și, cu ochii strălucitori, alergă sus Cap- nitsa, mică, tânără, dar cu părul cărunt, stătea cu calm tricotând cu mâinile la birou, sub portul regal- retom „Bună ziua, m-lle Meshcherskaya”, a spus ea în franceză tsuzski, fără să ridice privirea de la tricotat - Eu, din păcate, deja nu este prima dată forțat să te cheme aici pentru a vorbi vorbesc cu tine despre comportamentul tău - Te ascult mamă doamnă, a răspuns Meshcherskaya, urcându-se la masă, uitându-se la ea clar și viu, dar fără nicio expresie pe chipul ei, și se așeză cât de uşoară şi graţioasă putea doar ea - Mă vei asculta prost, eu, din păcate, conving s-a băgat în ea, - spuse directoarea și, trăgând firul și completând tev pe podeaua lăcuită este o minge, pe care, cu curiozitate, Meshcherskaya a privit-o cu o privire aspră, și-a ridicat ochii: „Nu voi repet, nu voi vorbi pe larg - ea a spus Meshcherskaya i-a plăcut foarte mult acest lucru neobișnuit de curat și un birou mare care respira atât de bine în geros zile cu căldura unei olandeze strălucitoare și prospețimea lacrimii pe birou S-a uitat la tânărul rege, toată înălțimea a ceea ce este scris în mijlocul unei săli strălucitoare, pe o despărțire uniformă în lactate, frumos ondulat părul directorului și a tăcut în așteptare „Nu mai ești o fată”, a spus directoarea cu hotărâre nitsa, în secret începând să se enerveze — Da, doamnă, răspunse Meshcher simplu, aproape vesel Skye — Dar nici o femeie, spuse șefa, iar fața ei plictisitoare a devenit ușor roșie - Pentru inceput - wow, ce coafura este aia? Este o coafura de femeie! - Nu e vina mea, doamnă, că am părul bun, - răspunse Meshcherskaia și o atinse ușor cap frumos tuns „Ah, așa e, nu e vina ta! – spuse directoarea - Tu nu de vina pentru coafura, nici de vina pentru aceste canotaj scumpe nyah, nu e vina ta că îți distrugi părinții pentru pantofi - ki în douăzeci de ruble! Dar, vă repet, sunteți complet pierzi din vedere faptul că ești încă doar o școală Și apoi Meshcherskaya, fără să-și piardă simplitatea și calmul, brusc a întrerupt-o politicos: „Scuzați-mă, doamnă, vă înșelați: sunt femeie Și vin- ce în ea - știi cine? Prietenul și vecinul tatălui și fratele tău, Alek- acest Mihailovici Mayutin S-a întâmplat vara trecută in sat… Și la o lună după această conversație, ofițerul cazac, urât și plebeu în aparență, neavând absolut nimic comun cu cercul la care Olya Me- Shcherskaya, a împușcat-o pe peronul gării, printre cei mari o mulţime de oameni care tocmai sosiseră cu trenul Și incredibil noua mărturisire a Oliei Meshcherskaya, care a uimit șeful complet confirmat: ofițerul a spus judiciarului anchetatorul pe care l-a momit Meshcherskaya, era alături de el în legătură cu zi, a jurat să-i fie soție, iar la gară, în ziua crimei, ducându-l la Novocherkassk, ea i-a spus deodată că ea și Nu m-am gândit niciodată să-l iubesc, că toate astea vorbesc despre căsătorie ke - una din batjocura ei de el, și i-a dat să citească asta pagina din jurnalul său, unde se spunea despre Malyutin - Am alergat prin aceste linii, am ieșit pe platforma unde ea a mers, așteptând să termin de citit și a împușcat în ea, - spuse ofiţerul - Jurnalul a rămas în buzunarul paltonului meu, uite ce scria pe ea pe iulie trecut an Și anchetatorul a citit ceva de genul: „Acum este a doua oră a nopții Am adormit adânc, dar imediat m-am trezit Astăzi am devenit femeie! Tata, mama și Tolya, toți au plecat în oraș, eu am rămas singur eram atât de fericit acela, pe care nu pot spune! Mergeam singur în grădină dimineața, câmp, era în pădure, mi se părea că sunt singur în lumea întreagă, și M-am gândit la fel de bine ca oricând în viața mea am luat masa una pe, apoi am cântat timp de o oră, pe muzica pe care o aveam asta sentimentul că voi trăi fără sfârșit și voi fi la fel de fericit ca nimeni! Apoi a adormit în biroul tatălui ei, iar la ora patru Katya m-a trezit și a spus că Alexey Mikhailo a sosit vich Am fost foarte mulțumit de el, am fost atât de mulțumit ia-l și păstrează-l A sosit cu o pereche de vyatok, foarte frumos, și au stat tot timpul în pridvor, dar el a rămas, pentru că ploua și voia uscat Îi părea foarte rău că nu l-a găsit pe tata, era foarte vioi in și s-a purtat ca un domn cu mine, a glumit mult că el a fost îndrăgostit de mine de multă vreme Când ne plimbam în grădină înainte de ceai, vremea a fost din nou minunată, soarele strălucea prin tot grădină umedă, deși a devenit destul de frig, și m-a condus sub mână și a spus că el este Faust cu Marguerite Are cincizeci de ani șase ani, dar este încă foarte frumos și întotdeauna foarte bun îmbrăcat – nu mi-a plăcut doar că a venit la înaripat ke, - întregul miroase a colonie engleză, iar ochii sunt complet subțire, neagră, iar barba este împărțită cu grație în două lungi piese și complet argintii Pentru ceai, ne-am așezat pe pahar lannaya veranda, m-am simțit de parcă nu eram bine și s-a întins pe canapea și a fumat, apoi s-a mutat la mine, a devenit spune din nou ceva bunătate, apoi ia în considerare și sărută-mi mâna Mi-am acoperit fața cu o batistă de mătase, iar el m-a sărutat de mai multe ori pe buze printr-o batistă nu am făcut-o Înțeleg cum se poate întâmpla asta, am înnebunit, niciodată Nu credeam că sunt! Acum am o cale de ieșire simt Sunt atât de dezgustat de el încât nu pot suporta!” În aceste zile de aprilie, orașul a devenit curat, uscat, pietrele sale s-au alb și este ușor, plăcut să mergi pe ele Fiecare duminica, după liturghie, de-a lungul străzii Cathedral care duce la ieșirea din oraș bună, o femeie mică în doliu, în negru mănuși pentru copii, cu umbrelă de abanos Ea mi- curtea focului se repezi, traversează piața murdară de-a lungul autostrăzii, unde sunt multe forje afumate și bate un vânt proaspăt de câmp; mai departe, între mănăstire și închisoare, albul panta de lac a cerului și câmpul de primăvară devine gri și apoi, când te vei croi printre bălțile de sub zidul mănăstirii și vei întoarce la stânga, vei vedea, parcă, o grădină mare joasă, înconjurată gard alb, peste porțile căruia este scrisă Adormirea Domnului Mama vie Micuța își face cruce mică și se plimbă pe bulevardul principal După ce am ajuns la banca lângă stejar, cruce, ea stă, în vânt și în frig de primăvară, oră, doi, până când picioarele ei în cizme ușoare sunt complet reci și frecate ca într-o laika îngustă Ascultând păsările de primăvară cântând dulce și în frig, ascultând sunetul vântului într-o coroană de porțelan, se gândește ea uneori, că aș da jumătate din viața mea, dacă nu ar fi în fața ei prin ochii acestei coroane moarte Gândul că acesta este Olyu Me- Shcherskaya a fost îngropată chiar în acest lut, o cufundă în uimire leniya, la granița cu prostia: cum să te conectezi cu acest șaisprezece- o şcolară de o adolescentă care acum două-trei luni spatele atât de plin de viață, farmece, distracție, acest lut ny movilă și această cruce de stejar? Este posibil ca dedesubt cel ai cărui ochi strălucesc atât de nemuritor din acest bronz al-lea medalion și cum să se combine cu acest aspect curat atunci groaznic, ce este acum legat de numele Olya Meshcherskaya? - Dar în adâncul sufletului, micuța femeie este fericită, ca toți ceilalți îndrăgostiți sau în general devotați unor pasionați oameni de vis Această femeie este o doamnă de clasă Olya Meshcherskaya, o fată de vreo treizeci de ani, a trăit multă vreme un gând care îi înlocuiește viața reală În primul rând, ta- ce inventie era fratele ei, sarac si neremarcabil ensign, - și-a legat tot sufletul cu el, cu al lui viitor, care din anumite motive i se părea strălucit supă de varză și trăia într-o așteptare ciudată pe care soarta ei ar spune cumva se va schimba drastic datorită lui Apoi când l-au ucis Mukden, s-a convins că ea, la mare parcă fericirea ei, nu este ca celelalte, acea frumusețe și feminin inteligența și interesele superioare îl înlocuiesc, că este o idee- nu muncitor Moartea Oliei Meshcherskaya a captivat noua ei vis Acum Olya Meshcherskaya este subiectul necruțătorului ei gânduri, admirație, bucurie Ea merge la mormântul ei fiecare vacanță - obiceiul de a merge la cimitir și de a doliu format cu ea din moartea fratelui ei, - de ceas, necoborât fără ochi dintr-o cruce de stejar, își amintește chipul palid al Olyei Meshcherskaya în sicriu, printre flori - și faptul că într-o zi ascultat: o dată, la o pauză mare, plimbându-se prin gimnaziu grădină, Olya Meshcherskaya a vorbit repede iubitului ei prietena mea, plina, inalta Subbotina: - Sunt într-una din cărțile tatălui meu - are multe altele vechi, cărți amuzante - am citit ce frumusețe ar trebui să aibă o femeie chineze Acolo, înțelegi, se vorbește atât de multe, încât totul nu este ține minte: bine, desigur, ochi negri, care fierb de rășină, - ea- Doamne, așa scrie: fiert cu gudron! - negru ca noaptea gene, fard de obraz moale, tabără subțire, mai lungă o mână obișnuită - știi, mai lungă decât de obicei e! - un picior mic, sani moderat mari, dreapta vițel rotunjit, genunchi de culoarea cochiliei în interior, înclinat, dar umeri înalți – aproape că am învățat multe pe de rost, așa că toate acestea sunt adevărate! Dar cel mai important, știi ce? - Respiratie usoara! Dar o am - ascultă cum oft - până la urmă chiar exista? Acum acea suflare ușoară este împrăștiată din nou în lume, în pe acest cer înnorat, în acest vânt rece de primăvară Tragedia lui Hamlet, Prințul danez W Shakespeare Cuvinte cuvinte cuvinte „Hamlet”, Mai departe - tăcere Hamlet, V, Cine vrea să descifreze simbolul o face pe riscul propriu Oscar Wilde S-au scris atâtea cărți despre tragedia „Hamlet”, există o literatură atât de vastă în aproape toate limbile, îi sunt dedicate atâtea analize critice, atâtea filozofii sofic, științific (psihologic, istoric, juridic ical, psihiatric etc ) opere - acel Shakespeare tragedia se scufundă în mod pozitiv în marea nemărginită a interpretării ny îl înconjoară De aceea, fiecare compoziție nouă pe această temă, dacă este necesar, necesită preliminarii explicații care clarifică atât sarcinile preconizate, cât și cele subiectul meu de cercetare O operă de artă (precum orice realitate în general) leniya) poate fi studiat din unghiuri complet diferite; aceasta admite un set nenumărat și nelimitat de mulțimi forjare, multe abordări diferite, într-un inepuizabil a cărui bogăție este garanția semnificației sale nestingherite De aceea zadarnice ni se par disputele care sunt purtate de diverse noi direcţii şi şcoli în critică Critică logic, social, filozofic, estetic etc nu se exclude deloc unul pe altul, deoarece se potrivesc cu metodă de cercetare din diferite unghiuri, ei studiază într-un singur și acelasi diferit Și deci întreaga întrebare nu este care dintre acestea școlile sunt mai aproape de adevăr și, prin urmare, ar trebui să domnească supreme critică, dar în modul în care aceste școli se separă, să-și mărginească zonele, în care – fiecare în sine – are are propria sa justificare, propria sa raison de a fi „Hamlet” a supus- la tot felul de interpretări – inclusiv psihiatrice skim și legal Și, desigur, în complet diferit adesea sunt cercetate chiar și planuri care nu se intersectează studii care studiază atitudinea autorului faţă de această lucrare denia, datarea ei cronologică, filozofică adică meritele sale dramatice Desigur, pentru asta să spună ceva propriu, un cuvânt nou în domeniul „on- științific”, critică filozofică sau istorică a acestui tradițional Gedia, trebuie să ai o mare erudiție, cunoaștere a tuturor pana acum pe acest subiect scris si spus Aici mai departe calea către noi cercetări stă în volumele grele de lucrări – precum și în drum spre orice lucrare științifică niyu Dar există o zonă a criticii de artă - o zonă care Sensul existenței (franceză) - Ed care depinde doar indirect de toate acestea, - zonă de creativitate directă, neștiințifică, zonă critică subiectivă, la care toate mai departe linii de cusut Această critică nu se hrănește cu cunoștințe științifice, nu cu cunoștințe filozofice gândire, dar impact artistic direct discutând Aceasta este, sincer, o critică subiectivă asta nu este pretentios, critica cititorului O astfel de critică ka are propriile sale scopuri speciale, propriile sale legi, din păcate, încă insuficient asimilat, drept urmare este adesea sub- supus unor atacuri nemeritate Având în vedere faptul că departe- Rândurile următoare se referă tocmai la acest ultim tip de critică căpușe, considerăm că este necesar să ne oprim puțin mai mult- în propriile sale condiţii Ni se pare chiar mai mult important ca abundenta si varietatea straturilor de critice analizele marii tragedii creează o nevoie urgentă nevoia de „decuplare” pentru a contura clar calea spre coborâre manie pentru interpretarea noastră a piesei lui Shakespeare În primul rând, critica este subiectivă, critica cititorului skai - critica este sincer „amatorică” De aici cabinele includ toate cele trei caracteristici ale sale cele mai importante și esențiale caracteristici care îl deosebesc de oricare altul: relația sa cu auto- ru funcționează, la alte interpretări critice ale acesteia aceeași lucrare și, în cele din urmă, la însuși subiectul cercetării niya Să vorbim despre toate aceste trei caracteristici, dacă este posibil în scurt În primul rând, o astfel de critică nu are legătură cu personalitatea mașinii torul lucrării în cauză Pentru o asemenea critică „Nu contează absolut nimic care a fost numele creatorului lui Hamlet - Sheks - sărbătoare sau Bacon: asta nu schimbă nimic în Hamlet” (vezi ; ) O operă de artă, odată creată, ruptă vine de la creatorul ei; nu există fără cititor; aceasta există doar posibilitatea ca cititorul să o exerseze LA diversitatea inepuizabilă a simbolicului, adică a tot care operează cu adevărat artistice stă sursa porecla multora dintre înțelegerile și interpretările sale Și înțelegere autorul ei nu este decât unul din această mulțime posibil, neobligatoriu "De obicei, spune Eichenwald, - scriitorul nu este cel mai bun al lui cititor Nu știe întotdeauna să se traducă corect din limbajul poeziei în limbajul prozei Comentariu pe cont propriu textul literar este adesea superficial și impenetrabil insinuant În general, el poate fi complet inconștient de întreaga adâncime a pubele cu creațiile sale, să nu înțeleagă ce a creat iralia lui- raţionalul este din ce în ce mai mare decât raţionalitatea sa A lui critica este dată de paginile sale, uneori astfel de dezvăluiri, despre care la care el însuși nu s-a gândit” ( , p ) De aceea criticul nu se descurcă deloc dacă autorul, în a lui logic, poziție socială și ca cert personalitate (în general, ca să spunem așa, biografică ski) a avea opiniile pe care criticul i le atribuie El nu face față, indiferent dacă interpretarea creată de el corespunde biografia creatorului său și spiritul comun al tuturor lui lucrări Toate acestea îngreunează critica că spune, în cuvintele lui A Gornfeld, „că sensul fiecăruia opera preliterară este concentrată în ideea ei In ea conținutul său, în el justificarea sa Ea o compune esență, o singură esență, desigur, pentru că până la urmă, nimic poate avea două entități S-a căutat această idee unificată şi a mers; în această căutare trebuia să fie sarcina criticilor și a cititorilor lei A interpreta lucrarea, a o înțelege, însemna a găsi pentru a-și exprima ideea Când ei spun: „ce exprimă acest produs ce a vrut să le spună autorul?”, apoi evident - presupun ei că, în primul rând, o formulă poate fi dată, logic, rațional exprimând numai ideea principală a artisticului produs și, în al doilea rând, că această formulă este mai bună, decât oricine, este cunoscut autorului însuși Este posibil să a vorbi despre sensul unificat al unei opere de artă, despre ea o singura idee? (vezi, ) Răspunsul negativ la aceasta ar fi, desigur, un truism binecunoscut Orice artistic opera este simbolică și varietatea ei infinită înţelegere Nu există o idee unică, atotpătrunzătoare și unitoare nu se poate da o formulă reducătoare „Într-o fabulă, ca într-o ele- cel mai mental exemplu, - spune A Gornfeld, - Potebnya „ varietatea înțelegerilor sale ” – Ideea lui Vygotski poate fi explicată comparație cu înțelegerea limbajului, unde ascultătorul poate avea mai multe soluţii alternative (omonimie, polisemia unui cuvânt), în timp ce vorbitorul th (autorul enunțului) poate fi presupusă (cu oarecare grosieră) prezența principalul gând, exprimat în această declarație a arătat cât de diverse și egale pot fi mulțimile forjare si aplicare a unei opere de arta UE- dacă fabula aparține creațiilor artistice, atunci, în în orice caz, moralizarea autorului său nu este obligatorie pentru noi dar Aceasta este una dintre concluziile posibile, nu mai mult” (vezi ) Permiteți-mi să dau între paranteze „pentru claritate” măsuri Toată lumea cunoaște frumoasa fabulă a lui Chemnitzer „Metafi- zik” și moralitatea sa superficială Se pare că fabula totul nu-și bate joc de visători, așa cum ar spune un școlar manual și cum o face autorul Un cerc de visători, adunându-se shihsya Faust (în „Nopțile rusești” V F Odoevsky ) du- gandeste altfel Interpretarea lui Rostislav este atât mai profundă, cât și mai interesantă, decât al autorului: „Khemnitzer, în ciuda talentului său, era în această fabulă, un ecou sclav al filozofiei obscure, a oară În această fabulă, o persoană care merită respect, există tocmai un Metafizician care nu a văzut groapa de sub a lui picioarele și, stând în ea până la gât, uitând de el însuși, întreabă despre proiectilul pentru salvarea pierei și despre ce timp este eu” ( , pp – ) Și nu a avut aceeași soartă pe altul, mare visător - Don Quijote, un cavaler al unui trist pentru care autorul i-a ridiculizat și admirat de om calitate? Exemplele ar putea fi extinse la infinit sti Socrate: „M-am dus la poeți și i-am întrebat ce nume „ în „Nopțile rusești” de V F Odoevski ” - „Nopțile rusești” V F Odoev- Vygotsky, citat în continuare de L S Vygotsky, este unul dintre exemple minunate de gândire artistică a secolului trecut, în multe feluri în consonanţă nu numai cu arta, ci şi cu ştiinţa secolului nostru dar au vrut să spună Și aproape toți cei prezenți ar putea explica mai bine ce au făcut acești poeți, decât ei înșiși Nu prin înțelepciune pot face ceea ce ei crea, dar printr-o abilitate înnăscută și într-o frenezie înșelăciunea, ca și ghicitorii și ghicitorii ”(citat din ) Gyo- au negat dorința de a pune o singură idee în produsele lor cunoștințe etc Potebnya spune despre aceasta: „Ascultătorul poate poate înțelege mult mai bine decât vorbitorul ceea ce se ascunde în spatele cuvintelor vom, iar cititorul poate înțelege „ideea” mai bine decât poetul însuși lucrările sale Esența, puterea unei astfel de lucrări nu este în ceea ce a vrut să spună autorul prin ea, ci în modul în care acţionează em pe cititor sau privitor, prin urmare, într-un mod inepuizabil conținut posibil Dacă artistic lucrarea nu are o singură idee, apoi toate ideile investite în ea sunt la fel de adevărate „Cel mai apropiat și necesar o consecință a acestei iraționalități a pro- lucrări - egalitatea diferitelor sale interpretări "(Gorn- feld) De aceea criticul își poate crea propria interpretare fără a se deranja cu „refutarea” obligatorie a tuturor care a existat înaintea lui Transmitendu-ți înțelegerea drept una a posibilului, criticul și încearcă să-l aprobe ca atare în primul rând, să-i aprobe posibilitatea, fără a pretinde că este singurul unicitate și exclusivitate și, prin urmare, fără a se angaja în critici criticii Aşa este atitudinea criticii „cititorului” faţă de autor şi alţi interpreţi ai acestei lucrări tu ramai- pentru a clarifica cel mai important lucru - relația sa cu produsul în sine niyu Nicio operă literară nu există fără cititor: cititorul reproduce, recreează, dezvăluie etc „ Scriitorul este creat de cititor Nu există scriitor fără cititor tatelya” (Eichenwald) „A fi Shakespeare și a fi cititor Shakespeare, acestea sunt fenomene infinit diferite ca grade nici, dar destul de omogen în esență ”, spune interpretând O Wilde, Eichenwald ( , p ) La fel și criticul: „ conceptele de critic și cititor sunt în mod intrinsec sinonime A percepe un scriitor înseamnă, într-o anumită măsură, a percepe produce-l Dacă cititorul însuși nu este un artist la suflet, el în autorul său nu va înțelege nimic Poezie pentru poeți Cuvânt pentru surzi Din fericire, potențial - toți suntem poeți Și numai din această cauză este posibilă literatura Rolul criticului-chi- tatelya constă în principal în a percepe și reproduce creația altcuiva cu propriul tău suflet” ( , p zece) Și așa, dacă „fiecare cititor nou al lui Hamlet este ca ar fi noul său autor” (Gornfeld), dacă „am eu Hamletul meu, și nu Hamletul lui Shakespeare” dacă „fiecare are Hamletul lui leniya, fiecare cititor are propriul lui Hamlet ", atunci nu poți pune întrebarea fidelității interpretării, a conformității Hamla-ului meu și Hamlet al lui Shakespeare „Mic actor, mic critic îl interpretează în cele mai multe cazuri nu incorect, ci nesemnificativ, sărac, slab în conținut” (Gornfeld) Din acest element de bază faptul relaţiei cititorului-critic cu subiectul însuşi acel studiu (îl recreează; el este, parcă, noua lui mașină torus; se apropie de el nu din afară, ci dinăuntru; el este mereu în ea cerc fermecat, în sfera sa), două esenţiale alte rezerve la cele două prevederi expuse mai sus (atitudine față de autor și alți interpreți ai acestui pro- publicații) Dacă, pe de o parte, criticul nu este legat de nimic în sfera lucrării studiate - nici din punctul de vedere al autorului, nici opiniile altor critici, apoi, pe de altă parte, el în întregime legat de această lucrare; dacă subiectul său este o opinie (impresie) pozitivă nu este legată de nimic în mod obiectiv, apoi îl leagă El trebuie să fie în orice moment numai în sfera acestei creații, fără a o părăsi un minut că, și de aici rezultă: în primul rând, interpretarea sa trebuie să fie cu adevărat interpretare a acestei lucrări, și nu ceva mai compus cu ocazia lui – în acest sens este conectat autor, dar nu „biografic”, ci numai în măsura în care cum se reflectă în limitele acestei creații sau, mai degrabă, zat, este legat de textul autorului operei ; intr-o secunda- ryh, părerea lui trebuie susținută până la capăt și nu scos din extrase și compilare a judecăților altora, - ob- Recunoașterea obiectivă a libertății și egalității tuturor interpretărilor, subiectiv, criticul ar trebui să aibă în vedere doar ale sale, ca singurul (pentru el) adevărat A Gornfeld așa formează- „ este legat de textul autorului operei ” – Gândul la cum falsificarea ar trebui să fie asociată cu textul autorului, în concordanță cu cele acceptate în co- stiinta temporara a limbajului cu o idee mai generala ca analiza (de exemplu, măsuri, text lingvistic) trebuie realizate în conformitate cu modul în care textul a fost sintetizat spune astfel: „Un artist adevărat nu are nevoie de așa ceva taleri; îi este frică de ei Cât de drag îi este cititorul meu- atât de nociv este cititorul care compune (Voi nota în paranteze de la mine însumi: și nu în „Hamlet” îi sunt date instrucțiuni teram împotriva „gag”?) În libertatea înţelegerii adevărului noi, întruchipați în artă, ca și în libertatea religioasă: oricât de tolerant aș fi, oricât de mult respect religios fără să gândesc, din moment ce sunt religios, nu pot să nu cred că adevărul întruchipat pe deplin în religia mea Si cum indiferent cât de mult înțeleg că puncte de vedere diferite asupra hu- lucrare preistorică, voi considera întotdeauna că al meu punct de vedere este singurul corect Fără o fa- Natismul este imposibil de găsit, apărat, întruchipat adevărul Deplasându-ne la o anumită distanță, putem pur teoretic chesky, aș spune, rațional, să admit că nu există Hamlet Shakespeare, care este Hamletul meu, al tău, Hamletul lui Berne, Hervey Nusa, Barnaya, Rossi, Mounet-Sully - și că toți sunt egali ne; unul este mai aproape de noi, celălalt este mai departe, dar mai mult sau mai puțin ei toate sunt corecte Dar acest punct de vedere este pur rațional: Pentru creativitate, este distructiv Critic sau artist, creează- oricine are Hamletul lui trebuie să fie un fanatic Hamletul meu este adevărul absolut – nu există altul și nu poate fi: numai într-o astfel de dispoziție, poți crea ceva cu adevărat al lui (Gornfeld) Doar complet nereligios o anumită persoană poate fi absolut tolerantă din punct de vedere religios; pentru oameni secolul religios, crezând că toleranța religioasă este obligatorie numai din exterior, din interior – este distructiv pentru el Acelasi cu critic: trebuind să spună ceva propriu, un cuvânt nou, co- care își creează Hamletul - nu poate fi decât „tolerant” obiectiv, în prefaţă, dar nu pe paginile operei sale tu Rămâne să spunem despre două consecințe ale punctului nostru vedere a sarcinilor cititorului-critic, deși prefața la Notele lui Tatel au crescut deja, în ciuda a tot felul de calcule, peste măsură În primul rând, o astfel de critică pornește din presupunerea tacită parcele de valoare absolută a lucrării analizate O astfel de critică nu are nicio legătură cu creațiile non-artistice yami: a-și expune lipsa de artă este „o critică a pe dinafară”, „critica dimpotrivă”, critică-jurnalism Ta- În acest fel, această critică, care are în vedere munca de scris trup prin suflet, nu face aprecieri comparative; pentru creația ei a scriitorului există în afara timpului și spațiului proprietate, ea ia doar „reacția lui la eternitate” (Eichen- Wald) În întreaga scară uriașă a aprecierilor lui Hamlet – de la Goethe la Tolstoi și Nietzsche: „Recunoașteți-l pe Hamlet ca culmea omului a spiritului grec, voi numi aceasta o judecată modestă despre spirit și despre vârfuri În primul rând, această lucrare eșuată: autorul ei mi-ar fi mărturisit asta râzând, dacă aș fi făcut-o i-a spus aceasta în față” ( , p ), de la recunoașterea lui ca fiind primul creaţie artistică la negarea oricăreia dintre ei valoare feminină - stă pe pământ, cea mai înaltă, ab- evaluare absolută și repetă cu Goethe și cu Wil- Helm Meister (nu își împărtășește deloc înțelegerea despre nia, dar coincizând cu el în evaluare): „Sunt foarte departe de oricare cenzura planului acestei piese de teatru; Tind să cred că nicio lucrare mai mare decât aceasta nu a fost creată vreodată; da dey- Într-adevăr, nu a fost creat” (citat din ) Alte evaluări o astfel de critică nu știe și nu știe „La haute critique un fiu point de depart dans" Din tot ce s-a spus mai sus, cu suficientă claritate, urmează lovituri pe care critica „cititorului” nu le consideră deloc proprie problemă în interpretarea lucrării Interpreta - cunoaște epuizează cheat-ul, nu este nevoie să citești mai departe Recunoașterea iraționalului caracterul onal al unei opere de artă, critic nu vrea deloc să explice „Critică mai mare”, spune O Wilde, - vede în artă nu o expresie a gândurilor, ci o expresie impresii Un critic poate fi interpret, dacă fie ca ii place Poate merge de la vpe sintetice interpretare la analiză sau interpretare Dar pentru a explica producția a face artă nu este întotdeauna scopul criticii ka Dimpotrivă, are dreptul să le sporească misterul, să le învăluie iar creatorul și creația sa cu o ceață de minunat, atât de drag şi zeilor şi celor ce se roagă” ( , p ) Criticul are dreptul să spună în cuvintele lui Apollon Grigoriev: „Teoria mea este întunecată, citește li, nu-i așa? Ce să fac? Ea corespunde pre- metu” (vezi ) Dacă Goethe are dreptate când spune că „ceea ce este inaccesibil opera este mai inteligibilă, cu atât este mai sus ”(citat din ), atunci „Încântare – de aici începe critica înaltă” (franceză) - Ed a-l explica - a-l face mai accesibil minții - înseamnă a unifica culege-l O Wilde spune: „Există două moduri de a nu iubi artă Unul este pur și simplu să nu-l iubești Celălalt - lu- bate-l rațional” ( , p ) „Sarcina principală ca critica estetică este de a transmite propriile lor impresii personale” ( , p ) Pe baza acestui lucru, poți ci a împărţi o astfel de critică în două feluri: prima este critica ca artist, critic-creator, care el însuși recreează arta creaţii preistorice Un alt fel de critică este criticul-chi- un pictor care trebuie să fie un poet tăcut („Binecuvântat, care în tăcere era poet”) Notele lui sunt doar ale cititorului, nu având sensul de auto-creare Critic mai mult decât simte oricine în procesul muncii lor „chinul cuvântului”, deși niciunul dintre critici nu pare să facă vreodată nu s-a plâns, crezând că datoria unui critic este să poată spune clar spune totul, interpretează, completează și clarifică cele nerostite nespus sau nespus de autor Căci, chiar dacă „gândul la rostit este o minciună ”(Tyutchev), chiar dacă gândul vag nu, trecând prin expresia, cum se spune în rusă No- chah "V F Odoevsky (o carte minunată, construită în întregime pe aceasta), cu atât mai mult nici un cuvânt nu poate fi tradus pentru a da acea „senzație de șocat” care este singura o adevărată înțelegere a unei opere de artă, așa cum este a spus Tik (citat din ) Foarte corect James raportează acest „sentiment șocat” cu zona experienței mistic, a cărui trăsătură principală, în opinia sa, inefabilitate „Mulți dintre noi”, spune el, „probabil amintiți-vă ce impresie uimitoare ne-au făcut în tinereţe, unele locuri în opere literare da: ni s-au părut un fel de porți misterioase, che- tăieturi care au intrat în inima noastră, îmbrățișând-o cu trepidare, misterul vieții și toată întristarea ei Întregul sens al liricului poezia şi muzica se reduce la dezvoltarea acestor distanţe obscure ale vieţii nici în afara existenței noastre personale - emoționați- shchy, atrăgător și veșnic evaziv În consecință, cel dăm acest fler pentru mistic sau l-am pierdut, pentru fie că existăm sau nu revelaţii eterne artă” ( , p ) Toate acestea sunt la fel de adevărate în aplicare nu numai la muzică și lirică, ci și la tragedie Dacă tragedia, după Schopenhauer, este cea mai mare tip de creativitate: „Apogeul poeziei ar trebui considerat tragic diyu” ( , p ), atunci putem vorbi despre un specific un simț al tragicului, despre capacitatea mistică de a percepe tia tragedie Nu degeaba Nietzsche vorbește despre un special cunoștințe logice: când știința își atinge limitele, când „logica de la aceste granițe este pliată într-un inel și în con- în cele din urmă își mușcă propria coadă - apoi pro- izbucnește o nouă formă de cunoaștere – cunoașterea tragică, care care, pentru a fi măcar suportabil, are nevoie în mijloacele de ocrotire și vindecare ale artei” ( , p ) Aici aceasta este o „conștiință tragică” specială la care prof Zelinsky în prefața traducerii lui Sofocle, necesar mergi pentru a percepe tragedia Nu e de mirare Apollo Grigo Riev vorbește despre „tragedie” ca „un fel de revelație, ca o confirmare a credinței tale interioare; despre „tragic suflet " „Dumnezeu știe ce este ea Poate că este ceea ce numiți un trend Este un fel de tendință care niște respirații furtunoase ” ( , p ) Eluzivitate și evazivă intensitatea acestei tendințe tragice, care este adevărul noua percepție a tragediei, sunt insolubile pentru critic Aceasta și este, potrivit lui Vyach Ivanov, adevăratul semn al simbolismului creație creativă: „Un simbol este doar atunci un simbol adevărat, când este inepuizabilă și nelimitată în sensul său, care când vorbește în interiorul său (hieratic și ma- grafic) limbajul aluziei și sugestiilor este ceva inexprimabil, nepotrivit cuvântului exterior El are mai multe fațete și mereu întunecat în ultima adâncime El este un organic razovanie, ca un cristal El este chiar un fel de monada - și asta distinge provine din compoziția complexă și descomponabilă a alegoriei, chi sau comparații Simbolurile sunt inexprimabile și inexplicabile și suntem neputincioși în fața semnificației lor secrete holistice” ( , Cu ) James vorbește despre un fler pentru mistic, Nietzsche al tragicului intelegere Toate acestea trebuie să fie în concordanță cu altele expresie, o altă transmisie, o altă limbă non-mistic razimo, tragicul este inexprimabil în cuvinte "Inexplicabil plăceri” - aceste cuvinte ale lui Pușkin sunt cele mai bune răscumpără plăcerea estetică oferită creației mănânc artă Critic-creator, critic-artist depășire nu există „chinul cuvântului”, chinul inexprimabilității experiențelor, ca și alte dureri ale creativității; creează mare - alegorie, utilizarea particulară a cuvintelor, simbolizarea lor; pre- învinge rostirea, inexprimabilitatea lăuntricului său cuvintele lui, asemenea poetului, în ascensiunea creativității Cititor critic rămâne mereu fără cuvinte care să transmită evazivul, „inexprimabil plăcere clară ” El va repeta mereu după Sul- Lee Prudhomme: „Ți-am dat poezia mea - și ea a devenit străin pentru inima mea: ce e mai bun a rămas în mine – al meu versurile adevărate nu se vor citi niciodată” (op ) Ta- pe care criticul nu le creează niciodată, el vorbește În „rusă, dar- chah" așa se spune despre asta: "Vrei să fii învățat Adevarul? Cunoști marele secret: adevărul nu se transmite! Investigați mai întâi, ce înseamnă a vorbi? Eu, pe margine cel puțin, sunt convins că a vorbi nu este altceva decât o trezește în ascultător propriul său cuvânt interior” ( , Cu ) Emoționează acest „cuvânt interior” critic-artist poate direct prin creația sa; critic-cititor nu posedă această abilitate – între impresia lui iar „cuvântul interior” al cititorului său este cuvântul exterior, pe care nu-l deține De aceea însemnările lui nu există ca o creaţie independentă fără subiect de cercetare Sunt, parcă, notițe prin care trebuie citit cel mai mult cunoștințe, dar care în afara lecturii, fără ea, nu există Toate aceste presupuse discuții abstracte și teoretice despre criticile sunt prezentate de noi în grămada lor haotică deloc pentru prezentarea profesiei noastre de foi – pentru aceasta sunt insuficiente și ar fi complet de prisos Ni s-au părut necesare tocmai ca pre- premise de natură teoretică (și deloc sistematică expunerea vederilor) tocmai la rândurile următoare și despre Hamlet Aceasta explică fragmentarea lor și, poate inconsistență externă și vizibilă, dar aceasta dar, credem noi, aspectul lor pe lumină, deoarece scopul lor este să salveze cititorul de la nemăsurat mai mult mase științifice, filozofice și istorice mai greoaie materiale care de obicei trebuie să umple primul MA de cercetare pe „Hamlet” Acum ne rămâne, trecând de la propoziții generale la condiţiile particulare ale acestei lucrări, de subliniat în special influența semnificativă a unora dintre prevederile stabilite mai sus pe parcursul muncii noastre și spuneți câteva cuvinte despre tehnica sa trucuri de cer Principalele ipoteze ale criticii cititorilor sunt a priori postulate nye, care sunt menționate mai sus, creează perfect noi condiții pentru a lucra la un studiu despre „Hamla- acestea" Amatorismul unei astfel de critici ne permite să lăsăm deoparte ronează întreaga problemă științifică și istorică a lui „Hamlet” (în- întrebare despre momentul apariției, surse, autor, influențe și etc a acestei piese), întreaga problemă biografică a creatorului ei Mărturisirea de credință (franceză) - Ed (întrebare shakespeareană-baconiană etc ), în sfârșit, întregul imens chiar literatură pur critică despre el Unul singur- dar cunoașterea se cere unui astfel de critic – cunoașterea textului este tragedia ei Astfel, cu totul altceva stabilirea studiului: se închide în întregime și exclude direct în cercul unei anumite tragedii date şi – chiar dureroasă ea - o anumită interpretare a acesteia În proiecția pe tehnică Ku work asta înseamnă: în acest studiu nu există exterior întrebări pe care ar fi trebuit să le rezolve Cu toate acestea, trebuie remarcat faptul că în acest caz particular Problema lui Hamlet este pusă în plan invers (adică prin urmare, prin aceasta, acest opus al conexiunii sale zanny) cel în care această problemă a fost rezolvată până acum Cititorul va observa că problema lipsei de voință a lui Hamlet și noi am devenit răsuciri, doar pe cealaltă parte, ca să zic așa La acest ca să nu mai adaug că Hamlet este unul dintre puţinii piese în care intriga în sine, cursul acțiunii, legătura dintre scene sunt există explicații, și din moment ce fiecare nouă interpretare dă o nouă explicație a intrigii în sine, în măsura în care atinge etsya cu alte interpretări critice Toți criticii l-au raționalizat Hamlet într-un fel sau altul, adică au încercat găsiți o legătură clară între evenimente, cursul acțiunii, reduceți complotul lu și imaginea lui Hamlet într-o serie de reprezentări înțelese și binecunoscute ny - psihologic, istoric și literar, biografic etic, istoric etc , - a explicat Gamla- acea Aici are loc pentru prima dată o interpretare critică, det ca bază, ia inexplicabilitatea ca punct de plecare legătura dintre evenimente și însăși imaginea lui Hamlet Și alți critici au recunoscut „întunericul” tragediei, dar au încercat să o depășească a zbura A fost „în ciuda” și „totuși”, aici totul este pus în scenă în frunte Misteriozitatea și incomprehensibilitatea [ ] nu sunt acoperite metereze, învăluind exteriorul cu o ceață de tragedie, care este necesar să se desprindă numai prin ele sau aruncarea (depășirea) ele, ca în toate criticile lui Hamlet, dar însuși miezul, centrul interior al tragediei Nu este o haină simplă (de înțeles) ci în întuneric, dar misterul este dotat cu personaje, dialoguri, acțiuni, evenimente - separat aproape de înțeles, dar într-un aranjament atât de neînţeles, într-o asemenea legătură, care secretul necesar De fapt, un adevărat studiu scurt este o experiență de interpretare a tragediei ca mit, experiență în critica shakespeariană primul În tragedia antică, în Biblie, complotul nu este inventat Se dovedește că nu este un exemplar, posibil, incidental sau o simplă caracteristică în mișcare a actorilor Ea este există un mit, o realitate mistică Ea deține estetica prius , imaginile sunt derivate din el (secundar), ha- personaje, idei etc În ele, simbolul nu este un alegorism, ci un real ness (V Ivanov) Nu este așa în literatura europeană În parte- trăsături, „personaje” ale tragediei lui Shakespeare în interpretare nii critici sunt unele prius'y, elementele originale, dintre care din cele logice, psihologice, istorice şi Inițiala dată (latină) orice altă secvență rațională, de înțeles iese complotul Modul de decodare, critica este diferit F- bulu, vor sa reduca realitatea tragediei in sens invers unele elemente primitive – în special, caracteristica cadre, „idei” etc Aici - exact opusul Este- punctul de plecare este mitul lui Hamlet, realitatea lui Hamlet Nab- iniţial clar dat, realitatea tragediei, care ceea ce este convingător, cucerind imperios si inexplicabilul loial hipnozei și sugestiilor artistice Din acest mistic a realității, tragedia se profilează ca un secundar nu, totul altceva: imagini cu actori, intriga, dialoguri busteni etc Toate acestea sunt supuse principalelor crize europene tika se dispută, se descompune, se traduce, se luptă cu tragedia Aici este pur și simplu un fapt al percepției artistice a mitului shex-ului tragedia de sărbătoare, realitatea sa mistică, ca adevărată da (realitatea din urmă, de nedemonstrat, simțită ca adevăr-realitate, victorios) Comparați mitul; religios revelația adevărului, intuiția, empirismul – artistic dezvăluirea mitului, a realității Tema studiului: mitul tragediei lui Hamlet, prinț al Danemarcei Mitul ca religios (după categorie munţi ai epistemologiei) adevărul revelat în artistic munca (tragedie) „Toate acestea sunt supuse principalului ” – Recent, în literatura despre „Hamlet” a început să exprime o judecată conform căreia problema caracterului lui Hamlet a ocupat prea mult timp criticii și, prin urmare, a primit prea puțină atenție Era vorba despre structura piesei (Wanton J K Structura lui „Hamlet” - „Hamlet” - Studii Stratford-Upon-Avon) Întrebările sunt puse de studiul însuși, determinate interesul criticului; textul studiului este cunoscut exclusiv ci tragedia și reflectarea ei în sufletul autorului; nici un singur citat că (desigur, cu excepția textului tragediei), parcă tentant uneori părea să se refere la autoritatea unora fie că este critică, fie pur și simplu să o pun în cuvintele lui, sau ale lui gândit să completeze analiza noastră, nu este dat pentru mult timp întreaga lucrare, deoarece presupunerile noastre nu sunt doar stăpânite Zeiță, dar și obligă Numai note (notă chanii ar trebui să pornească nu numai oficial, secundar natura materialului plasat acolo, dar în principal zom incompletitudine, subdezvoltarea celor afectati acolo subiecte) atingem opiniile altor critici și folosim ci- tatami pentru a ne clarifica prevederile Câteva cuvinte despre note, apariția și locul lor în această cercetare vaniya Faptul este că din cauza schimbării punctului principal vedere asupra tragediei, căreia îi sunt consacrate aceste rânduri ki, perspectiva se schimbă radical și deloc estetic probleme critice ale lui „Hamlet” (analiza altor probleme critice bifează, ca să spunem așa, critica criticilor și evaluarea muncii lor, întruchipare scenica a acestei piese de teatru, traduceri, convergenta si contrastează cu alte opere de artă niami etc ); toți sunt „Hamlet” în critică, „Hamlet” pe scenă nu, „Hamlet” în traduceri, „Hamlet” în ficțiune ratură - sunt prezentate într-o formă complet diferită atunci când sve- cele ale înțelegerii noastre despre tragedie Desigur, toate aceste subiecte sunt fost, direct adiacent acestui subiect, din acesta apărute, dar încă supuse unei dezvoltări speciale Toate aceasta este o lucrare a viitorului îndepărtat, care, chiar dacă produs vreodată, împreună cu o altă lucrare viitoare, oh care este discutat mai jos, va încheia subiectul Aici, din nenumărate note făcute pentru mult timp în procesul de citire constantă despre Hamlet și reflecții asupra lui de câțiva ani, făcute de mod, și nu sistematic, și reprezentând indivizibil subiecte individuale rezolvate, aparent, și în exterior nimic inter- neînrudite între ele și unite printr-un comun intern esența gândului care le-a născut, principalul punct comun tuturor vedere, care se bazează pe viziunea noastră asupra tragediei - din aceste note sunt date aici în note numai foarte putine, dar nici acelea nu sunt finalizate, ci subiecte nedezvoltate Astfel, aici, parcă, se dă o parte din materia primă la aceasta și alte lucrări - pe un subiect Mai mult, la alegere În legătură cu aceste note, ne-am ghidat după următoarele considerații yami: în primul rând, am ales ceea ce, ni s-a părut, poate contribuie la înțelegerea subiectului principal și a ceea ce este în relație cu ea este într-o funcție subordonată, oficială, hotărâtă împărțirea necunoscutului în cunoscut, comparând (sau opuse) punctele noastre de vedere sunt cele mai faimoase și adunătoare Hamlet cu alți eroi ai creațiilor artistice; poartă acest grup de note - pentru a înțelege ideea noastră principală În primul rând, au fost selectate cele mai noi idei, rodul personalului multă critică gândită și cea mai interesantă, de până acum subiecte care nu au atras atenția până acum; și, în sfârșit în al treilea rând, traducerea citatelor din tragedia dată în lucrare în original în engleză (ceea ce ni se pare deosebit de important) nym și nu are nevoie de explicații după explicații despre valoare textul tragediei pentru critic) În general, personajul marcajele - aleatoriu, nu sistematic - au fost determinate condiții de muncă mai subiective (selectarea cărților, impresii etc ) decât cerinţele obiective ale acestora noi Credem că nu va fi în contradicție cu opiniile dezvoltate în această prefaţă, situaţia este dovezi că în notele de subsol ne angajăm uneori în critici care criticii În prefață - în domeniul teoretic - toate interpretările trebuie recunoscute ca egale și Nu este treaba noastră să respingem opiniile altora Dar numai când intrăm pe tărâmul criticii, pe tărâmul artistic orice stare de spirit, un astfel de punct de vedere este fatal instalat- modelând și afirmând înțelegerea noastră, noi, prin urmare, în mod subiectiv dar le respingem pe toate celelalte, deși de o necesitate obiectivă asta nu este Astfel, note care nu au auto- merită, sunt doar lovituri împrăștiate, schițe și schițe ale subiectelor individuale, într-un fel sau altul alăturate conducând la acest studiu critic Închideți-vă în cercul cercetării creația imaginată este cu atât mai ușoară în acest caz, pentru că „Hamlet” - o lucrare singuratică în literatura mondială (indiferent cum ciudat la prima vedere pare din cauza abundenţei tragediilor în aceeași intriga și, aparent, personaje asemănătoare) - este interiorul nu este singuratic nici măcar printre tragediile lui Shakespeare (iată De ce suferă atât de mult interpretarea lui Hamlet acolo unde este strânsă? apoi în analiza întregului Shakespeare - de exemplu, Brandes, Shestov) („Unul dintre admiratorii lui Goethe”, spune L Berne, „a spus sala pentru mine odată: „Pentru a-i înțelege poeziile, trebuie să fie familiarizat cu scrierile sale despre științele naturii kam” (vezi ) Nu cunosc aceste lucrări, dar ce fel de hu- o lucrare preistorică care nu explică se- bya? Nu știu nimic despre istoria dezvoltării lui Shakespeare, între timp, îl înțeleg pe Hamlet la fel de mult ca noi putem înțelege ce ne încântă! Este pentru- Pentru a înțelege Macbeth, trebuie să citiți și Othello? „Hamlet” - este o lume complet diferită „Din acele drame în stil britanic acesta, - spune L Berne, - care nu ţin de istorie și nu la tradițiile Angliei, „Hamlet” este singurul care emanând pe solul nordic, sub cerul nordic „Gam- ani” este o colonie a spiritului shakespearian, aflată în alta centura, care are o natură diferită și este controlată de toate celelalte legi decât mitropolia” ( , p ) Aici acestea sunt legi complet diferite și este necesar să deschidem criticile in orice caz a le deschide, a-și arăta acțiunea nu înseamnă deloc a traduce pune-le în limbajul conceptelor logice, explică-le; trebuie să dea doar pentru a le simți acțiunea, influența lor miraculoasă asupra cursului evenimentelor în dramaturgie Pentru a parafraza cuvintele lui Richard- da Wagner, ceea ce a spus despre muzică, dar la fel de aplicabil la toate felurile de artă, putem spune: tragedie (și „Gam- ani”, în special) - „însăși ideea de lume, astfel încât cel care ar putea pentru a exprima pe deplin tragedia (muzica) în termeni, a dat ar fi în același timp o filozofie care explică lumea Dar tu- a sparge tragedia în concepte, precum muzica, înseamnă a ucide a ei Trebuie să acceptăm această „idee de pace”, exprimată tocmai în tragedie (sau muzică) Aceasta este sarcina unui ponei adevărat manie de artă Dar aici, din nou, dăm peste aprovizionare întrebarea de mai sus despre inexprimabilitatea, inexprimabilitatea a impresie preistorică Întrucât plângerea este un fel de critică se aude aproape pentru prima dată, noi credem că nu este de prisos să ne oprim la încheierea acestor rânduri exact pe asta Aici trebuie să distingem, dacă pot spune așa, a spune, „două inexprimabile” sunt două laturi ale aceluiași întrebare Prima este inexprimabilitatea însăși ideea lui Hamlet, evazivitatea sa pentru cuvânt Ideea de tragedie, legi, acțiune în ea (și, în consecință, ideea de lume și legile lumii în interpretarea artei), va rămâne pentru totdeauna un mister, invincibil meu atrăgător, dar fără speranță închis pentru totdeauna pentru om conștiința cerului Poate că în tragedie nu este înțelegerea ei (ras- coperta), ci un sentiment Tragedia în sine va rămâne pentru totdeauna sub semnul întrebării, probleme „O astfel de piesă ca” Gam- ani”, admite Goethe, „indiferent ce spun ei, până la urmă împovărează sufletul ca o problemă mohorâtă” ( , S ) "Aceasta o lucrare misterioasă este asemănătoare cu ecuațiile iraționale neniya: în ele din cantități necunoscute rămâne constant o fracție care nu poate fi rezolvată în niciun fel” ( , p ) Aproape toată lumea se oprește la întunericul piesei: și Bran- des, și Ten-Brink, și Fischer, și Berna, etc Tolstoi, Voltaire, Rümelln și alți „negatorii” tragediei vorbesc direct la fel, dar evaluează-l diferit: ei îl numesc de neînțeles caracterul, lipsa de sens și confuzia în piesă Noi facem nu ne gândim să ridicăm vălul în fața căruia stăm, privindu-l pe Hamlet, vorbind în imaginile lui Gessner, pentru a dezvălui dacă ki-ul eroilor acestei „tragedii a măștilor”; nu te gândi să ridici asta fleur, care, după cuvântul frumos al Bernei, atârnă deasupra mașinii noroi, dar care nu poate fi aruncat, deoarece este desenat asupra tabloului propriu-zis ( , p ) Aici – „inexprimabilitatea” mai întâi Al doilea nu este intensitatea propriei impresii, poate simplu incapacitatea de a scrie În timp ce inexprimabilul este primul destul de legitim și necesar, al doilea este cu adevărat „chinurile cuvântului”, care decurg din ceea ce se deschide și aici - sya „abisul care separă gândul de expresie” (V F Odo- Evskiy, „Nopțile rusești”) În frumoasa poveste a lui Apollo pe Grigoriev „Marele Tragedian” autorul vorbește despre a lui "inexprimabil" - Mier de asemenea caracteristica dată de cea mai mare engleză de poetul primei jumătăţi a secolului T - S Eliot: „Hamlet (omul) este la putere un sentiment care este inexprimabil” (Hamlet enter critic, ed de C Sacks și E Whan New York, , p ) (Tonul critic în raport cu întreaga piesă în ansamblu merge pe care T S Eliot o are de la profesorul său în poezia poetului francez Laforgue, re- clicuri cu acele judecăţi critice despre Hamlet de la începutul secolului al XX-lea, care sunt analizate în monografia lui L S Vygotsky ) „pasiunea ei nefericită” pentru chitară, a cărei istorie într-o oarecare măsură gradul doi este istoria acestei lucrări Acest „nefericit naya pasiune" pentru instrument ("nu foarte ușor de dat, în ciuda tuturor eforturilor și eforturilor mele, care au dus la adânc ceva disperare a familiei mele și a tuturor prietenilor din Moscova zey până astăzi, mai devreme sau mai târziu, dar în mod constant în timp duce la o oarecare frenezie a proprietarilor diferitelor apartamente galerie de tir și hoteluri în care se întâmplă să locuiesc în străinătate”) venit dintr-un motiv interior profund: „Există lipsă pasiuni de încredere și, de-a lungul anilor, rădăcinează fără speranță - sia Ciupind uneori tonuri de la un instrument obraznic a devenit o necesitate pentru mine ca o băutură dimineața un pahar de ceai Pasiunea mea pentru chitară este vina acestora puternic, și în același timp moale, plictisitor, cumva intim sunete pe care le-am auzit și în care, ca ideal, răsună urechile mele când îmi rup degetele Unul dintre cei răi prieteni, dintre cei mai înverșunați și nemilos dușmani ai darului meu containere, - într-un moment de dispoziție speculativă, când totul urâțenia se explică prin principii superioare, am înțeles asta — Domnilor, spuse el, întorcându-se către alți prieteni În de data asta eu ținându-mă de chitara întinsă pe canapea, a încercat să smulgă tonurile plictisitoare și împreună ofilite ale venelor gerki „Domnilor”, a spus prietenul meu (probabil la vremea aceea i-au venit în minte concluzii diferite de la un asemenea iubit ei din sistemul psihologic al lui Beneke), - înțeleg că el aude pe aceste tonuri nu ceea ce auzim noi, ci destul de diferit du-te ” Într-adevăr, larg și cuprinzând sufletul, geme- cântând, cântând și plin de umor amar maghiară Ivana Iva- novicha îmi răsuna în urechi la vremea aceea Notă psihologul era încă corect - și eu încă, fără sper să mai aud vreodată în realitate poate- Tonul exploziv al lui Ivan Ivanovici, îl aud cu „urechea spirituală” De ce n-ar fi și urechea sufletului când Hamlet vede tată în ochii sufletului său Criticul se compară de bunăvoie cu eroul poveștii tocmai oferite și atracția, l-a trezit să înceapă un studiu critic, cu „fără speranță pasiune” pentru un instrument care nu se livrează "Smulgerea" atunci ne pe un instrument intern, care nu eliberează, auzind cu „o ureche plină de suflet „melodie puternică și plictisitoare - așa este mult plânsul- tec Acesta este, într-adevăr, cât mai mult posibil și mai bine dă la figurat procesul „smulgerii” notelor Această schiță a fost conceput iniţial sub forma unei descrieri a jocului imaginarului, tu artist sau artiști mentali, fictivi (fantezie, viziune sau mai bine - un vis despre „Hamlet” pe scenă, deoarece procesul poate fi comparată percepția asupra unei opere de artă cu un vis) Această formă de studiu, ni s-a părut, ar trebui pentru a arăta mai clar ce auzim înăuntru, ce sună înăuntru sufletul nostru (Belinsky pe Mochalov) Din păcate, nu suntem s-a întâmplat să văd în realitate un artist care ar fi sculptat tot Hamletul nostru (da, este puțin probabil ca vreodată: ni se pare imposibil să jucăm Hamlet nym); Ar trebui să combin caracteristicile individuale ale jocului artişti sau să vadă în „ochii sufletului” imaginarul Pentru la fel cum Hamlet nu poate fi exprimat în cuvinte, tot așa este imposibil și să o traducă în imagini vizuale și auditive „Hamlet - nu este un rol tipic, - spune Goncharov, - nimeni nu l-a jucat nu și nu a existat niciodată un actor care să o interpreteze Poate sa joacă Lear, Othello și multe alte roluri shakespeariane Nu așa în Hamlet Hamlet nu poate fi jucat El trebuie să participe lâncezi ca un evreu etern Un bărbat nu putea suporta, nu- ce actor Imposibil!” (citat din ) Pe de altă parte, criticul este plasat în incomparabil mai bine mai multe condiţii decât, de exemplu, un poet liric critica dez- consideră că este un mijloc de a face pe cineva să se simtă la fel cum simți face, pentru a infecta cu starea lui de spirit, „pentru a excita interiorul cuvântul ei „al cititorului, să arate că aude” sincer ureche " Altfel, sarcina cititorului-critic ar fi de nerezolvat ma în sine, iar critica, într-adevăr, ar trebui să fie aceasta în tăcere”, „a ascunde sufletele făpturilor înalte” La din fericire, nu este cazul „Voce” care „șoptește ca în vis” verbe indescriptibile - nu în sufletul criticii (ca liric poet) și, prin urmare, nu inexprimabil: această voce este tragedia însăși, cuvintele, cuvintele, cuvintele ei Și așa, dacă notează acest cititor ki (aceste tonuri „smulse” din suflet) nu au independent sens semnificativ dacă nu exprimă ceea ce aud „urechea sufletului”, dacă nu există independent, pe lângă tragedia care i-a provocat, întrucât un sunet provoacă un ecou, - totuşi aceasta nu face sarcina cititorului critică Cei care au urechi, să audă - cei care au „spiritual ureche” cititorul însuși poate auzi cuvintele tragediei, „inevitabilul” acesteia verbe vorbite”, numai cu intonații de critică Ei nu sunt există fără să se citească în sine, fără cuvinte de tragedie Aceste chi- Notele lui Tatel, aceste tonuri „smulse” sunt, parcă, intonații interne la citirea lui Hamlet, care fără auto- lectura mea nu exista Și poate apelând la citind tragedia, la percepția sa artistică holistică yatyu, cititorul va auzi în sunetele ei același lucru pe care l-am auzit noi Numai așa se poate transmite experiența criticului; sarcina lui ca să direcționeze această percepție într-un anume fel, da direcție către el Restul este sarcina tatelya: experiență în această direcție, în aceste tonuri (în- naţiuni) tragedie Deci acest studiu este doar o direcție trăiri, tonul lui, doar contururile umbrei aruncate de tragedie Și dacă cititorul, prin experiența artistică, vaniya (visele) va percepe această tragedie tocmai în aceasta direcție, în aceste tonuri, sarcina acestui studiu va fi realizat, iar gândul inexprimabil al criticii se va contopi şi înecați în liniștea nemărginită și înaltă din jur cuvinte de tragedie și încadrându-i misterul (Nespus și tăcerea – aceste două „inexprimabile” despre care vorbim mai sus, se vor contopi, nu este deloc același lucru: inexprimabil valoare - lipsa, deteriorarea, diminuarea sensului, pierderea spiritului, incompletitudinea sa, reticența, ceva ce trebuie depășit; tăcere - exces, completitudine, completitudine a sensului, mister, ce trebuie acceptat ) Aşa se rezolvă problema criticului „Da, cum este pentru noi! ” - spune Grigorieva în povestea de după explicațiile psihologului unui alt prieten Acesta este „noi- covo! cititorilor și ridică problema valorii obiective aceste tonuri „smulse”, despre nevoia lor de percepție tragedie Întrebarea lui Lermontov către poet poate fi atribuită și lui critic-cititor: „Ce contează pentru noi dacă ai suferit sau ani? Pe ce ne trebuie să cunoaștem chinurile tale? ” Căci chiar criticul povestește despre experiențele sale de creație artistică, despre ale lui „suferință, chin, speranță, regret”, ca în et-lyric, pentru că orice critică este, în cele din urmă, obiect- fie că este tiv sau subiectiv (acesta din urmă, desigur, mai ales știri), există, conform lui Oscar Wilde, o autobiografie a tika, povestea „viziunii” lui De aceea nu toată lumea are nevoie de el note, nu tuturor le pasă de ele Voi cita cuvintele lui Nietzsche – pentru dedicatii: „Voi, curajoși căutători, testeri și toți, care vreodată cu pânze perfide s-a îmbarcat pe teribil marea, ție care ești îmbătat de ghicitori, ție care știi distracția amurg, către tine, al cărui suflet este atras de sunetele flautului spre fiecare prăpastie înșelătoare: — căci nu vrei un slăbit simțiți firul cu mâna; și unde poți ghici că nu vezi tu, trage concluzii – o să-ţi spun singur o ghicitoare care pe care le-am văzut ” ( ) Evaluarea lor nu este treaba noastră, așa că „cum este pentru ei” - citiți telami - criticul nu se gândește la asta Aceasta este o întrebare vechi, complex și, cel mai important, intim – de ce a făcut criticul după stilou: aspirațiile obiective i-au ghidat deciziile? sau nevoia subiectivă de a afla singur fi, „pasiune nefericită”, o atracție irezistibilă, asupra căreia la care se referă de obicei Va repeta criticul împreună ste cu Nietzsche „Mihi ip scripsi” , va fi de acord cu Daudet că scrie, „în final, pentru mulțime” – din motive de dacă practic, sau pentru că, ca „omul ridicol” ca și Dostoievski, îi este „greu să cunoască adevărul singur” Apol- lon Grigoriev: „Dar de ce cere inima procură, de ce caută să împartă cu lăcomie fiecare sfânt, pre- impresie roșie” („Ophelia”) Acestea sunt întrebări intime vag, obscur, poate suficient de critic pentru tiku și, prin urmare, este imposibil să vorbim despre ele aici Sarcina acestui lucru prefață – a apăra, dacă este posibil, un obiectiv posibilitatea (și numai a unui astfel de studiu critic; dar în niciun caz să nu dovedească necesitatea sa obiectivă Scopul acestor linii este protejați de acuzațiile nemeritate de pre- tensiuni (dintre care unele nu există deloc!), care se revarsă într-o grindină de împotriva criticii subiective ca critică de amator Critica amator merită cea mai dură condamnare (de exemplu: Storozhenko - „Amatorism în Shakespeare’s critică") În mod corect, în opinia noastră, Lan- vis: „Necazul este că ea (critica impresionistă ka) nu rămâne niciodată în limite Lasă persoana să descrie ce se întâmplă în el când citește cutare sau cutare carte, „Am scris pentru mine” (latină) lasă-l să se mărginească doar să-și înfățișeze interiorul reacția ei, fără a afirma altceva – martorii lui va fi preţios pentru istoria literaturii şi nu va fi niciodată va fi redundant Dar rareori un critic poate sta împotriva artei decizia de a amesteca îngustările istorice în impresiile lor negați sau transmiteți înțelegerea dvs individuală ca sub- adevărata esenţă a subiectului” (citat din ) De aceea, fără a trăda „înțelegerea ta individuală pentru adevărata esenţă a subiectului, „fără să se amestece cu ale lor impresii ale judecăților istorice, limitându-se la re- dându-și reacția interioară lui „Hamlet”, modest dorința de a bea din paharul tău, orice ar fi el în sine este, fără a afirma nimic altceva - într-un cuvânt, date fiind toate aceste condiţii, credem că acest studiu critic despre impresiile cititorului nu va fi de prisos PS Această prefață menționează o specialitate temă - una pur literară, ale cărei linii sunt date în sperante Ar trebui să servească drept introducere în prezent mu etude și împreună cu o altă temă, una pur religioasă căldura, despre care se menționează mai târziu (cap ), subiectul muncii tu ești viitorul îndepărtat Acesta din urmă în mod direct se împiedică spre studiul adevărat și acum îl urmărește, astfel încât etude ocupă un loc de mijloc între ei, iar toate trei, dacă va fi vreodată realizată, va alcătui o trilogie dedicată schennuyu problema religioasă și artistică a „Hamlet” eu Există în cercul de închidere zilnic al timpului, în lanțul final de ore de lumină și întuneric – unul, cel mai confuz linie nouă și nedefinită, evazivă a nopții și a zilei Inainte de este o oră chiar în zori când a venit deja dimineața, dar totuși noapte Nu există nimic mai misterios și de neînțeles, mai misterios și mai întunecat decât această tranziție ciudată a nopții în zi A venit dimineața - dar încă e noapte: dimineața este, parcă, cufundată în noapte, parcă ar pluti în noapte În această oră care durează, poate doar o mică fracțiune de secundă, totul - toate obiectele și persoanele au, parcă, două diferite existență sau o ființă bifurcată, noapte și zi, în dimineata si seara La această oră, timpul devine instabil și, parcă, este o mlaștină care amenință să eșueze Nesigur vălul timpului, parcă, se întinde de-a lungul firelor, există Inexprimabilitatea misterului jalnic și neobișnuit ora asta este înfricoșătoare Totul, ca și dimineața, este cufundat în noapte, ceea ce Paradisul iese în evidență și este indicat în spatele fiecărei benzi de demi-lumină La această oră, când totul este instabil, neclar și instabil, nu există ea în sensul obișnuit al cuvântului: reflexe întunecate de lumină obiecte zdrobite aruncate la pământ Dar toate pre- pozat ca de o umbră, totul are latura lui nocturnă Acesta este ceasul cel mai jalnic și cel mai mistic; oră de eșec de timp meni, smulgându-și acoperirea nesigură; oră de expunere abisul nopții, peste care s-a înălțat lumea zilei; ora - dar - chi și ziua[ ] O astfel de oră este trăită de suflet în timp ce citește sau contemplă tragedia lui Hamlet, prinț al Danemarcei La o asemenea oră, sufletul privitorului sau al cititorului este cufundat, pentru tragedia în sine diya este semnificată prin această oră, asemănătoare cu aceasta: au un singur suflet Cea mai de neînțeles și mai misterioasă tragedie, inexplicabilă și misterios în însăși esența sa, care rămâne pentru totdeauna nu este evazivă Ea poate în momentele în care sufletul are chef într-un mod înalt liric, imprimat de neșters fel, lăsați de la sine evaziv, dar veșnic acționând traseu, o dată pentru totdeauna să rănești inima cu un doto necunoscut le pain of charm Dar această imagine nu poate fi exprimată în cuvinte, acesta este chinul, cea mai adâncă și cea mai intimă rană a sufletului și durerea lui - durerea este inexprimabil, inexprimabil, inexprimabil Într-adevăr, seamănă cu ora dinainte de zori Toată ea deși vizibil și tangibil (auzibil), cufundat în într-o noapte; totul în el se estompează, se dublează [ ] Totul în ea are două semnificații - unul vizibil și inactiv, celălalt - neobișnuit și profund În ea, în spatele fiecărui cuvânt și poziție se deschide un fel de eșec, bâjbâie, se simte atât de nelimitat și înspăimântător - poate ultimul? - o adâncime pe care numai noaptea o cunoaște, când este smulsă din abis toate acoperirile Tragedia are loc la o asemenea adâncime umană suflete pe care nu le poți scăpa de amețeli când ești modul abisului ei Neobișnuită, spre deosebire de orice altă tragedie, ea lipsit de cele mai multe, s-ar părea, necesar și cel mai important: acţiune matică Tragedie inactivă Eu gras- acceptă definițiile școlare (din păcate, nu numai şcoală) tragediile ca imagini ale luptei eroului – exterioare sau intern, Hamlet va trebui să fie o tragedie fără lupta - una și alta, ca o tragedie inactivă din aceasta aruncați categoriile Dar asta este cu adevărat tragedie? „Hamlet” a atins ultimele adâncimi ale tragediei Tragicul ca atare decurge chiar din temeliile omenirii a fiinţei, se pune la temelia vieţii noastre, adult cățeluș în rădăcinile zilelor noastre Însuși faptul de a fi umană tiya - nașterea lui, viața lui dată lui, existența sa separată existență, izolare de tot, izolare și singurătate noapte în univers, abandon din lumea necunoscutului în lume condusă și curgând constant din ea din- un dat la două lumi este tragic Dacă tragedia este cea mai înaltă formă de artă în general, creativitatea naturală, atunci „Hamlet” este cel mai înalt dintre cei mai înalți, ea - tragedia tragediilor Aceasta nu este o simplă splendoare „orientală” expresii; are un sens foarte clar: ci tragedia tragediilor Surprinde ceea ce este în tragedie constituie o tragedie; chiar începutul este tragic, însăși esența esența tragediei, ideea ei, tonul ei: faptul că drama obișnuită este se transformă în tragedie; ce au în comun toate tragediile; acea abisul tragic și acele legi ale tragicului pe care totul sunt construite Acest abis tragic care se simte în spatele fiecăruia într-un cuvânt, dă întregului joc sensul său Și nu de asta că este o tragedie a tragediilor, nu are ceea ce este necesar ar trebui să existe vreo tragedie (inacțiune)? Fiecare- această poziție, fiecare dintre episoadele sale este un subiect separat tragedie; fiecare persoană poate deveni eroul unei tragedii speciale; poate fi împărţit în tot atâtea tragedii individuale cât dar există actori individuali în ea, sau chiar mai mult: câte intrigi separate sunt în el, pentru unele chipuri pot fi eroii mai multor tragedii Dar acestea se despart tragediile nu sunt dezvoltate, ci doar conturate, date în kah; nu disecat, ci conectat împreună și înfășurat unul altuia de vreo parte comună tuturor, astfel încât unitatea lor dă tragedia tragediei, unde sunt condiționați latură Tragedia – orice – până la urmă este inexplicabilă Cu atât mai mult- mai mult tragedia tragediilor, unde baza este tragedia însăși cal Fiecare bob din acest tragic, s-a dezvoltat în dramă, dă o tragedie separată în care poate fi întreaga dramă poate fi explicat în nenumărate moduri dar ca urmare, toate explicațiile care descompun drama o fac va ajunge la bobul de necompunet al tragicului, care se va forma Sensul definiției „tragediilor tragediilor” prin analogie cu interpretarea V V Rozanova a sensului cuvintelor „cântec de cântece” (prefață la traducerea rusă Efros) a transformat o simplă dramă în tragedie Aici, în „Hamlet” acestor drame, crescut din boabe tragice, mai multe (de unde și dima confuzie și dezordine, heteronomie) și s-au întors toate merg într-un fel de centru, în centrul interior al piesei, toate cu o latură tragică, adică ultima latura indecompusa, inexplicabila De aceea tot ceea ce se întâmplă aici are propriul său sens specific, dar toate acestea sunt cufundate în noapte Aproape de exterior, real drama dezvoltă o altă dramă interioară, mai profundă, care curge în tăcere (primul – extern – în cuvânt wah), și pentru care drama exterioară servește ca cadru, parcă mi În spatele dialogului extern, audibil, se simte interiorul ny, tăcut Acțiunea este bifurcată și oriunde te simți există o influență miraculoasă a unor forțe misterioase Sentiment- se pare că ceea ce se întâmplă pe scenă este doar o parte din proiecții și reflecții ale altor evenimente care au loc dincolo de culise Acțiunea are loc în două lumi în același timp dar: aici, în lumea temporară, vizibilă, unde totul se mișcă, ca o umbră, ca niște reflexe și într-o altă lume în care iar afacerile și evenimentele locale sunt direcționate Tragedia chiar pe marginea care separă acea lume de aceasta, acțiunea ei acțiunea este împinsă până la marginea existenței locale, până la limita sa („cimitirul” piesei - moarte, crimă, sinucidere, „cimitir”); ea joacă pe ge a două lumi, iar acțiunea sa nu este doar împinsă până la margine lumea locală, dar adesea trece pe cealaltă parte a acesteia (în din altă lume, viața de apoi în piesă) Și această linie de două lumi pentru se află la o asemenea profunzime de acțiune a tragediei și a sufletelor eroilor săi, care se contopește cu acel abis tragic, care este ultima adâncime a „Hamlet” Întreaga tragedie trece în obscuritate urmărit: într-o altă realitate - atemporală, în afara- spațial; vălul timpului este rupt în el; durere de rană gol; și totul este ca un văl, ca o acoperire mlaștină și tremurător, țesut din durere și pasiune, angoasă și suferință nia, aruncată peste ultimul mister De aici misterul proprietate (sau incomprehensibilitatea, confuzia evenimentelor - ceva aceeași), care este învăluită în fiecare cuvânt și mișcare, care face ca vorbirea simplă să sune diferit și care dă un farmec atât de irezistibil pentru întreaga piesă Se simt în ea toate razele misterioase și invizibile ale altor lumi – invizibile firele mele s-au întins de acolo, leagă, legănește și leagă fiecare faptă, fiecare gând Întuneric raze, fire de altă lume, umplu toată jocul, luminează lumina ei mistică venind dintr-o sursă necunoscută Și toată tragedia este marcată cu negru Ce este pur culoare neagră? Aceasta este limita, marginea culorii, un amestec de toate culorile și absența culorii, trecerea ei dincolo de limite, un eșec în întuneric mai devreme Culoarea neagră, care este o expresie pământească din- absența culorii, tranziția tuturor culorilor în fuziunea lor dincolo de margine, o gaură în lumea cealaltă, simbolizează acest joc, unde toate culorile vieţii umane sunt date de absenţa pământească culoarea, negarea ei (tragedia), depășește viața și, transformându-se în lumea cealaltă, rămâne negru pe pământ Tragedia este construită pe misterul însuși, pe abisul nopții E ca și cum tragedie externă, în spatele căreia se află tragedia interioară nyaya, parcă, tragedia măștilor, în spatele căreia bâjbâi duş gedia Evenimentele cresc și au loc conform legilor care nu aici - pe scenă, ci acolo - în culise, logica lor este acolo, ei vin de acolo Aici sunt de neînțeles, aici nu au rădăcini, cauze ale evenimentelor Rădăcinile și cauzele lor nu sunt puse aici – nici în personajele eroilor, nici în logica necesității cursul evenimentelor „La naiba, e ceva supranatural aici dacă Dacă filosofia ar putea ajunge la fundul ei”, spune Cătun Și fiecare cititor, precum Horatio, va spune despre piesă: „Oh zi și noapte! Acestea sunt minuni!” Cătun Ca minunile, le tratezi E întuneric în lume, Horace, ceva Că filosofia ta nu a visat niciodată” (I, ) Și întreaga piesă este construită pe aceasta [ ] Horatio, care „Irving a folosit negru în Hamlet”, spune Oscar Wilde (Wilde O Adevărul măștilor - Culegere completă de lucrări, vol SPb , ) Aici și mai jos italice de L S Vygotsky - Ed În originalul englezesc, Vygotsky subliniază: „acte nenaturale” - (acte supranaturale) - Ed nu acționează, prin contempla toată această tragedie, care merită nu în ea, în afara ei, întrucât vorbește despre toate aceste evenimente fost la deznodământul lui Fortinbras: „Ce? Necazurile cerului arborele? Este aici” (V, ) Acestea sunt nenorociri (tragedie) și miraculoase sa Și mai departe: Voi spune public despre toate Ce s-a întâmplat Îți voi spune despre înfricoșător Fapte sângeroase și nemiloase Și întreaga impresie a tragediei poate fi transmisă de aceștia Strigăt sălbatic și nebunesc al lui Hamlet: "O, minunat!" Hamlet, deja înțelept de moarte, care i-a fost deja dat (a fost deja ucis), spune: „ Sunt mort, Horatio — Și voi, spectatori proști ai finalei, Ah, dacă aș avea timp, Dar moartea este o escortă strictă și nu iubește, A incetini aș spune atâtea Da, așa să fie, totul sa terminat, Horace Ești în viață…” (V, ) Și îi lasă moștenire lui Horatio să trăiască: „ povestiți-mi despre viață a mea” și apoi, lăsând moștenire să predea lui Fortinbras povestea lui, El vorbește: Spune-i cum s-a întâmplat totul Și ce este Următorul este tăcerea Hamlet, deja mort („Sunt mort”), stând deja în mormânt le, știe totul, ar putea spune Și aici el conturează clar aceste două simțuri ale tragediei Una este povestea exterioară a tra- hedia, care, cu mai multe sau mai puține detalii, trebuie să-i spună lui Horatio Nu știe nimic, este un contemplativ Tel numai tragedie, el va spune intriga ei, evenimentele ei Știm ce va spune: Voi spune public despre toate Ce s-a întâmplat Îți voi spune despre înfricoșător Fapte sângeroase și nemiloase, vicisitudine, crime din greșeală, Duplicitate pedepsită și până la capăt - Despre intrigile dinaintea deznodământului care a distrus Vinovații Iată ce am Vă spun (V, ) Acesta este, din nou, complotul tragediei Deci tragedia este nu s-ar termina deloc; la final ea inchide cerc, revenind din nou la tot ceea ce este doar acum a trecut în fața publicului pe scenă – doar că de data aceasta deja în poveste, ci doar în repovestirea intrigii sale Cercul este închis: o tragedie de neînțeles plină de o grămadă de lucruri de neînțeles evenimente clare și nefirești („sângeroase ”, etc ), și va rămâne de neînțeles în povestea lui Horatio Și a doua ei însemnând că Hamletul deja mort și-ar putea da seama, căci toate acestea s-au întâmplat în sufletul lui, acest al doilea sens nu s-a risipit spus, nu dat în piesă, dus la mormânt Care este acest al doilea sens al piesei, care este dus de Hamlet în mormânt şi care i s-a descoperit numai când el era deja în mormânt? Ce ar spune Hamlet dacă el am avut timp, noi – spectatori palizi și tremurători ai tragicului catastrofă? Tragedia din cuvintele sale postume se descompune clar în două părți: una este tragedia în sine, „cuvinte, cuvinte, cuvinte va”, povestea ei (Horace), iar cealaltă este restul adică tăcere Ce este restul, ce este tăcerea? În aia toate Acest „al doilea sens” al tragediei, această „odihnă”, aceea care în piesă nu se spune, ceea ce nu se dă în piesă, ci apare din ea, - orice ar fi, adică oricare ar fi esența ei a început să iasă la iveală, este clar că ea singură poate explica Povestea „nefirească” a lui Horatio, prima parte a tragediei, cuvintele, cuvintele, cuvintele ei Această „odihnă” este rădăcina (să fie irațional, - sensul acestui „odihnă”, desigur dar, nu poate fi dezvăluit în idei, în concepte logice, este de altă lume, el este sepulcral; restul este tăcere), care ry rezolvă ecuația Înțelegeți tragedia lui Shakespeare Povestea lui Horatio) este posibilă doar înlocuind sub ea „cuvinte, cuvinte, cuvinte" - "restul este tăcere " Acest „al doilea sens”, așa cum am spus, nu este dat în piesă, nepovestită în ea, tragedia se închide în cerc, transformându-se în Povestea lui Horatio Între timp, este necesar să se rezolve problema tra- gedia, să-i înțeleagă povestea Și acum, acest al doilea sens cu toate acestea dat în piesă, se află în tragedia însăși, ca ecuația este dată în ecuație, există în ea, chiar dacă fie că este irațional, adică inexprimabil și nu există de la sine în sine, în afara ecuației, dar în ea este dat Acest „sens” este dat în tragedia însăși, sau mai bine zis, există în ea, în cursul acțiunii sale acțiuni, în tonul ei, în cuvintele ei De aceea mută totul timp în tăcere Aceasta este baza subsolului tragicului ei sursa cerului De aceea, în rândurile următoare, inspirate de deep sentimentul acestui „al doilea sens” al tragediei nu va fi direct N-am spus un cuvânt despre el Trebuie doar să-l bâjbâi în sa- piesa mea, să bâjbâie după sursele ei subterane, tragice porecle[ ] Doar daca Se poate vorbi, desigur, direct despre acest „al doilea simț” le”, dar acesta este deja un subiect special, care necesită o abordare specială, temă, ca să spunem așa, mistică, de altă lume (cum ar fi „sens”), metafizic, admițându-se numai la sine purtând religios și dincolo artistic o percepție diferită a tragediei Aici suntem ocupați cu acest „al doilea sens” doar într-un sens limitat limite limitate ale tragediei, în cercul vicios al „cuvintelor” Trebuie să simți asta doar în cuvintele ei Prin urmare, din impresia sintetică a întregii tragedii, căruia îi este dedicat acest capitol, care nu dă decât ceață starea de spirit pentru percepție, doar pânza pe care tragedia diya își va broda modelele bizare, trebuie să trecem la analiză o considerație teoretică a părților sale constitutive – individuale actori, pozițiile, discursurile, personajele, destinele lor Aici ni se pare cel mai convenabil para- o analiză atentă a personajelor și a intrigii piesei Până la urmă, acestea sunt două părți în care tragedia externă se despart diya, din ce este făcut; două părți, relația de co- care determină întregul sens al tragediei (de exemplu, așa-numita tragediile cunoscute de rock sau tragediile de caracter determina- doar asta) Intriga dramei, adică cursul evenimentelor din ea, cu o parte, și actori, adică participanți la acestea evenimentele, pe de altă parte, determină întreaga tragedie, sau mai bine zis, relația lor o definește Deci, de exemplu, dacă mutarea evenimentele din dramă sunt subordonate personajelor personajelor, atârnă de ele, curge din ele, dacă cei care o dirijează legile care determină şi cauzează cauzele sale stau în personaje, în personajele lor - avem o tragedie caracter; dacă cursul evenimentelor subjugă soarta acţiunii fețe, contrar caracterelor lor, având ceva rock- totul și fatal, irezistibil în exterior, care atrage oamenii spre crime, moarte și alte evenimente care nu decurg din din caracterul lor – avem tragedia destinului În acest fel, relația dintre aceste două părți ale tragediei - complotul, deci există un curs al evenimentelor, iar actorii - determină întregul său sens La fel cu Hamlet Trebuie să luăm în considerare această relație nye: doar aici poți simți sensul tragediei Takova partea tehnică a lucrării Este necesar să se ia în considerare cursul evenimentelor din piesă și personajele a ei Trebuie să montezi păpuși pentru a face o scenă trebuie citit pe aceste pagini, în aceste rânduri, o tragedie, cuvintele, cuvintele, cuvintele ei Dar pe lângă aceste două părți - intriga piesei (cursul evenimentelor) ty, intrigă, catastrofă) și actori, în reciproc purtare pe care ne așteptăm să cercetăm sensul tragediei dii, - există o altă parte - foarte importantă, parcă învăluitoare care dă această „relație” și îi conferă o specială vedere Vorbim despre atmosfera invizibilă a tragediei, despre versuri ea, despre „muzica tragediei”, despre tonul, starea ei Ca și în pro- lucrări de pictură, în imagine cel mai important lucru nu este vopseaua, nu o imagine a obiectelor, nu o pânză, ci acel aer, acum perspective, acele distanțe nesfârșite care decurg din combinație tanya de culori și obiecte care umplu imaginea, dar care, de fapt, nu sunt în imagine, care decurg din tablouri, - la fel și în tragedie, unde nu se vorbește despre autor nici un cuvânt nu este rostit, unde niciun cuvânt nu explică cursul evenimentelor, unde doar transmise, reproduse poziții, evenimente legături, fețe, conversații - nu o poveste despre ele, ci exact reproducerea, - cel mai important lucru nu este delimitarea personajului actorii terov, acțiunile lor, destinele și el, fără să știe aer vizibil care umple golurile dintre fețe, acelea distante nesfarsite ale tragicului, care decurg din combinatie tanya de persoane și poziții Deci, într-o tragedie, cel mai important lucru nu este ce se întâmplă pe scenă, ce este vizibil și ce este dat și ce atârnă, care ghicește vag ce se simte și se simte în spatele evenimentelor și discursurilor, acea atmosferă invizibilă se petrece logic, care apasă necontenit asupra jocului și forțează apar în el imagini și chipuri Această atmosferă, învăluitoare „al doilea sens” al piesei nu este în piesa în sine, ea nici unul din date, trebuie numit Fiecare chip are un alt sens, dacă altul stă împotriva lui sau lângă el, aruncându-şi lumina asupra lui Trebuie să punem fiecare dintre ei la locul lor; este necesar să distingem fețele tragici, purtători ai începutului tragic în sufletul lor - eroi tragici, de la victime tragice care mor sub presiunea acestui început tragic Doar punându-le poți da viață spațiului care este între ele, pline de fire invizibile de tragic merge În această „muzică a tragediei” sună notele misticului trupește întreaga gamă de sentimente întunecate - tristețe, tristețe, dor, suferință etc – în total, câte cuvinte sunt de desemnat lor; lumina care inundă tragedia este întunecată Deci, cu asta ne vom ocupa în viitor: cu privind relația dintre cursul evenimentelor și chipuri, iar cu această „muzică a tragediei” [ ], care trebuie să auzi tragedia în spatele cuvintelor Acest lucru ar trebui să ne ajute înțelegeți starea piesei, înțelegeți toate acele tragedii individuale dii, din care, am spus, constă piesa noastră și care toate întoarse pe o parte către focalizarea internă, adevărată tragedie, pentru a găsi acest centru, acest punct în jurul căruia totul se învârte, pentru a înțelege și a lumina „personajele” acțiunii persoane, să înțeleagă mecanismul cursului evenimentelor din piesă și, în sfârșit, plase, - care sunt toate acestea luate împreună, - să bâjbâi „sensul” tragediei, pentru a o înțelege, înlocuind sub „cuvântul” va" - "restul" E tot Doar asta Secretul trebuie acceptat ca secret O singura data- ghicitul este treaba profanului Invizibilul nu este deloc albastru de neînțeles pentru el: are alte pasaje către suflet Nu tu- imaginabilul, iraționalul este perceput nerezolvat până acum simțurile sufletului Mistericul nu este înțeles ghicind, ci simțind, trăind misteriosul „Restul” este cuprins în tăcerea tragediei II Acesta este secretul artei poetului tragic Tragedie pe- începe cu o catastrofă care a avut loc chiar înainte de a începe, înainte ridicând cortina Această catastrofă din care se dezvoltă toată acțiunea, ar putea forma intriga unei tragedii speciale, al cărui roi ar fi ucigașul lui Hamlet (tatăl), fratele său Klav- Diy, actualul rege al Danemarcei Dar această primă tragedie dat în cinci acte ale tragediei noastre, s-a întâmplat în culise, aflăm despre asta din poveste – astfel, mecanismul de acțiune Consecințele tragediei noastre au fost mutate în culise, în culise Aici trebuie să ne oprim pe scurt la uimitor receptarea artistică a lui Shakespeare în această tragedie, pe plan tehnic porecla de dezvoltare a acțiunii sale - la recepție, care își pune propriul pecete, dându-și stilul întregii piese în ansamblu Întregul „Hamlet” este plin de povești despre evenimente, toate esențiale nimic din piesă nu are loc în culise, cu excepția catastrofei (care subliniază în special contrastul ascuțit al stilului inactivului tragedie și bogăția incredibilă a acțiunii ultima scenă și îi dă acesteia din urmă o semnificație specială): deci, despre uciderea tatălui lui Hamlet și căsătoria mamei sale cu criminalul, cca duelul lui Hamlet cu Fortinbras (părinții), despre apariția celor nici tatăl lui Hamlet (de două ori), despre toată intriga politică, despre întreprinderi de Fortinbras, despre dragostea lui Hamlet pentru Ophelia, despre rămas bun de la ea, despre lupta împotriva piraților, despre uciderea lui Gil- denstern și Rosencrantz, despre moartea Ofeliei, chiar și despre starea de spirit Poveștile lui Hamlet - învățăm din poveștile despre ei: despre toate acestea este vorba iese din scenă Totul este construit exact pe cuvinte, pe povestiri, care, aparent, contrazice însăși natura tragediei dii ca un spectacol dramatic unde totul ar trebui să fie reprodus direct în fața privitorului, dat pe scenă De aici și caracterul foarte special, inactiv ter, chiar stilul ei: toate acestea, parcă, aruncă o ceață peste tot acțiuni, ca și cum ar arunca o ceață a unei povești peste acțiune, o acoperă cu o poveste, dă tragedie în ecou, reflecție, ecouri Este ca și cum totul se dezvoltă pentru unele semi- un văl transparent („cuvinte, cuvinte, cuvinte” ), parcă ar fi totul curge într-o semi-lumină stranie și opac, profund opac; de parcă aceasta ar fi o tragedie a reflecțiilor, o tragedie a umbrelor, unde în spatele fiecăruia umbră (umbra unui eveniment, „acțiune” în sens dramatic le) se simte și se ghicește misterioasa respingere a ei - subiect, de parcă în spatele fiecărei povești se bâjbâie eveniment natural (ascuns, deoarece voalat de „cuvinte”) și acțiune Totul se întâmplă în afara scenei Aici, parcă numai la ecouri și reflecții, reflecții, reflecții a ceea ce se întâmplă, doar o poveste, doar o umbră - de aici acea groaznică și înspăimântătoare caracterul nepământesc al evenimentelor și acțiunilor când apar sya, apare direct, nu în poveste (catastrofă) Adaugă la asta monologuri ale actorilor, scena de pe scenă, cântecele Ophelia, gropari, pasaje și poezii ale lui Hamlet și, cel mai important, uită-te în discursul (ultimul) al lui Hamlet către Horatio asupra întregii tragedii diyu ca poveste, rolul lui Horatio însuși (el este întotdeauna afară acțiuni, el este naratorul tragediei, contemplatorul ei, ca și cum noi „ totul trebuie reprodus direct ” - Acea împrejurare - faptul că Hamlet se exprimă nu în acțiune, ci în monologuri și maxime, remarcat de mulți critici literari moderni Vezi de exemplu: Pin- cerul L E Realismul Renașterii M , , p - , - vedem povestea lui Horatio despre ea, și nu tragedia în sine, - Sheks- sărbătoare - Horatio - de parcă ar fi visat la toate), - și un condimentat până la ultima linie caracterul „umbră”, stilul „umbră” această tragedie va deveni clară Acesta este pur artistic merite – face din „Hamlet” cea mai înaltă dramă Este totul - din ecouri, din reflexii, din reflecții, chemări, monologuri, amintiri, viziuni, umbre, ny, jocuri, cântece - fără acțiune - și asta îi corespunde înfățișarea – proză și poezie – albă și rimată și smucituri, și scene, și cântece și monologuri - alterne, cam bucăți rupte de ceva Într-adevăr, aceasta este tragedia proiecțiilor Acest „stil de umbră” al tragediei este deja el însuși, deja singur - își păstrează sensul, dă un sens artistic al ascunsei sale sens vena, își aruncă lumina asupra a tot ceea ce se întâmplă Lor va trebui să folosim și atunci când luăm în considerare fiecare eveniment sensibil pentru a indica natura sa de „umbră” și când luăm în considerare tragedia ca întreg - ca o poveste a lui Horus - cio De la exterior la interior, de la formă („cuvinte”) la sens lu („tăcere”), de la un dispozitiv tehnic dramatic la dezvăluind esența întregii tragedii – în părțile și în întregul ei resturi - aceasta este calea nu numai a artistului-autor, ci a principalului imaginea unui critic-cititor pentru a dezvălui esența piesei LA acest stil este deja un întreg „sistem filozofic” al tragediei - ei „fenomene” și „noumene”; întreaga „teorie” a viziunii asupra lumii tiya (lumea tragediei, desigur, numai), perspectiva lumii; toate versuri ale stărilor de spirit ale contemplatorului piesei; toată „muzica tragediei- bricolaj) Acest stil face ca anumite scene să sune diferit ny („fenomene” și „noumene”) și întreaga tragedie Despre - mai ales despre fiecare scenă și despre tragedia în ansamblu Dar același stil creează condiții speciale pentru lucru tragedie (opere de percepție): toate acestea sunt totuși îmbrăcate forma dramatică, în poveștile diferitelor actori persoane Cititorul-critic nu se poate identifica cu nimeni el dintre ei (cu atât mai mult cu cât aproape toți „spun”) și așa că trebuie să vorbească nu atât de mult despre evenimentele în sine da, cât de mult despre ecourile lor, reflexiile în suflet fețele schee, în poveștile lor El trebuie doar să lucreze peste acest material El trebuie să se conformeze stilului tragedie și să fii infectat de ea Dar, în același timp, - nu vorbind despre cele mai multe evenimente, ci despre reflectarea lor în sufletele-oglindă ale actoriei chipuri, - criticul trebuie să studieze bine fiecare oglindă, deci cum sunt toate diferite - dăruitorii și reflecțiile sunt diferite - convexe plat, concav, drept, cu focale mentale diferite distanță, ele dau reflexii fie crescute, fie diminuate shennye, apoi curbată Pentru a studia în reflecție evenimentele în sine, este necesar să găsim focalizarea, centrul fiecărui bob kala — a fiecărui actor De toate acestea era nevoie aici la capitolul despre curse urmărind rolul umbrei tatălui lui Hamlet în tragedie, tocmai faptul că acest lucru se poate face numai prin folosirea indicată prin metoda de mai sus De la bun început este necesar să se subordoneze Stilul Xia de tragedie și determină și rolul umbrei în piesă, reflectările sale în sufletele personajelor din tragedie Aceasta - singurele argumente în mâinile criticului Un alt pre- notă: dacă calea de apariţie a acestei dezvoltări priveliştea asupra lui Hamlet care este luată în considerare aici era – dintr-un sentiment tragedie în ansamblu la o evaluare a particularităților sale, a rolurilor individului actori – apoi cursul muncii – transferul acestui punct de vedere gânduri – ar trebui să fie invers – din evaluarea rolurilor actorii individuali la perceperea tragediei în scopul ei resturi Sau, mai degrabă, ambele pot fi legate împreună: la urma urmei, pa- subiectul nostru, așa cum sa indicat mai sus, este o considerație paralelă intriga piesei, cursul evenimentelor (tragedia în general) și acțiunea chipuri (în special tragedii) Acum despre rolul umbrei tatălui Hamlet în tragedie Umbra apare de patru ori în piesă (de două ori într-o scenă - actul I, sc ), - în patru scene - actul I, sc , , ; actul III, sc patru; de două ori despre aspectul ei spun ei - mai întâi Bernardo și Marcello - Horatio, apoi toți trei lui Hamlet (actul I, sc, , ), dar acesta nu este în niciun caz singurul și nu tot materialul pe care îl are acest Acest material este, ca să spunem așa, explicit, probatoriu, dar Există un altul, nu mai puțin semnificativ Despre el - mai jos În primul rând, Shadow nu este nicăieri în joc, în cursul a cinci Tovarășe, nu acționează, nu face nimic Venind dintr-un alt mi- ra, ea rămâne tot timpul, aparent străină de tot ce se întâmplă Aici Ea se arată doar gardianului, vede soarele date, Horatio, Hamlet (Regina Umbrei nu vede) și auzit cusute numai de Hamlet Ce este această Umbră? Care este rolul ei în piesă, unde este locul ei? Este doar un accesoriu de scenă? ar, efect dramatic, demonstrare, scenă- cheski reproducând expunerea crimei? Sau dey- un personaj care, conform termenilor dramei, a murit (ucis conform bule al piesei) și totuși necesar în decursul dramei ca viața ei participant urlă, determinând eroul să se răzbune, chemându-l sentimente de dragoste, milă, admirație, datorie? In primul Tea rolul Umbrei este pur oficial, tehnic, ca să spunem așa, simbolic; poate fi înlocuit cu orice trai persoană cu autoritate egală în a solicita a matura; în al doilea „supranatural” se explică simplu cerinţele tehnice ale dramei pentru a evita vizibil absurd (fața este ucisă - aceasta este o parte necesară a dramei, dar trebuie neapărat să fie în ea), dar în sensul de fantoma poate fi echivalată cu o conversație cu un tată în viață, dacă ar fi posibil, adică, în esență, fenomenul de fantoma, supranaturalul în dramă, este doar, parcă, condiționată ness, dar, în esență, după sensul dramei, nu introduce un element supranaturalul în ea Toate acestea sunt profund greșite [ ] Rol Umbrele din piesă, locul ei, sunt complet diferite Acest lucru convinge ne toate „materialul” disponibil în dramă - și stilul acestui „ma- terial” Dacă prima privire ar fi corectă, atunci rolul Umbrei s-ar termina după expunere și apariția sa în tem act - absurd; în infidelitatea unei a doua priviri poate convinge pentru a da întreaga realitate a ultramondismului Umbrei, a ei de altă lume sitatea, „fantomul” ei, sepulcrală, tocmai super- latura naturală care saturează tragedia Din gură Schimbarea în aceasta schimbă complet viziunea asupra rolului Te- nici În dramă, nu numai că nu există nici cel mai mic indiciu de indicație cele două vederi de mai sus asupra Umbrei, ci, dimpotrivă, totul, fiecare fiecare cuvânt, fiecare faptă este umbrită și subliniată de gen noua realitate a Umbrei în tragedie, tocmai mormântul ei, latura supranaturală Atitudinea soldaților față de ea, Go- raport, Hamlet - adică reflectarea influenței sale în sufletele lui persoane (singurul nostru material) - martori vorbeste exact despre asta Pentru a stabili acest lucru, noi acum să trecem mai departe: realitatea Umbrei în tragedie – aceasta este teza acestui lucru capitole Esențial în acest sens, cel mai „dovedit întruchipat”, are primul act, mai ales prima scenă Scenă- se deschide pe terasa din fata castelului; veghe de noapte in Elsinore simte ceva neliniștitor Totul de la bun început de la primul cuvânt, ciudat, „nefiresc” sau „mai mult decât natural" Totul de la bun început prevestește nenorocire și miracole Totul este învăluit într-o atmosferă specială de dispoziție spirituală niya - misterios, teribil, nocturn Cu voci alarmante santinelele kah, printre tăcerea înfricoșătoare a extraordinarului noaptea, crește o anxietate întunecată și teribilă Francisco, care corn îl înlocuiește pe Bernardo, la întrebarea celui din urmă: „Ca și în carau- le?" răspunde: „Totul, ca un șoarece, s-a liniștit” Și totuși el este foarte bucurat de schimbare Bernardo Du-te la culcare, Francisco francisco Mulțumesc că te-ai schimbat: mi-e frig, Și tristețe în inima mea Tăcere adâncă, și întunericul nopții și un frig ascuțit, și asta special mai ales pace neperturbată („ca un șoarece ”) - toate acestea în ora profundă a miezului nopții („douăsprezece lovituri”) creează o specialitate sentimentul („și dor în inimă”) de un stânjenitor bolnav și anxios oase, „greață cardiacă” Remarcabil în indescriptibil la tensiunea anxietății, întrebări, strigăte de santinelă: Bernardo Cine e acolo? Aici începe piesa francisco Nu, cine ești tu, primul răspuns Din nou: francisco Cine merge? Marcellus și Horatio sosesc Au venit să cheltuiască noapte de gardă, pentru pe terasă două nopți la rând neobișnuit, nefiresc - este fantoma morților regele nostru Hamlet Marcellus Ei bine, cum a apărut această ciudățenie astăzi? Bernardo Nu am văzut încă Marcellus Horatio crede că e tot Un joc de imaginație și nu crede În fantoma noastră, văzută de două ori la rând Așa că l-am invitat să rămână În gardă cu noi în seara asta Și dacă spiritul apare din nou, Verifică și vorbește cu el Horatio Da, așa ți se va arăta! Bernardo Sa stam jos Și lasă-mă să-ți asalt urechile Atât de întărit împotriva noastră, prin poveste Inițial „chestia asta” - Ed Despre ce ai văzut Horatio, un sceptic, un student, nu crede în apariția fantomelor ka; întrebarea este pusă direct - este „chestia asta”, ca spune Marcellus, sau doar "dar fantezie" - o halucinație, iluzie optica Soldații - Bernardo și Marcellus - profund pro- rupt de realitatea Spiritului; Horatio a venit să-i verifice și în „conversia” lui bruscă și a lui (cine nu a crezut, cine a venit a verifica) împlinirea voinţei Duhului – întreg sensul acesteia scene Apropo: nu trece ca o halucinație (ca, pe- exemplu, în scena a III-a a actului, când mama nu vede Duhul), ci din întreg realitatea fantomă Trei persoane îl văd și, cel mai important, Horatio În „conversia” sa – repetată – sensul scenei Bernardo își începe povestea - calm și artistic ci direct îndreptată spre a convinge realitatea povestit (tonul poveștii, o indicație a stelei și a loviturii clopote), și aici vine Umbra Din nou: din povestea despre ea apare și înainte de a apărea, auzi despre ea povestea, adică se alătură evenimentului (nu este direct reprodus) un reziduu evaziv al experienței personale evenimente, o urmă a sufletului naratorului supraviețuitor În această liră- abordare logică a subiectului lanțului, în prelucrarea sa lirică ke este sensul acestui dispozitiv artistic Și acest „vers- sediment” nu poate fi neglijat Bernardo Noaptea trecuta Când steaua care se află la vest de Polar, A transferat razele în acea parte a cerului, Unde strălucește acum, eu Marcellus A fost doar o ora Fantoma intră Marcellus Liniște! Îngheţa! Uite, iată-l din nou Spectatorii văd Spiritul, dar acest lucru nu este suficient Să vedem cum văd el pe scenă Bernardo Postura - imaginea scuipătoare a regelui decedat Marcellus Ești bine versat - întoarce-te la el, Horace Bernardo Deci, arată ca un rege? Horatio Da, cum altfel! Mi-e frică și confuză Bernardo El așteaptă o întrebare Marcellus Cere Horaţiu Horatio Cine ești tu fără drept la această oră din noapte După ce a luat forma care a strălucit, sa întâmplat, Monarhul Danemarcei îngropat? Evoc cerul, răspunde-mi! Mapcell A fost jignit Bernardo Și pleacă Horatio Stop! Răspuns! Răspuns! invoc! Fantoma pleacă Horatio tremură de groază și de uimire – după precedentul cuvinte! „Verificarea” s-a încheiat Bernardo și Marcellus au fost au dreptate Și de îndată ce viziunea l-a convins pe Horatio Bernardo îl observă Bernardo Ei bine, Horace? Plin de fluturare Acesta este doar un joc de fantezie? Care este opinia ta? Horatio jur pe Dumnezeu Nu l-aș recunoaște dacă nu ar fi evident! Și apoi Horatio, care a venit să verifice și a asigurat că Duhul nu va veni, împreună cu soldații începe să discute secretul fantomei Acum pe scenă - „în reflexii”, „în oglinzi” kalah „- o credință atât de profundă, sau, mai bine, dovezi, înainte sentimente de groază, realitatea Umbrei și tocmai „mormântul” ei laturi Fidelitatea reflexiei este mai ales concludentă dacă amintiți-vă de „smecheria spirituală a oglinzii” a lui Horatio – „un joc de imagine”, etc Totul este remarcabil în acest fenomen: iar „the „coborârea” Spiritului lui Hamlet din poveste, din conversațiile despre el, și manifestarea sa cea mai tăcută, inactivă și fără cuvinte primăvara, care caracterizează cel mai bine rolul Umbrei în tra- hedia - Umbra apare de două ori și în tăcere, contopindu-se cu împrejurimile amurg usturator, trece de-a lungul terasei si dispare cu noaptea de plecare Spiritul defunctului Hamlet este o fantomă, o umbră decedat, inexistent, dar fantomă în curs de dezvoltare, pe- mergând în limita realului și a irealului, ființă - și de altă lume, o fantezie devenită realitate, întruchipare această prostie este cea mai incredibilă și nefirească Dar să trecem la reflecții Umbra făcută să-l amorțeze pe Horatio cu înfățișarea lui și să tremure de uimire și frica și incomprehensibilitatea fenomenului - groaza lui și minunea și miraculozitatea - te face să bati la ușă secrete, află de ce vine fantoma regală, pentru pune-l să vorbească Dar Duhul este mut Şocaţi, ei forja, ceea ce ar putea însemna apariția Umbrei Marcellus Și cât de asemănător cu regele! Horatio Ce faci cu tine însuți Și în aceeași armură ca și în bătălia cu norvegianul …Incredibil! Marcellus La aceeași oră cu același pas important Ieri a trecut pe lângă noi de două ori Horatio Nu cunosc detaliile puzzle-ului Dar, în general, acesta este probabil un semn turbulențe care amenință statul Vizitarea misterioasă a unei fantome în privatul „mort” chi provoacă vagi presimţiri ale unor viitoare dezastre şi nenorociri Iată-l pe Horatio, stând atât de ciudat în afara tragedie, chiar din marginea ei, parcă din partea percepției cine știe totul corect determină rolul Umbrei: exact și este imposibil să „direcționezi gândul” separat („detalii de rezolvare ki ", etc ), dar în general - acesta este un precursor, începutul necazurilor și necazurilor neobișnuit („revolte amenințătoare”) După Gore- CTS despre presimțirile sale că apariția Umbrei aduce un teribil şi începe o ciudată răsturnare, Marcellus, un simplu soldat nu asociaţi acest fenomen cu militarii febrile pregătiri care au loc în toată țara și inexplicabilul de aici indică faptul că se pregăteşte ceva ciudat şi teribil Marcellus Aștepta Sa stam jos Cine o să-mi explice De ce atâta severitate a paznicilor, Împiedicați cetățenii noaptea? Ce a cauzat turnarea tunurilor de cupru Și importul de arme din străinătate, Și recrutând tâmplari de nave, Harnic în zilele lucrătoare și duminica? Ce se ascunde în spatele acestei curse transpirate Cine a cerut noaptea pentru a ajuta ziua? Cine imi va explica? Parcă au loc cele mai cotidiene evenimente și gătesc, dar toată lumea simte o anxietate misterioasă, învăluind și pătrunzând totul Horatio se întoarce spre la evenimentele anterioare, la ceea ce nu mai există, după ce a fost și ce definește întregul viitor Horatio Voi incerca Cel puțin asta e zvonul Regele al cărui chip tocmai a apărut înaintea noastră, După cum știți, a fost chemat să lupte Conducătorul norvegienilor Fortinbras În luptă a stăpânit viteazul Hamlet Naga, Și așa s-a auzit în lumea iluminată Inamicul a căzut A existat un acord Legături cu respectarea regulilor de onoare Ce împreuna cu viata trebuie Fortinbras Lasă câștigătorul și pământul În schimbul a ce și din partea noastră Au fost gajate moșii vaste, Și Fortinbras avea să ia stăpânire pe ei, Preia-l Din aceleași motive Pământul său sub articolul numit Tot ce are Hamlet Iată ce urmează Moștenitorul său, mai tânărul Fortinbras, În exces de entuziasm înnăscut A marcat toată echipa Norvegiei Pentru pâine gata să lupte cu bătăușii Pregătiri țintă vizibilă, După cum confirmă rapoartele, Violent, cu armele în mână Pentru a recuceri pământurile pierdute de către tată Aici, cred, minciuni Cel mai important motiv pentru onorariile noastre, Sursă de anxietate și pretext Spre confuzie și frământări în regiune Această poveste despre complotul evenimentelor in vivo - despre asta jumătate din lume - (din nou povestea!) este asociată cu cealaltă lume el, manifestarea sepulcrală a Duhului: cât de uimitor de împletit umbra pământului cu cel ceresc, localul cu lumea cealaltă, ceea ce are loc aici, în această jumătate a lumii cunoscute, ar trebui să fie de cealaltă parte, se leagă, se împletește cu ea Bernardo Cred că așa stau lucrurile Nu degeaba îi ocolește pe paznicii în armură O fantomă de rău augur, asemănătoare cu un rege Cine a fost și este vinovatul acelor războaie Înainte - regele - aici - regele - acum - Umbră, acolo Spiritul este dublul complot al tragediei Iată definiția exactă rolul Umbrei: este legat de neînțeles de tot ce se întâmplă aici, ea este adevăratul complot al acestor „războaie” Plimbare fatală ciocănirea lui Hamlet și Fortinbras, despre care Hora- cio, nu s-a terminat; se continuă în fii – neîntâlnit sperat nu o dată, este o luptă inactivă, care constituie Este cadrul exterior al tragediei În momente fatidice ale istoriei şi viața, se simte participarea nepământeanului la evenimentele pământești Și această Umbră este un ghimpe, un fir de praf care închide ochiul sufletului Horatio El este ca o pată în ochiul sufletului meu, În perioada de glorie a Romei în zilele victoriilor, Înainte de a fi suprasolicitant Julius a căzut, morminte A stat fără chiriași și morți Pe străzi măcinau prostii Roua sângera în focul cometelor, Pete au apărut pe soare; lună, Pe a cui influență se bazează puterea? Neptun, era sătul de întuneric, ca în ziua apocalipsei Aceeași mulțime de semne rele Ca și cum ar fi alergat înaintea evenimentului, Ca niște mesageri trimiși în grabă, Pământul și cerul trimit împreună La latitudinile noastre față de compatrioții noștri În cele mai înalte zile ale Romei, mormintele erau goale, simțind mormânt de elan - înainte de moarte, au apărut morții Ta- care este „reflecția” în sufletul studentului Horatio a apariției Umbrei - atingere de înaltă calitate Umbra este, de asemenea, un semn de frică evenimente, prevestire care această scenă este atât de saturată pe, - veșnicii înaintași ai sorții, proloagele dezastrului care vine actiuni Evenimente mari, venind pe pământ, aruncă înainte di-te, umbre in fata ta La urma urmei, umbra este în general la noi sens - există o reflectare, o proiecție reflectată în două- spatiu tridimensional Aici umbra este un proiect- ție în spațiul tridimensional al tragediei – „cu patru dimensiuni du-te, de altă lume Aproximativ acesta este gândul marelui istoric Mommsen despre cei mari ființe din istorie Dar această scenă este importantă nu numai în raport cu generalul - ea începe direct intriga tragediei, o deschide acțiune Umbra apare din nou - chiar înainte de dimineață, la ora unu, când noaptea se transformă în zi – într-o oră vagă, dublă, când dimineaţa care vine este împinsă în noapte când realitatea înconjurat de fantezie existente între poveste şi realitate, Umbra reapare din povestea lui Horus- tsio despre Roma, despre prologurile destinului Fantoma s-a întors Dar taci! Iată-l din nou! mă voi opri Cu orice preț Deplasat, obsesie! Oh, dacă ți se dă doar cuvântul Deschide-mi! Poate că trebuie să faci milă Pentru pacea ta și pentru binele nostru Deschide-mi! Poate ai pătruns în soarta țării Și nu e prea târziu să o întorci cu spatele Deschide! Poate că în timpul vieții tale ai îngropat Comoara, dobândită prin neadevăr, - Comorile vă atrag, spirite, spun ei Deschide! Stop! Deschide-mi! Cocoșul cântă Ține-l, Marcellus! Marcellus A lovit cu o halebardă? Horatio Loviți dacă eviți Bernardo Aici era! Horatio Aici! Fantoma pleacă Marcellus Plecat! Horatio caută cu pasiune sensul acestui fenomen, el șocat de forța senzației necunoscută și până acum necunoscută realitatea supranaturală, sepulcrală a fantomei El vrea să înțeleagă sensul, să conecteze cerescul cu cel pământesc, minunat cu fiecare zi El, lovit de o forță necunoscută, se întinde ca executor al comenzilor neexplorate ale Umbrei, dar mintea - presupunerile lui sunt întotdeauna și mai puțin teribile, cu atât mai puțin neadevărate asemănătoare și supranaturală Degeaba fantomă cu cântând cocoșul dispare odată cu apariția dimineții Această sabie lovește în Umbră („la urma urmei, o fantomă, ca aburul, este invulnerabilă”, chiar Marcellus și Horatio a ordonat să lovească), această atingere finală realitatea, aproape „materialitatea” Umbrei – în ce măsură trebuie atins sentimentul realității sale pentru a încerca străpunge-o! Dar fantoma nu este „materială”; ca aerul, el inaccesibil pentru sabie, este real, dar o realitate diferită El su- trăiește într-o altă lume; el nu este acolo în timpul zilei Această scenă definește „natura” Umbrei este completă: acesta nu este un serviciu, etapă sessoir, nu o formă logic necesară, este o adevărată su- existent în tragedie, aparținând acesteia și inalienabil și de neînlocuit în ea, dar existând, parcă, în afara ei, mai ales existență, într-o altă lume, într-o altă realitate Bernardo El ar răspunde, dar cocoșul a cântat Horatio Și apoi se cutremură, parcă vinovat Și frică să răspundă Am auzit Cocoșul este trâmbița zorilor, cu gâtul lui Se trezește pătrunzător din somn Zeul zilei La semnalul lui Oriunde a rătăcit spiritul rătăcitor: în foc, În aer, pe uscat sau pe mare, Se grăbește să ajungă acasă Și tocmai acum Noi am confirmat acest lucru Marcellus A început să se estompeze la cântatul cocoșului Spiritul există doar noaptea Dar iată că vine dimineața noaptea s-a dus Acum începe acțiunea lui Ted în piesă Horatio Dar iată dimineața într-o mantie roz Roua dealurilor calcă în răsărit E timpul să dai jos ceasul Si sfatul meu: Să-l anunțăm pe prințul Hamlet Despre ce ai văzut Garantesc pentru viață, spirit, Mut cu noi, rupe tăcerea dinaintea lui Ei bine, prieteni, ce părere aveți? A spune, Cum inspiră datoria de iubire și devotament? I-a revenit lui Horatio să conecteze pământul cu ceresc, să fie unul dintre fatalii împlinitori ai unui decret necunoscut in pied- multe se fac fără cuvinte, sunt, parcă, toate învăluite în tăcere ing, cufundat în ea Prin urmare, mult în ea în exterior trecut în tăcere, nemotivat logic Horatio, cu o forță teribilă impregnată brusc de realitate și groază cu intensitatea Umbrei, cu neliniștea pasională se oferă să se supună ordinelor ei „Bursa” lui este neputincioasă, a lui incantațiile sunt zadarnice, presupunerile lui despre scopul fenomenului nu sunt bâjbâite şef Dar toate sunt „cuvinte”, sunt chiar la suprafață sti, in rationament, in constiinta, in partea de zi a spiritului sau shi Dar Umbra îi vorbește nu numai ei, nu numai minții și conștiinței a lui Printr-o sugestie de neînțeles transmisă de spiritul lui de noapte nu, învață că trebuie să-i spună lui Hamlet despre asta Sfârşit- dar, este simplu și clar, „cum porunc datoria și dragostea” - per- wow gândit Natural și simplu, orice îi trece prin minte gândit să-i comunice prinţului aceasta: el însuşi o explică prin iubire faţă de el şi datorie Și Marcellus este atât de insistent de acord, de parcă îi venea același gând – „Să punctăm, mă rog” Și otku- da, o asemenea încredere, o asemenea cunoaștere în Horațiu, este deja neobișnuită nou, de neînțeles, deja „nefiresc”, că Duhul fură, cu siguranță va vorbi cu fiul său - „garantesc pentru viață” etc Nu când a auzit de fenomenul dublu Shadow, nici după prima sa apariție nu a intrat în gândul lui mers Deci totul în Hamlet are două semnificații: unul - despre stop, în general de înțeles, deschis; celălalt este secret, aluzie, inexplicabilă În cele mai simple lucruri se deschid deodată apar astfel de abisuri; pentru cele mai naturale evenimente Simțim o ciudățenie extraordinară Deci aici Negru de fum- Sentimentul lui Horatio, care s-a transformat într-o certitudine ciudată ness, aproape egal cu cunoașterea secretă, legarea există o piesă de teatru, intriga ei Analiza primului lanț nu numai că oferă ma- material pentru determinarea rolului Umbrei în tragedie (pentru rolul lui Te- nu poate fi elucidată doar în întreaga tragedie), ci și introduce mediatic în intriga piesei, în cursul acțiunii sale Sub- noi rezumăm Am „analizat” o scenă în care Umbra apare doar tăcut și inactiv, dar „reflecții” în cursul acțiunii (mișcarea piesei a început deja elan, această scenă nu este statică, apariția Umbrei, în esență, deja eficient Natura acestui început de mișcare prin Go- rațional notat mai sus), este posibil să dezvăluim sensul general al rolului său în tragedie Același rol va trebui identificat pe tot parcursul toată tragedia Umbra este complotul tragediei, este de altă lume rădăcină Este necesar să se facă distincția între legătura de viață a evenimentelor și postum Intravital plot ieșind din povești și ce s-a întâmplat înainte de tragedie, și există un ascuns impuls pentru dezvoltarea tragediei Cauza sa fundamentală este dus la timpul dinainte de începerea tragediei, ea există în afară dramă Din prima scenă aflăm despre complotul politicului - despre duelul cu Fortinbras, despre începutul unei lupte inactive luptă litică care străbate întreaga tragedie, care o începe și o termină, îi servește drept cadru De- o elucidare fracționată a acestei lupte și a rolului Umbrei în ea este departe în continuare, acest lucru poate fi clarificat în legătură cu dezvoltarea generală a intriga litică, Fortinbras etc Între timp, trebuie rețineți că acest lucru este legat de drama familială a curții daneze tsa și Duhul, care i s-a arătat fiului cu cuvinte despre mamă și unchi, pune cauza si intriga politica durata de viață intriga este asociată cu cea postumă [ ]: aceeași privire asupra Umbrei, ca un rege când s-a luptat cu norvegianul Al doilea este intriga, tot o viață, dramă de familie Despre asta deocamdată nu se spune un cuvânt, dar acesta este sensul acestei apariţii a Umbrei şi toată scena, care, repet, deschide acțiunea, se mișcă Joaca Dar acest al doilea complot de-a lungul vieții în ansamblu poate fi aflat mai departe În general, unul sau altul aparține a ceea ce a fost înainte de tragedie, ceea ce este recunoscut în ea K Fischer stă în detaliu asupra complotului de viață al evenimentelor, dar și nu spune deloc nimic despre rolul Umbrei din povești și din ceea ce alcătuiește intriga ei Celălalt este rolul postum, sepulcral al Umbrei Rolul nici Hamlet, Duhul lui, nici regele Hamlet Ea o aduce complot uimitor de evenimente, nenorociri grave și minunate stya, acționând nu atât de direct (și chiar deloc acționând în piesă) cât prin alții Umbra este plictisitoare rădăcina ronny a tragediei, mecanismul „cimitir” al mișcării acesteia zheniya, veriga de legătură a celor două lumi din piesă, medierea lor mediu prin care cel dincolo influențează aici- a ei Umbra nu acționează direct în piesă Ea este inactivă domină, domină acest joc inactiv Prin urmare, umbra lui Hamlet nu este un personaj din piesă Caracteristica umbrei este lipsită de sens Caracteristica ei în buzele lui Hamlet, Horatio - sunt, în esență, doar caracter- bățul nu este al Umbrei, ci al regelui până la moarte, ceea ce, de asemenea, nu este o acțiune chipul actoricesc al dramei, ci ocazia, intriga ei, complotul ei Umbra este plină de fluctuații vagi, sumbre Un spirit care se află în pragul unui eveniment – un fenomen – o acţiune şi persoană care acționează Este inclus în intriga piesei, deținută trăiește în complot, dezvoltarea cursului acțiunii, face parte din complot - pentru- tricotarea înaintea tragediei și a tragediei în sine Umbra este mormântul, viața de apoi, de altă lume - în complotul tragediei, conectând două lumi din piesă, transmițând influența ciudată a uneia o alta Nu doar am stabilit pe baza analizei acestei scene- știm că Umbra aparține intrigii piesei și nu actoriei persoane, constituie mormântul ei, care nu poate fi dat deci caracterizarea ei, dar și arătată chiar în această scenă- nu care deschide acțiunea, influența, acțiunea Umbrei asupra cursul evenimentelor în piesă sau, mai precis: au aplicat aceste generale afirmaţii obţinute din analiza acestei scene la propria sa explicaţie niyu Aceste indicații generale ale semnificației rolului Umbrei în tragic dii și trebuie să se limiteze aici Umbra ca atare poate fi identificat ca un fenomen în cursul acțiunii, în alte acțiuni persoane care acţionează În piesă, peste tot, în spatele fiecărui cuvânt, pentru fiecare acțiunea fumului, se simte sepulcral Despre tot ce este în piesă (căci este uniccentric, totul se învârte în jurul unu), pe pe tot parcursul tragediei minciunile aruncate de Umbra o umbră, cu adevărat „umbra Umbrei”, după cum spune Hamlet Și, în primul rând, este necesar să dezvăluiți „Umbra umbrei” în ciocanul însuși zbor și deja prin ea - în întreaga tragedie în ansamblu III Mournful Hamlet, Prinț al Danemarcei (Hamlet, când a murit, tatăl nostru - acest lucru este profund simbolic; întotdeauna un prinț, adică nu de unul singur, ci întotdeauna fiul regelui; întotdeauna danez, atunci mu că drama familiei se împletește cu statul și în el Gild on (Remarci, ) spune: „Această scenă, am fost asigurat, Shakespeare scria în morgă sau criptă în miez de noapte Cântul cocoșului în Evanghelie difuzează întreruperea conexiunii întotdeauna un prinț danez – trăiește și moare – moștenitor al danezilor tron, proprietarul său de drept) chiar înainte de apariția lui Te- nici cufundat în doliu adânc, predat tristeții nocturne afară- moartea subită a tatălui, căsătoria rapidă și grăbită a mamei - toate îi umple sufletul de vagi, dar puternic vorbind presimtirile Până la moartea tatălui, până la căsătoria mamei, adică înainte de începutul tragediei (care este înainte de începutul ei), care poate fi judecat după unele pasaje, aluzii, împrăștiate sanie în joc - este complet diferit Student de la Wittenberg a-a universitate, care știe atât cărți, cât și știință, un prinț danez, mânuind o sabie și cunoaște arta scrimei, - într-un cuvânt, încă implicat în tot în viață, din care el apoi se rupe Încă obișnuit, tot ca toți ceilalți sau aproape ca totul, pentru că de la naștere este deja marcat de semnul tragediei Oricum, nu este altceva decât o premoniție, nimic mai mult ca semn, ca o oportunitate pentru viitor; viziunea lui asupra lumii sau, mai degrabă, relația sa cu lumea (și locul lui în ea), toți ceilalți înaintea tragediei: deci, este suficient să spunem că Gil- Denstern și Rosencrantz sunt prietenii lui El însuși le spune asta de ceva vreme a abandonat toate studiile si treburile Acesta este Hamlet înainte de tragedie Tragedia începe înainte de ascensiune cortina, așezarea ei a avut loc mai devreme Și iată ce este special este important de remarcat și de subliniat că chiar începutul tragediei, uciderea tatălui său și căsătoria mamei sale l-au schimbat pe Hamlet Astfel încât Hamlet intră în tragedie deja diferită, deja imprimată Chiar înainte ca crima să fie dezvăluită, el cade într-un fermecat cercul tragediei Comunicarea cu tatăl, cu mama - parentală, de sânge, corporală naya - a transmis sufletului său momentul întunecat și teribil al cravatei, momentul crimei Un capăt al firului este rupt și aceasta este o clipă dar este dat la celălalt capăt al ei Există mesageri necunoscuți vorbind surd, dar clar sufletului; sunt invizibile, dar clar semne simțite; există fire mistice, trupești și sufletești- dar care leagă omul Hamlet înainte de apariția Umbrei - solid nici o presimţire Simte că va fi durere - el încă nu știe, secretul nu i-a fost încă dezvăluit, dar a fost deja dezvăluit în sufletul lui Al doilea suflet al lui, ființa lui nocturnă se simte deja acest lucru, simte, știe, deși conștiința din timpul zilei nu știe încă etc Și de aici profundul și incredibilul în tensiunea lui anxietate jalnică rege Fața tulbure din nou? Cătun O, nu, dimpotrivă: soarele este deplasat (I, ) Soarele îl luminează prea mult - el este dat nopții, ei stâncă, deoarece prin legătura sa invizibilă (parentală, de sânge) este atras de ea, de noaptea în care se află acum tatăl său întuneric pre- sentimentele lui nu au fost încă pe deplin determinate, au ieșit la iveală, curgea: lumina soarelui le împrăștie și le împrăștie, iar el este chinuit tensiunea intensă se concentrează pe senzațiile nocturne sentimentele lor Lumina soarelui nu este lumina lui; lumea zilei nu este a lui lume El încă nu știe ce anume, dar ceva este ciudat aici - dar și neobișnuit – este înfipt adânc în sufletul său Numai subconștientul, sfera subliminală a sufletului o simte aceasta și el este chinuit de cunoștințe nenăscute, în curs de dezvoltare El este deja un dușman secret al regelui, încă nu știe nimic, nu încă ghicind Hamlet (oparte) Și chiar prea aproape, din păcate (I, ) Dar nu pare, este cu siguranță în suflet Ce adâncime oarecare simț al realității premonițiilor lor nocturne a crescut raritatea este aproape cunoaștere Regele și regina îl consolează: pe toată lumea simplu, totul este obișnuit, totul este firesc, totul este clar; degeaba: sufletul lui profetic știe că există ceva super- firesc, extraordinar și ciudat Iată un extraordinar puterea dialogului - sufletul unei minți care cunoaște și neînțelege, ziua- lumina de argumente irezistibile ale raţiunii şi nocturne, lat vagi și întunecate, senzații prin sufletul misterului Regină O, Hamlet, plin de încruntări ca noaptea! Aruncă o privire mai atentă la rege Până când, cu ochii în jos, Cauți urme ale tatălui în cenușă? Așa a fost creată lumea: ceea ce este viu va muri Și după ce viața va pleca în veșnicie Cătun Așa a fost creată lumea Regină Cum arată atunci? Necazul tău este atât de rar pentru tine? Cătun Nu pare, doamnă, dar există „Par” a fi necunoscut Nici asta O mantie severă, fără rochie neagră, Fără dificultăți de respirație răgușite, Fără lacrimi în trei râuri, fără subțiri, Nicio altă dovadă de suferință Incapabil să-mi exprim sufletul Iată modalitățile de a părea, pentru că este Doar acțiuni și sunt ușor de jucat Durerea mea este străină de înfrumusețare Și nu sunt expuși Durerea lui Hamlet, tristețea lui de neînțeles, neobișnuită doliu profund al fiului pentru tatăl decedat cu o pată întunecată, înflorită acea noapte a creat un fundal senin de distracție și sărbătoare dragoste, putere, viață, căsătorie, încoronare El însuși nu acest lucru este de înțeles, dar acesta nu este doliu obișnuit, durerea fiului pentru moarte Tatăl nostru; sufletul lui, inconștient, dar sigur știe totul Totul despre- o sută, totul este normal, totul moare și trece în veșnicie de pe pământ dacă; acesta este lotul universal Iată două viziuni asupra lumii - umană secole de conștiință diurnă, rațiune - regele; și adâncimi întunecate sufletul profetic al lui Hamlet Regele și regina sunt îngrijorați durerea lui Hamlet, doliul lui înspăimântă; inconștient și ei pre- simți fatalitatea acestui doliu – deci în „reflecția zheniyah ”este surprinsă o groază profundă prevestitoare Cătun Ei distrag gândurile prințului de la tatăl său mort, li se cere să scape „culorile nopții” care îi sperie, să plece durere, uita-te prietenos („mai prietenos”) la rolul Danemarcei Ei sunt speriați de faptul că Hamlet este afectat în mod special de acest lucru Femeie Mâhnirea lui este inexprimabilă, de neînțeles pentru el însuși - profundă binar, intim, doliu, adică asociat cu înghețarea gilly; culorile nopții sunt doar semne de tristețe și deci totul unde Hamlet, pe tot parcursul tragediei – monologuri, ale lui tristețea, reflexiile sale triste, conversațiile, doliu hainele, șuvoiele lui de lacrimi, privirea lui mohorâtă - toate acestea sunt doar semne mâhnirea, împodobirile și ținuta ei E ceva mai înalt în sufletul lui orice spectacol; totul este o ținută Atâta adâncime a durerii care nu poate fi dezvăluit nici măcar în tragedie A inceput- a reţine pentru toţi „lecturile” ulterioare ale tragediei: nu primi semne de întristare pentru întristarea în sine Ea este incomensurabil profunzime spirituală mai mare – este în „tăcerea” tragediei rege Mă bucur de văzut și de lăudat, Hamlet, Cum plătești o datorie amară față de tatăl tău Dar tatăl tău și-a pierdut însuși tatăl Și așa este și acela De ceva timp Datoria celor dragi orfani Păstrează tristețea Dar se afirmă în ea Cu zel inveterat – impios Bărbații sunt nedemni de această durere Și dezvăluie voința fără un altar, Inimă oarbă, minte nesigură Și înțelegere grosieră fără a termina Ce este inevitabil și într-o astfel de mișcare, La fel ca cele mai frecvente apariții Este acest lucru prudent, mormăiitor, A rezista? Este un păcat împotriva cerului Păcat împotriva morților, păcat împotriva naturii, În fața unei minți care s-a împăcat Cu soarta părinților și a întâlnit primul cadavru Și a petrecut ultima exclamație: — Așa ar trebui să fie Regele a enumerat în detaliu toate păcatele lui Hamlet: aceasta întristare, această doliu este o ofensă înaintea minții, un păcat înainte raiul, păcatul înaintea naturii, nebunia înaintea rațiunii, - o dată așa trebuie să fie, deoarece aceasta este cea mai comună dintre toate, ceea ce este comun O fire indignată, păcatul nu este pe lângă natură, o minte confuză, nebună rege Te rog scutura-te Înscrie-ți tristețea și pe noi în suflet Propriul tău tată Lasă lumea să știe că ești Cel mai aproape de tron și se hrănesc cu tine Dragoste nu mai puțin arzătoare decât ce Cel mai blând dintre tați este atașat de fiul său Cât despre speranțe de a reveni la Wittenberg Și continuă să înveți, aceste planuri Ne place în mod pozitiv Și vă rog să vă gândiți și să rămâneți În fața noastră, aici, sub mângâierea ochilor noștri, Ca primul de un fel, fiul și demnitarul nostru Regină Nu mă face să întreb degeaba Rămâi aici, nu te duce la Wittenberg Regele și regina îi cer sincer lui Hamlet să rămână și nu călătoriți la Wittenberg; îl doresc cu adevărat la curte era cel mai aproape de tron, căci de îndată ce regele învață cât de ostil, cât de dezastruos pentru el este durerea lui Gamla- că, el o va trimite el însuși Acum el anticipează doar vag există, doar temeri, vrea să-l iubească sincer pe Hamlet, atenuează-i angoasa Dar deja îi este frică de această durere, de aceasta gânduri constante despre tată Și Hamlet, încă cuprins o presimțire a ceva, încă neștiind exact nimic, încă nu s-a alăturat misterului țării necunoscute, ci deja cunoscut de ea prin moartea tatălui ei, cea mai puternică legătură de doliu, nu are dorințe, deja aici, pe lumea asta, totul îi este indiferent personal; Nu mai are de lucru Și cu ce oboseală tristețe, neștiind cât de teribile sunt consecințele a stabilit ascultarea lui, dar deja ascultând, deja legat stai aici, zice: „Doamnă, mă supun cu totul” Ce linie fină evazivă, tăiată artistic un detaliu care contează ca bază pentru tot clădiri de tragedie: deja fără voință, deja supuse – aici ostili regelui și reginei, care, de asemenea, deja - întreabă rămâi cel care va fi apoi alungat - cum, de ce? LA există un singur motiv: așa ar trebui să fie tragedia În bucurie îngrijorată aproape isteric, în exclamațiile sălbatice ale regelui, acceptând Hei, acest răspuns, acesta este un acord pentru un răspuns frumos și iubitor ny, pentru ascultarea de sine (orbirea actorilor și întunericul nu, „așa ar trebui să fie tragedia”, ascultarea față de el este stilul piese de teatru), te simți întunecat și orb, dar deja înfășurat, deja pune în mișcare puterea tragediei, care nu mai poate fi stop, care supune toate acțiunile la acțiune persoane şi conduce la rezultate opuse intenţiei lor gropi, potrivi tragedie rege Iată răspunsul scurt și adecvat Casa noastră este casa ta Doamnă, să mergem Cu mulțumirea lui, Hamlet a adus Un zâmbet în inimă, ca semn al căruia acum Despre relatarea toasturilor noastre la masa Lasă tunul să se raporteze la nori Și bubuitul cerului ca răspuns la tunete pământești Amestecat cu sunetul bolurilor Sa mergem Curtea pleacă Hamlet singur E deja singur Deja vorbește rit monologuri Înțelesul monologurilor sale în general, am stabilit-o vim mai târziu Acum repetăm: acestea sunt doar semne de tristețe Toate monoloagele sale, în special primul (actul I, sc ), sunt caracter ciudat: se pare că nu au nicio legătură cu mutarea acțiuni, acestea sunt exact fragmente din experiențele sale singure cu bătălie, care nu sunt nici începutul, nici sfârșitul reflecțiilor sale, dar în umbrire generală, dând o imagine aproximativă bine experiențele sale și plasate în locul potrivit Lăsa aparent nu au legătură cu acțiunea, să fie vizibilă numai reflecții „generale”, care dezvăluie stări și vederi dy prinț; pe plan intern este direct legat de acțiunea- tragedie, luminând-o și explicând - mergând paralel cu cursul acțiunii, experiențele emoționale ale lui Hamlet, pentru a stabili relația dintre cei doi, care este secretul tragediei Straniu și neobișnuit ha- racter provine din însăși ciudățenia și neobișnuirea acestui lucru a „relație” Monologurile sunt pasaje; acel voal care acoperă durerea lui, spiritualul său interior viața, aici, în conversațiile cu sine, nu dispare singură complet, dar se subțiază, devine mai transparent, umbrit em și conturează ceea ce este în spatele ei mai mult decât în conversațiile cu altele unde acest voal este mai dens; este ca niște găuri dar și acoperit într-un văl subțire de „conversație”, „cuvinte” de- ideea este că există lucruri care sunt invizibile decât prin văl su; vălul nu numai că le acoperă, ci și le arată, pentru fără ea, nu prin ea – sunt invizibile Acestea sunt cele interne viața lui Hamlet Dar mai multe despre asta mai târziu În primul monolog care este aproape decisiv în înțelegerea lui Hamlet, din nou în anticipare, în previziune, este conturat și anticipat tot mai departe tragedia lui este aprinsă Acesta nu este deloc „despre- un monolog care stă singur, departe de acțiune, spus doar pentru a dezvălui privitorului interiorul starea ei de erou este cheia întregii acțiuni Suflet Hamlet, simțind misterul care vine deja, nu mai este acceptat ani ai acestei lumi, nu mai trăiește în ea Ea este cufundată în adânc kuyu și tristețe fără speranță, din ce în ce mai adâncă El rupt deja de tot ce este aici, de natură, de oameni, de soare Încă nu a șters din paginile amintirii zicerii cărți, dar nu mai are nevoie să-și continue predarea El deja uraste soarele si in dezbinarea lui infinita el a umplut sufletul cu o singurătate teribilă, despărțit de oameni tăiați de natură Aceasta este presimțirea lui tragedia viitoare a dezunirii cu lumea, ultima și singurătatea tragică, oroarea singurătăţii pierdute în lumile sufletului Cât de grea este deja această separare de lume, ci pentru un strigăt atât de plâns, plin de deznădejde Noe, dor fără speranță și sete de contopire, dizolvare, inexistenta: O încărcătură grea de carne și oase Când ai putea dispărea, evaporează-te! O, dacă eternul nu a adus În păcatele sinuciderii! Dumnezeu! Dumnezeu! Cât de neînsemnat, plat și prost Mi se pare că întreaga lume este în mișcările ei! Ce murdărie! Și totul este pângărit Ca într-o grădină de flori, acoperită în întregime de buruieni Hamlet pare complet lipsit de legătură cu acest dezolat grădină, tânjește să fie vaporizat de ceață Severitatea vieții, povara - ce melodie tragică „muzică” sună aici joacă Sensul acestui monolog, legătura lui cu acțiunea tragerea sufletului lui Hamlet spre mormânt, către renunțarea la viață El în pragul inexistenței, sinucidere Ce ține el de la sinucidere - interzicerea religiei, dar aceasta nu are legătură dar deloc cu acțiunea tragediei, acest lucru în exterior nu este motivant pierdut, - dar într-adevăr i s-a pus o barieră, el condus până la prag, dar aici trebuie să țină Din nou: deci nevoie de tragedie Și din nou „orbire” - el însuși o ia pentru interzicerea religiei Dar acesta este complet diferit: nu un motiv spiritual, luată și atribuită în mod arbitrar de autor eroului, din exterior dat lui, conform căruia ar fi putut să nu fi fost dat, îl păstrează pe Hamlet, iar tragedia din afară îl încarcă El este scos din viață; el dărăpănat, obositor, se- treburile pământești par aspre și vulgar plat Prin dacă, cu pe de o parte, Hamlet este deja disociat de toate, deja întristat și-a rupt legăturile obișnuite și este ostil tuturor dacă el naut din cercul vietii, deja singur, deja singur, apoi pe cealalta parte rona, este încă de neînțeles pentru el însuși că este legat de toate acestea printr-o legătură diferită, neobișnuită, legată de cursul tragediei: ceva îl face să se gândească iar și iar să se întoarcă la primul moartea prematură a tatălui său Prin aceasta el este conectat cu tragedia, ea cravată, este atașat de ea și nu poate scăpa de tragedie - sinucide-te Aici, în primul rând, mintea lui se oprește în timpul zilei, la latura locală a problemei – el este ocupat de căsătoria grăbită a ri; aceasta nu este doar dezamăgire a mamei, nu jignită în cele mai bune sentimente idealist Nu, e prea adânc întipărit în conștiința lui tragică, percepând adânc și șoc Sfâșiat de natură, de natură, de soare, învăţătură, bucurie şi lumină, el este despărţit pentru totdeauna Cu o femeie Ruptura cu mama, cu copilul care a nascut – este profund simbolica dispus în tragedie Cufundat în ciudat și neobișnuit simțindu-l în spatele celor mai banale lucruri, percepând înțelegând în spatele fiecărui fenomen de viață tot misterul lui adâncime tragică, el simte totul neobișnuit, ce îi sună în păcatul mamei sale Adevărat, în condamnările sale și lăudându-și tatăl (de parcă asta ar fi ideea! Din nou, „orb ta!") ecoul unui jumatate de student inca suna, nu a disparut mai mult din condamnările obișnuite, obișnuite, dar el percepe ia partea secretă a tuturor Cătun Cum s-au putut întâmpla toate acestea? Două luni de când a murit Nu vor fi doi Un astfel de rege! Ca o rază strălucitoare a soarelui Cu acest animal atat de gelos Care a iubit-o pe mama care nu a dat vânturile Respiră în fața ei O, pământ și cer! Ce să-ți amintești! Era atrasă de el De parcă foamea a crescut din satisfacție Și ei bine, într-o lună E mai bine să nu te adâncești în ea! O, femei, numele tău este trădare! Nicio lună! Și pantofii sunt intacți În care a umblat în lacrimi, ca Niobe, În spatele sicriului tatălui meu vitreg Și ea, ea Doamne, o fiară lipsită de inteligență Aș lâncezi mai mult - căsătorit - cu cine: Pentru un unchi care seamănă cu decedatul, Ca mine cu Hercules In putin peste o luna! Mai mult din sarea lacrimilor ipocrite Roșeața de pe pleoape nu s-a domolit! Nu, nu poți vedea bine din asta! Rupe, inimă, trebuie să strângi din dinți Lasă inima să se rupă - buzele trebuie să tacă Acest un jurământ de tăcere interioară - vinde un aspect special întregului rolul unui prinț Nu contează: întristarea inimii este inexprimabilă, iar presimțiri: aceasta nu poate duce la bine Asta e ceea ce îl leagă pe Hamlet Aceasta, desigur, nu este speculație; gânduri, gânduri este imposibil să ajungem la asta – este mai degrabă „a raționa cel mai absurd” Acesta nu este strigătul obișnuit de jale al fiului - este mai degrabă un păcat natura, sunt mai degrabă reflecții, proiecții ale altora, teme sentimente ale sufletului (ca toate monologurile - doar pro- proiecție pe planul tragediei adâncurilor sale întunecate), obscure către el Prima perioadă, Hamlet înainte de apariția Duhului, este premoniție solidă, această cunoaștere este nedezvăluită, ascunsă în jumătatea întunecată a sufletului Prin urmare, aici un astfel de creație (în acest amestec există un uimitor artistic stilul acestei perioade) încă obișnuit, încă simplu - și deja neobișnuit, deja ieșit din cercul general De aici „distracția- natura nebună a monologului – un ecou și condamnări de înțeles deniya și o prevestire întunecată a răului De aici și discursul său despre beție pentru Horatio: Cătun Dar totuși, cum te-a cunoscut Elsinore? În timp ce sunteți în vizită, vă vom învăța cum să beți Și ironia este încă atât de simplă despre nunta mamei: Cătun prudenţă Horaţiu! De la înmormântare O plăcintă comemorativă a mers la masa de nuntă Și condamnarea regelui Cătun Regele nu doarme și dansează până când scapi, Și bea și se ospătă până dimineața Și un mic stăpân pe noua ceașcă cu Rinul, Acest lucru este raportat de tunetul timpanelor, Ce zici de victorie (I, ) Totul este la suprafață, totul este simplu, în timpul zilei, unul singur fără culoare, nerefractat în adâncul sufletului; este încă obișnuit denunţuri, simplă ironie, nu au încă ultimul adâncimi, ele nu sunt aprinse de flacăra interioară a sufletului aceasta Hamlet este și un om simplu, nemarcat Dar deja intră Sunt și alte lucruri Există preștiință adâncimi și revelații viitoare, există un sentiment secret mister care înconjoară totul Și toate acestea sunt amestecate - acestea două sufletele din Hamlet nu au fost încă bâjbâite, nu s-au descoperit încă ha, există încă în paralel și independent unul de celălalt goy Exact două curente - aceste două suflete - curg în Hamlet, și în curând se vor întâlni, jumătățile de noapte și de zi Și toate acestea se amestecă într-un mod uimitor: în cuvintele despre beţie rege (actul I, sc ) Hamlet spune că vinul distruge toate faptele valoroase - în aceste discursuri doar vit- Student Tenberg, expunând viciile curții, este încă de obicei se simte în asta un ochi nou, încă rece, neaprins vorbire zguduitoare Și acum reflectările focului care vine strălucesc prin: Se întâmplă cu individ Ce, de exemplu, un semn de naștere, În care el este nevinovat, căci, adevărat, Nu mi-am ales parintii Sau un depozit ciudat al sufletului, în fața căruia Mintea se preda sau defect În maniere care jignesc obiceiurile - Se întâmplă, într-un cuvânt, că un defect gol, Fie în familie, fie a lui, distruge o persoană În opinia tuturor, fii curajul lui Ca har al lui Dumnezeu, curat și nenumărat Și totul din această picătură stupidă de rău, Și imediat tot ce este bun se duce la scurgere Păcat, până la urmă (I, ) Aici, în cuvinte simple care sunt toate la suprafață, o presimțire a tragediei, ecoul acelui suspine teribil - „de ce m-am născut vreodată ” Iată o reflectare a acestui lucru flacără tragică, luminând întreaga piesă și suprapunând care are o amprentă atât de prevestitoare pe toate fețele și aruncările reflexe strălucitoare sângeroase; există deja o premoniție, pre- tragedia nașterii Dar nicăieri această „dualitate” nu este atât de clar vizibilă Hamlet înainte de tragedie, ca și în relația sa cu Ophelia Ras- Trebuie să le priviți și, în general, să aflați cursul acțiunii Dar în acest caz, va trebui să utilizați exclusiv „reflectorizant zhenii”, căci de la Hamlet nu auzim o vorbă despre asta și nu-l vedem niciodată cu Ophelia Totul poate fi văzut aici prin alții, prin reflecții Prin urmare, nimic precis Nu știm relația lor Numai din convorbirile lui Polonius și Laertes cu Ophelia (actul I, sc ) și din motive de Polo- ideile exprimate mai jos pot fi în cele mai generale rah să reînnoiască aceste relaţii Hamlet înaintea Umbrei o iubește pe Ophelia Laertes îi spune înainte de a pleca: Și curtarea lui Hamlet este o prostie Consideră-le un capriciu, farse de sânge O violetă care înflorește la frig Neașteptat, mort, dulce, condamnat, Parfumul momentului și asta Nu mai Ofelia Nu mai? Laertes Nu mai mult de ( , ) Polonius vorbește despre această iubire, că este un joc de sânge - nu Mai Mult Ophelia spune: Cu mine de mai multe ori s-a răsfățat cu tandrețe Ca un gaj al prieteniei cordiale … Tată, și-a oferit dragostea Cu curtoazie … Și în confirmarea cuvintelor lor întotdeauna Am jurat aproape toți sfinții Şi acest bilet al lui, pe care Polonius o dă regelui şi regină: „Ceresc, idolul sufletului meu, iubitul Ofe- lii „Pe pieptul ei alb minunat, aceștia ” - etc „Nu crede lumina zilei, nu crede steaua nopții, nu crede că este adevărat undeva, dar ai încredere în iubirea mea O, dragă Ophelia, în ton eu cu poezie Oftat în rima nu este slăbiciunea mea Dar că te iubesc cu drag, oh, bine, crede-mă Pro- shchai Al tău pentru totdeauna, cel mai prețios, atâta timp cât această [mașină] vine îi aparține Hamlet” (II, ) Este uimitor de profund presimțire, este necesar amintiți-vă pentru toți citirea ulterioară a tragediei: „în timp ce aceasta mașina îi aparține” – deja simte că această mașină anvelopă (ce cuvânt uimitor pentru a explica întregul cel mai „automatism” al lui Hamlet în tragedie) începe să nu ii apartine La urma urmei, aceasta este întreaga tragedie care urmează Gam- ani nu o înșală pe Ophelia, promițându-i că o va iubi pentru totdeauna până la aceia deocamdată, deocamdată etc Acum încă o iubește profund - din nou la o asemenea profunzime spirituală care este inexprimabilă – poemele nu sunt îi sunt date Doar în termeni cei mai generali este asta dragoste, iar prima este profunzimea ei (sensul notei), dar deja latura sa tragică este vizibilă Laertes spune că dragostea Hamlet este o violetă, viața ei este un minut, nu mai mult Floare, se estompează curând, emanând un miros pentru o clipă, - nu Mai Mult Bineînțeles că avea altceva în minte, dar ce sens profund capătă cuvintele lui, presimțirile lui Consecințele deznodământului tragic al acestei iubiri au din nou două sensuri: unul introdus de vorbitor, iar celălalt tragic a ei Dintr-un motiv oarecare se teme de dragostea lui Hamlet pentru sora lui, ea, vrea să o țină departe de asta La fel și Polonius Poloniu Și cum ai reacționat Pentru angajamentele lui - cum le-ai numit? Ofelia Nu stiu ce sa cred despre ei Poloniu mai exact - nu crede deloc Și jurăminte și chiar mai mult Laertes interpretează pentru el și sora lui, ca și Polonia, a lui fricile sunt simple – fricile naturale ale fratelui pentru virginitatea ei onoare cheskoy, limbaj obișnuit și ușor de înțeles În Hamlet sânge tânăr, poate că o iubește acum, dar el prinț, nu este liber în alegerea sa, este legat de înaltul său poziție, el „nu este în putere în sine”, este „un subiect al lui naștere”, nu-și poate aranja singur soarta, el trebuie să ia în calcul aprobarea poporului – prin urmare, el nu poți avea încredere și trebuie să te ferești de dragostea lui Laertes Lasă-l să iubească acum fără motive ascunse Nimic nu a pătat încă simțurile Dar ce ecou profund al tragediei viitoare wow cuvinte care înseamnă ceva complet diferit, nu misterios perspectivă, o privire de tristețe și nenorocire viitoare și de zi cu zi raționament obișnuit și obișnuit și frică de un frate, dragă purtând onoarea de fată a unei surori Dar nu sunt toți aici în asta tragedia are două sensuri: Gândește-te la cine este el și fii pătruns de frică - Prin titlu, el nu este propriul său stăpân El însuși este în captivitate la nașterea sa El nu are dreptul, ca orice altă persoană, Străduiește-te pentru fericire Din acțiunile lui Bunăstarea țării depinde Nu alege nimic în viață Și ascultă alegerea celorlalți Și respectă beneficiile oamenilor Deci, înțelegeți ce fel de foc Te joci, îndurând confesiunile lui etc Din nou: conectează-l cu „până” Laertes simte Nu, că „această mașinărie” nu aparține lui Hamlet – el este sclavul lui nașterea lui, nu are putere în sine Din nou un indiciu de tragedie ziua nașterii - „de ce m-am născut” Deci, în raport cu spre Ophelia - sunt conturate ambele laturi ale lui Hamlet foarte clar: este încă la jumătatea drumului aici, ca toți ceilalți, îi place vushka - Ophelia, dar deja jumătate (în așteptare) a lui, „mașina” lui nu-i aparține, este sclav al nașterii sale denia, el nu va putea iubi, dragostea se va termina dezastruos - deja există o premoniție misterioasă, un indiciu iluminator de murdărie viitoarea tragedie a iubirii lui Hamlet pentru Ophelia Așa este Hamlet înainte de apariția Umbrei: tot presentimentul, tot jumătate cunoaștere, jumătate aici - jumătate acolo, în pragul a două lumi Umbra nu-i impune razbunarea din exterior El, nu stiu mai mult, merge spre Umbra Cătun Părinte - o, iată-l ca în fața mea! (I, ), — le spune celor care vin deodată să-i povestească despre fenomen Umbre, o simte venind Aici este cheia tuturor Gam- vara: vede mereu în ochii sufletului tatălui său Dr Onimus (după K R ) vede în aceste cuvinte definiția cea mai scurtă și cea mai corectă divizia de halucinatii Faptul că Shakespeare nu s-a limitat la halucinații cinație, apoi confirmată de performanță și astfel „untată” (dezvoltat tal) apariția Umbrei, arătând-o publicului și forțându-l pe Hamlet să o vadă nu numai „cu ochii sufletului”, credem noi, servește ca o infirmare suficientă a vederii asupra Umbra este ca o halucinație a lui Hamlet Hamlet și tragedia lui Shakespeare) Există ceva somnambul la Hamlet Horatio Unde, printe? Cătun În ochii sufletului meu, Horace Horatio Imaginați-vă, prinț, că era aici noaptea Cătun A fost? OMS? Horatio Rege, tatăl tău Cătun Tatăl meu? Horatio Calma Reține-ți surpriza Și ascultă O să-ți spun Acești martori oculari mă vor sprijini, - Ceva nemaiauzit Cătun Grabă! În cel mai intens studiu, el ascultă uimitor ny story (din nou o poveste!) Horatio despre ghostpip, don’t rebuya-l nici un cuvânt - în tăcere Într-o imagine excelentă nu uimire, surpriză, dar nici excesivă, nici șocată picior, cu care Hamlet ascultă asta din imagine, noah cu luminozitate artistică uimitoare, afectează întreaga relaţie a lui Hamlet cu Umbra Imediat ce povestea se termina, el, cu repeziciune, interceptând cuvintele în grabă începe să întrebe cum rămâne cu cazul - din nou surprinzător nom, dar nu excesiv: unde a fost, ai vorbit cu el? Cătun Nu găsesc cuvintele! Și numai: este foarte ciudat - nu mai mult Nici un cuvânt nu se repetă aici de atâtea ori cât de ciudat Cătun Da, da, așa este Acum ma voi calma Cine este de pază noaptea? Marcellus și Bernardo Suntem, domnul meu Cătun Era înarmat? Original: „This very strange” (Acest lucru este foarte ciudat) - Ed Marcellus și Bernardo În arme Cătun Deplin? Marcellus și Bernardo În toate Cătun Și nu ai văzut fața? Horatio Nu, desigur - casca era cu viziera ridicată Cătun Ei bine, și-a încruntat sprâncenele? Horatio Nu, m-am uitat Mai mult cu tristețe decât cu furie Cătun Era palid? Este roșu de entuziasm? Horatio Albă ca zăpada Cătun Și nu mi-ai luat ochii de la tine? Horatio Nu pentru un minut Cătun Îmi pare rău, nu l-am văzut! Horatio Ai fi tremurat Cătun Totul poate fi Ei bine, a stat mult? Horatio Aș putea număra cu ușurință până la o sută Marcellus și Bernardo Nu, mai mult, mai mult Horatio Nu, nu mai sunt cu mine Cătun Cu o barbă gri? Horatio Nu chiar Cu abia argintii, ca in viata Cătun Voi fi cu tine peste noapte Se poate dovedi El va veni din nou Horatio Va veni cu siguranță În expresivitatea tensionată și intermitentă a acesteia conversația[ ] conturează viu acest semi-uimitor Hamlet – de parcă ar fi învăţat ceva uimitor, dar care a văzut în ochii sufletului său, parcă confirmat și justificat elan de fapt fostul sentiment de ea Hamlet nu este este îngrozit – Spiritul l-ar fi îngrozit – este surprins de cum a făcut profeția care se desfășoară a sufletului său Și merge spre Shadows, vrea să o întrebe despre tot, să afle Cătun Și dacă își ia din nou imaginea tatălui său, Voi vorbi cu el, chiar și naiba, Ridicându-se, mi-a prins gura Și ai o cerere Cum ai ascuns cazul până acum, Ascunde-o exact și înainte, Și orice s-ar întâmpla în noaptea aceea Caută sens, dar taci El anticipează deja inexprimabilitatea misterului – evocă a tace - a da sens tuturor în tăcere (trebuie amintit și acest lucru thread pentru toți cititorii în continuare) - cum totul este construit pe tăcere El însuși merge spre Umbră, ceva îl trage Vraja a tace este o premoniție a unui jurământ teribil pe sabie; da si in în general, întreaga scenă (înainte de a se întâlni cu Duhul, el se întâlnește cu el într-o poveste într-o conversație!) - anticipare, reflecție, pre- sentimentul scenei apariției Umbrei către Hamlet (încă artistic detaliu: la determinarea orei - martorii oculari nu sunt de acord, este imposibil să se determine șederea Umbrei pentru un timp, s-a pierdut sentiment, timpul a fost supărat - un ecou (al faptului că) a ieșit din șanțuri") Conversație uimitoare în „reflecții” arată întreaga realitate teribilă a apariției Umbrei Hamlet însuși știe aproape totul Cătun Fantoma tatălui în armură! Grăsimea este în foc! Un fel de înșelăciune De-ar fi întuneric! Și există răbdare: fiecare urmă secretă Din fundul mormântului va ieși la lumină Simte cum deschiderea misterului crește, știe asta va sparge grosimea pământului care a fost aruncat pe el Pa acest verset teribil vorbește despre entuziasmul durerii: „Și acolo cântând „Parcă două curente merg într-o piesă, fără să se întâlnească altele, dar ciudat atrase unul de celălalt Umbră căutându-l pe Hamlet - Hamlet se duce însuși la Umbră: „ dacă numai Nu!" Acest suspine îngrozitor i se rupe de pe buze co- când curenții converg, când Hamlet învață totul, el exclamă- et: „Oh, intuițiile mele!” El a prevăzut totul În aia întregul Hamlet până la apariția Umbrei [ ] Un alt detaliu al conversației decisivă şi importantă: Umbra, spune Horatio, este palidă şi privit cu jale Deja (înainte de apariția Umbrei către Hamlet) sursa durerii în tragedie și în Hamlet: aceasta este lumea cealaltă, întristare sepulcrală, întristare din acea țară necunoscută, Da, a apărut o fantomă, întristarea din mormânt, reflectarea mormântului, durerea nepământeană a tatălui, o fantomă - în fața lui Hamlet Este deosebit de important aici să umbriți cele nepământene, parte în durerea lui Hamlet și a întregii tragedii, căci Hamlet este totul - întristare, ca toată tragedia - întristare IV În cele din urmă, curenții se întâlnesc, iar confluența lor este luminată de o surpriză o lumină strălucitoare care inundă întreaga tragedie Cătun iar Duhul se adună, și numai aceasta determină întregul șirul gândirii, întregul sistem de sentimente, întreaga soartă a prințului danez și prin el – și întregul curs al tragediei Vine un teribil ("mort") ora din noapte Îngheț și vânt Pe o terasă retrasă la miezul nopții se întâlnește cu paznicul desemnat După miezul nopții este momentul sigur, fantoma intră Hamlet este îngrozit transformată de incredibilul sentiment de apropiere al întâlnirii chi cu Spiritul tatălui, o fantomă, un extraterestru din alte țări Cătun Sfinți ai cerului, mântuiți! Ești un spirit bun sau un înger rău, Suflarea paradisului, iadul este o suflare, Pentru a vă răni sau a beneficia gândurile dvs , Sunt atât de nedumerit de aspectul tău, Am nevoie de un răspuns Răspunde La aceste nume: tatăl meu, Hamlet Rege, conducător al Danemarcei, răspunde! Nu te lăsa să cazi în ignoranță Spune-mi, De ce pe oasele trădate pământului Giulgiul rupt? De ce mormântul Unde ți-am văzut cenușa în pace Nestrâns cu fălci de piatră de forță, Să te arunc? Cum se explica Ce, un cadavru fără viață, în arme, Te miști desfigurand noaptea În razele lunii și noi, proștii creației, Atât de înfricoșător încât scuturi creatura Ghicitorile nu sunt la îndemâna noastră? Spune de ce? Pentru ce? Ce ar trebui sa facem? (I, ) În acest monolog-întrebare, surprinzător prin incredibilul ei puterea groazei mistice, inflamabile, care îl saturează foc, născut într-un suflet îngrozit din atingerea altuia lumii, - tot ce a circulat până acum în Hamlet a fost transmis Totul s-a contopit în această întrebare a unui suflet șocat, șocat imaginația lui, „gânduri care sunt de cealaltă parte a cununa extinderii sufletelor noastre Hamlet înfruntă din nou tatăl, un străin din alte țări, și întreabă - este o prostie partea este semnificativă, este important să rețineți, - vă întrebați nu, ceea ce înseamnă apariția unui urmaș din mormânt, care chinuiește proşti de natură de neînţeles pentru sufletele lor, situate pe cealaltă parte a misterului Și, cel mai important, el însuși întreabă: „Ce să faci ne?" Ce să fac? În aceste cuvinte frenetice, șocat sufletul simte un asemenea fior de a atinge misterul pe care îl atinge bate ultimele coarde ale sufletului, îl acordă pe ultimele fretul posibil în înălțime, cel mai extrem, puțin mai mult - sfoara nu va rezista si se va rupe; aceste cuvinte conțin groaza de mister care dau pana acum netestat in profunzime nu un sentiment de comoție și un sentiment de mister [ ] Dintr-o dată construită: până acum, zilele au trecut cu zile, timpul a curs și a trecut a continuat în cursul ei obișnuit - zile, cursuri, fapte - acelea Acum toate acestea sunt tulburate de simpla suflare a unei fantome Și Hamlet, într-o suferință cumplită, se repezi cu sufletul înainte de noua naștere neem: "Ce vom face?" Umbra îl face semn lui Hamlet în spatele lui Cum artistic este „Fantoma îl face semn pe Hamlet” Horatio și Marcellus este îngrozit și îl reține, convingându-l să nu plece Horatio El a dat un semn să pleci cu el, De parcă ar vrea să spună ceva Tu singur Marcellus Vezi ce amabil El te cheamă mai departe în adâncuri Dar nu pleca Horatio În nici un caz! Cătun Și aici nu va răspunde Voi merge Horatio Nu, prințe! Cătun Poftim! De ce să-ți fie frică? Nu îmi prețuiesc viața De ce este periculos pentru sufletul meu? Când ea este nemuritoare, ca el? El dă din nou din cap Mă voi apropia Horatio Și dacă te ademenește la apă Sau pe marginea unei stânci groaznice, Atârnat deasupra mării și pe ea Se va transforma în ceva Ce te va lipsi de minte și te va împinge În nebunie? Gandeste-te la asta Pe acea stâncă și fără alt motiv Oricine vede o băutură cu fructe înnebunește Sub abruptul atâtor sânzi, Urlând dedesubt Hamlet vrea să plece - viața lui este „mai neînsemnată decât un ac”, și ce poate face Duhul sufletului său, nemuritor ca el? Dar Horatio avertizează cu cuvinte uimitoare: Umbra poate poate ademeni la marginea prăpastiei, în vârf atârnând deasupra lui stâncă și acolo să-l privească de stăpânire asupra minții, plonja în nebunie: aceasta este ceea ce Spiritul poate (și face) să facă sufletului său Un loc, un abis aduce disperare tuturor celor care auzi-i vuietul, vocea ei subterană Marginea, marginea abisului vocea ei trezește deja nebunia, privându-l de putere asupra lui mama Într-o imagine clară și convexă spre pitorească în relief ze este desenat aici că sau sensul a ceea ce se va întâmpla acum cu printul Este greu de imaginat o saturație mai mare imagine reală a „ambiguității” simbolice, că ingeniozitate, alegorie Este profund important de remarcat: Go- ratio prezice că Duhul îl poate „priva pe Hamlet de judeca si impinge in nebunie Cătun Dă din nou din cap Merge! Vin! Marcellus Să nu lăsăm Cătun Nu pune mâna! Horatio Revino-ți în simțiri! Nu este nevoie Cătun Aceasta este vocea Soarta mea și ca leul nemean Mă repez înainte fără să mă aud Fantoma face semn El face semn de tot Bun, domnilor! (Se îndepărtează de ei ) Te voi transforma în spirite, doar atinge-te! Pleacă, spuse! - Du-te Sunt după tine Fantoma și Hamlet ies Aici, pentru ultima dată, Hamlet se lipește de fostul său viata, cu lumea veche În această scenă simbolică lupta lui cu camarazii săi, cărora le este frică că nu va trece peste a băut chipul unei anumite limite rezervate, ultimul negru tu despărțind lumea de abis, nebunia de rațiune, în asta scena de ținere a tovarășilor și călcarea în picioare a rezistenței lanie, sfâșiind în luptă, brațele lui Hamlet îmbrățișându-l afectează cu ultima etapă putere de care dispune art adică întruchiparea unui simbol artistic, întregul sensul plecării sale „dincolo de linie”, „dincolo de” și ultima luptă „Aceasta este vocea soartei mele” - aceasta este destinul, iar el doar urmează suflând după ea – „Sunt în spatele tău” În aceste frenezii anxioase, toate strigătele crescânde și repetate se aud din- hotărâre plină de speranță de a merge, de a urma soarta, de a merge la chemarea ei, să-i urmeze valul – până la marginea prăpastiei, chiar să nebunie Horatio știe că „fantoma l-a înnebunit” Horatio Acum este complet în strânsoarea unei frenezii Marcellus Să-l urmăm Nu poți lăsa așa Horatio Să mergem în urmă De ce toate astea? Marcellus Un fel de putregai în statul danez Horatio Ghidează-ne, Doamne! Marcellus Sa mergem Ei pleca Și din nou într-un mod exclusiv artistic, laconic iar conversația fragmentară, din nou în reflecții, se ridică ecouri cu o putere extraordinară de strălucire, ca în epigraful unei tragedie, ca o umbră, ca o reflectare a întregului ei sens, a adâncurilor sale inexprimabile bin – și nebunia chinului lui Hamlet și nebunia întregii tragedii Gam- ani și Umbra au dispărut - undeva există o fuziune a acestor două curenții care se luptă unul spre celălalt, ceea ce aprinde tra- flacăra geică a întregii piese - tragedia este legată acolo și aici anterior umbra ei, proiecția ei - în mod obișnuit cuvinte și conversații Se simte din această conversație ra că acolo se leagă o tragedie: Hamlet e nebun, e în pas din cauza unei fantome Unde vor duce toate acestea? decât con- se citește totul? Deja o premoniție a sfârșitului! Tot kata- strofe! Cum se va rezolva toată această tragedie care începe aici? diya? Ceva a putrezit în regatul danez, și tată, dăruind ceva fiului său, distruge astfel Danemarca, dăruiește, dăruiește (în finală, până la urmă, așa este, conform intrigii!), aparent învins Fortinbras, fiul lui Raiul o va călăuzi Leaga-l acesta din urmă cu „fără voia providenței ” și „există o divinitate ” Hamlet, iar „reflecția” se va dovedi a fi izbitoare în bizarul ei mister viu, jocul de lumini si umbre, reflexii, reflexii tendințe trecătoare, evazive Acest pasaj se bazează pe valoare artistică și sens pentru înțelegerea sensului tragedia este unul dintre cele mai prețioase pasaje dintr-o piesă Aici este totul tragedie Cei care au urechi, să audă! Și apoi, ca întotdeauna în Hamlet, după poveste, nămol discurs, sau premoniție - scena în sine Cătun Unde te duci? Nu voi merge mai departe Fantomă Urmați-mă Cătun Urmez Fantomă A sosit timpul Când trebuie să flăcările iadului Supune-te chinurilor Cătun Bietul spirit! Fantomă Nu regreta, ci ai incredere din tot sufletul tau Și ascultă Cătun Să te ascult este datoria mea Fantomă Și răzbunați-vă când auzi totul Cătun Ce? Hamlet este „obligat” să asculte cât de „legat” se va răzbuna Umbra îl aduce chiar la marginea care separă aici de acolo, această lume din altă lume Înainte să-i spui secretul tău ei bine, secretul morții lui Umbra îl aduce la ultimul negru acelea - până la limita misterului vieții de apoi, pentru a afla care nu trebuie se schimbă fizic, auzul din sânge și oase nu poate pentru a înțelege revelațiile misterelor eterne, cel mai ușor cuvânt dintr-o poveste sânge rece - așa este incomprehensibilitatea lor teribilă Fantomă nu mi se da Atinge secretele închisorii mele În caz contrar b Din cuvintele celei mai ușoare povești ale mele Sufletul tău s-a dus și sângele tău a înghețat, Ochii ca stelele ieșite de pe orbită Și buclele separate unele de altele, Ridicand fiecare par, Ca niște penuri pe un porc-spin înnebunit Dar eternitatea nu este un sunet pentru urechile pământești Aici Duhul duce aproape de misterul vieții de apoi, de „secretul noi închisoarea mea”, o lasă să o atingă Și un apel persistent el va încorda toată auzul sufletului: „O, ascultă, ascultă, ascultă!” Și un cuvânt al lui Hamlet arată toată mistica lui oroarea dorinței de a asculta și de a face Cătun Oh, Doamne! Fantomă Răzbună crima lui ticăloasă Cătun Crimă? Fantomă Da, crimă de crime Cătun Spune-mi ca să pot zbura pe aripi Cu viteza viselor și a gândurilor pasionale Du-te la răzbunare Acest lucru lasă o amprentă specială asupra încetinirii sale ulterioare activitate și inactivitate: acest lucru trebuie reținut Umbra a îmbracă secretul morții sale: otrăvirea de mâna fratelui său, care vorbește nu numai despre fratele său, ci și despre soția sa, mama prințului Teribil complot de tragedie Fantomă O groază, groază! Daca esti - Fiul meu, nu rămâne indiferent Nu lăsa patul regilor danezi Serviți incestul și desfrânarea! Cu toate acestea, indiferent de cât de răzbunare Nu spurca sufletele și intenția Nu ataca mama ta Dumnezeu so binecuvânteze Și injecții adânci în conștiință Acum la revedere Este timpul Uite, licurici Întâlnirea de dimineață, reduce flacăra La revedere, la revedere și amintește-ți de mine Abia la început Duhul vorbește despre răzbunare, apoi întreabă: nu lăsa tronul danez să fie un pat de incest nici un cuvânt despre uciderea unchiului tău, indiferent cum ai fi a urmat aceasta, în orice fel a făcut, fără să se angajeze să nu fie nimic împotriva mamei, să o lase la cer și spinii ei Acest lucru trebuie observat Aici nu există nici un legământ de crimă, nu numai răzbunare; nu există deloc o rețetă certă, pământească niya - există o expunere a secretului și vag: nu permite să nu fie, nu ridica mâinile Motivul răzbunării este doar gândire generală, doar una dintre toate, doar întâmplătoare tiv Hamlet a recunoscut ce fusese în sufletul lui înainte "Vai Epifanie! exclamă el Shadow a confirmat totul Cătun a atins alte lumi, a învățat de acolo un secret pământesc, a ajuns până la marginea acestei lumi, și-a trecut linia, a privit prin ea și a dus pentru totdeauna în suflet lumina sfârâitoare a mormântului, pentru- mister grav, care luminează întreaga tragedie şi care în flacăra tragică a durerii – se află întregul Hamlet [ ] Astfel de minutele nu trec, nu sunt uitate: a părăsit lumea timpului eu, trecutul a înviat pentru el, s-a deschis o altă lume Aparent, aude vocea subterană a abisului Cu siguranță s-a întors născut a doua oară, primind de la tatăl său și o nouă viață (nu mai este al lui, deja legat, deja sortit) și un spirit nou Shu Cătun O, cer! O, pământ! Pe cine in plus? Poate iadul? Oprește-te, inimă! Inimă, oprește-te! Nu vă aplecați sub mine, picioare! Rămâi drept! Imi amintesc de tine? Da, bietul spirit, atâta timp cât e amintire în minge S-a spart asta Imi amintesc de tine? Voi șterge toate semnele de pe placa memorială Sensibilitate, toate cuvintele din cărți, Toate imaginile, toate amprentele anterioare, Că din copilărie a derapat, Și numai prin singura ta poruncă Voi scrie tot volumul, toată cartea creierului Fără amestec scăzut Da, ca înaintea lui Dumnezeu! O, femeie ticăloasă! o ticălosule! O josnicie, josnicie cu un zâmbet jos! Unde este plumbul meu? O voi nota Ce poți zâmbi, zâmbește Și fii un răufăcător Dacă nu peste tot Asta, cu siguranță, în Danemarca Gata, unchiule Și acum motto-ul meu: — La revedere, la revedere și amintește-ți de mine jur Este greu de comentat acest lucru: trebuie citit Aici spune- totul este uitat: acesta este minutul celei de-a doua nașteri [ ] După aceea Gam- ani pentru tot cursul tragediei nu mai este la fel ca toate nu obișnuit, născut din nou Omul își schimbă fi vizual (născut) și rămâne marcat, imprimat pe viata Hamlet este legat de altă lume, de mormânt, și întregul legământ al Umbrei: „La revedere, la revedere și amintește-ți de mine!” aceasta minunat la revedere - legătură de despărțire - amintire despre Spirit - acesta este întregul rol al Umbrei - Hamlet își amintește totul despre ea timp, el este legat de ea chiar și după despărțirea de „pro- shchai Nu e de mirare că doar repetă: „Și amintește-ți de mine!” - acesta este totul: toată memoria lui îl leagă de Umbra și îl lasă să se rupă de tot trecutul, din paginile memoriei (el spune deja „într-o minge spartă” - deja nebunie) șterge toate zicările cărților, toate urmele trecutului – și numai testamentul („și amintește-ți de mine”, și nimic altceva) al tatălui va locui în părintele lui mentă, sămânța nouă a părintelui (cimitir), care i-a dat din nou o nouă viață nouă, o nouă naștere - o naștere mistică In acest un jurământ de a nu uita, de a șterge totul, în strigăte repetate înghețate răul „adu-ți aminte”, întregul sens al acestei a doua nașteri Putere calitatea artistică a acestui loc întrece totul în tragedie: ea de nedescris Hamlet este scos din cercul vieții, a sfâșiat legătură cu totul, cu tot trecutul, a atins alte lumi, a avut comuniune cu mormântul, chiar și pentru o clipă – poate cea mai mică fracțiune de secundă pentru vremea noastră – a fost scufundată în altă lume, a doua lume, secretă, nocturnă, necunoscută și deja pentru totdeauna rămâne diferit Tot vechiul de la atingerea noului lumea a devenit vulgară – el șterge totul (rupând cu totul), el își amintește pentru totdeauna cuvintele Umbrei (viață nouă) - asta nu poate fi a vizita – aceasta este cheia înțelegerii întregului Hamlet: orice el nu a făcut, indiferent ce a spus, să-și determine experiența acțiuni și acțiuni, trebuie să indicați întotdeauna că își amintește de Te- nici, tot timpul, tot cursul tragediei își amintește, adică legat cu ea tot timpul Asta e tot „Ștergeți” și scrieți - înainte ce trasatura realist-simbolica! Relația lui Hamlet cu Umbră în cuvintele Umbrei, repetate de Hamlet, în cuvintele pro- a sunat de acolo - ea este legătura dintre două lumi în tragedie Cătun Și acum motto-ul meu: „La revedere, la revedere și amintește-ți de mine” jur Acesta este totul - întregul Hamlet ulterior - renaște ly de la tatăl din „acea” lume La urma urmei, există sânge, sămânță, conexiune parentală, conexiune de naștere (adică toată viața, ea rădăcină, începutul ei) între tată și fiu; comunicare direct mate- real, fizic și tangibil până la o claritate teribilă, conexiune de neînțeles, irațional, mistic, ca viața însăși și nașterea Și cine știe unde se termină această legătură, și îi pasă deloc? Nu continuă dincolo de mormânt, moartea tatălui, - cu fire invizibile care leagă fiul de altul lumea mea? Cel puțin în Hamlet este Acest legătura seminală, parentală, acum sepulcrală a lui Hamlet cu Spiritul străbate întreaga piesă Dar în detaliu despre această legătură o lume cu alta printr-un tată mort și un fiu viu pe[ ] - cea mai evidentă, cea mai secretă, cea mai teribilă conexiune, - ca singur motiv (motiv) pentru toate acţiunile sale şi prin urmare - singurul mecanism al întregului curs de acțiune al tra- gedia, - discurs înainte Acum despre renașterea în sine LA scena după apariția Umbrei - scena întâlnirii lui Gam- vara cu el - este destul de clar, cât se poate de clar este aceasta renaștere Acest lucru va deveni deosebit de clar dacă compară-l cu scena imediat precedentă apariția Umbrei (actul I, sc ), - Hamlet cu aceiași prieteni - ai lui vorbiți despre beție, întreaga structură a vorbirii - atât de obișnuită noua Acum totul se schimbă complet: este deja complet diferit, nu aceeași persoană, frenetică, trecută peste margine, nu acelea cuvintele În această mică scenă, toată huidu- suflare Hamlet - Hamlet de tristețe frenetică, ironie și onorează nebunia trist-frenetic-ironică ne- exclamații clare, glume, gesturi, cuvinte - totul s-a schimbat, totul nu la fel ca înainte Renașterea supremă a unui erou "Wow- hoo, aici, familia mea!” le strigă tovarăşilor săi şi întrebând ce s-a întâmplat, răspunde: „Fapte!” El nu le spune, se pare că vor vorbi Și despărțirea lui Hamlet, jumătatea lui izolare extremă de oameni și de noua lui viață - el întârzie prietenii să se împrăștie: Cătun Așa că, fără alte prelungiri, haideți Să dăm mâna și să mergem Tu - în funcție de faptele sau dorințele tale, Fiecare are propriile dorințe și fapte - Sunt în felul meu; mai precis - bietul om inveterat, Mă duc să mă rog Nu mai are – toată lumea are fapte și își dorește asta duce-l undeva, iar bietul lui lot greoi duce, nu mai are nicio dorință sau faptă – va merge să se roage [ ] Așa este Hamlet pentru toată tragedia În general, aici vrem doar a stabili această „renaştere” a lui, a-l contura ca fapt de bază și pentru a explica din acest fapt întregul Hamlet - subiectul capitolului următor Horatio îi spune: „Numai un vârtej de cuvinte incoerente, domnul meu ” Și tot timpul cuvintele lui - di- tac și fără legătură, „învârtire” În cuvintele sale aici înainte apari această teribilă distragere a atenţiei în gânduri, care vorbește despre o concentrare teribilă și intensă a gândirii se toarnă acolo, totul este adunat într-un singur punct, dintr-o singură mișcare de foc- focalizare strălucitoare și aici lumină difuză, iată-le raze de călătorie, împrăștiate Are propriul lui secret tren invizibil de gândire împrăștiat în afară - ilogic nyy, inconsecvent, rătăcire în ceva și străduindu-se încercând să rămână într-un punct, învârtindu-se în jurul lui Hamlet îi face pe prieteni să jure - să depună un jurământ în tăcere pe moschee (ce trăsătură simbolică) – toate construcţiile Criticii par să se simtă legați de un jurământ de tăcere pentru a spune „adevărata cauză” a stării și comportamentului lui Hamlet Dar la ce este clar dacă se ține de tragedie: comunicarea cu o altă lume De aici totul G H Lews (după K R ): „Din momentul în care fantoma a dispărut, Hamlet este o altă persoană dar în tăcere – și secretul sabiei lui, care rezolvă totul tragedie Spiritul cere de sub pământ acel ochi, De patru ori (scena jurământului este uimitoare - cum aruncă vocea subterană și conduce oamenii pe pământ) i se aude vocea: Fantomă (de sub cârlig) Jura! Spiritul cere tăcere „Sub” (pământ) este mereu prezent cu Hamlet; el tot timpul aude vocea subterană a tragediei Toată scena asta construit pe un jurământ (primul refuzul lui Hamlet de a spune ce a fost cu el, chiar și prieteni, dar sunt două minunate detalii ale conversaţiei care caracterizează noul stat prinț - cuvinte fără sens și legătură - invită Hamlet prietenii jură: Cătun Și acum, fraților, Tovarăși de școală și sabia Cât de uimitor transmite asta starea unei persoane, ștearsă el toate cuvintele cărților, - el simte doar cu cuvinte („adunate tya”), așa cum o persoană se simte în delir sau după o frică, och- trezindu-se din somn și strângându-și capul cu mâinile Și frenetic secol " Dar și el, observând această renaștere, se abate mai departe în altceva Original: „prieteni, așa cum sunteți prieteni” („prieteni, pentru că sunteți prieteni”) - Ed strigăte isterice către Umbră – ironia lor transmite toată nebunia ororii lui: Cătun Da, bătrâne, ești de aceeași părere? Auzi ce-ți spune? Ești o aluniță bătrână? Cât de repede ești sub pământ! Ați dezgropat deja? Nu poți vorbi despre asta altfel; doar ironie așa cum este nici sălbatic o transmite mai departe După a treia chemare a Umbrei, Horatio exclamă: „Oh zi și noapte! Acestea sunt minuni!” Și Hamlet, care tot timpul și în tot felul de feluri el vorbește doar de tăcere, răspunde: Cătun Ca minuni, ne vei trata Este întuneric în lume, Horace, ceva, La care filosofia ta nu a visat niciodată Întreaga tragedie este construită pe aceasta: nu totul a fost visat „pe- Filozofia noastră " Într-adevăr, aici trebuie să dai totul sensul este tăcut Hamlet cere un jurământ (și Duhul) nu numai în tăcere despre ceea ce au văzut, dar și în alt mod: Cătun Înjură din nou dacă tu Mântuirea este drăguță, parcă de neînțeles Nu m-am comportat mai departe, pe cine Nu am vrut să mă prefac că sunt Nu vezi niciodată aceste lucruri Nu-ți încrucișa brațele așa, așa Nu clătina din cap așa Nu începe să cânți cu un aspect sofisticat: „Cineva, dar noi ” „Am putea, dar nu vrem”, „Vino la vânătoare ”, „Am fi spus” Nu faceți și nu sugerați Ce ai aflat despre mine Ciudația trebuie acceptată ca rătăcitor; dar cel care acceptă ciudățenia ca ciudățenie, el însuși devine ciudat nym: cum acum se schimbă Hamlet în spatele „ciudățeniei”, a lui limba; a doua naştere corespunde unui alt suflet Două lumi din afara - două lumi din interiorul unei persoane Nu sufletul care trăiește în lumea obișnuită, percepe atingerea noapte, altă lume Cealaltă jumătate a ei Aici este al doilea suflet” și s-a impus acum în Hamlet Într-un jurământ - două ore un singur jurământ, totul este vizibil: Hamlet întreabă, în primul rând, să nu vorbim despre fenomenul Umbrei și, în al doilea rând, despre ciudatul său cunoașterea și nebunia - să nu-și dezvălui adevărata cauză, acesta este singurul motiv pentru care a continuat ciudat „ două lumi în interiorul unei persoane ” – Vezi despre Hamlet ca „un om a cărui minte la granița a două lumi”, în articolul: Lewin S S Hamlet Prințul poeziei? - În : Hamlet intra critic, ed de C Sacks și E Whan New York, , p (vezi în același articol, p , în concordanță cu conceptul lui Vygotsky despre despre Hamlet ca „un om căruia o fantomă i-a dat o sarcină”) du-te și comportament „neclar” și nebunie – manifestarea Spiritului aceasta toate Hamlet știe că se va comporta „ciudat ciudat”; el prevede că va avea o stare extraordinară - dispozitie Motivul pentru ambele este Umbra Această condiție despre nebunie”[ ] ridică întrebarea dacă Hamlet se preface sau nu Vom răspunde la această întrebare în detaliu în cele ce urmează capitolul consacrat semnificaţiei stării lui Hamlet după al Umbrei, dar aici notăm doar în embrionul tuturor bu- viitorul Hamlet după naştere numai în măsura în care cum această scenă, spre deosebire de a patra scenă, declanșează renașterea mea Deci mai multe despre toate acestea Acum am remarcat doar ciudatul, incoerent și lipsit de sens orice structură a discursului său; cealaltă stare a lui Care este această condiție nie - vom vedea mai departe Acum un lucru: în orice caz, analiza acestei scene arată că Hamlet, după „al doilea naştere” nu este în dispoziţia obişnuită Și aceste cuvinte sunt a înțelege nu numai ca o condiție și intenție de a juca rol (și mai multe despre asta mai jos), la fel ca cuvintele despre ciudățenie comportament, altfel: acum, păstrând totuși o perspectivă ascuțită gândire mentală, Hamlet vede că (el) va fi „ciudat sau ciudat” să se comporte; „această mașină va (o determina) fapte iar un alt suflet – „nebunie” – „dispoziție” Și tocmai prevăzând "dispoziţie" – Aici și mai jos ca un cuvânt cheie care permite mult de explicat în comportamentul lui Hamlet, L S Vygotsky folosește engleza „dispoziție” - „dispoziție a spiritului” Este interpretat similar cuvânt şi în studiu: Wilson / D Ce se întâmplă în Hamlet Cambridge, p – și următoarele afirmând ce se va întâmpla cu el, aplecându-se sub greutatea grămezii- povara asupra lui, el jeleste ingrozit si muritor, si cu Din gura lui iese un suspine groaznic: Cătun Firul de legătură s-a rupt Cum pun piesele împreună! Acest lucru este din nou de nedescris , acest lucru nu poate fi comentat, sensul acestui supinet cel mai profund inepuizabil revărsat în cuplet și necompunebil, în el sensul nu este doar tragedie Hamlet, prinț al Danemarcei, dar și tragedia lui Hamlet, prinț tse danez Hamlet aici își trăiește liric tragedia diyu Avea comuniune cu o altă lume, un văl subțire al acesteia al lumii - timpul - a străpuns pentru el, a fost cufundat în o alta lume Timpul a ieșit din șanțuri - acest ultim văl, împărțind această lume de alta, lumea din abis, cea pământească de cea de altă lume Lumea asta este spulberată, ieșită dintr-o rută, sfâșiată a existat o legătură de timpuri Prin faptul că Hamlet era în două lumi, asta lumea s-a contopit cu alta, timpul a izbucnit Profunzimea extraordinară la senzațiile unei alte lumi, baza mistică a vieții pământești nu evocă întotdeauna un sentiment de interval de timp Iată calea Mulți critici ai lui Hamlet (Goethe și alții) au văzut în acest cuplet cheia pentru a înțelege întreaga tragedie, dar nimeni, se pare, sau aproape nimeni nu a explicat imaginea în sine: timpul etc , înțelegându-l pur și simplu ca o imagine a unei mari nenorociri, sau o sarcină dificilă, sau groaza lumii Între timp, aceste cuvinte într-adevăr toate de la „psihologie” la „filozofie”, din interior spre exterior, de la senzație percepţia lumii: un simbolism profund artistic trăsătură personală Tulburarea timpului în primul rând, în primul rând- go - „psihologie”, sentimentul lui Hamlet după comunicarea cu Du- hom, după a doua naștere; iar apoi – starea lumii tragedie, cele două lumi ale ei Aceasta este legătura („relația”) tragedia lui Hamlet și tragedia despre Hamlet, care este cheia tuturor și căreia îi este dedicat următorul capitol Aici expunerea tragediei: două lumi se ciocnesc, timpul a trecut din caneluri Acesta este sentimentul lui Hamlet („expunerea” a lui shi, ca să spunem așa) și așa este starea lumii tragedie Care este tragedia? De ce m-am născut odată pune totul la locul lui, leagă legătura căzută a vremurilor, condamnă pentru a crea o legătură între această lume și aceea prin sămânță, nemotivat descrisă în piesă, o legătură mistică cu tatăl, legătura nașterii niya? Legătura lui este tocmai în naștere; el s-a născut (se- relație interschimbabilă cu tatăl decedat, nemotivată, misterioasă cheskaya) „a le conecta”, dar nu ar trebui, nu este chemat Aici din nou legătura tragediei lui Hamlet (născut, legătura nașterii cu defunctul tată, cu lumea aceea) și tragedia lui Hamlet (prin această legătură s-a născut pentru a conecta două lumi, „pentru a le conecta” - asta este deja aparţine sensului general al tragediei) Aceste cuvinte plângătoare pe care le rostește în acel ceas cumplit, când dimineața care a venit este cufundată în noaptea care încă nu s-a dus, când a venit dimineața, dar totuși noaptea (Umbra pleacă chiar înainte debutul dimineții); la ceasul acela mistic când dimineața se mișca Nuto în noaptea când timpul a ieșit din șanțuri, când două lumi - noapte și zi - se ciocnesc, converg „O, zi și noapte!” - exclamă Horatio Și nu degeaba tragedia a două lumi, împerecherea, nașterea ei, este marcată de ora din zi și din noapte El rostește aceste cuvinte, aplecându-se la pământ îngrozit - noah și greutate apăsătoare, care doar se sprijină pe el umerii[ ] El le spune înainte de a merge să se roage, aplecându-se sub greutatea tragediei nașterii Și nu e de mirare că asta ora a marcat începutul tragediei – primul ei act, care toată lumea este cu siguranță impregnată de cele două lumești ale acestui ceas și de sufletul lui Gam- vară și constituie, parcă, baza de altă lume a tragediei Două lumi s-au ciocnit împreună (în Hamlet și tragedie), Lumea asta e nepotrivită, timpul e fără șanțuri - blestem soarta pe care Hamlet s-a născut vreodată să o îndeplinească tăiați-vă, prin nașterea voastră, legătura dintre două lumi, pentru a adapta acest lucru lumea într-o rută, pune timpul în șanțuri Aceasta este toată tragedia V Hamlet, născut a doua oară, marcat de un teribil pecetea altei lumi, întors din cealaltă lume fără țară faimoasă aici pe pământ și asociată cu ea tot timpul eu groaznic „amintește-ți”, cu toată memoria, amintindu-mi totul despre ea timp, deja întipărit pentru totdeauna de o izolare teribilă din tot ce este pământesc, dezbinare cu el și cu adevărat tragic singurătate cală, ultima singurătate a sufletului Cătun în tragedie tot timpul singur Prin urmare, are atât de multe monolo- guvern; de aceea este mereu singur, mereu cu el însuși și când vorbește rit cu alții, atunci el conduce cu siguranță două dialoguri - unul extern (aproape întotdeauna - ambiguu, ironic, aparent absurd pyi) iar celălalt intern – cu sufletul său Suntem deja revărsat asupra uimitoarei recepții a lui Shakespeare în această piesă se - a arunca asupra acțiunii o ceață a unei povești despre sensul ei Când vă gândiți la Hamlet, va trebui să folosiți același lucru material După apariția Umbrei, după renașterea lui Gam- ani, înainte de a apărea în fața noastră, apare în poveste ze - o poveste de luminozitate uimitoare și puterea picturală sti (bifurcarea actiunii se dovedeste a fi groaznica, ca intotdeauna etapă după scenă) Este cu siguranță pitoresc (totul aici este din exterior el la interior, totul aici este pictură - costum, gesturi, expresia ochilor, a feței, imobilitatea privirii, de parcă el răceală - condițiile necesare pentru un portret fără mișcare, static) portret - Hamlet după renaștere Cu exceptia mai mult, în „reflectarea” acestui fenomen în sufletul Ofeliei, în „lirica” fragmentare” a acestui pasaj, s-a stabilit pe povestea ei, impresiile ei niyami - încă o dată tonul poveștii este vizibil Ofelia era îngrozită Ofelia Dumnezeule! În ce frică sunt! Poloniu De la ce? Domnul este cu tine! Ofelia Am cusut, Hamlet intră, Fără pălărie, jachetă fără mâneci în jumătate, Ciorapi până la călcâi, pătați, fără jartiere, Tremurând ca să auzi cum bate Genunchi pe genunchi, atât de pierdut De parcă ar fi fost în iad și a fugit Povestește despre ororile Gheenei (II, ) Iată întregul Hamlet Așa rămâne până la sfârșitul tragediei - Distras, palid, tremurător, cu o sclipire jalnică în ochi Aici, cu puterea uimitoare a picturii (externă) este surprinsă totul: și confuzie nebună (costum, paloare, tremur), și întristare profundă și, cel mai important, toată groaza din toate astea, toate celelalte ce o înspăimânta pe Ophelia în expresia ochilor ei, în durerea lor, în lor strălucire mizerabilă - a prins, neștiind nimic, dar simțind acționând, deși înșelat - acest raid este plictisitor - ronnego, o trăsătură teribilă a mormântului, care se transformă la toate Sensul portretului se aprinde în ochi: „ atât de crescând Ryan, de parcă ar fi fost în iad și a alergat să povestească despre groază sah la naiba " Acesta este întregul Hamlet, explicația lui Și mai departe - confuzie nebună de gesturi și mișcări și de neînțeles comportament ciudat: Ofelia Mi-a strâns încheietura mâinii și a făcut un pas înapoi, Mâinile fără strângere, dar cealaltă L-a adus la ochi și a ieșit în evidență de sub ea Tratează-mă ca pe un desenator M-a studiat mult timp, Își strânse mâna și se înclină de trei ori Și așa a oftat din adâncul sufletului său, De parcă ar fi emis înainte de moarte Ultima suflare Și câțiva mai târziu Și-a deschis mâna, eliberându-mi mâna, Și a plecat, privind peste umăr A mers fără să se uite în fața lui și a ieșit, Privind înapoi prin uşă Ochii ațintiți asupra mea tot timpul Iată tot Hamletul cu ciorapii jos, în descheiat în costum, palid ca o cămașă, fără pălărie, cu aplecare îngenuncheat, fără să scoată un cuvânt, parcă în tăcere cu totul luându-și la revedere, cu o privire fixă, oftând adânc scâncindu-se, de parcă acest oftat îi va pune capăt vieții, văzându-i pe a lui cale fără ochi: „A mers fără să privească înainte” Deci el pro- plimbă de-a lungul tragediei, ghidat de ceva, fără plan, fără ochi El, care a scăpat din iad, din lumea cealaltă, povestește despre grozăvii, el, care în întristare a luat strălucirea mormântă a întristare de altă lume - atât este el Și pe tot parcursul piesei trece ca un nebun, mânat de o forță ciudată, cu glas pământesc, cu privirea fixă Iată o surpriză umbra lui Hamlet în poveste: așa rămâne tot timpul pe mine Aici întregul Hamlet după schimbare este deja diferit, jalnic ny și înfricoșător, iată-l pe Hamlet după o fractură Acest re- rangă în Hamlet, a doua sa naștere, care este principala fapt care a determinat totul, din care, cu inevitabilul secvența tragediei urmează orice altceva, mergi bâjbâind în „reflecții”, Tragedia le are pe ale ei logica poate fi întunecată și irezistibilă De la unii timpul - toți cei din piesă observă asta - i s-a întâmplat lui Hamlet ceva ciudat Regele, chemându-i pe Guildenstern și Ro- zencrantz, prietenii lui Hamlet l-au trimis la el pentru ca tu cunoașteți motivul acestei schimbări, care îl sperie atât pe rege, cât și regina, ca și Ophelia, le spune: Probabil că vestea a ajuns deja la tine, Cum s-a schimbat Hamlet? Nu pot Să spun altfel, atât de de nerecunoscut Pe interior și extern Nu înțeleg Ce putere este dincolo de moartea paternă A făcut o asemenea revoluție În sufletul lui Vă întreb pe amândoi La fel ca colegii săi, din anii de școală Cunoscându-și pe scurt caracterul, Sacrifici timpul liber și cheltuiește Treci de el Risipește plictiseala prințului Distracție și petrecere De îndată ce există o șansă, încercați Ce mister îl chinuie Și avem un leac pentru ea (II, ) Regele și regina sunt speriați de nebunia lui Hamlet Curenți secreti sufletele fac cunoscut cât de dezastruoasă este această nebunie, iar regele este să-l vindeci pe Hamlet Îi întreabă pe Guildenstern și Rosen- să-l înveselească pe Hamlet și să afle ce e în neregulă cu el Dar schimbare este limpede: nu este la fel ca el, atât la trup, cât și la suflet Și regina lui le spune: „Te rog, mergi imediat la fiul tău El este așa de schimbat” Regele simte doar aproximativ - el asociază acest lucru cu moartea tatălui său, dar crede că nu este drept tristețe pentru morți Polonius din povestea Ofeliei a prins asta același lucru: „Ai înnebunit de pasiune? Iată o explozie clară de dragoste multă nebunie Deci e nebun! (II, ) Și le spune regelui și reginei că acesta este motivul pentru toate „Și știi ce-ți voi raporta? Am aflat motivul Hamletului Prostii " Dar regina se simte mai bine rege Spune, Gertrude, că a găsit De ce este obsedat fiul tău nefericit Regină Din păcate, există un singur motiv: Moartea regelui și graba nunții noastre Și Polonius continuă să spună direct: Fiul tău e nebun Respins, pe scurt, A căzut în melancolie, și-a pierdut pofta de mâncare, Pierdurea somnului, apoi pierderea puterii Și acolo, dintr-o ușoară dezordine, a căzut În grele, în care se înfurie Până la fiecare Din nou se pune problema nebuniei lui Hamlet: este o întrebare central, aproape toată acțiunea este umplută cu ea (sau, ver- ea, inacțiune) joacă, totul se învârte în jurul acestei țări- comportamentul sau starea lui Hamlet În primul rând, la- Hamlet se preface a fi nebun sau este chiar nebun? bărbați? În afară de „condiția de nebunie” (vezi capitolul anterior), despre asta în piesa găsim: „Hamlet le spune exact prietenilor săi aluzie la asta: Cătun Dar unchiul-tatăl meu și mătușa-mama se înșală Guildenstern În ce fel, domnul meu? Cătun Sunt obsedat doar de nord-nord-vest Cu vântul de sud Încă mai disting un șoim de un stârc Există deja un indiciu de dublă parte a acestui lucru rege întreabă prietenii ce au aflat: Deci, nu poți realiza De ce face prostiile astea? De ce este entuziasmat, că, fără teamă de consecințe, Își irosește pacea într-o revoltă? Rosencrantz El însuși a recunoscut că nu era în largul lui, Dar de ce, nu vrea să vorbească Guildenstern El nu cedează la testare Când vine vorba de sănătate, El scapă cu viclenia unui nebun Aproape totul este deja aici: el pune („se pune”) pe tine, dar ceva este („nebunie”), o prostie A mărturisit că el „nu în largul meu”, dar nu a dat nebunie prin viclenie starea adevărată Și după ce am vorbit cu Ophelia, alungat de rege, el (regele) spune: Dragoste? El este complet absorbit de ea În plus, deși nu există nicio legătură în cuvintele lui, Nu există nebunie în ei El nu prețuiește În colțurile întunecate ale sufletului meu Eclozează ceva mai periculos Și în cele din urmă, Hamlet însuși îi spune mamei sale: Și în semn de recunoștință pentru săruturile lui, Cu care te va sufoca, În valul sincerității, mărturisește Hamlet ăla nu a înnebunit deloc Și se preface într-un anumit scop (III, ), Și același Hamlet îi spune lui Laertes: Cei adunați știu, și tu Ar putea spune în ce eclipsă uneori Conștiința mea (V, ) Iar boala lui Hamlet este infractorul lui Evident, există ambele: toată lumea o simte, asta Hamlet însuși spune Dacă nu nebunie, atunci e ceva ciudat noua transformare - "transformare", un fel de stare - „distragere a atenției”, „nebunie”, - toată lumea notează acest lucru Pe de altă parte- noi, pur și simplu nebun, adică doar ridicol, lipsit de imaginație nimeni nu îl consideră un angajat Regele vede cuvintele lui, deși ciudate, nu sunt nebunești și, cel mai important, ny, care singur îl consideră pur și simplu nebun, spune rit: „Dacă aceasta este o nebunie, atunci în felul său un adept al Noah Aceasta nu este o nebunie fără minte, ci o nebunie profundă mie „Cât de perspicace sunt uneori răspunsurile lui! Inventivitate, care de multe ori îi umbrește pe nebun și nu se întâmplă întotdeauna cu cel sănătos gânditori ” Această nebunie este uneori mai profundă decât rațiunea – este chiar Polonius o simte Dar din nou, totuși, un fel de „nebunie” mie" este: Horatio spune că din cauza fantomei este în frenezie leniya; în lanțul de după manifestarea Spiritului, această „nebunie” este vizibilă - autentic, în același loc cu „condițional” Ophelia după ce a vorbit ra cu Hamlet (care l-a convins pe rege că nu este o nebunie, dar ceva clocit de întristare) spune: Ce farmec a murit mintea! O combinație de cunoaștere, elocvență Și curajul, sărbătoarea noastră, culoarea speranțelor, Legiuitorul gusturilor și decenței Oglinda lor toate sfărâmate Totul, totul Și eu? Cine sunt cea mai săracă dintre femei Cu jurăminte de miere recentă în suflet Acum că această minte este puternică, Ca un clopot bătut, zdrăngănește, Iar aspectul tineresc este incomparabil Sătul de nebunie? Dumnezeule! Unde s-a dus totul? Ce este în fața mea? (III, ) Aceasta înseamnă că există „nebunie”, iar chiar „prefăcătoria” este doar în consecință, o expresie specială a acestei noi stări de spirit shi Hamlet Aceasta este „nebunia” pe care o bâjbește toată lumea - cuvinte aproximative și diferite, - foarte speciale starea de spirit a lui Hamlet după a doua naștere Intrebare despre nebunia lui Hamlet există o întrebare despre starea lui după „nașterea- numai definindu-l, se poate înțelege sensul nebuniei sale mia Această întrebare despre nebunia lui Hamlet, și nerezolvată joacă până la capăt (se preface Hamlet, se preface nebun sau chiar e nebun? De la o sută coroane, indicații clare de pretenție, pe de altă parte - nu mai puțin urme evidente de nebunie autentică), arată, sau mai bine zis, reflectă în sine, conține toată dualitatea hedia: este imposibil să distingem până la capăt că Hamlet însuși face și ce i se face, se joacă cu nebunia sau este lor Exact la fel și cu întrebarea lipsei lui de voință (ambele aceste întrebări sa și constituie întreaga temă a acestui capitol) Faptul principal, definit împărțind pe ambele, este a doua naștere a lui Hamlet Hamlet - despicat, bifurcat, dat la două lumi, trăind două vieți, amintindu-și mereu Umbra - din dat unei alte conștiințe Sa profetic, anticipând, văzând sufletul care este ascuns în întregime este locuitorul a două lumi, jumătatea sa inima neliniștii jale bate în pragul unui dublu tia Trăiește două vieți pentru că trăiește în două lumi în același timp Prin urmare, el este în mod constant la margine această viaţă, la limita ei, la pragul ei, la sfârşitul ei trăsăturile ei Prin urmare, ființa lui este dureroasă și pasională a lui noua zi, este obscura din punct de vedere profetic, ca revelația spiritelor, somnul nu este o stare normală, nu o stare obișnuită El este ca luna tec Prin urmare, și conștiința lui este dublă Două creaturi „ inima bate în pragul unei existențe duble ” - Aici și mai jos parafrază- este falsificată o poezie de Tyutchev, al cărei prim vers („O, sufletul meu profetic”) are o potrivire exactă în cuvintele lui Hamlet „Oh, sufletul meu profetic” (actul I, scena pe ) Vygotsky nu notează în mod specific această corespondență (care a eludat atenția criticilor literari), dar probabil a avut-o în minte Primii doi patru versuri din poemul lui Tyutchev sunt date în notele lui Vygotsky însuși la textul lucrării niya în cele două lumi corespunde conștiinței duale - ziua- nocturnă și nocturnă, conștientă și legată, înțelegere și mie”, rațional și suprasensibil, mistic co- cunoștințele se află, așadar, și la limita, chiar la marginea obișnuitului multe lucruri: fiinţa lui în pragul a două lumi - conştiinţa lui pe cornul somnului și al veghei, al înțelegerii și al nebuniei - între ele aceasta o altă ființă care nu poate fi numită pe nume Aceasta este a doua noapte noua conștiință nu are expresie, trece și se mișcă în tăcere, doar reflectată și proiectată în durere și zi pasională, izbucnind în conștiința de zi și producătoare impresie – reflectată în ea de nebunie [ ] De aceea noi tot timpul stăm în fața lui Hamlet, ca în fața unui văl, ascunși care îi transmite adevăratele sentimente, dispoziții, experiențe, vederi doar ciudata şi neînţeleasă proiecţia lor în „nebunie” Aici trebuie să ghiciți totul, aici nu se dă nimic dar drept Conversațiile lui cu toată lumea sunt întotdeauna ambigue, exact dar reține ceva și spune ceva greșit; monologurile lui nu sunt compuse- nu da nici începutul, nici sfârșitul experienței sale, nu le da tot expresie, dar esența este doar fragmente - întotdeauna neașteptate nye, unde țesătura voalului devine mai subțire, dar asta-i tot Și numai toate neașteptarea lor, locul lor în tragedie este întotdeauna dezvăluit măcar puţin acele adâncimi ale tăcerii lui Hamlet, în care totul este făcut și care deci sunt sondate în spatele tuturor cuvintele lui, în spatele întregului văl al cuvintelor Hamlet este un mistic și asta determină deja totul: a doua naștere mistică a hotărât aceasta i-a determinat conștiința și voința El, mistic viu trăind, mergând tot timpul de-a lungul marginii prăpastiei, privind înăuntru altă lume, divizată și separată de tot ce este pământesc, a adus tristețea și ironia de acolo în proiecția pe pământ aceasta deloc întâmplătoare, din exterior, elemente date arbitrar stările lui, din care, ca din premise, este necesar să se deducă a da totul: aceasta este o consecință directă a celei de-a doua nașteri, pentru că suntem nebunia lui, noua lui stare care nu acceptă lumea (ironie) și mistic conectat cu o altă lume (durere) Hamlet, cufundat în viața de zi cu zi pământească, viața de zi cu zi, stă în afara ei, scos din cercul ei, privind-o de acolo El un mistic[ ] care merge tot timpul pe marginea abisului, asociat cu a ei Consecința acestui fapt de bază - atingerea lumii altora mu - toate acestea apar deja: respingerea acestei lumi, dezbinare nebunie cu el, o ființă diferită, nebunie, tristețe, ironie Ironia lui - jale, contopit cu tristețe - este dureroasă parte din ceea ce constituie pretinsa lui nebunie: este numai stilul, forma relației lui cu ceilalți, numai expresia celeilalte ființe a lui, altfel nu poate vorbi zhet Aici ironia este doar un văl care îi ascunde atitudinea lumii Ea arată alegoricitatea sentimentelor lui Acesta este un stil de ostilitate față de lume, de respingere a ei El spune așa rit cu Polonius, Guildenstern și Rosencrantz, regele, Ofelia Acesta, desigur, este ceea ce contează (a acționa în piesă) chipuri - Polonius şi alţii) prin nebunia lui prefăcută Aceasta este „nebunia în meșteșuguri” Există întotdeauna un element de „mesteșug” în ironie, viclenia, artificialitatea celui de-al doilea, gândul din spate Dar e clar se dezvăluie întreaga bază jalnică a acestei ironii Madness Gam- vara - în tristețea lui; toată lumea vorbește despre ea, întreabă regele prietenii înveselește-l, regina zice: „Dar bietul cu cărțile pe care eu însumi” El vorbește în așa fel încât ironia lui în cuvinte, despre ridicat la Polonius, Guildenstern, Rosencrantz, Osri- ku și alții, punctați de asemenea durere, care indirect exprimată doar în cuvintele sale fragmentare și obscure El deja un urător de soare și în cuvinte absurde care încurcă simțul curteanului, un indiciu străbate tot întunericul lui jale Într-o conversație ironică cu Polonius, ei sparg asemenea cuvinte: „Ce pot să spun, chiar dacă o astfel de zeitate ca soarele, naște viermi, mângâie carnea cu razele sale Ai fiica?" Poloniu Da Domnul meu Cătun Nu o pune la soare Poloniu Ei bine, ce spui? Parcă ar spune ceva diferit Dușman al soarelui, el pro- Original: „Dar, uite, unde din păcate vine bietul nenorocit citind” Original: "Acum spuneți așa?" (Ce incerci sa spui?) - Ed Legea evocă concepție, personificată de soare, care, mângâietor carăv, dă naștere viermilor În această formă îi apare aceasta este concepția universală despre soare Acum se revoltă împotriva chatia, împotriva soarelui - aceleași cuvinte ca despre nașterea în cu încăpăţânare Despre carte, cunoscând deja tăcerea și cuvântul, spune: „Cuvinte, cuvinte, cuvinte”, parcă ar condamna cuvântul Din vânt el ho- chiar să se refugieze „în mormânt”, iar la cererea lui Polonius pentru o vacanță el spune: „Nu ați putut să-mi dați nimic, domnule, de care m-am despărțit Mai degrabă aș Cu excepția vieții mele, în afară de viața mea, cro- viața mea " Și cu atâta suferință zice: „O, nesuferiții ăia bătrâni proști!” Deci ironia se împletește cu durere, este atât de dureros pentru el Și Guildenstern Rosencrantz – scena este și ea ironică – spune: „Totuși să aruncăm o privire mai atentă Cum ați supărat asta, dragii mei averea ei că te trimite aici la închisoare?" Guildenstern Închisoare, Prinț? Cătun Da, desigur: Danemarca este o închisoare Rosencrantz Atunci întreaga lume este o închisoare Cătun Și, în plus, exemplar, cu mulți prizonieri, temnițe și temnițe, dintre care Danemarca este cea mai proastă Rosencrantz Nu suntem de acord, prințe Cătun Înseamnă că pentru tine nu este o închisoare, pentru că lucrurile în sine nu sunt nici bune, nici rele, ci doar la noi evaluare Pentru mine este o închisoare Ei nu înțeleg, nu simt, și Hamlet de la prima întâlnire chi are un presentiment că sunt deja conectați, nu există nicio cale de ieșire de aici dut, au intrat deja în cercul fermecat dezastruos al tragediei, soarta lor a trimis deja la închisoare El însuși simte că este închisoare - și de aceea voința lui este atât de legată, încât este în închisoare - legat porecla lumii (toată lumea este o închisoare) Nu ambiția, care personifică aspirațiile pământești, îl face nefericit și un prost nye visele pe care le vede constant, asta e nebunia lui - visele Rosencrantz Deci ambiția ta face din asta o închisoare albina Cerințele dumneavoastră sunt îndeaproape în el Cătun Oh, Doamne! Închide-mă pe scurt și eu Mă voi simți stăpânul infinitului Dacă doar nu visele mele urâte Guildenstern Și visele vin din mândrie Mândru trăiește inexistent Se hrănește cu ceea ce gândește atribuie lui însuși și lui însuși El este umbra viselor sale, reflectarea lui fictiune Cătun Visul în sine este doar o umbră Rosencrantz De fapt, de fapt Deci vezi cât de lipsită de greutate și de eterică o părere exagerată despre sine Nu este nici măcar o umbră a unui lucru, ci doar o umbră a unei umbre Cătun Deci, numai neentitati care nu au fundatie mândrie de sine - trupuri solide și oameni cu merit - umbre de nimic Totuși, decât să te gândești, nu este mai bine să mergi la curte? Doamne, cu greu pot să mă gândesc Aici este cercetat șirul întunecat, interior al gândirii lui Hamlet este limpede: în conversație goală, vorbărie, îi conduce pe ale lui propria conversație Este chinuit de „vise urâte”, „îndurerat” dost” este umbra Umbrei Și mai departe cu o forță uimitoare de a face- de clarviziune profundă, el spune că prietenii sunt trimiși la rol și știe de ce - pentru a afla cauza durerii sale Acest presupunerile îi sperie Rosencrantz (Guildenstern) "Ce spui?" Acest ghicirea nemotivată ca preludiu la dezvăluirea secretului pachete Hamlet (deoparte) „Ei bine, nu în sprânceană, ci în ochi!” Și el însuși îi determină transformarea, aceea care înspăimântă pe scurt la, motivul pentru care au fost trimiși să afle Această nebunie este a lui întristare Hamlet Recent, nu știu de ce, mi-am pierdut tot distracție și obișnuință Sunt atât de inconfortabil încât această grădină de flori a universului, pământul, mi se pare stearpă stâncă, iar acest imens cort de aer cu inexpugnabil firmament năvalnic, asta, vezi tu, bolta regală, căsătorit cu o scânteie de aur, după părerea mea, - pur și simplu acumularea de vapori puturoși și nocivi Ce minune a naturii uman! Cât de nobil vorbește! Cu ce nelimitat noi abilitati! Cât de precis și izbitor în structură și miscari! Fapte cât mai aproape de îngeri Aproape egal zeul înțelegerii! Frumusețea universului! Coroana tuturor celor vii! Și ce este această chintesență de praf pentru mine? Bărbații nu iau si eu si femeile Așa a răspuns el la tratarea Duhului, o altă lume - aceasta este viziunea și atitudinea lui asupra lumii - cer, pământ, omule Iată ce i s-a întâmplat: el, neștiind de ce, și-a pierdut toată veselia, s-a lăsat îndurerată Acesta este întregul Gam- ani - tristul Prinț al Danemarcei Acest lucru nu este ușor și în secret tristețe melancolică plăcută și dulce, melancolie gânditoare Tineri, aceasta este o durere grea și profundă Există întristare întotdeauna ceva nepământesc, întristarea este durere, o boală a vieții, pământesc, înjosirea lui Mâhnirea lui Hamlet - de acolo, (fantomă jale) Aici pe pământ nu există unde să fie întristare; in viata ca nu există o astfel de durere întristare în ea de la moarte; tristețea este aceea elementul morții, reflectarea morții care este în viață Prin urmare, în tristețe există întotdeauna ceva mistic De aici mistic în întreaga piesă, în Hamlet însuși, care este tot există durere Pe tot parcursul piesei, în timpul celei mai obișnuite conversații ca un hoț, Hamlet își amintește de Umbra; uneori se sparge: "ak- teres sunt nevoiți să rătăcească, copiii l-au învins pe Hercule” Cătun Cu toate acestea, acest lucru nu este surprinzător De exemplu acum unchiul meu este un rege danez și cei care au construit pentru el nasc în timpul vieții tatălui meu, dau douăzeci, patruzeci, cinci zece şi o sută de ducaţi pentru mica lui imagine La naiba- mi, există ceva supranatural, chiar dacă numai filozofia Phia ar putea ajunge la fundul asta Chiar nu-i place un bărbat: „Folosește fiecare bărbat după pustiul lui, cine ar trebui să scape de biciuire?” Actorii sunt aproape de el, iubește actorii care joacă regi, cavaleri rătăcitori ray, suspinând iubitori Mintea lui fantomatică este aproape ka fantomatica lor, reprezentarea lor, pe care sunt în pragul două lumi - realitatea și ficțiunea El este aproape de sim- voința scenei, impulsurile actorului Durerea ține constant îl trăiește la marginea vieții și pentru totdeauna nu știe – să fie sau a nu fi? A fi sau a nu fi aceasta este intrebarea; Este vrednic Smerit sub loviturile destinului trebuie să rezist Și în luptă mortală cu o mare întreagă de necazuri „Sari-sări cu toate picioarele” - tradus de B Pasternak Opreste-le cu ei? A muri Uită de tine Și să știți că asta rupe lanțul Chini de inimă și mii de greutăți, inerente organismului Nu acesta este scopul De dorit? a muri Dormi uita Adormi Și visezi? Iată răspunsul Ce vise vor visa în acel vis de muritor, Când a fost îndepărtat vălul sentimentului pământesc? Iată indiciul Asta se prelungeste Nenorocirile noastre viața de atâția ani Și cine ar doborî umilința secolului, Neadevărul asupritorului, nobililor, Aroganță, sentiment de respingere, O judecată lentă și mai mult decât orice Batjocura celor nevrednici asupra celor vrednici, Când este atât de ușor să-ți îndeplinești capacitățile Lovitură de pumnal? Cine ar fi de acord Gemete, treci greoi sub povara vieții, Ori de câte ori necunoscutul după moarte, Frica de o țară din care nu există Nu s-a întors, nu a îndoit voința Este mai bine să suportați răul familiar, Care este zborul către necunoscutul spre care să te străduiești? Atât de slab la inimă este gândul nostru, Și se estompează ca o floare, hotărârea noastră În sterilitatea unui impas mental Deci planurile pierd la scară mare, Succes promițător la început Din întârzieri mari (III, ) Iată o împletire uimitoare a pământului și a celui de altă lume în Hamlet[ ] - linia pe care merge tot timpul, linia viata si moarte Aceasta este tragedia: Hamlet ar vrea să salveze din viata impusa lui prin nastere nu vrea sa suporte povara vieții, gemete și transpirații; dar țara necunoscută este stânjenitoare și voința lui, secretul de dincolo de mormânt îl leagă În inima lui este unde sinuciderea, dar ceva îi leagă mâna Întrebați ce mai nobil, - nu i se răspunde, dar Hamlet rămâne să poarte „povara viaţă " Acest monolog descrie cel mai bine constanta lui stare în prag, în prag, în cimitir In acest sens importanța sa centrală în piesă este clară Gândul de sine crima, ascunsă, suprimată, trece prin toată tragedia diyu - sinucidere - moartea Ofeliei, dorința lui Horatio Dar izbucnește doar de câteva ori Mai devreme Gam- ani a spus: „ dacă Domnul nu ar fi interzis sinuciderea ” Acum el este legat de „țara necunoscută” Hamlet cu siguranță mereu în cimitir Prin urmare, această scenă în sensul spiritual experiențele din Hamlet este direct adiacent mono- Buturuga Această scenă este în general profund semnificativă și simbolică chesky Dar pentru statul Hamlet este, de asemenea, caracteristic, ca o margine, exact ca un monolog, ca o scenă cu un Terami, - există și o linie, doar diferită Aici starea de shi Hamlet este aprins de lumina aruncată asupra lui de tâmplari Hamlet și gropari sunt două categorii de oameni, simplu, obișnuit, pământesc, pământesc, cinic acceptând moartea, și un om marcat, care în spirit Ea este mereu în pragul vieții și al morții Groparii sunt mereu porniți cimitir - printre morminte, cranii, cadavre, oase ale mormântului- ki sape un mormânt și cântă despre tinerețe, bătrânețe, moarte - ba- laguryat și ascuțit Ei sunt doar exterior în mormânt, nu prăbușit, nu a simțit moartea Câțiva oameni de rând dar cinice, triste și amuzante în același timp, cântecele lor iar conversațiile declanșau complet opusul lui Hamlet Aceste cuvinte întruchipează atitudinea lor calm indiferentă la moarte, obișnuit, ca de obicei, la viață, la viața de zi cu zi; nu este nimic surprinzător în moarte pentru ei, ea este pentru ei doar un inevitabil, neplăcut, dar familiar episod al vieții Cătun Nu este conștient de natura lucrării sale, că el cântă pentru săpat un mormânt? Horatio Obiceiul a făcut-o ușor Cătun asta e firesc Mâna este sensibilă până când muncește din greu Hamlet examinează craniile Acesta nu este raționamentul capitolelor ceva - argumentează Hamlet mai ales - simte, simte, simte Aceste cranii de politicieni, curteni, oameni de rând, avocați care au făcut acte de vânzare, dobândite tatelei (o caracteristică remarcabilă: cât de dureros este pentru Hamlet să vorbească cu un gropar, și ca gropar rău (din auzite) se grăbește la Hamlet - pentru ca Hamlet nu numai să iubească gen) Scena este saturată cu o astfel de dispoziție de cimitir Hamlet, că, dacă numai pentru a fi impregnat cu ea, va deveni imposibil poți trăi - atât de fără scop, atât de fără rost făcând ceva apoi în lumea exterioară Aici, în Hamlet, nu raționamentul contează dar sentimentul profund [ ] al cimitirului și acea stare specială tristețe gravă, care este saturată de întreaga piesă „A meritat să le dea educație acestor oase, ca mai târziu să se poată juca cu ele bani? Al meu încep să se plângă la gândul asta”, spune el rit el cu suferinta retinuta Hamlet este în asta aici subliniat, dar simțit în secret (acesta este un secret sentimentul lui Hamlet, că nu cunoaștem direct sentimentele și stările lui, dar le vedem, ca în spatele unui văl, există o consecință atingerea lui de altă lume și „cealaltă ființă” a lui – nebunia) în de-a lungul piesei, starea acelei tristeţe speciale, jale, care pocăit de faptul că el este mereu la marginea vieții, la marginea ei, care poate fi numită starea mormântului sau, mai bine, „Gol” (în prag) de tristețe Craniul lui Yorick este în special scoate acest sentiment: este aproape bolnav de tristete Sărmanul Yorick! L-am cunoscut, Horatio Acesta a fost un om de inteligența supremă, inepuizabilă în invenții El are o mie m-a purtat odată pe spate Și acum - este doar dezgustător - nie, iar greața urcă până la gât Ar fi trebuit să fie două să sărut buzele pe care le-am sărutat nu știu de câte ori Unde sunt acelea scrie-ți jocurile de cuvinte, trăsăturile haioase, cumpărăturile tale tu? Unde este distracția contagioasă care i-a îmbrățișat pe toată lumea timp de o sută resturi? Nimic în stoc de care să-ți bată joc de al tău ştirb? Relaxare completă? Nuka, du-te la budoar femeie din înalta societate și spune-i ce va deveni vreodată, în ciuda rujului gros de un centimetru De- încearcă să o faci să râdă cu această predicție După aceasta, se creează o relație nouă, specială cu viață, cu avocați, negustori, toate treburile pământești, mici și mari, de la lingușitorul curteanului și domnul care lăuda calul, al cărui craniu îl aruncă acum groparul, lui Alexandru macedonean, a cărui cenușă s-a dus, poate, la chit pereții Ku Aceasta este o nouă atitudine față de viață, sau mai degrabă, o stare de percepția sufletului este percepția vieții sub specie mortis, atitudine jale[ ] Cu toate acestea, nu se poate gândi asta scena din cimitir și monologul „A urla sau a nu fi” este singur în tragedie, în afara acțiunii sale, ca imagini generale Orice dispoziție din Hamlet, care nu are legătură directă cu dragostea casa actiunii tragediei: dimpotriva, aceste scene primesc intregul sensul ei, fiind doar legat de actiunea tragediei „Sub specie mortis” – „din punctul de vedere al morții” (latină) mier prevederi Wilson Knight - „tema lui Hamlet este moartea, dezvoltată de el în lucrarea: Knignt G W Ambasada morții, Discuții despre Hamlet, ed de J S Levenson Boston, , p etc (privind metoda lui W Knight în ansamblu, vezi: Apikst A A Sovre- critica de arta in strainatate M , ) Despre imaginea morții (das Bild des Todes) în tragedie, vezi și Eppelshemer R Tragic und Metamorphose Munchen, , S Această tristețe, ironie și nebunie și viața mistică a sufletului, și amintirea părintelui, legătura spirituală cu el - toate acestea nu sunt numai trăsături individuale ale vieții mentale a lui Hamlet, care domină și ridicându-se deasupra imaginii sale în tragedie, dar cel mai apropiat conectat într-un fel cu întregul curs de acţiune al piesei – ea lupte; acestea nu sunt deloc „locurile comune” ale tragediei – „filo- sophia”, raționamentul ei este direct urmărit din cursul tragediei (fenomenul Umbrei) faptele spiritualului viața lui Hamlet, la rândul său: direct incoming în însuși mecanismul tragediei și direct legată (și deci dându-le o iluminare deosebită, un sens aparte) cu ei fapte Numai în legătură cu ele devin clare aceste stări de spirit și legătura dintre viața interioară a lui Hamlet (viața suflet) cu rolul său extern (acțiunile sale, această mașină ) în tragedie, o legătură ciudată și neobișnuită, plină de dezlegare ku secretele întregului mecanism al tragediei VI Ne întoarcem acum spre cealaltă parte Hamlet - acțiunile sale în tragedie, sau mai degrabă, non- acțiune, pentru conținutul aproape tuturor tragediilor, cu excepția valoarea unei mici părți din ultima scenă noi, ea „acțiune” este „inacțiunea” genei sale roi[ ] Aceasta, chestiunea lipsei lui de voință, trebuie considerată centrală în înțelegerea piesei, pus în prim-plan în interpretare Cătun Acest lucru ar trebui să dezvăluie o foarte semnificativă o privire la explicația complotului și, de aici, IT-ul tragediei în ea resturi Întrebarea nu este doar despre misterioasa inactivitate a lui Gam- vara, dar și despre acțiunea ei ciudată și de neînțeles (pentru el încă „acționează” în piesă - deși ciudat și de neînțeles), nu numai despre o inexplicabilă lipsă de voință, ci și despre o surpriză îndreptat către voința sa (căci voința lui se manifestă totuși în tragedie - acțiunile, faptele sale etc ) Cu alte cuvinte, în- pros sta așa: de la primul act până la ultima scenă din actul al cincilea, Hamlet nu acţionează vizibil, adică fără a ucide nu există nici un rege, iar acuzațiile sale de inacțiune sunt subliniate da din cap la asta și nu permite ca această inacțiune să fie considerată nici tu- numite condițiile tehnice ale dramei, nici forțate ziua: din cauza obstacolelor externe care trebuie să fie atunci a-l depăși înainte de a îndeplini principalul lucru este evident dar, această inacţiune îşi are sensul în tragedie, care trebuie clarificată; pe de altă parte, Hamlet încă „acţionează et" în tragedie, își arată voința (reprezentare, ucidere) regatul lui Polonius, Guildenstern și Rosencrantz, regele, Laer- ta), care trebuie să-și aibă sensul în tragedie Este clar că asta inacțiune misterioasă și acțiune de neînțeles, inexplicabilă lipsă clară de voință și voință direcționată ciudat (ceea ce este sub- minciunile care urmează să fie explicate aici) sunt două laturi ale aceluiași întrebare, două manifestări ale aceleiaşi esenţe şi, în final La urma urmei, acesta este unul Este clar imediat și fără niciun cuvânt că în chiar starea de spirit a lui Hamlet, așa cum este descrisă în capitolul anterior, există deja toate elementele „nu- liya”, care ar fi trebuit să se manifeste în tragedia în absență acțiune O persoană care nu acceptă această lume rămâne în picioare la marginea ei, despărțit de el, cufundat în tristețe, singur în ultima singurătate a sufletului, cine nu vrea să trăiască, cine căruia i se impune viața prin naștere, el nu poate nici măcar să-și dorească acțiunea a acționa, a „voi”, a-și manifesta voința Nu curge un lucru din celălalt – lipsă de voință din tristețe – acestea sunt două sute rons de aceeasi stare de spirit Gumă de durere- vara și lipsa lui de voință sunt la fel de „centrale” în imaginea lui: aceasta este cea mai intimă legătură în tragedie - eroul (durerea) și cursul acțiuni, comploturi (lipsa de voință) - principala întrebare a acestei cercetări dovaniya În acest sens, monologul „A fi ” și scena de pe bisches sunt destul de semnificative, dar primesc chiar mai mult sens în legătură cu cealaltă parte a acestei probleme (despre „țara- voința lui Noe") - acolo sensul lor este deosebit și profund semnificativ Acțiunea este întotdeauna în lume, în viață, Hamlet este în afara lumii, în afară viaţă De aici putem trece la lucrul principal: întristarea lui Hamlet, explicând inactivitatea, paralizia voinței sale, nu există principala, nu principala, nu cauza principală, ci motivul derivat, reflectat, dependent și rezultat din izolarea lui de lume, care, la rândul său, are Hamlet are sensul și caracterul său propriu, specific, pe care rom am stat deasupra Principalul fapt al lui Hamlet „a doua naștere” a lui și de aici misticul rezultat skim starea a două vieți în două lumi - explică și voința sa „inactivă” și „ciudată” Gam- ani - un mistic, acest lucru îi determină nu numai spiritual stând în pragul unei existențe duble, două lumi, dar și voința lui în toate manifestările sale, negative și pozitive, inacțiune și acțiune Stări mistice ale sufletului marcat de lipsă profundă de voință, paralizat intern va și ar trebui să ducă la inacțiune Dacă nu- enumerați toate semnele obișnuite și binecunoscute ale acestora în picioare: inexprimabilitatea lor, inexprimabilitatea - sentiment secret viziunea lui Hamlet, vălul, nebunia, tăcerea; lor pe termen scurt instantaneu și instantaneu, sau mai bine zis, atemporalitate, sensibilitate nie time dip; inexplicabilitatea lor aparentă, intuitivă activitate; şi, în sfârşit, inactivitatea voinţei, apoi în sfârşit va trebui oprită în mod special [ ] Misticul simte voința lui parcă paralizată; pentru că în mistic afirmă că există ceva care nu este de aici, ceva nepământesc, nepământesc ceva care constituie esenţa lor principală – în măsura în care nu au un element de voinţă, în măsura în care ei, ca extramundani, nu sunt din lumea exclude posibilitatea acțiunii Mai ales nu stări mistice în general, dar întristare mistică Dar acest ultim semn are două laturi: este, desigur, în sensul nostru, paralizia voinței și deci și inactivitate, dar, pe de altă parte, aceasta nu este inactivitate minciuna, ci subordonarea vointei, coerenta actiunilor El simte își rade voința în puterea unei alte forțe (care, pe de altă parte lateral, și lipsește voința), care îl călăuzește Iată cum- se explică această inactivitate a lui Hamlet, precum și acțiunile sale este derivat nu din caracterul lui, ci din ansamblul întregii tragedii: prin Hamlet, care este în puterea forțelor din altă lume, reparându-și și legându-și voința cu o legătură cu o altă lume, influențează această a doua lume, acest sistem de altă lume la pentru întreg cursul acțiunii Aici trece imperceptibil Hamlet este firul misticului, din altă lume în real Ce aceasta este o forță care pune în mișcare întregul mecanism al tragediei dii, care îi determină întregul curs - despre asta mai târziu Acest ultima trăsătură a stărilor mistice este non-voinţa sau subordonarea vointei - face ca aceste stari legate de acea sub- subjugarea voinţei altcuiva, care constituie esenţa numită „automatism” și transă mediumistă: pro- este imposibil să tragi o linie între unul și celălalt Și în Hamlet acești doi părți ale aceluiași lucru: el este un mistic - asta îl definește starea de spirit și, prin urmare, el este un mijloc de tragedie, găsit trăind în puterea unei forțe necunoscute; specialul lui, dacă se poate dar ca să spunem așa, „automatism tragic” (subordonat voință - tragedii; ține minte: „această mașină”) totul e clar Hamlet i-a scris Ofeliei: „A ta pentru totdeauna încă mașina asta îi aparține, Hamlet Sensul lui este dezavantajul este că „mașina asta” nu-i mai aparține; ea este subordonat unei alte forțe, este în puterea ei; sensul său este „fără- voinţă şi voinţă”, inacţiune şi acţiune – în tragic automatism [ ] – subordonarea „acestei mașini” tragediei; acestea- Acum, faptele, acțiunile sale, precum și inacțiunea, nu depind de departe de el - totul se face de „această mașină”, care are una motiv în ambele cazuri, în toate cazurile: așa trebuie să fie tragedia Care este această forță a tragediei, care este sensul acestui „este necesar” – despre asta mai departe Aceasta este tragedia personală a lui Hamlet - că el lovek, nu o mașină - și, în același timp, nu-i aparține LA acest automatism tragic, totul: și tragedia personală a lui Gam- vara si sensul intregii tragedii În primul rând, Hamlet însuși este conștient de acest lucru și - ceea ce este profund important - dar să rețineți - este chinuit și nu înțelege (acesta este principalul!) lipsa lui de voință, nu știe ce-i leagă voința La început odată ce chinul inacţiunii îi vine după recitare actor Această scenă de recitare este profund semnificativă în sensul exprimării stării de spirit a lui Hamlet: el doar ascultă există un monolog - povestea lui Eneas Dido despre uciderea lui Priam A lui mintea este ciudat de încântată de imaginile tragice ale ororilor din Troia – exact dar aici, în Danemarca tragică, un ecou răsună, poartă toată umbra acelor evenimente, ca în drama lui personală – un ecou al dramei suntem Pyrrha: așa este tragedia personală, familială și tra- hedia regatului - ici și colo (Horatio amintește de Roma) Acest monolog este unul dintre acelea excelente, aluzive imagini ale sentimentelor secrete ale lui Hamlet, care sunt pline de nu întreaga piesă El însuși, recitând și ascultând nolog despre uciderea pentru moartea tatălui său, despre răzbunarea lui Pyrrhus pentru crimă părintele Ahile l despre împletirea tragică cu această poveste imaginea morții Troiei și a durerii lui Hecuba, este cufundată în spus în contemplarea laturii mistice a sufletului cuiva, unde moartea regelui și întreaga catastrofă se maturizează și unde este deja indicat replicile morţii Danemarcei s-au împletit cu replicile lui moartea: seminţele aruncate în acea lume vegetează în ea suflet Într-un chin pasional, nespus, hrănind în sufletul lui este condamnat, uită totul; trezindu-te, el nu-și înțelege starea sau pe sine Ca leul Hyrcanus însetat de sânge, în armură neagră ca noaptea, acum plin de sânge, Pyrrhus îl caută pe Priam Furia se ridică în Hamlet Pyrrhus, răzbunându-și tatăl și mânia lui ucigașă, care într-o clipă din sfera întunecată inconștientă a sufletului va ieși de pe țărmuri, inundați și acoperiți totul și decideți întreaga problemă într-o clipă, considerat pendulul tragediei, al cărui mecanism este supus nena „mașină” a lui Hamlet Din fluierul lamei unei săbii ridicate Priam a căzut la pământ In acest moment Pyrrhus aleargă la el, Legănându-se pe Priam cu umărul; Dar acesta este deja fluierul lamei Îți mătură picioarele Și apoi, ca și cum ar fi suferit, Zidul palatului care arde, aplecat, Prăbușind și asurzitor Pentru o clipă, un ucigaș Sabie pirică în mână Rămâne deasupra capului Ca și cum ar fi aruncat în aer din zbor Pentru un minut, ca un ucigaș într-un tablou, Stă, uitând, fără mișcare Pyrrhus, Nu-ți coborî mâinile Dar, așa cum se întâmplă adesea înaintea unei furtuni, Înălțimile sunt tăcute, norii stau în picioare, Nu este vânt, iar pământul, ca moartea, este liniștit, - De nicăieri, un tunet brusc Împarte zona Deci, trezindu-mă, Pyrrhus era însetat de sânge cu atât mai aprig (II, ) Și apoi o imagine teribilă - un ecou al unei catastrofe, o lovitură Pyrrhus se opri brusc, ridicând sabia, cu lama atârnată în aer – nu s-a oprit și Hamlet? imobiliare Pierre soții, dar acesta este calmul dinaintea furtunii, care se sfâșie brusc tunete – nu este aceeași natură tensionată cu „inactiv efectele" tragediei - este "imobil" totul - este totul saturat prevestirea dezastrului Acest monolog este artistic - „afișat” - desenează starea lui Hamlet și, în plus, în ea este un ecou al întregii tragedii – pare că atârnă peste tragedie a ei Iar durerea lui Hecuba, suferinta ei il inflameaza pe actor, ca iar pasiunea și mânia lui Pyrrhus – plânge, s-a schimbat în a tse Hamlet a experimentat acțiunea uimitoare a actorilor El însuși nu înțelege de ce pasiunea în creștere în el decide în zadar, de ce ezită și nu acționează, încă nu există împingere, furie activă în sufletul lui, nu impuls, imbold de a face totul El se învinovăţeşte toată lumea, el însuși nu înțelege de ce este chinuit de asta, neștiind asta asa ar trebui sa fie tragedia Cătun: Fii binecuvântat! Doar eu In cele din urma, Ce iobag și ticălos sunt! Nu este înfricoșător că acest actor este un călător? Așa că și-a subordonat conștiința visului, Sângele acela îi coboară din obraji, din ochi Lacrimile se încurcă, vocea se estompează Și aspectul fiecărei pliuri spune Cum trăiește Și pentru ce până la urmă? Din cauza lui Hecuba! Ce este Hecuba? Ce este Hecuba pentru el? Și plânge Ce ar face Dacă ar avea același motiv de răzbunare, Ca a mea? Ar fi înecat scena Într-un şuvoi de lacrimi Și ar asurzi vorbirea Și îl înnebunește pe cel vinovat Și eu, Un ciudat prost și patetic, târâind În lene somnoroasă și nu despre mine Nu mă voi bâlbâi, nu voi lovi un deget Pentru regele a cărui viață și putere i-au măturat Atat de rau Ei bine, sunt un laș? Catre oricine Spune-mi obraznic? Să-mi dai o manșetă? Ciupiți obraznic pe bărbie? Să-l ia de nas? spune-mi mincinos Cu siguranță nevinovat? Cine este vânătorul? Mai îndrăzneț! Voi semna la primire Nu bile în ficatul meu de porumbel, Rușinea nu mă enervează, altfel ar fi fost cu mult timp în urmă Am aruncat la vulturi pe grăsime Cadavrul diavolului șarlatan nebun! Sângeros, înșelător, rău, voluptuos! O răzbunare! Păi măgarule, nimic de spus! Sunt fiul tatălui decedatului eu raiul El a spus: ridicați-vă și răzbunați-vă Și eu, excelez în exclamații jalnice Și îmi iau sufletul cu un limbaj urât, Ca o mașină de spălat vase! Uf, la naiba! Trezește-mi creierul! am auzit undeva Acei oameni cu un trecut întunecat, ființă La o performanță similară ca intriga, Au rămas uimiți de vivacitatea jocului Și ei înșiși au mărturisit crima Crima se trădează fără cuvinte Chiar dacă este tăcut Îi voi instrui pe actori Joacă înaintea unchiului un lucru conform modelului Moartea tatălui O să-mi urmăresc unchiul O vor lua de viu? Daca da, stiu sa fiu Dar se poate întâmpla Spiritul acela era diavolul Diavolul ar putea lua Imaginea preferată Poate viclean Am calculat cât de obosit și abătut sunt, Și o folosește până la moartea mea Am nevoie de dovezi, transformă-l pe a mea Am conceput această idee Pentru ca conștiința regelui asupra lui să poată Sugestii, ca pe un cârlig, trage În acest monolog, totul de la prima: „Sunt singur In cele din urma" - totul este solitar, concentrat pe singurătatea sufletului, pe sine: iar acum Hamlet nu se înțelege, se pedepsește - „eu” un lucru atât de teribil și teribil pentru el, îi este frică de auto- de sine, se condamnă, nu înțelege motivele inacțiunii sale consecințe: de ce un actor ar putea subjuga sufletul umbrei pasiunii, durerii Hecubes, iar Hamlet nu este un laș care urăște atât de profund rol, chemat la răzbunare atât de rai, cât și de iad, - irită cu blestem În aceste reproșuri către tine cel mai profund stil tragedie – „lumea sa ca voință și reprezentare”: profundă cu rădăcinile voinței sale a atins rădăcina întunecată a tragediei, din pe care o dezvoltă toată acțiunea, este legată de ea și în contemplare tsaniy nu se înțelege pe sine Acest monolog al lui Hamlet (și următoarele suflare) este profund remarcabil în ceea ce privește puterea de exprimare în spiritul său nici un „automatism tragic” – iar angoasa lui psihică datorată acest Dar aceasta este o parte a monologului - despre inacțiune, cealaltă - despre acțiune El vrea ca o piesă să fie jucată înaintea regelui Mă duc să-l ucid pe regele Acest lucru arată cu ce re- Hamlet percepe manifestarea Spiritului cu realitatea: aceasta nu este fictivă nu o convenție, dar el se referă la asta așa cum ar face-o tratați fiecare dintre trecerea Și Duhul a fost cel care ia descoperit: și nu pe oricine altcineva, aici este cel fantomatic, nepământesc cunoştinţe Sunt necesare motive de confirmare pentru acțiunea pământească la fel El va face ca crima să îi afecteze pe alții, extraordinar corp Această performanță, reprodusă, dezasamblată Crimă creată de spirit, poveste cu fantome întrupată converge, se ciocnește cu realul, primul în real ucide prin crimă - prin conștiința regelui Revelații ale Duhului reprodus pe scenă ar trebui să dea o reacție îngrozitoare ţie către cele pământeşti În acest sens, scena de pe scenă este un act de șoc ing În primul rând, este o combinație teribilă între asta și asta, locale și de altă lume, fuziunea lor Hamlet se traduce în limbajul pământesc al cuvântului Duhului și, în al doilea rând, Hamlet cu faptele sale acțiuni, fapte apăsează involuntar pedepsele secrete fie că tragedia care provoacă cursul general al acţiunii Deci pre- setarea schimbă radical cursul acțiunii, servește punctul său de cotitură, după care tragedia repede merge la răscruce Hamlet inserează în piesa „The Murder of Gon- zago" poeziile sale; el îndeamnă actorii să fie naturali, reproduce cu exactitate totul, cel mai „natural”, natural dar, aproape de realitate - este chinuit de iluzorii, neîntruchiparea cunoștințelor sale, i se pare că asta explică „non-impulsivitatea”, incapacitatea acestei cunoștințe da un impuls actiunii, realizarii – isi doreste cat mai mult ci o copie mai apropiată a realității: Mută-te în conformitate cu de acord cu dialogul, vorbește, urmărind mișcările, doar cu asta cu condiţia ca aceasta să nu depăşească limitele naturale sti Fiecare încălcare a măsurii se abate de la numirea teatrului ra, al cărei scop în orice moment a fost și va fi: a păstra, deci să zicem, o oglindă în fața naturii (III, ) Această oglindă este nașterea, oglinda vieții - scena - este profund semnificativă în tra- Gedia, cât de profundă este scena de pe scenă în general Despre semnificația sa pentru piesa ca întreg, pentru cursul general al acțiunii, precum şi despre scena din cimitir – mai departe Aici pe scenă chiar simbolismul scenei sunt legile acestei oglinzi a vieții, un actor care joacă un rol care nu este definit de el și experimentează adică ordinea inversă a vieţii, parcă, - dar după sensul secret al tragediei este același Există o scenă pe scenă, dar la urma urmei, Hamlet însuși este doar o scenă Acesta este simbolismul scenei (sa- Hamletul meu - „oglinda vieții”), sensul ei, legea acțiunii sale acțiunile aici sunt scoase la iveală, abstrase, abstrase de la joacă, prins Hamlet este de acord cu Horatio să observe în spatele regelui în timpul spectacolului: Acum vom juca o piesă pentru rege Ți-am spus despre moartea tatălui tău Va fi un fragment exact al acestei scene Când începe acest episod Fii bun, uită-te la unchiul tău fără să clipești, El fie se va da pe sine La vederea scenei, fie această fantomă Era un demon al răului, dar în gândurile mele Aceleași fumuri ca în forja din Vulcan Așa că, fii bun, uită-te în toți ochii, O să mă îmbăt și eu, apoi o să comparăm Rezultatele observațiilor Hamlet ar trebui să pară vesel: „Trebuie să fiu inactiv” Dar asta- noua emoție din așteptarea „realizării”, întruchiparea cuvintelor fantomă, se face simțită în conversațiile cu regele Polonius, Ofelia Rege Acest răspuns nu este în direcția mea, Hamlet Acesta nu este al meu cuvintele Cătun Și acum nu este al meu Nu mai al lui; distracția lui falsă este sfâșiată ca o tensiune vălul este tras și este atât de multă întristare în el Ofelia Prinț, ești pe un val azi Cătun Cine sunt? Ofelia Da Domnul meu Cătun Doamne, de dragul tău eu Mă duc la roată! în pro- ce, ce rămâne, cum să nu te distrezi? Uită-te la ce ra- mama are un aspect decent și doar două ore de când mama a murit Tată În această distracție (există și distracție - bucuria este întunecată din cadru- Danemarca, sinistru) există deja o privire din acea bucurie sălbatică, groază- noah și de rău augur, care îl va acoperi după reprezentație Începe pantomima, o trăsătură profund simbolică: aceasta este doar intriga, scheletul piesei, pantomima ei, care (tu- divizat și reprodus cursul de acțiune gol al piesei) domină întreaga piesă, o precede și determină îl mănâncă, arătând în formă simbolică publicului că statul controlează jocul, cursul acțiunii sale, mecanismul său și apoi substituind deja sub ea jurămintele reginei etc - cel mai beat su Un loc profund remarcabil pentru înțelegerea legilor acțiunii acţiune în tragedia „Hamlet”: există şi „pantomimă” acolo, dar nu este scos în evidență, ci este în piesa în sine - în sufletul lui Hamlet și da dar în acțiunea în sine: pantomima este că „așa ar trebui să fie tragedia”, nemotivat, a priori, care atârnă peste el pre- Închiriat de aceasta, publicul are o privire diferită asupra dialogului actoriei persoane, acțiunile lor etc Pentru a contura o astfel de pantomimă în „Hamlet” este profund important Dar mai multe despre asta mai târziu De acum inainte- pentru a sublinia doar modul în care în scena de pe scenă cel mai mult simbolismul tragediei, parcă despărțit de ea Ofelia Ce înseamnă asta, prințe? Cătun „Șarpe subteran”, ceea ce înseamnă o materie întunecată Ofelia Probabil pantomima exprimă conținutul joaca viitoare? Piesa în sine începe: cealaltă lume este întruchipată reprezentare Rege Cum se numește piesa? Cătun "Cursă de şoareci" Dar în ce sens? La figurat nom Aici este simbolismul scenei - aici totul este în „figurativ”, totul în sens figurat Prinț - de la o tensiune teribilă - spune, cere, întrerupe jocul Ofelia Ești un bun înlocuitor pentru cor, milord Hamlet îl întrerupe pe actor și termină singur - despre otrăvire institute de cercetare Această scenă, în conformitate cu întruchiparea în ea a coliziunii sepulcrale relația lui cu lucrurile pământești este îngrozitoare Regele de pe scenă este deja profetic stvuet (subordonat pantomimei piesei): Dar voi termina cu unde am început să vorbesc, Vicisitudinile sunt atât de pline de arbitrar, Că voința noastră nu contează deloc, Dar numai urări fără număr, La fel și teama de a doua potrivire Locuiește cu tine până la prima văduvie Regele de pe scenă este bolnav de premoniții despre ghidul său apropiat leucoree Aici - în „reflecție” este sensul întregii intrigi a piesei co- rolul a văzut o expunere teribilă a păcatului său - cuvintele lui Du- ha justificat, crima a avut efect; pentru un minut în suflet Gam- vara - timpul s-a întruchipat în șanțuri - nu mai există un decalaj între suflat de asta, o fantomă fantastică transformată într-un adevărat realitate, realitate teribilă, adevărul mormântului picior – confirmat Emisiunea a fost întreruptă Hamlet - în pasiune frenetică de nebunie, bucurie disperată și groază sa, el însuși zdrobit de puterea lor de cucerire – parcă acum simți întregul adevăr al fantomei și toată greutatea sarcinii sale Aceste strigăte frenetice de bucurie nebună și frenezie plâng împreună „Ah, ah! Și bine, muzică! Haide, flaut oh! Păi, bine, bine, muzică! desenează-i starea – aceasta este stupefacția pasiunii, adusă la cea mai înaltă limită, pe intins pana la ultimul grad, inca putin, si izbucneste Nu Poeziile sale - lipsite de sens și jalnic de sălbatice - despre ren, despre rege Și în același timp este un copleșitor pasiune (Hamlet este zdrobit de greutatea ei), și nu emotionant, nu impulsiv, nu eficient Această depresie a Gam- vara este cel mai bine desenată în conversația cu Guildenstern, Ro- Zenkrantz și Polonius, care au venit să-l invite joc de rol Guildenstern Cel mai amabil prinț, intră în discursul tău niște limite și nu te feri atât de încăpățânat de la ce mi s-a atribuit Cătun Nu pot, domnule Guildenstern Ce, domnul meu? Cătun Ofer un răspuns corect Nu am creier bine Dar orice răspuns ți-aș da, ai, dupa cum crezi tu de cuviinta Mai degrabă, se referă la mama mea Deci, nu mai sunt cuvinte Și în frumoasa scenă cu flaut, unde ironia lui (care unul arată toată adâncimea ultimului său detașament) atinge o putere extraordinară, spune el: secretele lui, secretele sufletul lui, pe care au venit să-l afle, este mai adânc decât tainele flautului tu, pe care ei nu stiu sa joace: se tot compara cu „instrument”: Vezi cu ce gunoaie m-ai amestecat tu sobi- vrei să joci cu mine Îți atribui cunoștințele mele supape Ești sigur că vei strânge vocea Thai-ului meu ne Îți imaginezi că toate notele mele de sus până jos sunt acoperit Și acest lucru mic este adaptat în mod intenționat joc, are un ton minunat și totuși nu poți fă-o să vorbească Ce crezi, cu mine e mai ușor decât cu flaut? Anunta-ma cu orice instrument vrei mă poți supăra, dar nu poți juca cu mine Din nou o „unealtă”, dar care se poate sparge, dar nu joacă pe ea, pantomima piesei „se joacă” pe ea Și cu ce simţindu-se copleşit de pasiune, îi spune lui Polonius, amândoi acum să raportez reginei: Hamlet: „Este o glumă să spui: „acum”, - lasă-mă, vino yateli” El rămâne din nou singur, se concentrează pe sine Hamlet este tensionat până la extrem, pasiunea este în pragul acțiunii Cătun Acum este timpul pentru magia nopții Sicriele scârțâie, iar iadul respiră cu infecție Acum pot să beau sânge viu Și capabil de fapte, din care Mă voi retrage dimineața Mama ne-a sunat Fără atrocități, inimă! Indiferent ce se întâmplă, Nu planta sufletele lui Nero în pieptul meu, Îi voi spune fără milă tot adevărul Cuvinte care dor ca un pumnal Dar aceasta este o mamă dragă - și mâini Nici măcar nu voi ceda furiei Hamlet nu se cunoaște pe sine: acest raționament pământesc Hamlet, care a fost confundat de atâtea ori cu adevăratul, însuși încă (în curând!) nu-și cunoaște secretul Se tratează cu partea, neînțelegându-se pe sine și acțiunile sale, - aici ultima, personalitate mistică scindată, separare „Eu”: partea sa zi nu-și cunoaște latura nocturnă El nu știe nu, de ce ezită, caută motive pentru asta, se condamnă Acest monolog este deosebit de remarcabil: Hamlet simte asta crima era copt în sufletul lui, acum putea să comită fapte cumplite din care ziua va tremura Acum magic ora unu dimineața, un moment magic când cimitirele căscă și iadul insuflă contagiune asupra lumii - simte în sufletul său criminalul proprietate, el știe că s-a revărsat, este în sufletul lui și se teme Xia, indiferent cum sufletul a fost de acord să se supună sfatului său și ucide mama Este profund important ca Hamlet însuși să se rețină et însuși, păstrează de cazul care s-a maturizat în sufletul său și pe care o simte, dar nu o înțelege La fel de important ca iar faptul că el însuși se îndeamnă la muncă, îi reproșează acțiune, cauza ambelor este una i se pare că se mișcă liber, se condamnă, caută în jur sacrul fire care îl cheamă și îl încurcă, care nu-i dau până când momentul potrivit pentru a face ceea ce aspiră și, de exemplu, tiv, ei înșiși îl atrag la altul, de care se reține Va comite crimă, o simte, se va îmbăta de durere al căror sânge – dar indiferent de voinţa lor Dar el pare că se mișcă liber - și se ferește de unul, se străduiește pentru altceva Ca un ac magnetic în acțiune forțe magnetice, el este legat în mișcările și acțiunile sale fire magnetice, invizibile, dar puternice, întinse de acolo şi pătrunzând în toată tragedia Tocmai toate ea este un câmp magnetic de forțe, unde efectuează un predeterminat mişcarea lor prinsă în vârtejul acului lor magnetic În drum spre mama sa, Hamlet îl vede pe rege - acesta este o minunată scenă! Este gata să bea sânge, dar mâna este ridicată și ridicat de o sabie, legat neputincios, oprit brusc seamănă cu Pyrrhus, nu este clar de ce Util zoom-ul sugerează o scuză - înșelăciunea sa transparentă palpabil până la durere - dar există un adevăr în el: acum ar putea face, dar sabia lui va alege un alt moment: ce - acest Hamlet nu știe, așa este nevoie de tragedie - nu știe refuză, dar nu asta este destinat să facă Ea, această scenă, este adesea omisă din neputința de a face față ei: ea nu se încadrează în nicio interpretare, sparge totul Moscova artistică Teatrul național îl omite și din acest motiv, și totuși este profund indispensabil tragedie `Z El explică de ce crima nu ar mai fi răzbunată dar pur și simplu nu este cazul: Hamlet va comite acum altul uciderea lui, forțele „magnetice” îl atrag în alt loc și lasă mâna ridicată cu sabia să cadă - și îngheață în impuls puternic Aici influența forțelor magnetice de acolo (lor nu pe scenă, nu există motive pentru asta pe scenă - sunt în „pantomimă me” tragedie, în culise) este arătată cu o putere incredibilă și claritatea percepției Aici este arătat cum firul de realizare un capăt se află în rege (scena arată o paralelă Lisma regelui și Hamlet: regele se roagă, Hamlet este gol stă în urmă cu o sabie - momentul nu a venit încă pentru ob- lor); Hamlet nu știe încă acest lucru Cătun El se roagă Ce moment convenabil! O lovitură cu o sabie - și el se va ridica la cer, Și aici este recompensa Nu-i asa Să ne dăm seama Un ticălos mă privează de tatăl meu, Și pentru asta îl trimit pe ucigașul lui Spre paradisul ceresc Da, aceasta este o recompensă, nu o răzbunare, Tata a murit cu burta umflată Toate umflate, ca mai, din sucurile păcătoase Dumnezeu știe ce altceva pentru această cerere, Dar una peste alta, probabil multe Deci este răzbunare dacă răufăcător Va renunța la spirit când va fi curat de murdărie Și toți gata pentru o călătorie lungă? Nu Înapoi, sabia mea, la o întâlnire mai îngrozitoare! Când este supărat sau beat, În brațele somnului sau ale beatitudinii impure, În căldura pasiunii, cu abuz pe buze Sau în gânduri la un nou rău, la scară mare Tăiați-l ca să cadă în iad Picioarele sus, toate negre de vicii Dar mama m-a sunat - Domnește din nou Întârzierea este doar un leac, nu un leac Regele părea să fi fost mântuit prin rugăciune, prelungindu-și durerea zile - vremea nu a venit încă, vremea încă nu s-a împlinit Gam- ani plini de crimă, i s-a copt în suflet, turnat ca fructe coapte, sunt gata de spart; mâna îi este ridicată din spate sabie de fân care i-a umplut inima de pasiune, sabia ar trebui cad nevestele - Hamlet simte, se convinge să nu omoare regină, deja simte că nu este în testamentul lui Dar ce cel mai surprinzător dintre toate (acest lucru nu este motivat în piesă) - regina o simte: Ceea ce ai crezut? O să mă înjunghie! Nu veni! Salvați! Aceasta este o exclamație complet de neînțeles - de ce a făcut-o prof W Crezenach (după K R ) se oprește pe incomprehensibilitate, nemotivat consecvenţa acesteia: „Hamlet îi spune mamei lui să nu se mişte şi tu l-a ascultat și numai pe baza acestei cereri bănuiește a luat că vrea să omoare? Crima, care se coace în sufletul lui, de care el însuși se teme, care îl sperie cu obscuritatea ei noy, alarmant și inevitabil inevitabil, desemnat elanul era deja limpede, observat, i-a ieșit în față, gesturi, voce - deja vizibile reginei regină în moarte nom frică țipă, în spatele cortinei strigă cu urechea ying Polonius Hamlet străpunge perdeaua cu o sabie, lovește prin perdea (cât de profund simbolic - ce întuneric acțiuni, orbire) și îl ucide pe Polonius Hamlet (își scoate sabia) Ei bine? Sunt șobolani aici? Pariu - gata! (perforează covorul) Poloniu (în spatele covorului) Ucis! (Cade și moare ) Regină Ce ai facut? Cătun Este acolo A existat un rege? că vrea să o omoare Din cuvintele poetului, în orice caz, nu este suficient de clar dependența unuia de celălalt Actorul trebuie să completeze tonul vocii și mișcă ceea ce a rămas nespus aici Thicke (și K R ) vrea să compenseze asta lipsa de motivație, considerând-o o simplă greșeală, sărirea peste o remarcă și între sensul profund din ea – vezi textul studiului Încă nu știe, după ce a făcut-o deja; el întreabă cine este un rol? Plin de conexiune de neînțeles, aceasta este crimă amintește uimitor de acele fire: la urma urmei, este cauzată de asta pasiune, care chiar și în timpul recitării actorului a crescut în sufletul lui, îndreptat către ei doar în direcția greșită: „Te-am confundat cu cineva mai important „Este ceva periculos în el, ceva care ucide ironic în ironia lui - pentru Polonius și Guildenstern și Ro- zenkranzu pentru că ea îi omoară Regină Ce crud esti! Ce atrocitate! Într-adevăr, aceasta este o erupție - imprudent, nebun, cu voință slabă Hamlet vede acum în aceasta un eveniment predeterminat, se- el mă consideră doar un instrument Moartea lui este necesară - ea intră în pantomima tragediei Cătun Regret acest biet om Dar, se pare, așa au judecat cerurile, Așa că el era eu și am fost pedepsit de el Și a devenit mâna pedepsitoare a cerului, Voi scoate cadavrul și îmi voi răspunde Pentru acest sânge Inca o data, un vis frumos Din milă, trebuie să fiu aspru Au început nenorocirile, pregătește-te pentru altele noi Hamlet deja (pentru prima dată) se simțea profund tragic predeterminarea acţiunilor lor, „automatele lor tism” (instrument) și este aproape gata: acesta este doar începutul - cel mai rău urmează Există deja o premoniție clară a dezastrului Scena cu mama este uimitoare Hamlet a spus: „Eu Îi voi spune fără milă tot adevărul”, – adevărul este că regina vorbește rit: „Cuvintele tale sunt ca muchia pumnalelor și taie urechea” Aici cea mai mare intensitate a forţei se realizează atunci când eficiența pumnalelor-cuvânt este gata să se transforme în acțiune live și ucide regina Aceste cuvinte-pumnale sunt în Hamlet linia morții reginei din intriga piesei (cum este în în general, în sufletul său, linia întregii intrigi - dar mai multe despre asta mai târziu) Hamlet își aruncă pumnalele cu o forță teribilă: rușine mamei îl chinuiește de la bun început la fel de mult, dacă nu mai mult, decât moartea unui tată - de la bun început, trădarea mamei, iuteala ei căsătoria îl ocupă El știe că aceasta nu este prudență judecata și nu iubirea – actul reginei este de neînțeles și mut tivirovan în piesa: „Deci ce dracu în plină zi tu și a bătut-o pe orb?" O rușine cumplită, păcatul mamei îi arde în inimă, ca a na, atâta suferință de foc în cuvintele lui Mistic cer legătura cu mama fiului ei născut, adus la limitele înălțimii pământești cu pasiune, provoacă o simțire de neînțeles al treilea este tatăl pe care îl vede Hamlet Acest fenomen pe cât de necesar, pe atât de neînţeles şi minunat Acesta este po- cea mai recentă apariție a Umbrei aduce atingerea finală rolului lui Te- nici în tragedie şi îl înţelege pe deplin: dacă Umbra ar fi ficţiune, un efect auxiliar, acest fenomen al ei s-ar datora de prisos - rolul ei s-ar fi terminat odată cu dezvăluirea crimei Trăind invizibil tot timpul cu Hamlet, asociat cu el legătură de semințe, existentă invizibil în mistic uniunea tată – mamă – fiu – reapare Regina nu-l vede, dar simte că se descurcă cu Hamlet- este ceva neobișnuit Cătun Sub aripile tale, îngeri ai cerului! — De ce are nevoie domnia ta regală? Regină Vai, cu el o potrivire! Cătun Ai venit să-l certați pe fiul leneș, Că zilele trec și el este sub mâna rea Nu ți-ai îndeplinit ordinele groaznice? Nu-i asa? Fantomă „ tată – mamă – fiu ” – Relația dintre Hamlet, a lui om și mama lui au servit ca subiect de analiză detaliată într-o serie de psihanalize lucrări științifice ale căror concluzii suferă însă de o artificială semnificativă Tocană (acest lucru este observat și de mulți savanți occidentali Shakespeare, vezi: Jones E Hamlet și Oedip, New York, ; Wormhoudt Capcana pentru șoareci a lui Hamlet New York, ) Scopul venirii mele este să respir viață În pregătirea ta aproape rece Dar uite ce sa întâmplat cu mama ta Ea nu poate suporta lovitura Cine are o voință slabă suferă cel mai mult Spune-i ceva Cătun Ce e cu tine doamnă? Regină Nu, ce e în neregulă cu tine? Te uiți în gol Vorbești tare cu aerul necorporal Și se uită la ochi sălbatici Ca niște soldați adormiți în indicație, Zboară în sus vârfurile părului tău Și se construiesc O, fiul meu Focul bolii trebuie răcit Calm De ce este plină viziunea ta? Cătun Da lor, lor Uite ce alb este! Moartea lui teribilă și această paloare Ar putea muta piatra - Întoarceţi-vă Ochii tăi îmi sfâșie sufletul Ea se slăbește, fermitatea sentimentelor se predă, Și sunt gata să vărs lacrimi în loc de sânge Regină Cu cine vorbesti? Cătun Cum să nu vezi? Regină Nu Nimic Doar ceea ce este în fața ochilor tăi Cătun Și nu auzi? Regină Doar vocile noastre Cătun Da, iată-l! Uită-te acolo, aruncă o privire: Tatăl meu este absolut în viață! Vezi tu, alunecă și iese pe ușă Regină Toate acestea sunt rodul sufletului tău bolnav Ca parte a spiritelor, delir și frenezie Foarte priceput Cătun Frenezie, prostii! Pulsul meu, ca și al tău, numără ritmul Și la fel de optimist Fără încălcări ale sensului În cuvintele mele Intreaba din nou - Le voi repeta, dar pacientul nu a putut Această scenă teribilă: bifurcația atinge cea mai înaltă limită la, se arată clar pe scenă; două lumi, două vieți Hamlet - acțiunea are loc simultan în două real- lucruri, în două lumi - în sensul cel mai literal al acestui lucru cuvinte - acolo a ieșit timpul din șanțuri! spune regina că acesta este un vis fantastic, o viziune extatic-dureroasă imaginație frustrată Ea este în această lume: ea nu vede nu aude Umbra - ci vede tot ce este acolo Pentru ea - Hamlet se uită în gol și vorbește aerului necorporal Ciocnirea a două lumi este deosebit de clară în acest loc: Umbra îi spune lui Hamlet să vorbească cu mama lui Umbra - acolo, in acel loc personalități, în acea lume; regina este aici în asta Hamlet mai departe prag, în ambele lumi în același timp Rupându-se de acolo el spune: „Ce e cu tine, doamnă?” Regina: „Nu, ce se întâmplă bătălia?" Iată două lumi, ciocnind și surprinse, exclamând - cu totul uimiți unul de celălalt Acesta este chinul a două lumi, crucea Hamlet, durere ieşită din şanţurile timpului, ciocnirea a doi vieți Umbra a purtat pumnalul lui Hamlet peste mama lui - este salvată, momentul ei încă nu a venit Umbra s-a aprins pentru a schimba hotărârea stinsă a lui Hamlet Îi era teamă că fantoma a venit să-i reproşeze faptul că, copleşită de mânie şi pasiune, el ezită totuși, el însuși nu știe de ce Hamlet pro- Sith Shadow nu arată atât de trist, altfel durere în loc de sânge o vei umple de lacrimi Acest fapt este profund important țesut intim în tragedie: Umbra incredibilului vizibil trist, jalnic Doliu lui Hamlet este o reflectare viziune, o reflectare a tristeții de altă lume, sepulcrale - repede bi nepământesc, durerile unei alte lumi, cu care a fost infectat de Pri- viziune, nu numai că nu contribuie în acest fel, ci împiedică pentru realizarea răzbunării Acest lucru este profund important Hamlet nu este un „câine- simist” în sensul obișnuit al cuvântului Durerea lui nu este de aici – o tristețe nepământeană îl încurcă și îl îngăduie Aici este necesar să se dea completarea finală rolului Umbrei, ca ea extras din ultima ei apariție Relația lui Hamlet cu tatăl său - nu datorie, nu dragoste, nu respect ("Hyperion", "om, în fiecare sens al cuvântului etc ) Toate sunt sentimente pământești, minte- reflexii naturale ale conexiunii Totul este la suprafață Conexiune la o asemenea adâncime încât capul se învârte: această legătură în pie- nu este motivat (de ce este Hamlet obligat să îndeplinească legământul Umbre?), ea este pur și simplu trecută în tăcere - tată - fiu, conexiune familie, consanguină, parentală, legătură de naștere și, în consecință, În esență, de-a lungul vieții, legătura este mistică Hamlet nu este numit a se răzbuna (datoria), nu vrea să se răzbune (sens de răzbunare, iubire, respect zhenie), nu este forțat să se răzbune (rock) - s-a născut pentru a îndeplini ceva Dar există o greșeală tentantă aici, ceea ce poate duce la neînțelegeri Umbra nu este singura cauza, nu cauza principală a tuturor evenimentelor din piesă, nu ultimul orice motor al mecanismului său Hamlet este mereu înăuntru puterea puterii altcuiva, voința altcuiva Există o posibilă eroare aici: puterea Umbrei - de aici natura vieții de apoi a tragediei, una centrul întregii piese Dar nu este așa: în primul rând, dacă Era așa, dacă Shadow i-ar fi condus mâna, ar fi ucis asta oră după apariția Spiritului și apoi Umbra îl tot împinge – ce reține? La urma urmei, am spus același lucru și ne reținem împinge și împinge; în al doilea rând, Hamlet nu numai că se răzbună, ci și ucide Polonius, Laertes, Guildenstern, Rosencrantz și Guildenstern s-a mușcat, - și aici Umbra nu are nimic de-a face cu asta, adică, cu alte cuvinte - mi: Umbra nu domină întreaga intriga, nu acoperă întreaga ei, intriga piesei este mai largă decât rolul ei, ea însăși este subordonată intrigii bule, care o acoperă și pe ea – deci Hamlet, trecând pe tron Fortinbras, ruinând astfel victoria tatălui său Umbra însăși este subjugată la fel în tragedie, căreia îi este supus totul și în puterea căreia acolo este Hamlet, - „așa ar trebui să fie tragedia” Daca ar- ce-i drept, „Hamlet” ar fi un caz special al tragediei rock-ului (rock - tată) - și întregul sens al piesei ar fi diferit Dar nu este asa de Umbra însăși, manifestările ei, rolul ei au un și definit cu toate acestea, deși semnificativ, dar limitat, un blocaj în tragedie și sunt subordonate intrigii sale Aceasta este uneori (într-un anumit cazuri și prin Hamlet, care își amintește de Umbra, asociat cu acesta) mecanismul de transmitere a tragediei, de unde rolul Umbre în „reflecții” asupra cursului evenimentelor prin Hamlet Dar nu voința ei, nu voința Umbrei, domnește aici; ea însăși este subordonată pe, ca orice altceva aici, o altă voință, voința tragediei Hamlet a convins mama strigă: „Pocăiți-vă pentru ceea ce ați făcut și aveți grijă în viitor” Dar o întrebare a reginei: "Ce să fac acum?" - arată că ea este încă toată aici, viitorul este inevitabil și inevitabil, regina nu se va îmbunătăți, rușinea este acolo și de neșters - acesta este sensul tragediei: inevitabilitate, incorigibilitate, indestructibilitate - ea va pieri Cuvintele lui respingându-l pumnale vechi, toate înmuiate, saturate cu pre- un sentiment al inevitabilului inevitabil al morții: regina tuturor o va deschide și, ca într-o fabulă (din nou!), va pieri irezistibil Cătun Încă întrebi? Apoi Și continuă să faci ce vrei Întinde-te noaptea cu regele în pat Și în semn de recunoștință pentru săruturile lui, Cu care te va sufoca, Într-o fugă de sinceritate, mărturisește Că Hamlet nu a înnebunit deloc, Și se preface cu un scop Hamlet este plin de presimțiri vagi, este imposibil de corectat da, dezastruos, catastrofal este în creștere, este inevitabil mo, regina va muri: va fi mai rău spune regina când Hamlet vede Fantoma: „Are criză” Asta e ceea ce nebunia lui: în nebunia lui, în sufletul lui, o linie moartea reginei El nu o convinge să se întoarcă pe cale bunătate - acesta este sensul oricărei tragedii - nu există întoarcere În- în general, întreaga intriga a tragediei, toate evenimentele sale sunt marcate (indicat cheny) linii în starea de spirit a lui Hamlet - există jumătate- corespondență nouă și ciudată a sufletului său și complot, evenimente și sentimente, astfel încât în funcție de evenimente care aceste sentimente sentimentele sunt trezite ulterior, chiar sentimentele devin diferite reflectare - strălucesc cu o reflectare a flăcării tragice LA sufletul lui poate găsi linia fiecărui eveniment, de parcă ei cresc prin sufletul lui, o linie de premoniție, dar mereu conștient, dar și linia de realizare (sufletul său este sursa mistic în piesă): deci, durerea lui este o linie spirituală propria sa moarte, pecetea pieirii; ironia lui, în care roi este ceva mai mult decât o simplă batjocură, există ceva- ci ceva criminal, fatal, tragic, linia morții fie - crimele altora, cu care este profund și tragic schiul este ostil (Guildenstern, Rosencrantz, Polonius), asta nu o simplă batjocură la adresa lor, este ceva periculos în ea ceva care distruge pe toți cei care îl întâlnesc; dragostea lui este linia de sutură a morții Ofeliei; cuvinte acuzatoare și, cap- în caz contrar, respingerea lor (vezi mai sus) este linia morții mamei; dusman- debilitatea față de rege este linia morții sale Depinde de vreme- nii (activitate sau pasivitate) este evenimentul în sine Aici, de fapt, aceste linii sunt conturate Dar ideea este că există linii nu direct, care nu duc direct la eveniment, dar indirect Așa este relația lui cu Ophelia Noi Am vorbit deja despre dragostea lui înainte de apariția Duhului Totul este clar acolo: i-a jurat că este al ei atâta timp cât „această (mașină) îi aparține către el" De îndată ce „aceasta (mașină)” a ieșit din puterea lui, își ia rămas bun în tăcere de la ea O iubește tot timpul, dar Această scenă amintește îndeaproape de logodna de pe verandă dintre prințul Mișkin aproape că nu există niciun cuvânt despre asta în piesă - cel mai bun exemplu este neexprimat iernitatea senzaţiilor lui Pentru Hamlet, marcat de doliu Durerea nu este de aici, nu există dragoste de femeie Iubire, toată lumea, el este în afara lumii; iar sufletul lui nu are loc pentru ea Nu e de mirare Polonius și Laertes se temea de această iubire (linia fatalității ei) Cătun el însuși prevede influența dezastruoasă și criminală a lui dragoste: o va ucide pe Ophelia Cătun O, Euthai, Judecătorul lui Israel, ce a fost ta sânge! Poloniu Ce comoară avea, milord? Cătun Dar ce zici, „și-a crescut singura fiică și în ea îndrăgostit de suflet” Polonius (deoparte) Totul este despre fiică! Cătun DAR? Nu-i așa, bătrâne Evfay? Poloniu Dacă Evfay sunt eu, atunci este absolut adevărat: am Am o fiică în care nu am suflet Cătun Nu, nu este deloc adevărat Poloniu Atunci ce este adevărat, domnul meu? Cătun Și iată ce s-a întâmplat: „Dar s-a dovedit așa cum a judecat Dumnezeu și comoara ca ceara topită Continuare, vinovat – în prima strofă versul spiritual (II, ) Hamlet nu termină: dar ce premoniție a inevitabilului și Aglaya (i se pare că vrea să-i simtă exact fața, - așa că se uită) înăuntru romanul „Idiotul” predestinația mea respiră cuvintele lui – singura fiica lui Euthai a căzut o moarte de jertfă pentru tatăl ei – nu așa fie că soarta Ofeliei – cât de adânc înrădăcinată în pantomimă previziunea tragediei Hamlet, după ce și-a ucis tatăl, a ucis-o și pe ea După adio tăcut care definește totul – și dragoste, despărțire și respingere a ei, Hamlet se întâlnește cu Ofe- ley de doua ori: o data la o intalnire aranjata de rege si lonim, odată în emisiune În ambele cazuri este clar împletire adâncă a tragediei generale a lui Hamlet cu a lui vedere la Ophelia Ophelia și soarta ei nu este un episod exterior în joacă, dar adânc țesut în însăși pantomima tragediei – dar despre asta mai ales Hamlet după „a fi ” spune: „Ophelia! O bucurie! Adu-ți aminte de păcatele mele în rugăciunile tale, nimfa” (III, Ophelia este începutul rugăciunii în piesă, în tragedie - depăşirea ei, completarea ei: şi este deosebit de important ca Hamlet i se adresează cu asemenea cuvinte El simte întotdeauna păcătoșenia lui înaintea Ofeliei Acest lucru este în general prin o împrejurare extrem de importantă, de cea mai profundă semnificație: se tratează aproape cu dezgust, limitându-se uneori cu dezgust El nu este doar detașat de oameni și de îl tratează în felul acesta - este înstrăinat de el însuși și de el însuși purtat la fel El spune: „Te recunoști pe deplin doar pe tine însuți din comparație cu alții”, când Osric îl laudă pe Laertes Din- purtarea cu Ophelia este în general foarte vagă: dragostea lor este un aspect foarte esențial al piesei și totuși nu există niciunul scena lui Noah în dragostea ei sau în general între amândoi, oriunde se întâlnesc, este foarte caracteristic pentru tragedie Ofelia spune că vrea să spună cuvinte despre castitate si frumusete Cătun Înainte era considerat un paradox, dar acum dovedit Te-am iubit cândva Ofelia Într-adevăr, Prince, am crezut Cătun Nu trebuia să crezi om nepocait si incorigibil Nu te iubesc Ofelia Cu cât am fost mai înșelat Cătun Du-te la mănăstire De ce să crească păcătoși kov? Eu însumi sunt de o moralitate tolerabilă Dar am atât de multe totul decât să-mi reproșez că ar fi mai bine dacă mama nu o face fie-ți milă de mine Sunt foarte mândru, răzbunător, mândru Și în mine eliminarea mai multor lucruri urâte decât gânduri, astfel încât aceste ga- ajunge să gândești, fantezii, să le îmbraci în carne și timp eu să le îndeplinesc Ce naiba sunt oamenii ca mine nya, împingând între cer și pământ? Suntem cu toții înșelători în jur ki Nu ai încredere în niciunul dintre noi Du-te bine la mănăstire Unde tatăl tău? Ofelia Acasă, domnul meu Cătun Este necesar să-l blocați mai strâns, astfel încât să joace a sfâşiat prostul numai cu acasă La revedere (III, ) te-am iubit – nu te-am iubit: cu asta rămânem până finalul piesei O trimite la o manastire - de ce sa nasca? Mamei lui ar fi fost mai bine să nu-l nască Aici e mai intim legătura cu tragedia nașterii sale și sensul general al piesei se simte mai ales clar: de ce te-ai nascut, mergi la manastire gunoi Despre el însuși, cuvintele lui sunt profund importante și semnificative Mai mult o caracteristică este întrebarea despre tată, iar cuvintele lui arată clar că Hamlet a înțeles totul: „Taci în mănăstire, îți spun: „Du-te la călugărițe, Iti spun! Și nu întârzia La revedere Destul Pe aceasta Sunt nebun Fara nunti Cei care sunt deja căsătoriți, să rămână în căsătorie Toti in afara de unul Lasă restul să se țină ghemui Fii călugăriță!” Aici, în Hamlet, este linia spirituală a întregii soarte a Ofeliei, în muzicalitatea repetărilor sale totul este deja rugător, nebunia noastră, monahală a Ofeliei Nu e de mirare repetițiile lui „la mănăstire” sunt sonore cu melodia ei mia, însemnând nimic: „Hei non nonn, hei nunny” (IV, ) *, exact ecoul nesfârșitului său către o mănăstire de maici! - "în luna împinge” În scena spectacolului, Hamlet îi spune Opheliei ghimpi Există ceva masca în cinismul acestei conversații ceea ce [ ] acoperă, văluri Dar până la urmă atât voalul, cât și masca foarte caracteristic şi important Aici (Hamlet așteaptă Acesta este un refren compus din cuvinte care nu au un sens definit (K R , vol ) spectacol, se uită la scenă) se aude ceva angoasă- ceva umilitor, îmbucurător și rău, când rușinea sufletului, păcatul a smuls orice cuviință și reținere exterioară atunci când a expus feminitatea sufletului nu mai este cinică (de remarcat - cinismul este vulgaritate, iar Hamlet are un profund durere și angoasă) Dragostea ca declarație indirectă viața (începutul vieții), nașterea, căsătoriile, lumea, tot ce respinge tragedia – nu are loc în sufletul lui Hamlet Surprinde Este semnificativ faptul că întreaga scenă din cimitir are loc deasupra mormântului Ofelia Acest lucru este, în general, profund legat de întreaga intriga, dar despre asta mai departe El întreabă al cui este mormântul, dar nu știe După aceea, vede înmormântarea Ofeliei: „Adica de genul: Ophelia?!” Hamlet este iritat de retorica tristeții lui Laertes, sare el et la mormânt Și în mormântul Ofeliei ei prind, leagă- lupta este în curs Aceasta este o scenă simbolică: la fel ca pantomima în vedere arată conținut viitor dramă, așa că această scenă prefigurează viitoarea luptă fatală Laertes și Hamlet, duelul lor fatal În plus, aceasta lupta din mormântul Ofeliei simbolizează faptul că din altă lume, viața de apoi a luptei lor, care este vizibilă duelul - ca o lovitură oarbă, în perdea, simbolizează întunericul și obscuritatea, independența față de voință, orbirea acțiunii acțiuni trimise de acolo Hamlet stă în timpul fatidicului duelul lor este deja în mormânt și de acolo, fiind deja acolo, mier Brandeis: Dr pr Rubinstein „vede predicția morții lui Hamlet și Laertes este că ambii în ajunul morții lor sar în mormânt ”(K R , vol ) lovește pe rege, face totul - dar mai multe despre asta Cătun Pentru această umbră Sunt de acord să lupt până la capăt Și nu mă voi opri în timp ce pleoapele clipesc Regină În numele umbrei, fiul meu? Cătun am iubit Ofelia și patruzeci de mii de frați Și toată dragostea lor nu este ca a mea Regele și regina spun: „Este în afara lui Nu fiți atenți fii atent la el ” Aceasta nu este o frază retorică - „patruzeci de mii ” - în stil le Laertes, pe care Hamlet îl parodiază mai devreme: asta este destul diferit – el o iubea deloc atât, diferit, nepământean, mai ales dragoste, ca în sensul nostru, aici, să poată spune spune: nu te-am iubit și totuși a spus altceva: „Am iubit tu" și din nou: "precum dragostea a patruzeci de mii de frați nu poate fi comparată- cu a mea ”- el o iubea deloc așa, nu doar mai mult frate, altfel La urma urmei, el a ucis-o: dragostea tragică a ucis-o Aici se conturează linia uciderii lui Laertes: cu Laertes îl prinde tyvaetsya imediat, acestea sunt separate Laertes Pentru tine, necurat! (Se luptă cu el ) Cătun Învață să te rogi! Nu vă apăsați gâtul Nu sunt fierbinte, dar te avertizez: Există ceva disperat în mine Ai dreptate, vei regreta Mâinile de pe gât! Totul este aici: deși nu este înflăcărat, nici ostil lui Laertes, în el există ceva periculos care îi distruge pe toți cei care se ciocnesc de el - De asta ar trebui să se teamă Laertes Deși Hamlet îl iubea Cătun Laertes, de unde această ostilitate? Cred că am fost prieteni Și totuși, ei bine, nu există miracole în lume: Indiferent cum ai hrăni lupul, el se uită în pădure El știe deja că „nu există miracole în lume”, nu asta e ideea, l-a iubit: este ceva periculos în el, pe care el frică de femei Pentru a finaliza revizuirea evenimentelor dinainte de catastrofă pah, mai avem de spus despre uciderea lui Guildenstern și Rosencrantz Regele, după o conversație auzită cu Ofelia este convinsă că Polonius este pe drumul greșit și că Hamlet nu este nebun de dragoste și hotărăște să-l trimită la Anglia (obișnuia să-i ceară să nu meargă la Wittenberg) cere tribut: El pleacă imediat în Anglia Pentru a colecta tribut neplătit Poate marea, pământuri noi Și oamenii îl vor bate din inimă Ce stă acolo și peste ceea ce el însuși Rupe capul până la uimire (III, ) Și numai după prezentarea și uciderea lui Polonius, regele anunță această decizie lui Hamlet și el însuși complotează a vorbi despre execuția lui Hamlet în Anglia este actul IV, scena și în scenă nu acte III, adică înainte de asta - în scena cu mama, Hamlet știe deja (nemotivat) că aceasta nu este o greșeală, ci că conform planului regelui, ar trebui să vorbească mai devreme cu mama sa, și apoi, în caz de eșec, plecați, se vede din cuvintele lui Polonius, acum după prima hotărâre a regelui (actul III, sc ), care ry sugerează o încercare a reginei de a afla mai devreme și numai în cazul eşecului acestuia – trimiterea în Anglia Regele: „A fi acest " Și așa Hamlet știe dinainte Atașați certificate Doi prieteni de școală Mi-au vândut cadavrul cu mult timp în urmă Și, triumfător, își freacă mâinile Ei bine, să vedem cine o primește K R : „Shakespeare nu ne explică cum știa Hamlet că va fi trimis în Anglia" Miles, Dering - „corectează” și „explica” celor auziți conversație, eliberare de poezie etc Va fi amuzant dacă atacatorul însuși Va decola în aer Sunt sub sapa lor - Ca să nu cobor de la pământ - voi săpa mai jos Și le voi arunca în aer Ei bine, o zarvă Când captura se împiedică de captură! (III, ) Două modele, două mine vor converge - el știe, deși regele nu are încă un plan să-l ducă în fălcile trădării, da el insusi habar n-are El este în povestea lui Horus CTS menționează doar anxietatea agonizantă pe parcurs, care i-a dezvăluit totul și acolo, instantaneu, fără gânduri (el subliniază), el face totul - dar mai multe despre asta mai jos Toate povestea unei călătorii în Anglia, care înfățișează acest inactiv lupta dintre Hamlet și rege – regele vrea un ordin mi, cu o scrisoare pentru a-l ucide pe Hamlet - în afara scenei, în culise și așa Hamlet își ucide camarazii Toată povestea se întâmplă în culise, iar aici, pe scenă, doar umbrele ei - vom afla despre ea conform scrisorii lui Hamlet, raportând despre lupta lui cu pirații și despre acel lanț ciudat și neobișnuit de circumstanțe și despre coincidența unor evenimente care l-au adus înapoi pe Hamlet dar Hamlet știe totul, dar nu încearcă să contrazică - pur și simplu se supune regelui, gândul nici nu-i intră în cap Coleridge: „Aceasta este aproape singura piesă a lui Shakespeare în care un simplu tachinarea este o parte esențială a intrigii ” El spune că ea „adaptat la personajul lui Hamlet”, iar Miles neagă direct, spunând că Hamlet a aranjat el însuși capturarea în avans, iar acest lucru nu este deloc un accident Sens nu a fost dezlegat merge să renunțe la călătorie - are nevoie de o tragedie Acest conversație profund importantă: regele îl informează că trebuie soții să meargă în Anglia (Hamlet știe deja acest lucru) Cătun Cum, în Anglia? rege Da, dar Anglia Cătun Minunat rege Deci ai spune că ne cunoști gândurile Cătun Văd un heruvim care îi cunoaște — Ei bine, în Anglia, deci în Anglia! (IV, ) În drum spre Anglia, pe câmpie, Hamlet întâlnește un război viteza lui Fortinbras, mergând să cucerească o bucată de pământ, nu s-a oprit şi cinci ducaţi care aşteaptă să treacă prin Danemarca Cătun Deci în anii prosperității externe Mulțumirea noastră cuprinde moartea Din hemoragia internă (IV, ) Hamlet nu se cunoaște încă, este chinuit de chinul crucii de afară va: rămâne din nou singur, se concentrează din nou pe fi, la inacțiunea lui - la urma urmei, în tot acest timp, toată tragedia nu merge, de ce? Aceasta este cea mai misterioasă tragedie centrul ei Cătun Totul îmi servește drept dovadă, totul se grăbește Accelerează răzbunarea Ce înseamnă omul Când dorințele lui prețuite Mâncare și somn? Animal și tot Probabil cel care ne-a creat cu înțelegere Despre viitor și trecut, un cadou minunat Am investit nu astfel încât mintea să putrezească fără folos Ce vină? Uitarea vitelor Sau obiceiul de a demonta acțiunile Până la cel mai mic detaliu? Acest tip de analiză este întotdeauna Un sfert - gând, și alți trei - lașitate Dar ce rost are să repeți neîncetat Despre ce ar trebui, dacă la obiect Există voință, putere, drept și pretext? Absurditatea acestui lucru nu face decât să pornească Tot ce întâlnesc De exemplu, rândurile O astfel de miliție sub comandă Prinț hotărât, mândru Până la vârfurile unghiilor În vise de glorie Se grăbește spre tăietură, moarte și soartă Și mă bucur să-mi sacrific viața, dar chestia Nu merită un ou al naibii Dar el este grozav, care fără motiv Nu face niciun pas, dacă e onoare, Aruncă o ceartă pentru un mănunchi de paie Tatăl ucis și mama pângărită Și inima este plină de răutate: acum este momentul Cască în jur și cu rușine Uită-te la douăzeci de mii de condamnați Gata să se întindă în mormânt, ca într-un pat, Pentru deținerea unei dungi controversate, Atât de mic încât nu se potrivește Luptă și nu îngropați morții O, gândul meu, de acum încolo fii în sânge, Trăiește în furtună sau nu trăiește deloc! Hamlet însuși nu înțelege de ce nu acționează când el are un motiv, și dorință, și putere și mijloace de a face, iar el repetă: trebuie făcut Ce-l ține de ce doar "manca si doarme" si nu face performanta? Inspirat- ambiția divină, prințul merge la moarte, la fapte mari, dar Hamlet are totul și totuși nu acţionează etc De ce? El însuși nu știe încă acest lucru, iar acesta este principalul lui făină Anterior, avea nevoie de baze mai solide pentru a putea act; acum știe totul – și totuși nu acționează Pe- urâțenia și inexplicabilitatea inacțiunii sale, de neînțeles pentru sine, subliniat în acest chin al lipsei de voință surprinzător clar, iar acest lucru trebuie luat în considerare A luat o decizie: lasă să fie sângeros”, și totuși continuă călătoria Hamlet îi spune lui Horatio: Nu m-a lăsat să dorm Unii se luptă înăuntru Pe pat M-am simțit ca pe un pat supraetajat în cătușe M-am trezit repede Trăiască graba! Cât de des ne-a salvat orbirea Unde previziunea doar a eșuat Există, așadar, o zeitate în lume, aranjandu-ne destinele În felul meu Horatio Din fericire pentru noi, există (V, ) Următoarea este o poveste despre deschiderea pachetelor și despre comandă, dat de Hamlet să-i omoare , iar el spune cum el a fost: Încurcat în plase Inca nu stiu ce voi face Am luat foc Noul text este etc Despre pecete spune: ajutat!" Hamlet se uită la asta ca și la uciderea lui Polo nia, - era inevitabil, s-au implicat între cei mai puternici Rosencrantz și Guildenstern - Ed luptătorii noștri, au intrat în cercul fermecat al tragediei Cătun Au făcut-o singuri Conștiința mea nu mă deranjează Sfârșitul lor este Recompensă furișă subordonat Nu vă băgați capul între bătrâni în acest moment Când se stabilesc între ei Hamlet consideră acest lucru ca pe un eveniment prestabilit cravată - există o zeitate care controlează destinele; delibera planul eșuează, dar nesăbuința salvează - doar a învățat asta dar acum, după ce am simțit legile secrete ale evenimentelor, - acolo trebuie să caute un răspuns la întrebarea despre planul eroului și planul piesei Gi- lenjeria a doi curteni - și toată povestea cu o călătorie în Anglia, care este dat aici doar în ecouri, este profund semnificativ; ea îl schimbă pe Hamlet și pe regele, ea este ultima împingere, ne- care a provocat catastrofa, dar mai multe despre asta mai jos Mai mult: moartea lor nu este un episod secundar al piesei, care se dezlănțuie doar o poveste cu o călătorie și nesemnificativă în sine, - este profund semnificativ și necesar pentru distrugerea generală în tra- hedia - acest lucru este dovedit de faptul că în ultima scenă ambasadorii din Anglia își anunță execuția, în finală moment de tragedie După ce s-a întors din Anglia și, cel mai important, această poveste, relația lui Hamlet cu regele se schimbă radical într-un mod diferit De fapt, toate aceste evenimente pe care noi privite, au fost cauzate chiar de cursul tragediei din timpul timpul inacțiunii lui Hamlet Deci această acțiune nu sunt eu Cu toate acestea, natura de bază a rolului său - lipsa de voință, dimpotrivă, îl evidențiază Toate acestea au fost complet întâmplătoare - până la urmă Hamlet nu a vrut deloc, nu și-a propus scopul de a-l ucide pe Gil- denstern, Polonius etc În principal - în raport cu lu - a fost inactiv, iar aceste acțiuni doar subliniază asta: mergând în Anglia, se reproșează că nu a făcut etc Gam- lânceia ani de zile în chinul jalnic al lipsei de voință – nu se înțelegea pe sine etc Acest lucru a fost discutat mai sus Acum toate acestea sunt înrădăcinate se schimba in acelasi timp Deși mai devreme, înainte de a pleca în Anglia, Gam- a spus ani de zile: toți vor trăi, cu excepția unuia etc , după crimă- lui Polonius, care doar întâmplător nu a devenit o crimă rege, vorbește despre viermi, că regele poate umblă prin măruntaiele unui cerşetor etc La cererea lui Rosencrantz: „Stăpâne, trebuie să ne spui unde este cadavrul și să vii cu noi către rege” Cătun Corpul este în posesia regelui, dar regele nu este în posesia corp Și ce rol joacă regele aici? Guildenstern Rege, domnul meu? Cătun Nu mai mult de zero (IV, ) Dar a fost asuprit de durerea crucii lipsei de voință, ceea ce nu a făcut-o a înțeles, a avut un plan, a fost o decizie, a fost o intenție fermă măsurarea și totuși nu a finalizat-o Acum este complet diferit El totuși, totul caută bazele pământești ale împlinirii, dar cât de clar este că nu vor decide toată problema, ci o vor rezolva toti ceilalti Cătun Iată, judecător Ce furios sunt După cum puteți vedea, el nu este suficient Că m-a lipsit de tatăl meu și de mama Acoperit de rușine și stă ca o barieră Între mine și oameni El a decis Și ia-mi viața! Nu era acolo! O voi șterge și eu de pe fața pământului Și totuși, în ciuda tuturor acestor lucruri, Hamlet nu acceptă deloc și după această decizie definitivă, nimic în sine nu este pre- acceptă, nu merge la finalizare, dar totul se realizează diferit Horatio El va afla în curând ce s-a întâmplat Din Anglia Cătun Poate Între timp Restul zilelor îmi stau la dispoziție, Deși viața umană și toate - A deschis puțin gura, a spus unu, doi – și atât Acum nu lipsește voința, acum există încredere fermă, ştiind că va profita de decalajul care datorită poveștii piraților și întoarcerii sale în Da- niyu Cert este că întregul curs al evenimentelor tragediei a fost numită o perioadă specială de timp, fatală, fatală „restul zilelor”, în care totul se realizează, conform prevederilor cazuri Hamlet Simte că este deja în pragul voința tragediei (și nu numai răzbunarea, pentru că el nu este numai ko răzbune, și anume, face totul - este ca și cum ai spune "o singura data") Nu mai este chinuit de chinul lipsei de voință Deja în sufletul lui altă durere Ce a cauzat această schimbare? Nu știm Știm doar ce nu a provocat-o: un anume un plan, o decizie luată, o intenție deliberată - totul este făcut este altfel, iar acum, după ce totul este făcut, mesageri din Anglia să notifice execuția, adică „restul de zile” se închide- Xia și, prin urmare, dacă totul nu s-ar fi întâmplat așa s-a întâmplat, Hamlet nu l-ar fi ucis pe rege - căci nu s-a dus deloc ucide-l, dar, dimpotrivă, s-a dus să-i îndeplinească dorințele; acest dar conversația și sosirea ambasadorilor, adică restul zilelor - apare în timpul unei scene Osric oferă Hamlet duelul cu Laertes, conceput de rege, este pur și simplu o competiție pe rapiere Hamlet anticipează totul Se strică: „Și dacă răspund: nu?” – ultima ezitare – uimitor naya trăsătură Dar el este de acord Aparent, acesta este doar un palat distracție și, fiind de acord cu asta, Hamlet nu numai că nu a vrut să spună în timpul acesteia, pentru a-ți îndeplini intenția (pentru aceasta indică nu numai absența oricăror intenții cu ale lui rona - nu spune nimic despre asta - ci analiza celor din urma scena ei, mai jos, care arată cum a comis Hamlet totul - după ce Laertes i-a dezvăluit totul, după moartea căruia joc de rol, fiind deja el însuși ucis și ucisându-l pe Laertes, adică neprevăzut văzut, fără gânduri; Da, nu numai că l-a ucis pe regele - sensul scenei în dezastru în ansamblu, dar mai multe despre asta de mai jos, dar nici măcar nu putea să-i fie frică de nimic Totuși el anticipează totul Înainte de luptă, el suportă chiar și Laertes (nu numai cererea regelui, el însuși regretă că l-a jignit, - cuvintele sale despre acest Horatio) Cătun Cei adunați știu, și tu Ar putea spune în ce eclipsă uneori Conștiința mea Tot ce ar putea răni Sunt sentimentele, onoarea și poziția ta, Vă rog să credeți că boala a făcut-o Hamlet este responsabil? Nu, nu Hamlet Odată ce Hamlet este nebun și provocat Laertes insultă, insultă A provocat nu Hamlet Hamlet nu este nimic Cine este de vină pentru asta? Nebunia lui Și dacă da, atunci Hamlet însuși este reclamantul Iar boala lui Hamlet este infractorul lui Iată întregul Hamlet: suferă de o boală gravă; în ucidere- Polonius, într-o luptă cu Laertes, este înstrăinat de se- bja, a făcut-o (totul în general) fără a fi el însuși; acesta este un lal nu Hamlet; distragerea lui ciudată, care dă în puterea unei forțe, a nebuniei, a „eclipsei” co- rolul și regina vorbesc despre uciderea lui Polonius și despre orice poti spune acelasi lucru: Regină Lacrimi și muște ca un surf, Când se ceartă cu vântul cine este mai puternic În delir, am auzit un foșnet în spatele covorului Și cu un strigăt: „Șobolani!”, Desenând o rapieră, A ucis un bătrân dintr-o singură lovitură Stând în ambuscadă rege În febră, prințul Polonius a ucis (IV, ) Acestea sunt toate acțiunile lui: el este tot timpul pe parcursul întregii călătorii hedia pedepsit cu distragere a atenției – el este deconectat tot timpul din el însuși, - nu este el însuși și despre tot ce poate spune spune: „Nu Hamlet a provocat insulta, Hamlet nu a avut nimic de-a face cu asta” Nebunia este dușmanul lui Hamlet, crucea lui; el este o victimă a lui semințe” Acesta este sensul lui Hamlet în întreaga tragedie: Hamlet însuși ani parcă „scos din sine”, „nebun”, absent tot timpul și nefiind el însuși, nu este aici tot timpul, totul este „nu Hamlet”, Hamlet nu, etc Aici este cel mai înalt unitate din sine Întotdeauna a simțit ca un prizonier în lanțuri, este înlănțuit tot timpul Hamlet însuși al lui, nu - Hamlet, el este „scos din sine”, este în puterea lui Original: „Hamlet face net, Hamlet denis it” nebunie, altcineva, mâna necunoscută a cuiva comite Toate acestea nu sunt Hamlet Acesta este totul, întreg sensul lui Hamlet Acestea- Acum, înainte de duel, Hamlet anticipează totul Venire "restul de zile" fatal Hamlet se schimbă „Există un Dumnezeu stvo”, spune el după uciderea lui Polonius El este diferit; şi deşi nu merge cu intenţia de a face totul în duel (acest lucru este deosebit de important de subliniat) - nu lipsește voința Horatio Vei pierde pariul, milord Cătun nu cred De când a plecat în Franța, Am exersat constant Și iată un alt avantaj pentru mine eu victorie Dar nu o să crezi cât de rea este inima mea! Cu toate acestea, gol Horatio Nu, bineînțeles, prinț bun! Cătun Prostii perfecte Și în același timp unii o presimtire care ar opri o femeie Horatio Dacă sufletul tău este deplasat, ascultă-l eu O să merg să-i întâlnesc și să te avertizez că nu te simți confortabil Cătun În niciun caz Trebuie să fii deasupra superstițiilor Pe totul este voia lui Dumnezeu Chiar și în viața și moartea unei vrăbii Daca este nevoie- ceva este destinat să se întâmple acum, așa că nu se întâmplă merg sa astepte Dacă nu acum, încă nu este mi- nou Cel mai important lucru este să fii mereu pregătit Din moment ce nimeni știe ora morții lui, de ce să nu ne întâlnim dinainte dreapta? Fie ce-o fi! Conversație profund uimitoare Hamlet presimţire nu, urmează ceva groaznic, știe că a câștigat ipoteca raet - a exersat necontenit (după numărul de lovituri mai târziu este exact așa), dar pentru el îi este inexprimabil de greu pe inimă Această durere este o experiență premonițională proprie moartea ei[ ], dar asta nu-i nimic, el disprețuiește presimțirile nu pentru că nu le crede – are un suflet profetic, și el totul anticipează în avans - și acesta este cel mai profund și cel mai important Noah Înainte de apariția Umbrei, el simte că există ceva neplăcut, în timpul expunerii, el spune „oh, spiritul perspicacei”, înainte simte moartea Ofeliei, Guildenstern și Rosencrantz - „închisoare”, Laerta - „e ceva periculos”, regine - „sa- ma distruge-te ”, află secretul curtenilor trimiși rege, ascultând pe Polonius, secretul pachetelor, plecare pt Anglia - totul este decisiv - acesta este sensul relației rolurile și intriga piesei Acum anticipează o catastrofă fu într-un duel - un moment fatal de tragedie, „restul zilelor” Ca și acest minut, acest sens al minutei este definit aici: acelea stilou - deci, nu după; nu după - deci acum; dar nu acum, probabil după Totul se întâmplă în momentul lui Fara vointa Providența nu va pieri nici măcar o vrabie A fi gata este totul Asta e tot Nu poți comenta asta: asta-i tot Așa este Pe această latură uimitoare mistică și inexplicabilă a lui Hamlet - presimțire - Kuno Fischer și Coleridge se opresc, dar nici unul alții nu leagă în interior acest lucru cu întreaga lor înțelegere a lui Hamlet K Fi- Sher spune că fără înnăscuta Sibyl, ghicitoarea, Hamlet este de neconceput Și în aceste presimțiri - totul Hamlet stă acum, acesta este sentimentul lui despre momentul fatidic, „restul de zile” catastrofal Se simte influențat presimțiri irezistibile, o greutate atât de jalnică zăcând în inima lui, în sufletul său cea mai înaltă pregătire[ ] A fi gata este totul Hamlet este gata Nu m-am hotărât, dar Camarad; nu hotărâre, ci promptitudine De aceea nu mai există neînțelegere de sine, reproșuri, condamnare, în ciuda faptului că nu merge să-și împlinească intenția – ceea ce este deosebit de important iar si iar si iar si iar Hamlet prevede într-o durere lâncegoasă că va veni un minut mers, termenul limită a fost împlinit, ora a sunat (de aceea nu există lipsă de liya more!), fatal, tragic „restul de zile”, a răspuns dat de tragedia însăși (de întreg cursul acțiunii, de întregul fatal prin legătura dintre evenimente aleatoare mari și mici un singur „interval de timp”) pentru a face totul, se inchide El este gata: lasă să fie - Lasă! VII Dacă comparăm Hamlet, poziția și rolul lui în piesă cu un ac magnetic situat în câmpul magnetic forțe, într-un vârtej – fire invizibile întinse prin tragedie și ghidând-o, apoi restul personajele din piesă trebuie comparate cu fier, non-magice săgeţi coborâte care cădeau în acelaşi câmp: direcţionarea influența generală a forțelor magnetice (care se află în spatele scenei) spune: direct în Hamlet, dar prin el acţiunea lor nu este se transmite și altor persoane „nemagnetizate”; ca un magician săgeata cu fir le magnetizează pe cele de fier, așa că Hamlet infectează sunt toate tragice În acest sens, rolul său este central în piesă, tragediile altor oameni sunt arătate, parcă, destul turnover, în indicii, în lovituri, din singura parte care roi sunt întoarse către Hamlet; pe cont propriu, curg dar departe de canalul principal al piesei Și ei ne pot toți să fie interesați doar din această parte (cea pe care ei scheny lui Hamlet), care reflectă acțiunea de „magnet- nyh „forțele tragediei, care este luminată de reflexiile tragicului flacără cerului Din aceasta este deja clar că nu o „caracteristică” avem nevoie de ele, dar doar o înțelegere a locului și semnificației lor în tra- hedia, deoarece acest lucru este necesar pentru a contura cursul tragediei și dezvăluie sensul ei în ansamblu, reflectând refracția și refracția razelor magnetice în ele În primul rând, trecând la alți actori, este necesar de notat a trage o linie ascuțită care desparte Hamlet de ei este complet alți oameni, două lumi în tragedie: Hamlet și restul, noapte și zi în dramă Hamlet este un erou cu adevărat tragic, un erou al hedia, purtătorul începutului său, și de aceea această piesă este tocmai Tragedie despre Hamlet, Prințul Danemarcei Restul acțiunii fețele ing au ciocniri dramatice (nu toate), lupte cu obstacole externe și interne, într-un cuvânt, toate acele momente de experiență care sunt caracteristice dramei am putea face din fiecare dintre aceste chipuri un erou în sine yately, dramă separată; este esența chipului dramaticului joacă în ceea ce privește semnificația rolului și calitatea experiențelor Dar noi nu dramele separate ale acestor persoane sunt interesante în sine, ci izolat de tragedie, dar căzând doar asupra lor din- lumina, reflectarea flăcării tragice care le face posibili eroi ai dramelor individuale, evidențiate - tragice victime ale tragediei lui Hamlet În primul rând, prin puterea și strălucirea reflecției tragice trebuie să se oprească involuntar la Ophelia Imaginea Ofeliei Tragedia este profund indispensabilă, fără ea este incompletă, fără nu are sens Acesta care a atins ultimele profunzimi ale poeziei şi imprimată de flacăra lor nepământească, imaginea, parcă, a statului domină întreaga tragedie, peste „muzica” ei, constituind constantă, audibilă tot timpul, „vocea”, acompaniamentul ei Panmentul este liniștit, multe note sub melodia principală, sună supa de varza sub (deasupra) Tragedia Ofeliei este aceeași cu tragedia Hamlet, dar într-o altă încarnare, într-o altă manifestare, într-o altfel proiecție, într-o reflecție diferită – sau, mai bine spus, într-o altă reflectare versuri, în altă muzică Iată versurile tragediei ei (versuri- ce tragedie numim profund lirică în esenţă experiența eroului tragediei sale, adică modul în care Ofe- Leah însăși se confruntă cu tragedia ei) este sub o lumină coperta celei mai înalte poezii, cel mai adânc loc al tragediei Ophelia este conectată cu intriga piesei în două moduri (și astfel în două sursele mele intră în curentul principal al piesei, dar și așa a făcut un canal special al tragediei sale, care, aparent, nu se leagă ed cu sângele comun, dar intern profund legat de el legat de el): prin același început mistic al vieții sale nici, naștere prin sânge, sămânță, tată ucis, pe- începutul paternității și prin Hamlet – legătura mistică a iubirii vi (ne referim aici la conturarea conexiunilor „magnetice”, mai degrabă decât formală, externă) Primul este principalul tema întregii tragedii este terenul său tragic comun: Gam- ani, Ophelia, Laertes, Fortinbras - toate acestea sunt tragice de- acei părinți morți; tema acestor imagini este una; solul lor este tra- geic, general; dar tema este dezvoltată în patru imagini, din fiecare dintre ele este profund important, dar cel mai interesant în după Hamlet – unul Al doilea - prin dragostea lui Hamlet o vad cu toată tragedia lui familială, cu regina-mamă Ryu, și astfel leagă aceste două femei într-un aceasta este mama și mireasa lui Hamlet, care nu a devenit soție și mamă Și păcatul reginei, păcatul mamei, a răsunat în ea, în mireasă, - încetarea căsătoriei, refuzul nașterii, maternitatea Și ambele sunt interconectate în interiorul lor intim ţese Ofelia este înfățișată foarte vag, evazivă lună; acesta este unul dintre cele mai inepuizabil de profunde și intime dar fermecător în puterea imaginilor de poezie pură Dar totul ambele aceste conexiuni pot fi reduse la una singură în drama Ofeliei, bătând tragicul Hamlet, țese prin Hamlet (pentru „Tema principală în trei imagini” - K Fischer: fii - răzbunători pentru tații lor: Hamlet, Laertes și Fortinbras Suplimentăm – Ophelia – căci nu este o chestiune de răzbunare, ci la începutul tragediei nașterii, legătura cu tatăl ambele fire trec prin el - tatăl ucis și dragostea!) tic”, care dă o notă specială întregii ei drame strălucește, leagă totul și atrage spre moarte Și frate și tatăl simte profund dragostea dezastruoasă a lui Hamlet, valul- simțul vag al bazei sale tragice („Hamlet - un sclav al nașterii „etc vezi cap II) Ophelia însăși vorbește în cererea tatălui: „Nu știu ce să cred despre mine ” (I, ) Ophelia știe Există un singur răspuns la cererile tatălui său de a se rupe de Hamlet: „Eu Ma supun " Momentul este profund important (comparați cu Hamlet - excursie la Wittenberg, Anglia) arătând în proiecție la relațiile de familie de zi cu zi, conformarea ei, smerenia (pregătire) fire „magnetice”, esență mistică sufletul ei profund pasiv, feminin Hamlet care a venit spune la revedere - încă nu știe ce să creadă, nu înțelege nu, - s-a speriat: „Dumnezeu are dreptate! În ce frică sunt” Și la întrebarea tatălui său: "Ai înnebunit de pasiune?" - Ophelia: „Nu-mi spune- Îmi pare rău, dar mi-e frică” (II, ) Aici, deși nu știe ce să creadă despre el, simțea totul – era îngrozită, îi era frică Relatarea ei despre această scenă trebuie să fie fundamentul tot Hamlet Regina vrea ca ea să fie soția lui Gamla ta: Iti doresc, Ophelia, frumusețea ta A fost singura boală a prințului Și virtutea ta a adus El pe cale, spre cinstea lui și a ta (III, ) Și peste mormânt - din nou același lucru Primul ei chin este Hamlet dragoste După o întâlnire trucată cu el, ea spune răspicat: totul, totul este pierdut Și ea își definește chinul nu, ca percepția tragediei lui Hamlet (auzirea dezacordurilor sunetul clopotelor etc - vezi mai sus), ca o reflectare tragedia lui: „Doamne! Unde s-a dus totul? Ce este re- mie?" Aceasta este tragedia ei, dar nu este încă întruchipată tragedie: este tragedia reflectată a lui Hamlet, iar acest lucru este necesar dezvălui Un alt „moment liric” profund important: Ophelia se roagă pentru el - i-a cerut să-și amintească păcatele în rugăciuni? Ofelia „Sfinte puteri, ajută-l! puterile cerului, vindeca-l!" Rugăciunea din Ophelia este cea care înalță peste tragedie și o completează și o învinge (cf soldat tu: Horatio „Cerul să-l salveze!” Marcellus „Da va exista deci” (I, ) Aceasta este o rugăciune pentru Hamlet, dar mai multe despre asta mai târziu Despre- odată ce este conturat în cel mai înalt grad evaziv In aceasta scena- nu, ca în scena spectacolului, ea abia vorbește, doar ko face remarci, ținând conversația, și asta inexprimabil zannost[ ] în tragedie dă mult farmec rolului ei: totul este jumătate lumină, jumătate umbră Și acest personaj neînsemnat conversația ei (doar replici) este destul de remarcabilă Acesta este Ofe- liya la nebunie Tragedia ei începe când Gam- ani își ucide tatăl Aici ambele canale ale tragediei ei sunt conectate Există: dragostea tragică a lui Hamlet și uciderea propriului său tată Acest lucru o înnebunește și o ucide mai târziu, duce la moarte dacă Nu e de mirare că Hamlet și-a numit tatăl Euphaeus - există în moartea ei ty ceva de jertfă (pentru tată și în general), așa cum era rugăciunea venoasă în nebunia ei Comunicarea cu o altă lume prin cei uciși tsa, a cărei moarte, prin legătură mistică, este dată în fiică, se manifestă şi în ea, în „o altă existenţă”, în nebunie Ofelia în nebunie vine la regina - acest lucru este profund remarcabil: de parcă ar fi făcut ecou păcatul reginei, pe care ea ispășește Nu degeaba Hamlet leagă direct gândul de rușine a mamei rupe cu mireasa: „numele unei femei este fragilitate” – sensul convorbirea lui, nu degeaba o trimite la o manastire; căsătorii nu vor mai fi, nu vor mai fi nașteri, ea moare necăsătorită - moarte răscumpărătoare, sacrificială în tragedie Inainte de înainte de a apărea, ea apare din nou în povestea curteanului regină Regină Nu o voi accepta Horatio Ea face zgomot Și de fapt, se pare, a luat-o razna Îi pare atât de rău! Regină Ce este cu ea? Horatio Toată lumea este îndurerată pentru tatăl său, bănuiește el În orice înșelăciune, strângând pumnii, Își bate pieptul și plânge și mormăie Prostii Există confuzie în discursurile ei, Dar cine va auzi, pentru acea descoperire Din aceste fraze, bufnii și încuviințări Fiecare primește ceea ce își dorește Și crede că nu există fum fără foc, Și iată urmele unui secret teribil (IV, ) Iată nebunia ei - plângătoare, întunecată, aparent fără sens - ceva, dar a cărui incoerență este foarte profundă, plină de delir despre tatăl ei, bătăi în piept, gesturi - toate acestea sugerează că există ceva în el, deși la infinit nu, dar groaznic Nicăieri cuvântul nu este atât de neputincios, nici măcar în Ham- vara, ca în scenele nebuniei Ofeliei - acestea sunt profunzimile poeziei, ultimele sale adâncimi, neluminate de o singură rază; ușoară această nebunie – neobişnuită şi ciudată – de necompusa Toate impresia este absolut de nedescris Prostia ei nebună îi împletește pe Hamlet și pe tatăl său Iată și o viziune a tatălui, a lui umbre, vede un bătrân cu părul alb În nebunia ei totul despre moarte și giulgi Regele spune: „Un imaginar conversație cu tatăl GOETHE (Wilhelm Meister - Lucrări adunate în volume, vol Sankt Petersburg, , p ): „În aceste ciudățenii și în această aparentă inconsecvență se află o adâncime sens" Totuși, după „descompunerea” nebuniei Ofeliei, făcută de Goethe, nimeni ce profunzime nu apare în ea: „copil bun iritare senzuală ” etc Dar în nebunia ei există într-adevăr ultima adâncime a tragediei Ofelia Nu este nevoie să extindem acest lucru Rege Mâhnirea pentru tatăl ei a înnebunit-o Există în nebunia ei, în chiar tonul vorbirii ei, ritm lent mimica, ceva jalnic și rugător: cântecul ei despre băutură machiaj, care mergea la sfintele locuri desculți și în syanitsa și despre moartea lui: A murit, doamnă, a murit, A murit, tocmai m-am îmbolnăvit În capetele de ghic verzi, Pietricele la picioare Ophelia - începutul rugător al tragediei: Ofelia Ei bine, Dumnezeu să te binecuvânteze Știi după asta ce ne așteaptă Dumnezeu să vă binecuvânteze masa! Sper- Pun pariu că totul este în bine Trebuie sa ai rabdare Dar nu pot plang cand ma gandesc ca a fost pus in pamant umed Întoarce-te, trăsura mea! Noapte buna doamna decedat noapte, dragi doamne Noapte bună Noapte bună Cum coboară asupra ei umbra morții: în chiar ritmul acestor cuvinte există ceva inexprimabil de emoționant, lacrimă luminată- mi, înălțată în mâhnire, cu duioșie rugătoare, cea mai feminină skoe Laertes spune: Atunci când părinții sunt duși de moarte, atunci Nebunia ucide fiicele Dragostea este dispusă să facă sacrificii Și plătește cel mai mare preț Un omagiu adus morților Acesta este sensul nebuniei ei - un sens de neînțeles Neu non nonny, nonny, hei nonny Trebuie să cânți „Down a- jos, iar tu îi spui a-jos-a” Oh, cum se desface roata aceasta Iată refrenul ei: de parcă umbra morții ar fi umbrit-o deja - un celibat o călugăriţă condamnată Scena cu florile este de nedescris ema: simbolismul florilor este atât de aproape de nebunia sa încât florile - singura sa limbă Laertes Boală, făină și beznă Ea comunică farmec Și nu fără motiv regina, dușându-și mormântul, fecioara ei sicriu cu flori, spune, împrăștiind flori: „Cel mai tandru - cel mai tandru Dormi în pace” (V, I), iar Laertes spune: „Lasă- sicriele alea! Lasă violetele să crească din carnea ei neîntinată ki!” Puritatea fecioarei ei, a renunțat la nașteri, căsătorie („neîntinată”), imagine - totul este asociat cu culoarea- mi În cântecul ei de flori, alături de o melodie jalnică, vâscoasă de violete ofilite cu moartea tatălui, un întreg gama de mirosuri, arome Și această tristețe plină de rugăciune, melodioasă moartea, unde este captat cel mai interior ritm al lacrimilor, sufletul lor, intimele lor: Nu va veni? Nu va veni? Nu, a murit Și îngropat Și e rândul tău Și erau albi ca zăpada Părul său gri este ondulat, Dar a murit și acum Pentru restul sufletului lui Trebuie să ne rugăm Și pentru toate sufletele creștine, Doamne miluiește! Ei bine, Dumnezeu să vă binecuvânteze (IV, ) Iată viziunea tatălui din cântec Nebunia ei se poate spune în cuvintele lui Laertes: „Un set de cuvinte este mai curat decât un alt sens” Are cel mai profund (muzical), deși inexprimabil, sens nou, ceva rugător sună în durerea ei, melodii, flori În cântecele ei despre o fată înșelată, există un ecou al tra- un defect logic care duce la moarte, iubire respinsă, care a legat-o cu Hamlet, aseamănă acest lucru cu pierderea fetiței - această dragoste a făcut-o diferită, a condamnat-o la moarte Umbra morții Ti a căzut peste ea: firele magnetice ale tragediei legate și încurcate Din nou, în povestea reginei, vălul cețos este aruncat pe aceasta Regină Laertes! Ophelia, sărmana, s-a înecat Laertes Cum te-ai înecat? Unde? Nu se poate! Regină Peste râul atârna o salcie cenușie Frunze în pârâu Iată că a venit Tese ghirlande din ranuncul, urzica, Kupav și culori cu un smoc roșu, Pe care păstorii o numesc atât de nepoliticos, Și fetele - unghiile unui mort Ea a vrut să împletească salcia cu ierburi, Am luat-o pe cățea și s-a stricat, Și, așa cum a fost, cu un șoc de trofee colorate, Ea a căzut în pârâu Primul Era strânsă de o rochie, umflată, Și, ca o sirenă, a purtat deasupra Ea a cântat ceva din cântece vechi, De parcă nu ar fi conștient de nenorocirea lor Sau ca o creatură din rasa fluvială, Dar nu putea dura mult Iar rochia udă târâtă De la cântecele antichității până la fund, În drojdia morții Laertes Înecat! Regină Înecat! (IV, ) Aceasta este o poveste uimitoare: chiar moartea ei (semi-auto- crimă!) este profund uimitor: jumătate moarte, jumătate auto- crimă - crenga s-a rupt, dar ea a mers spre moarte, nu la fragmente din cântece vechi, plutite cu flori, coroane și zero Fire magnetice i-au împletit coroanele și au tras cărțile uh, ea a plecat Deci până la sfârșitul piesei rămâne nerezolvată întrebare: nu se știe dacă ea însăși a căutat moartea sau a murit la împotriva voinţei lui Această moarte este în pragul ambelor când ambele se îmbină, când este imposibil să distingem dacă s-a înecat sau nu ea însăși – ultima adâncime este de neînțeles sti, ultimul secret al voinței și morții Deci în povestea reginei ambele s-au contopit Și într-o conversație minunată, mormântul shcikov, unde sub dialectica aspră a celor confuzi, înțelepți bărbați care s-au rătăcit în subtilități juridice, în mod surprinzător puterea puternică a alegoricității dezvăluie același lucru, problema morții sau sinuciderii, a inseparabilității acesteia iar celălalt - se dezvăluie imposibilitatea finală a acesteia clar (actul V, sc ) Oricum, ei vorbesc despre sine crimă Hamlet spune în același loc, văzând procesul de înmormântare aceasta: „Cât de distorsionată ordinea! Acesta este un semn că suntem pe fire sinucigaș” Și preotul vorbește despre înmormântare (mormânt- shchiki și despre asta) Preot Moartea ei este întunecată Noi ei profanează ritul sfânt când cântau un recviem asupra ei, ca peste altii Era ceva rugător în durerea și nebunia ei; ceva răscumpărător, jertfă în moarte Aceasta este cea mai adâncă odată renunțat la căsătorii, la nașterea fecioarei Ophelia, toate țesute din întristarea nebuniei rugăciunii, din pro- ritmul luminos al lacrimilor, cea mai intimă tandrețe tristă suflet, mireasă, femeie, fetiță, nu numai profund importantă pentru „muzica tragediei” – este adânc țesut în cele mai multe curs de acțiune Nu e de mirare că Laertes indică „eficientul” influența nebuniei ei Fii inteligent și caută răzbunare N-ai fi putut acționa mai puternic (IV, ) Și nu degeaba spune, de îndată ce o vede: Doamne martor, voi plăti pe deplin Pentru mintea ta decolorată Și mai multe motive de răzbunare: Laertes Deci, uită de moartea tatălui și de groază, Peste sora ta? Intre timp - Deși lucrurile nu pot fi corectate cu laude - Lumea nu a văzut încă astfel de surori Nu, va veni răzbunarea mea! (IV, ) Și peste sicriul ei îl blestemă pe Hamlet: De trei ori treizeci de urgii Cad de trei ori pe capul asta Din a cărui răutate a fost eclipsată mintea ta ascuțită! (V, ) Și aici, în cimitir, în fața sicriului Ofeliei, întreaga scenă, de parcă imaginea Ofeliei moarte planează deasupra ei timpul, - în mormântul ei, lupta lui Hamlet și Laer- cel simbolizând duelul lor fatal, care a decis totul, când Hamlet, care stătea deja în mormânt (și și Laertes), huiduia duchi este ucis, - își face treaba Dacă deloc scena din cimitir shche - prima scenă a actului al cincilea - arată cimitirul baza, partea „mormântă” a catastrofei, - a doua scenă al aceluiași act (în ambele scene, se întâmplă același lucru - unitatea lui Laertes și Hamlet, despre sensul primei scene - mai departe, dar sensul primului lor duel este că are loc în gile - în timpul duelului fatal, amândoi stau și în mișcare gile) este asociat cu imaginea defunctei Ofelie, care urcă planând deasupra catastrofei, luminând-o cu o altă lumină Tragedie Ophelia, ca un acompaniament liric care exaltă plutind asupra întregii piese, pline de chinuri teribile inexprimabile iarna, cea mai adâncă și mai întunecată, misterioasă și secretă nyh melodii, care într-un mod de neînțeles și miraculos tu se manifestă și conține în sine, - cel mai incitant, cel mai aluzie și emoționant de bolnav, cel mai adânc și cel mai întunecat, dar cel mai biruit-iluminat-tragic, cel mai mi- static în întreaga piesă Astfel, tragedia se transformă în rugăciune Imaginea ei, țesută din nebunia rugăciunii, ritmată lacrimare (adică însăși esența lacrimilor) și uimitoare alea moartea ei semi-dorită, semi-catastrofală s-a avântat tristețea în oglindă a apei plângătoare și a sălciilor și a coroanelor de flori și a morților culori, - doar schimbă tonul întregii dureri ale tragediei, pentru îl face să sune diferit, învinge și luminează a ei; ca jertfă și ispășitoare și rugătoare - oferă o acoperire religioasă a tragediei Dar despre religie, Gedia – mai departe VIII Pentru a clarifica cursul general de acțiune al tragediei, este necesar mult de luat în considerare catastrofa, rămâne de spus câteva cuvinte despre restul personajelor: regele, regina, Laerte, Polonia, Fortinbras, Horatio și alții ori regina, mama lui Hamlet, se învecinează direct la imaginea Ofeliei Are legătură cu intriga tragediei, dar și imagine - feminin vag, deci până la sfârșitul piesei rămâne complet neclar dacă ea știa despre crimă al soţului ei sau nu Durerea lui Hamlet o sperie, vrea Dacă l-ar putea împăca cu regele, îi împărtășește planurile sale noi, astfel încât să-l însoțească pasiv, inactiv în tot ce este în piesă Și cu el ea inevitabil, fără să știe nimic despre decât duce la moarte Ea nu știe că Claudius a ucis-o primul soțul ei, - ea nu este la curent cu planurile lui - și cu planul ucide-l pe Hamlet - și ea însăși cade victimă a acestui lucru Când Polonius de parcă ar fi găsit cauza frustrării prințului, ea știe asta un singur motiv: moartea soţului ei şi o căsătorie grăbită, în care ea simte ceva criminal și totuși încă înșală trezindu-se si vrea sa vada fericirea fiului sau cu Ophelia, facand un dus de flori acolo este patul lor conjugal Există o oarecare naivitate în păcatul ei care o distruge, - regele o avertizează să nu bea, ea insistă și bea: în scena spectacolului, ca și în scenă catastrofă, această „naivitate” a păcatului este clară „Ce zici de maiestuosul lui stvom? îl întreabă ea pe rege, stânjenită de „șoarecele- Koi” (actul III, sc ) Prin urmare, există ceva teribil în moartea ei sau - moare ea însăși, nimeni nu o distruge Este încă adânc speriata de nebunia lui Hamlet, ea simte fatalitatea lui - in în timp ce vorbea cu el, ea, văzând „arsură” din el a criminalului stvo, strigă, care distruge Polonius Și după cuvintele-kin- înţepături de Hamlet, vine această femeie slabă şi slabă de voinţă K R : „În întreaga tragedie în forma ei actuală, nu se explică dacă a existat vreuna rolul unui complice în crima lui Claudius ”(vol ) îngrozită că a făcut-o simplu, fără să știe măcar ce este un păcat Regină Ce am făcut ca să te fac atât de nepoliticos cu mine? Este posibil să aflați ce face creatura cu care Roma atât de tare prefață? (III, ) Ea trebuie să afle Hamlet are motivul durerii sale - acesta este sensul întâlnirii sale cu ea, dar în schimb - o mamă slabă - ascultă reproșurile fiul Ea este ingrozita: Hamlet, oprește-te! Ți-ai transformat pupilele ochilor în suflet, Și sunt pete de întuneric peste tot, Și nimic nu le poate spăla Ah, Hamlet, inima e sfâşiată în jumătate! Și Umbra spune: mama este îngrozită Dar la urma urmei ea coase: „Ce să fac acum?” - și asta arată că nu are ce face, nu poate fi salvată și Hamlet îi povestește despre moarte Ea este profund speriată de nebunia lui Hamlet rege Există ceva în acele respirații adânci Este posibil să le traduci mai bine? Unde este fiul tau? Regină O, ce sa întâmplat acum! (IV, ) Dar chiar și aici îl iubește pe Hamlet: Prin delir, în el strălucesc scântei de bunătate, Ca boabe de aur într-o piatră aspră Plânge de ceea ce s-a întâmplat Ophelia nebună o sperie - are toate suspinele grele Regină Nu o voi accepta Un suflet bolnav și o conștiință obosită În toate, necazurile par să fie începutul Așa este și cu secretele vinului A se expune este condamnat (IV, ) Ea îl iubește pe regele - aceasta este sinceritatea păcatului, direct natura sa primordială În scena când Laertes făcea se repezi cu o mulțime de gloate la palat, ea nu-l liniștește „Dar nu este vina regelui”, spune ea despre moartea lui Polonius Ea nu prevede durerea, iar când vine să anunțe moartea lui Ofe- lii: „Nenorocire după nenorocire ” (IV, ) Ea nu numai implicată în uciderea lui Hamlet, ea se teme pentru el - în timpul se luptă în cimitir, îi spune lui Laertes: „Nu-l atinge”, Și ea îl apără: Nu-i acorda atenție Când criza trece, el din nou El își va veni în fire și va deveni liniștit ca un porumbel (V, ) Și ea este cea care îi cere să facă pace înainte de duelul cu Laer- volum Există în imaginea ei, inactiv, pasiv, ceva groaznic - această slăbiciune a naturii, păcătoșenia naturii însăși stva (naștere, mamă, dăruire de viață), lui natural ness și originalitate profundă Nu există nicio explicație pentru păcatul ei niya - Hamlet are dreptate - aceasta nu este dragoste, nu calcul, un fel de negru orice demon, jucându-se pe orbul orbului, a împins-o - acesta este păcatul însuși, nici de ce, de la sine, în slăbiciunea sa firească și inocentă ness Și, prin urmare, există ceva teribil în moartea ei inevitabilă dacă Ea este atrasă de fire spre moarte - irezistibil, irezistibil, pe toată imaginea ei de inocență păcătoasă este o reflectare a fricii foc, care o sperie și îi impune o povară grea sufletului povara tragediei Aceasta este imaginea ei: în soarta ei este cea mai clară dintre toate legea generală a tragediei este pantomima ei, care domină peste orice acţiune şi duce inevitabil la o catastrofă în care sapă tot sensul tragediei: în timpul tragediei nu acţionează nu, ea se încurcă în complotul tragediei (crimă), pe care statul domină întreaga piesă, eu inevitabil tricotat sub sabia finală, distructivă a catastrofei, fân peste toată tragedia Și e ceva ciudat în moartea ei dacă – însăși imaginea morții ei este ciudată, ea este pe moarte și parcă el însuși, accidental, și în același timp inevitabil, predeterminat dar chiar de la începutul tragediei (cuvintele lui Hamlet despre moartea ei): deci toate personajele din piesă, cum ar fi caii orbi, plumb, fără să știe ei înșiși, ei învârt roata fatidică a tragediei, în cele din urmă dând sub ea și pierând[ ] Regele lâncește și el sub o povară grea: și el, asociat cu intriga piesei, fratricid, iar asta îl face principalul faţa unui deznodământ, a unei catastrofe De fapt, inactiv naya lupta lui Hamlet cu el, în urma căreia ambii opunându-se nika sunt loviți de moarte și constituie întregul conținut al tra- hedia, principalul canal al acestui complot Acestea sunt cele mai puternice două luptători, despre care vorbește Hamlet și între care pop- da si pieri tot restul Regele în tragedie nu este o crimă Nick, crima lui a fost comisă înainte de tragedie El vrea te- acum trăiește în pace cu Hamlet Piesa începe cu vrea să se stabilească - și asta, aparent, reușește - și extern Relație supărată cu moartea unui frate, sunt personal Dar în Drept urmare, el moare și Fortinbras preia tronul Dar despre intrigi politice mai jos Îi cere lui Hamlet să renunțe tristețe - simte ceva neplăcut în ea, nu obișnuit durerea unui fiu pentru tatăl său, dar ceva dezastruos și teribil Și tot timpul neliniștea mea mohorâtă îi apucă sufletul Și deși Hamlet nu este ceea ce nu face împotriva lui, dar tot devine încearcă să prevină soarta pe care o simte din faptele sale şi cuvinte, și merge spre ea, tras de fire magnetice La începutul piesei, crede că totul poate merge bine sho: consimțământul prințului de a rămâne la curte râde de bucurie în sufletul său, cât de mulțumit este de dorința prințului de a aranja un pre- instalarea, distracția Prin Polonius, Guildenstern și Rosencrantz, el încearcă să afle cauza durerii lui Gamla - ta si doboara-o pe alta cale, lupta-te cu ea, inveseleste-o Hamlet, pentru ca aceia, fără să știe ei înșiși, să cadă în cerc lupta, ei înșiși servesc ca instrument al regelui, ca Laertes, și împreună cu ei mor Există multe asemănări în aceste trei persoane și în rolul lor toți cei din piesă (cf atitudinea lui Hamlet față de un alt curtean mu, Osric, actul V, sc , în legătură cu Poloiy - „ob- co-cămilă”, actul III, sc ) Doar rolul lui Polonius și după moartea (cf tatăl lui Hamlet) intră în complot - prin Ophelia, Laertes Despre moartea lui Guildenstern și Rosencrantz (apropo, atunci, ceea ce fac ei împreună, nimeni nu putea să facă: surpriză tehnică artistică elocventă [ ] - doi curteni pe o persoană și rolul lor este același) sunt sesizate în final moment de tragedie, care este profund important Această legătură cu regele și soarta lui - conversația ambilor curteni ca răspuns la ordinul de a merge cu prințul în Anglia: Guildenstern Sacru la rădăcina acestui prăjitură Despre miile care trăiesc Numai majestății tale îi pasă Rosencrantz Datoria fiecăruia este să se ferească de pericol Cu toată puterea dată rațiunii Ce discreție este necesară? Celui de a cărui siguranță depinde Cp în K Fischer: Osric - Polonius în tinereţe - atitudine faţă de ambele Gam- vara - scena „nori-balenă” etc cu Polonius și scena „cu pălărie” cu Osric Viața mulțimii Moartea regelui Nu doar moartea Ea te duce în abis Toate în apropiere Aceasta este roata Ieșind pe marginea unei stânci de munte, De care este atașată o pădure întreagă Dinți și săritori Acești dinți Tot înainte, dacă roata se prăbușește, Se vor sparge în bucăți Oftat al domnului În total, ca răspuns, dă naștere unui geamăt mare (III, ) Sunt implicați în lupta cu regele și vor de la bun început să-l împingă pe Hamlet într-o cursă: prin urmare, moartea lui rolul este moartea lor Rolul și soarta lor în spectacolul de teatru noi acest câmp tensionat, dezastruos, între luptători, traversând săbiile noastre – un câmp în care tot ce ajunge acolo piere Și nu degeaba durerea lui Hamlet îl sperie atât de mult pe rege El este anxios ascultă mesajul lui Polonius: „O, nu întârzia Nu pot sa astept afla” (II, ) Dar totul în zadar: curtenii nu au reușit să cunoască cauza durerii sale - speranța pentru actori, pentru distracție cheniya Pregătindu-te cu Polonius, auzi conversația prințului cu Ophelia, el spune: Poloniu toti suntem buni: Față sfântă și evlavie exterioară Ocazional și trăsătură Obzaharim Regele (oparte) Oh, e prea adevărat! M-a încălzit cu asta, ca o centură La urma urmei, obrajii unei curve, dacă îndepărtezi fardul de obraz, Nu la fel de rău ca afacerea mea Sub un strat de cuvinte frumoase O, ce greu! (III, ) Este epuizat tot timpul – moare încet: aproape totul conținutul scenelor tragediei (convorbirile lui Hamlet cu Ophelia, curteni, Polonius, mama, chiar actori - toate acestea aranjat de însuşi rege şi ca chiar ultima scenă, care care îl distruge), aproape întregul său mecanism este cauzat de anxietate, fricile de rege, care îl duc la moarte Așa el el își pregătește mereu propriul soar Se îndreaptă spre dezastru mai puțin decât Hamlet - el însuși se grăbește spre moarte, merge spre mâna lui Hamlet Toate speranțele cad: după ce am vorbit hoț cu Ophelia, el spune direct că prințul este bolnav Cred că o sămânță i s-a scufundat în inima, al cărei rod va fi periculos; decide să-l trimită în Anglia, fiind de acord cu totul la fel, la sugestia lui Polonius, la convorbirea reginei cu el (acestea sunt toate impulsurile acțiunilor sale: o conversație cu Ophelia, o decizie trimite în Anglia; performanța întărește finala această decizie; conversația cu mama sa și uciderea lui Polonius - re- decizia de a-l distruge în Anglia, întoarcerea prințului, conspirația cu Laertes) Este profund important de remarcat faptul că mecanismul de mișcare acțiunea este totul în rege, și nu în Hamlet; nu fi, dei- acțiunea ar sta pe loc, pentru că nimeni în afară de el, nu ceea ce nici Hamlet nu face în piesă și totul se întâmplă kaet din acțiunile regelui, rolul lui Hamlet este static în piesă, nemişcată, acţiunile lui sunt cauzate doar de acţiunile lui rol (uciderea curtenilor), astfel încât ca început al acţiunii (uciderea tatălui lui Hamlet) și întregul mecanism al acesteia du-te mișcare - în ea; el este personajul principal, nu Gam- ani Deoarece rădăcina oricărei acțiuni este în ea, este foarte important să stabilim a răsuci, pe lângă un contur general al imaginii sale, suprimat de către povara, motivele actiunilor sale: ele reduc mereu la unul - la o frică vagă, anxietate, frică de viteză b Hamlet; toate sunt cauzate de un singur lucru - pentru a preveni accidentele orzul; lupta este începută de rege și toate implică inevitabil el la moarte Dar încă un lucru este extrem de important: regele nu există un plan pe durata întregii acțiuni, planurile se schimbă - Xia, eșuează, se aleg altele noi, combinate cu altele (acum Polonia, apoi Laerta) - și ca urmare, deși acționează, dar ca singurul motiv al acțiunilor sale, la fel este și caracterul lor indica clar că nu planul regelui stă la baza mișcării acțiunea piesei, că nu el o conduce, ci ea (complotul) îl conduce, că piesa are propriul plan, care îi domină planurile, folosindu-le în felul lor, că acest plan al piesei este irezistibil atrage pe rege la moarte, că, contracarându-l, regele tu- îndeplinește însuși planul piesei, îl respectă Înțelepciunea lui Gamla asta, lipsa lui de plan, pregătirea lui profetică stă în înțelegerea planului piesei, în completa supunere față de acesta La spectacol, regele s-a dat pe sine, iar Hamlet s-a dat și pe sine De aceea este un punct de cotitură în piesă rege Nu-mi place și mă răsfăț Nebunia nu este destinată Este necesar să-i grăbiți plecarea: „Este timpul să batem asta groază mergând liber” (III, ) O greutate atât de incredibilă a poverii pătrunderii spirituale năut, rugăciunea lui este un loc uimitor de tragedie: rege Sufocând duhoarea ticăloșiei mele Eu port pecetea unui blestem străvechi: Uciderea fratelui Imi este sete, Sunt sfâșiat din toată inima, dar nu mă pot ruga, Nu există iertare pentru o astfel de vinovăție Ca un om cu un scop șovăitor Nu stiu ce sa incep si nimic Eu nu fac Ori de câte ori sângele unui frate Eram acoperit cu toții, mai puțin atunci Aceste mâini nu sunt capabile să spele cerul? Ce s-ar face binele fără rău? Cine ar fi atunci iertat de milă? Ne rugăm ca Dumnezeu să nu ne lase să cădem Ile salvat din adâncurile căderii E prea devreme pentru a dispera Uita-te mai sus! am căzut să mă ridic Ce cuvinte Te rog aici? „Iartă-mi crima”? Nu, asta nu este posibil Nu am returnat prada Am tot pentru care am ucis: Coroana, pământul și regina mea De ce să ierți pe cineva care este ferm în păcat? De multe ori rămânem blocați Un criminal cu o mână de aur în mână, Și chiar roadele ticăloșiei sale Există o izbăvire de statul de drept Nu aia Acolo sus Acolo în autenticitate gol Faptele noastre zac fără înfrumusețare, Și trebuie să ne confruntăm cu trecutul Păstrați răspunsul Şi ce dacă? Ce fac? Mărturisi? Pocăința este atotputernică Dar dacă nu te poți pocăi! Chin! O, sân mai negru decât moartea! O băltoacă, unde, zdruncinat, sufletul Din ce în ce mai adânc! Îngeri, ajutor! Grăbește-te, genunchi, îndoiți-vă! Inimi de oțel Deveniți, ca cartilajul nou-născuților, moale! Totul este reparabil (III, ) Tot regele este aici - nu se poate ruga, deși vrea, Nu există milă în cer să ierți chiar și groaza cea mai gravă crimă (aceasta este rugăciunea constantă a hedia, apelul personajelor la zeul tragediei, care care îi duce irezistibil la distrugere), nu poate cel căzut fi iertat? Dar rugăciunea nu-l poate ajuta - în religios fără iertare, fără răscumpărare, fără rugăciune, fără întoarcere; există un singur rit - sacrificiul vieții, al morții, există irezistibilitatea morții – acesta este sensul tragediei Fără culoare yaniya - ultimele cuvinte ale rugăciunii regelui transmit toată groaza disperare sumbră a sufletului, încercând să se elibereze și să se blocheze supă de varză și mai adâncă - aceasta este o stare groaznică; încă mai speră la rugăciunea: „totul va fi aranjat” Dar în timpul tăcerii sale rugăciune, sabia lui Hamlet este ridicată peste el - acesta este sensul tragediei dii, - care nu a venit încă să cadă, dar cine va cădea inevitabil la ora stabilită Nu există rugăciune Cuvintele urcă, iar sentimentele se aplecă, Iar cuvintele fără sentimente nu sunt recunoscute în vârf Este o zvârlire în agonie, este îngrozită în groază sufletul regelui este o imagine profund necesară a piesei, aceasta posibilitatea rugăciunii este trăsătura ei profundă necesară Acum regele își cunoaște soarta: tot va lupta, dar asta numai el însuși va provoca și o va grăbi Uciderea lui Polo de către Hamlet Niya îl sperie: Nu poate fi! Așa ar fi și cu noi, dacă am fi acolo Că este liber - pericol etern Pentru tine, pentru noi, pentru toți, pentru toți (IV, ) El simte că uciderea lui Polonius a fost deja ucis El se teme că va fi acuzat de uciderea lui Polonius Moartea împingerii se deranjează Sufletul este neliniştit şi îngrozit Așa este el, în timp ce este în sălbăticie O boală severă este tratată cu un puternic înseamnă (IV, ) Și doar o cerere de distrugere a prințului în Anglia - toată a lui haine: Fă-o, Anglia! Cu el Mă voi topi, ca în căldura febrei Eliberează-mă de acest foc Atâta timp cât el este în viață, nu există viață pentru mine Necazurile vin una după alta: răzbunarea lui Laertes este prima ci împotriva regelui rege Necazurile vor cădea, așa că pleacă, Gertrude, Nu separat, ci într-o mulțime Aceste temeri Eu, Gertrude, sunt păzită peste tot Și au tăiat ca fragmente de nuclee (IV, ) Lovitura lui Laertes nu este doar respinsă, ci și întoarsă împotriva Hamlet - sunt aliați naturali, au un singur dușman, au in comun: rege Acum e de datoria ta să mă accepti ca prieten Și în inima mea să semnez o scuză pentru mine Vezi aceeași persoană Cine te-a lipsit de tatăl tău, a încercat Omoară-mă (IV, ) Scrisorile lui Hamlet deschid eşecul primului plan El îl alege pe Laertes ca instrument rege te voi ghida Laertes Direct Dar nu încercați să vă împăcați rege Ce lume! Împotriva El s-a intors, Și din nou, nu poți să-l părăsești Așa că am venit cu ceva nou Este profund important de menționat că regele vorbește (începe să vorbească, mai degrabă) cu Laertes despre moartea lui Hamlet chiar înainte de a primi o scrisoare de la el, adică se pregătește plan nou, neștiind încă despre eșecul primului (moartea lui Hamlet în Anglia), - din nou pot fi puse pe seama „absurdurilor”, contradicțiilor piesei, dar, în esență, aici profund diferit Îl voi face să-și asume riscul Că va muri din proprie voință Sfârșitul lui nu va da zvonuri, Și chiar și mama, nebănuind intrigi, El vede șansa în toate Laertes Domnule, mă puteți folosi pentru dvs obiective rege Totul merge la asta Două planuri sunt concepute deodată: unul, transformându-și pe al său cu un punct, distruge-l pe Laertes, una regina, și ambele vor cădea rol - o sabie otrăvită care îl lovește pe Hamlet și otrăvit pahar de in Recunoscând răzbunarea lui Laertes pentru tată, uniți-vă fiind alături de el și ajutându-l să răzbune uciderea tatălui său, care rolul însuși ridică sabia lui Hamlet peste sine, de asemenea răzbunându-și tatăl ucis Și despre lupta din cimitirul din mormânt El îi spune Ofeliei: „Totul se termină” (V, ) Fire pentru- tricotat, nodul este strâns - se va rezolva dezastruos Laertes, care a fost de acord să fie instrumentul regelui, există un loc ciudat în tragedie Rolul lui pare să fie același ca Hamlet, pornește complet opusul lor și toate Libertatea lui Hamlet: este și răzbunător pentru tatăl ucis, a murit cicălirea și răzbunarea împreună Dar el este un pro- opusul lui Hamlet, și acesta este sensul rolului său - în con- încrederea amândoi, are ceva ce nu este în Hamlet El este un tânăr, locuind în Franța și bucurându-se de tineret, ca toți ceilalți; el este tot aici, se bucură de un moment fericit, ca regele îi pune veto El este speriat de dragostea lui Hamlet pentru Ophelia și simte ceva rău Dintr-o conversație dintre Polonius și Reinaldo (actul II, scena ) aflăm cum trăiește Laertes, aceasta este o scenă în contrast cu Hamlet: toate acestea îi sunt inaplicabile, toate acestea îl desenează în contrast Joc, desfătare, desfrânare – obișnuit, conform Polonius, deficiențele ardorii și frivolității, caracteristice ale tinereții, acestea sunt „stropi de libertate, fulgerări, explozii de înflăcărare al cărui caracter, turbulența sângelui nestăpânit „- toate acestea care nu poate fi conectat nici măcar în imaginație cu Hamlet: băutură, desfătare, joc, vizite la „casele rușinoase ale desfrânării ta” – tot ceea ce, deși condamnat, este făcut de toată lumea, și ceea ce este recunoscut pentru tineret După uciderea tatălui său, el se schimbă complet: o explozie de răzbunare inundă sufletul, furioasă răzbunarea, care este îndreptată mai întâi împotriva scurtului la, - razbunarea lui clocoteste si clocoteste in el Regină Ia-o mai ușor, Laertes Laertes Găsește în mine chiar și un strop de pace, Și îi voi acoperi pe toți cu rușine: pe mine, Tată și mamă Pot fi calm Când am pierdut tot ce iubeam? Credeți cuvântul: Ce este asta, ce este această lumină - nu-mi pasă Dar orice ar fi, pentru propriul meu tată Mă voi răzbuna rege Și cine îți va interzice? Laertes Nimeni, când e voia mea, Și mijloacele - mă voi descurca cu ceea ce am, Nu-ți face griji (IV, ) Dar voința lui, ca și lipsa de voință a lui Hamlet, a menționat tragedia consumă în felul său Socoteala regelui se unește cu fervoare Laerta - este însetat de răzbunare, este gata să fie un instrument al la: „Voi vedea în biserică – îmi voi rupe gâtul” La cimitir, doar văzându-l pe Hamlet, se repezi la Hamlet vara - sunt despărțiți Există ceva periculos la Hamlet ar fi trebuit să se teamă prudența lui Laertes: el însuși dă o sabie otrăvită lui Hamlet, cu care îl va ucide; iar el in- atras de un cerc fatal, legat de fire magnetice si contează pentru moarte Trebuie menționat că nu sunt deloc gi pe cont propriu, dar de necesitate Hamlet vorbește despre lupta în cimitir Mi-e rușine, Horatio, că eu A făcut un zgomot cu Laertes În mizeria lui Îmi văd reflexia Și fă pace cu el Dar de ce afară Arată-ți tristețea atât de tare? Am fost indignat de aceasta (V, ) Și înainte de luptă, i se adresează cu un astfel de discurs, la care Laertes îi răspunde ipocrit Mai multe în cimitir Hamlet (citat mai sus) îl întreabă de ce se referă la el - la urma urmei, l-a iubit, dar nu asta e ideea: ambele îndeplinește rolurile care le sunt atribuite și numai după la urma urmei, amândoi sunt împăcați, de parcă nu ar fi dușmani tot timpul, ei jucau rolul dușmanilor Laertes, spre deosebire de Hamlet completează imaginea lui Fortinbras, care leagă tot un fir al intrigii politice generale a regelui si a lui Laertes Această intriga politică generală, care se deschide și se închide jocul se aprinde și care constituie punctele extreme, câmpurile intriga sa și parcurge întreaga dramă, în termeni generali este după cum urmează: precum și peste partea de familie a parcelei, aici domină nicio „pantomimă” – un eveniment care a avut loc înainte de ridicarea baldachinul care a determinat totul: din povestea lui Horatio aflăm despre duelul părinților Hamlet și Fortinbras, din care a ieșit Hamlet Acum, cu moartea, ei, iar frații lor domnesc în Danemarca și Norvegia Acest politic intriga intelectuală, care are loc în afara tragediei în sine și îmbrățișează încadrându-l ca pe un cadru, dă o semnificație specială întregii intrigi, ambele părți ale acesteia și nu degeaba catastrofa se termină cu a cursul tronului danez la Fortinbras, dar mai multe despre asta mai târziu Acum trebuie să aflăm doar în termeni generali, deoarece este asociat cu imaginile regelui, Laertes și Fortinbras Asa de că aici sunt definite două puncte extreme de intriga – începutul ei si sfarsitul lui Pe parcursul tragediei, firul ei se întinde, trecând parcă din exterior, curgând departe de canalul principal de acțiune şi totuşi fiind legat de el tot timpul: în momente fatidice Tragedia face clar această legătură poziție fatală treburile din Danemarca, putrezirea ei, pregătirile militare sunt fundal de tragedie Victoria lui Hamlet nu este de încredere și nu degeaba Horus CTS și soldații asociază apariția Spiritului cu prologul nefericiților stiy pentru patria-mamă Regele spune la fel: Regele Fortinbras, Nu ne onorează în nimic și crezând Că după moartea unui frate avem Prăbușirea în țară și totul este în separare, M-am gândit la asta despre steaua mea, Ceea ce ne-a deranjat, cerând o întoarcere Patrie pierdută Pe care l-am prins de drept Fratele nostru glorios Coincidență de cuvinte: „prăbușire în țară și totul este în dezbinare” cu „conexiunea timpurilor s-a rupt” a lui Hamlet – nu întâmplător Regele rezolvă acest lucru pașnic, prin negocieri - ambasadorii îi cer unchiului să oprească toate acestea, care se anunta, dar in schimb cere sa treaca prin Danemarca nepot cu o armată plecată în Polonia Regele a fost de acord se clătina, considerând, astfel, totul aranjat Dar acest pro- start-up (ce trăsătură de inactivitate domină în politica parte a intrigii: totul aici este povești, conversații cu ambasadori, iar Fortinbras trece doar de două ori cu o armată) se dovedește a fi dezastruos pentru Danemarca: tot timpul, parcă, există o luptă inactivă între Hamlet și Fortin- aramă, duelul părinţilor continuă la fii, care nu apar niciodată în joc, iar Fortinbras, în trecere fundul din Polonia, cade chiar în momentul când regatul care pândește și „ieșind din șanțuri” aproape piere, și el, biruitorul fără sânge, care are dreptul la tron, îl primește Nu e de mirare că compară cadavre cu cadavre pentru luptă: toți nu sunt uciși de el, nu sunt învinși de el împotriva Nicky, de aceea îi dă onoruri militare lui Hamlet - este un inamic mort Și în funcție de complot - sensul final jocul nu este în uciderea regelui, ci în restaurarea Fortinbra- sa, la ce duce toată drama Această intriga se întâmplă toate timp în spatele scenei, aflăm despre asta din poveștile lui Horațiu și cuvinte, și doar de două ori trece Fortinbras - primul la când Hamlet este lovit de contrastul lor, - acolo, și într-un minut dezastre înapoi Acesta extinde domeniul de aplicare al intrigii: un regat clătinat, ieșit din șanț în care ceva apoi putred, pier și trece lui Fortinbras, parcă s-ar instala Potrivit lui Dieterich, Hamlet nu ar trebui să-l pedepsească pe ucigaș, ci să-l restabilească pe Fortin- sutiene în posesiunile luate de la tatăl său de bătrânul Hamlet (după K R , vol ) toate neînțelegerile politice, au, devin fatale sens Dar această intriga are un sens profund, este necesară cea mai importantă parte a intrigii tragediei - se simte în spatele tuturor Regele încearcă să stabilească relațiile cu Norvegia și dă consimțământul pentru a trece Fortinbras; Laertes a proclamat mulțimea scutură regele - ca și cum totul, într-adevăr, s-ar fi slăbit într-un scurt stângismul, iar tragedia familiei se transformă într-una de stat, acoperit de oameni, iar în „cameră”, joc intim negocieri internaţionale, ambasade, popor revolte, revolte, războaie așteptate, mii de războaie ska Semnificația acestei părți a intrigii este atât de direct legată noe cu complotul și deznodământul tragediei și trecând prin întreg ea, va fi clarificată mai târziu Acum, mă interesează doar odată Fortinbras, pentru că pornește din nou în contrast Cătun Hamlet este, de asemenea, asociat cu intrigi politice: rolul îi este frică să-l pedepsească, pentru că este iubit de oameni; el merge- spune însă, în treacăt, că regele stătea între speranțe doamnelor și alegerilor; și, cel mai important, legătura lui este de neînțeles - el dă glas lui Fortinbras, prevestindu-i alegerea, îi dă Danemarca, iar prin nașterea sa este legat de neînțeles cu fatalul unitate, care se află la începutul întregii intrigi Cătun De cât timp ești gropar? Primul Gropar Dintre toate zilele anului - chiar de atunci cum răposatul nostru rege Hamlet a biruit Fortinbras Cătun Și când a fost? Primul Gropar Al nu stiu? Este orice prost stie A fost chiar ziua în care tânărul s-a născut Hamlet, același care acum a înnebunit și a trimis la An- glia Fortinbras este, de asemenea, un răzbunător pentru tatăl ucis - nu știu - cel care suferă chinul lipsei de voință este un om ambițios inspirat de Dumnezeu Gam- ani, simțindu-și toată particularitatea, diferența de el însuși, admirând a se ocupa de ele și a nu se înțelege pe sine (dată mai sus), deja râuri alegerea lui: astfel sunt necesare regatului, pământului, energiei agil, ambițios, fără tragedie Cu totul opusul lui Hamlet, cuceritorul său, care nu cunoaște nicio discordie cu „aceasta mașină”, se conturează cu două sau trei timpi și numai cu partea asta Dar voința lui, ca și Laertes, ca lipsa de voință Hamlet, este supus tragediei, legilor sale Horace stă deoparte El stă în afara tragediei, nu acțiunii creatorul și contemplatorul și naratorul său Imaginea lui este Există mai mult în stilul unei tragedii – povestirea ei – decât pentru actiunea ei Rolul său real nu este foarte semnificativ naya (conexiunea lui Hamlet cu Umbra menționată mai sus), dar „sty- cu frunze” este extrem de semnificativă El simbolizează distruge privitorul, urmărind în tăcere întreaga tragedie, dezvăluirea ei povestea, sensul ei vizibil Hamlet îl caracterizează ca inactiv persoană privată: Ai cunoscut suferința Nu arată că a suferit Îndurați totul și încă sunteți recunoscător Soarta pentru mânie și milă Binecuvântat În care sângele și mintea de aceeași compoziție El nu este un corn sub degetele destinului, Să cânte ce vrea ea Mai multe despre rolul său după dezastru Naratorul ei simte o asemenea impresie din acest spectacol încât el chiar să-și pună capăt vieții și rămâne să trăiască numai pentru Gam- vara, numai la cererea lui Aceasta este o caracteristică profund importantă a pentru tragedie Urmează fețele episodice: curtenii, preoți, ofițeri, soldați, ambasadori, gropari, activiști ry, marinari, mesageri, suita etc Opriți-vă la aceștia chipurile nu trebuie: rolurile lor ori de câte ori este nevoie era pentru umbrire, au fost notate pe parcurs (Hamlet și soldații, actori, gropari — cât de greu îi este să vorbească mormântului cutii si usor cu actori, soldati - se roaga pentru el) Rolul persoanelor episodice în piesă este clar: nu participă în cursul unei acțiuni, ele sunt necesare în locurile ei individuale; ei fluent imagini conturate (gropari, actori, curteni, sol- date etc ) sunt profund semnificative și pentru stilul tragediei Aici am conturat în termeni cei mai generali imaginile celorlalte alţi actori – numai în măsura în care aceasta necesare pentru a clarifica cursul acțiunii și dependența acesteia (legături, subordonare sau dominare) de la actori Acum rămâne în cele mai scurte cuvinte să ne oprim asupra prezentare generală a intrigii piesei, cursul acțiunii în ansamblu, care ceea ce duce inevitabil la dezastru, punând capăt întregii piese și pe o elucidare detaliată a catastrofei în sine, care va subiectul capitolului următor IX Tot timpul, pe parcursul întregii piese, cineva simte, ca de obicei, mistic de altă lume un fir care afectează subtil peste tot și dezvăluie în spate conexiune obișnuită, cauzală, care se destrăma adesea pe un fir și lăsând goluri întunecate, diferite, fatale și fatale legătură de evenimente care determină cursul tragediei În ciuda pentru toată vagul vizibil al contururilor, nebuloasei și evazivă, tragedie în esența sa în cel mai înalt grad nici uniccentric, mononomic, susținut până la ultimul trăsăturile ei Există întotdeauna o singură lege care prevalează în ea gravitația tragică, care este irezistibilă de la bun început la, de la primul cuvânt duce la moarte Ea este în totalitate în cursul său, în fiecare scenă, în fiecare cuvânt - merge la chitară leucoree Catastrofal, fatal, dezastruos, totul crește, totul este aproape, deci catastrofa nu este ceva rona dezlănțuind acest nesfârșit (adică neavând scop în sine) tragedie, dar rezultatul intern, inevitabil prin inevitabilitatea structurii sale interne Tot timpul merge la acest moment și în el se află întregul sens, întregul scop Și aici este mi- a venit năutul, a venit ceasul, a venit vremea Înainte de a trece, însă, chiar în acest moment, a sta pe scurt asupra conturului general al fab tragediei, din moment ce a devenit clar din prezentarea anterioară urmărind, pentru a arăta cât de inevitabil este catastrofa conturată trecător în acţiunea tragediei, dată în însăşi împerecherea, înmugurește în fiecare scenă ei De fapt, toate dei- Efectul tragediei stă în complot, plasat dincolo de început piese de teatru, și în deznodământ; orice altceva sunt cuvinte, inacțiune Din simplul fapt că toată acțiunea este cuprinsă într-o catastrofă, că nu este doar ultimul acord, finalul rezultatul acțiunii, este clar că totul este dat în complotul tragicului diy Structura intrigii piesei noastre este extrem de ciudată nou și neobișnuit: se ramifică de-a lungul a două canale, din care dintre care unul o acoperă pe celălalt – politic și familial intrigi Legătura ambelor este legată în timp de începutul tragediei: două evenimente o domină, hotărâte deja întregul curs al evenimentelor, așa cum determină pantomima este conținutul piesei Acesta este duelul fatal dintre Hamlet și Fort tinbras și crima fratricidă a lui Claudius aceasta puncte extreme, poli ai ambelor intrigi, situate în afara joacă, înaintea lui, care, ca evenimentele comise înainte de început la ea, intră în pantomima tragediei, în legea acțiunii sale și, precum pantomima, predeterminați roluri în ea Altă extremă puncte, poli intrigi într-o catastrofă: acesta este un incredibil scenă de acțiune de saturație, aici izbucnește o furtună, așa că- rătăcind tot timpul, aici prin deșerturile inactivului tragedia mătură vârtejul acțiunii, aici este adunat totul într-o singură scenă, într-un minut de tragedie Toată tragedia care paradisul curge între aceste puncte extreme, între poli acțiunile în sine sunt inactive; este completat parţial de intrigi politice prin negocieri, ambasade, povestiri mi despre trecut, și pur „pantomimic” - fără cuvinte mi - pasaje pe scena Fortinbrasului Și totuși tot timpul simțit în această parte, cea mai inactivă, fatală semnificația rolului prințului norvegian; „trecerile” lui prin scenă nu este luminat de o astfel de lumină încât tot timpul să simtă totul în ea merge în acest moment, care decide totul Politic intriga are loc în afara canalului principal de acțiune, îmbrățișări el din afară și, parcă firul de desfășurare al unei intrigi familiale Vai, întoarce roata politică Valoarea acestui poli- tic intriga este profund importantă, acesta nu este doar un fundal, general stabilirea unei tragedii Ea, complet nedezvoltată, intenționează Chennaya general, schematic, linii simplificate, caracteristici „pantomimice”, toate „pantomime” predeterminate duelul languid, nemotivat, împinge granițele complot și, fiind atașat piesei din exterior, scoate intriga din sub puterea actorilor, din sub subordonarea personajului cadre, motive, accidente și, acoperind istoricul familial riyu ring, se ridică peste el, peste întregul complot, peste tot joacă o pantomimă a tragediei, afirmând dominația asupra acesteia nemotivat, singura lege: deci este necesar pentru tragedie diy Deci formal, exterior - scopul întregului complot al sy, sarcina ei nu era să-l omoare pe regele și pe alții, ci să restaureze nu, victoria lui Fortinbras este ineficientă, inexplicabilă, introdus în mod arbitrar în intriga piesei, pentru că acesta este co- punct finit, extrem, „țintă”, către care se duce totul Cursul de acțiune al intrigii familiale se desfășoară în paralel timp, contopindu-se și coincizând cu politicul în ultimul punct ke Și aici, toată acțiunea este concentrată exclusiv dar într-un complot legat de timpul dinainte de începerea tragediei și într-o catastrofă, aia arată deja că totul este dat cravată, există deja în ea, întrucât între ele, între aceste două puncte extreme de acțiune nu sunt, nimic nou Nu se produce Deci și aici, redată pentru tragedie, pentru ea începutul pantomimei domină întreaga acțiune Cu ce se umple toată tragedia, adică totul între aceste extreme puncte? Tot timpul, în fiecare scenă, în fiecare cuvânt, în fiecare acasă la propria sa mișcare - tragedia se îndreaptă constant spre o catastrofă pf, până la un minut Deasupra ei ca prin forțe misterioase de gravitate tragică, complotul s-a ridicat și îl face să se ridice a întrezări în ea strălucirea morții, o atrage spre moarte Toată jocul plin de inactivitate, saturat de ritm mistic mișcarea internă a tragediei spre dezastru Aici eșuează- planuri, accidente, conversații, langoarea neputinței, chinuri de orbire – și totul, totul la unu, la un minut, care rezolvă tot ceea ce nu decurge din planurile existente persoanele, nu din acțiunile lor, ci le subjugă în sine, domină deasupra lor Nodul legat înainte de începerea tragediei se strânge totul - vayutsya și strâns și rezolvat la momentul potrivit mutare acţiunea piesei, sau mai bine zis inacţiunea, este în general tah: încă de la început există ceva trist de sinistru, totuși există speranțe că totul va merge bine, dar presimțiri sumbre acțiunile sunt justificate, nu există mântuire Hamlet simte asta Toată lumea se teme vag și orbește de acest lucru, dar încă mai există speranță dy, că totul va fi aranjat, totul va merge bine; mai sunt fluctuatii ritmul morții (întreaga tragedie este plină de acest intern al, ritmul mistic al morții - nu este sensul tra- logic?) - un ambreiaj pe scenă, o fractură în cursul acțiunii, punct de cotitură, punct culminant de inactivitate, după pe care întreaga piesă se îndreaptă irezistibil spre ruină Această scenă, de complot care dezvăluie planuri, secrete, smulge măști din adversarii, dezvăluie însăși simbolismul scenei, sensul, lei, dominația pantomimei În primul rând, în fața publicului pantomimele piesei circulă - schema ei, scheletul său, intrigile sale, acțiunea sa extrasă, - apoi piesa în sine, unde actul ry joacă doar roluri prestabilite de pantomimă (jurămintele reginei și cuvintele regelui – date mai sus) [ ] aceasta cea mai centrală scenă a dramei Irezistibilitatea „pantomimei- se simte tragedia noi, care o duce constant la una clar După aceasta (ca, într-adevăr, evenimentele dinainte de aceasta, dar în formă ascunsă, nedezvăluită) toate evenimentele complotului - ucide- domnia lui Polonius, moartea Ofeliei, o călătorie în Anglia - numai șocuri, lovituri exterioare, bătăi ale acestui ritm al morții și sentimente experiențe, experiențe ale eroilor, asupra cărora ne-am oprit a căzut mai sus, toate versurile tragediei sunt doar senzații și re- manifestările acestui ritm, care le subjugă și pe acestea Inainte de chiar în momentul în care ritmul încetinește, scade, vine un ti- o anvelopă care este saturată de o asemenea presimţire a pieirii încât face perfect de înțeles toată oroarea mistică cu care la care toată lumea întâlnește palatul „distracție” - un duel, sentiment spunând că a venit momentul Actul al cincilea este împărțit în două scene, aproape identic în caractere și în „pantomimă” ei: primul din cimitir - toți în spatele sicriului Ofeliei, privind lupta lui Hamlet și Laertes în mormântul ei, a doua este o catastrofă în palat Aici exact în două proiecții același lucru, un act în două scene, cea de pe altă lume, sepulcrală partea dezastrului, cimitirul, partea moartă a acestuia act Lupta „pantomimică” a prințului și a lui Laertes în mormânt prezice duelul lor și nu numai că declanșează înghețarea lui latura păcătoasă, postumă, dar indică și actualul adevăratul caracter postum al luptei lor — despre asta mai târziu Spiritul morții și al vieții de apoi rămâne din această scenă și se simte are loc în timpul unei catastrofe, care nu este altceva decât moarte universală Deci există o încetinire a ritmului morții tăcerea morții, suflând pe marginea vieții Așa este cimitirul baza copilărească a catastrofei Dacă tot timpul acțiunea are loc a mers pe margine, pe marginea vieții, acum a avansat până la granița morții și, ceea ce este cel mai teribil și mai mistic în joacă, a trecut această linie a morții Dacă tot timpul mis- firul spiritual al celeilalte lumi a fost țesut imperceptibil în cursul ființe, fiind expuse în Hamlet și reflectate în groază și presimțire acțiunile celorlalți, apoi aici asta de pe altă lume, din culise forta incepe sa actioneze De aceea nu există nicăieri o scenă uimitoare ca aceasta: mistică, mereu ascunsă ceea ce este întotdeauna vag simțit, întotdeauna secret – este dezvăluit aici lyatsya, expusă și manifestată în acțiune postumă Această forță de altă lume, simțită tot timpul în spatele virajului acţiunea piesei, aici începe clar să se manifeste [ ] Aici soarta tragediei – o divinitate – deja „formează sfârșituri” – modelează scopurile noastre După uciderea lui Polonius, Hamlet spune: se va înrăutăți Acestea- acum a sosit: termenul s-a împlinit, a sunat ora, a sosit minutul a mers, iar lumina acestui moment, aprinsă din razele expuse flacără statică a tragediei, insuportabilă pentru om ochi Această scenă, chiar și în stil, este în contrast puternic cu opusul întregii piese: aproape că nu există cuvinte în ea, înainte de asta eficient, debordant de acțiune, este comprimat totul - conform acesteia un vârtej de acțiune trece literalmente, cuvinte - doar deschise fluierat, scurt, ca niște lovituri de spade - totul este doar în re- timbre care explică acțiunea Nu există aproape o scenă în care suflarea morții ar fi atât de palpabilă, mistică a cărui groază ar fi atât de puternică Hamlet nu a examinat sărbătoare Începe competiția Hamlet lovește primul Regele îi oferă un pahar otrăvit Hamlet este prost partea este importantă - luptă cu entuziasm, el este complet capturat de unit, vede în el mai mult de o competiție: refuză, vrea să termine mai devreme Hamlet dă o a doua lovitură Rege Fiul nostru câștigă (V, ) După cum a prevăzut, pariul El a câștigat Regina bea la succesul său Rege Nu bea vin, Gertrude! Regină Vreau sa beau Vă rog să mă lăsați Ea bea un pahar otrăvit care nu i-a fost atribuit Regele (deoparte) Otravă într-un pahar Nu mai are mântuire! Laertes îi spune regelui: „Ei bine, acum voi lovi” Rege De abia Laertes (deoparte) Deși este împotriva co- conduce un act Ceea ce îl face, împotriva conștiinței sale, să joace impusul lui rolul, după ce l-a interpretat, sa întors către Hamlet cu cuvintele iubești și ierți? Și Hamlet îl iubește, dar „nu în asta afaceri” – vor juca rolurile care le-au fost atribuite prin pantomimă tragedia mea, se vor ucide reciproc Laertes îl rănește pe Hamlet Apoi într-o luptă, ei fac schimb de spade și Hamlet îl rănește pe Laertes Totul este cuprins într-o remarcă, se întâmplă fără cuvinte Spadă otrăvit și ambele (în mâna lui Hamlet este acum același otrăvit rapieră) sunt răniți de moarte Regina cade - o notă secundară ia act Cătun Dar regina? Rege Leșin simplu la vederea sângelui Regină Nu, nu este adevărat, Hamlet Bea, bea! Otravă- pe! Băutură! (Moare) Deja otrăvită, deja pe moarte, deja cu moartea în sânge tu, fiind deja nu aici, deja atârnat peste margine, deja ottu- Da, ea dezvăluie că băutura este otrăvită Un val întunecat trude - și într-o clipă l-a copleșit pe Hamlet (aici este important de subliniat pentru a inversa cursul catastrofei – numai după moartea accidentală a unui scurtmetraj stânga se ridică acest val) Cătun Există trădare printre noi! Cine este vinovatul ei? Gaseste-l! Laertes a simțit totul chiar mai devreme Osric De unde vine sângele, Laertes? Laertes Kulik a fost prins Am pus cu îndemânare net, Osric, Și s-a îndrăgostit de ei pentru viclenia lui Și acum, deja de acolo, deja fiind ucis (S'm Kill'd), deschide totul Laertes Căutați în apropiere Ești mortificat și nu există mântuire pentru tine Ai o jumătate de oră din viață Dovezile sunt în fața ta Aceasta spanca Otrăvit și cu vârful gol Eu însumi mor de răutate și nu mă voi trezi Nu există regină Eu nu mai pot… Regele tuturor, regele tuturor! Cu greu ar putea fi imaginat asta într-o situație reală nicio tragedie nu poate avea o putere atât de mare este indicată intervenția din altă lume Imposibil de prezentat a crea pentru sine o situație mai reală și împreună mai mi- static în același timp: aici acțiunea clar nu este traversează granița care separă moartea de viață, atârnă- pe margine, aceasta este moartea însăși - ultima linie, din împărțirea vieții de viața de apoi, pe această linie există acțiune Un moment incredibil este luat aici: toți acești oameni - regină, Laertes nu mai sunt aici, sunt deja răniți de moarte suntem otrăviți, nu există viață în ei și timp de o jumătate de oră, acţionează aici într-o formă alungită, întinsă, dar tocmai în momentul de față moarte, moarte O abordare a morții creează decizie din lume și transferă sufletul dincolo, dar aici se ia starea de moarte în sine, moartea: în momentul morții, deja uciși, își fac munca postumă Hamlet mai ales: atâta timp cât nu are nicio intenție să-l omoare pe rege acum El deja ucis , nu există viață în el nici măcar pentru o jumătate de oră (lovitura a fost dată devreme Ea), moartea a început deja, el este deja în moarte, în mâna lui mă simt lama renegatului se profila, otrăvită și ascuțită Laer- că Hamlet a rănit deja în moarte, fiind deja rănit el însuși postnaștere- jumătate de oră de viață - aceștia sunt deja morții, în puterea morții, făcându-și munca postumă, viața de apoi, munca groaznică Cătun Cum, și o spală cu otravă? Atunci du-te Oțel otrăvit, conform intenției! (Înjunghie regele) Lasă otrava, otrava, să-și facă treaba Și otrăvit Ku- partea îl face să bea Totul se întoarce împotriva lui - Regele moare Acțiune finalizată Laertes a jucat pe al lui rol - nu mai este un dușman al lui Hamlet Laertes Ei bine, nobile Hamlet, și acum Te voi ierta sângele meu împreună cu tatăl meu, Esti al tau pentru mine! (Moare) lui Fischer: „Deja lovit de moarte, comite o faptă de răzbunare” Aceasta este udi- circumstanța importantă nu este suficient remarcată Hamlet îl urmează; acum el este deja acolo, aici el este deja totul făcut și știe totul A murit deja „S-a terminat”, spune el el Cătun Te ierta Doamne urmez si eu S-a terminat, Horace La revedere, regină! Dumnezeu este cu tine! Si tu spectatori tăcuți ai finalei, Ah, dacă aș avea timp, Dar moartea este o escortă stupidă și nu iubește, A întârzia - aș spune atât de multe Da, așa să fie, totul sa terminat, Horace Esti viu Spune adevărul despre mine Pentru cei neinițiați El știe deja totul, ar spune - palid, tremurând, martori muți ai celor întâmplate, dacă ar fi avut timp – dar lasă sa fie; a murit - eu sunt mort - Horatio va spune totul Dar Muntele CIO, acest spectator tăcut al tragediei, spectatorul tuturor morților ei nu vor să trăiască Horatio Nu o sa se intample Nu sunt danez, ci mai degrabă roman Otrava este aici Cătun Dacă ești bărbat, dă-mi paharul Da-l inapoi Cum Mă voi acoperi cu infamie în urmași, Până nu știe nimeni adevărul! Nu, dacă ești prietenul meu, atunci ești pentru o vreme Răsfățați-vă cu beatitudine Respirați mai mult cu munca lumii și spuneți Despre viata mea (Marșează și trage în afara scenei) Care este împușcătura în depărtare? Osric Să-i trimitem pe englezi, trecând cu victorie Din Polonia salută Fortinbras Cătun Horace, am terminat Puterea otravitoare Mă reduce la tăcere M-a dat deja în viață Nu vor veni vești din Anglia Eu prezic: alegerea ta va cădea Pe Fortinbras Votul meu este pentru el Spune-i cum s-a întâmplat totul Și ce este Următorul este tăcerea Evenimente, după cum a explicat Stevens: incidente, incidente, evenimente Lettsom interpretează: „Dă-i această (voce muribundă) și toate cele mari și mici evenimente care duc la ea Solicitat vine din latină verbul a muta, de acolo a muta (italice - L V ), a induce ”(K R în general refuză să determine sensul cu precizie) – un sens profund remarcabil cuvinte (Moare) Horatio rămâne să trăiască la cererea lui Hamlet - dacă este soț, lasă-l să dea cupa, ai nevoie de curaj să trăiești în nenorocitul ăsta com lume și nu deschide porțile fericirii pentru sine rom Hamlet de acolo își dă postum, muribund Los revenind la acest moment (în acest minut) Fortin- Bras, prezicând alegerea lui Horatio, lasă moștenire să spună uită totul, toată tragedia; moartea îl împiedică să spună – el ar spune, dar duce secretul acestei alte povești în mormânt: „mai departe – tăcere” (Moare ) Hamlet este mort Tra- gedia s-a terminat Se termină cu o rugăciune Horatio O strângere de inimă rară – Dormi Să aveți un somn odihnitor cu cântări angelice! Tragedia lui Hamlet s-a încheiat În acest moment vin cuvinte din Anglia pentru a anunța moartea a doi curteni și purtători câștigând Fortinbras Goethe a distins două laturi în piesa: „relația internă dintre persoane și evenimente” iar „relaţiile externe ale actorilor, mişcarea lor legătura este întâmplătoare stey de orice fel A doua parte a intrigii (aproape coincide cu împărțirea noastră în două intrigi) și sensul ei nu a fost înțeles de Goethe: el a schimbat-o, desfigurând sensul piese: „Toate acestea sunt circumstanțe și accidente care, poate, sunt foarte potrivite în roman, dar care dăunează foarte mult integrității întregii piese, în care fără asta, eroul acționează deja fără niciun plan definit și poate exista acest lucru este pus pe seama deficiențelor sale Fortinbras Jocul pasiunilor încă înfurie, parcă În sălile morții, se pare, o sărbătoare lângă un munte, Că sunt atâtea victime fără discernământ Ea s-a îngrămădit Primul ambasador Este nevoie doar de frică Horatio vrea să vorbească despre toate Horatio Voi spune public despre teribil, Fapte sângeroase și nemiloase, vicisitudine, crime din greșeală, Duplicitate pedepsită și până la capăt - Despre intrigile dinaintea deznodământului care a distrus Vinovații Iată ce am Iti spun Iată întregul, în schema generală, intriga tragediei, povestea ei, apoi, ceea ce Hamlet a lăsat ca moștenire să transmită – restul este tăcere Pentru- tinbras își întâlnește cu tristețe fericirea: „Nu la o oră bună Sunt norocos " Și nu fără motiv îl redă pe Hamlet Onoruri indiene - cu siguranță este un războinic învins, iar acest lucru este sigur câmp de luptă Fanfara triumfală de la Fortinbras se transformă într-o înmormântare- marș: aceasta este muzica morții, melodia morții, cântecul meu Gila completează tragedia Tragedia se termină cu moartea „Moarte universal”, aceasta este cu adevărat o „sărbătoare a morții” În aia sensul tragediei Toți au murit - regele, regina, Hamlet, Po- lonius, Laertes, Ophelia, Guildenstern, Rosencrantz; Horatio a rămas să trăiască din curaj - aceasta este o ispravă Deci chiar tragedie nuyu, toți mutați mai aproape de pragul morții, i-au trecut granița; toate au murit Și doar aici, sus, pe partea asta hotarele au întins puțin mai mult firul complotului – militar onoare, focuri de armă, povești, marș funerar - și toată tragedia a trecut granița, s-a înecat în moarte, a trecut fatalul marginea, ultima linie De aceea numai la povestea tragediei, amintirea ei, înmormântarea onoare și marș - tot ce ține de moarte, tot ce este aici vorbeşte despre moarte, căci toată tragedia însăşi s-a dus în moarte şi tăcere X Am terminat recenzia noastră despre Hamlet Și această tragedie rămâne pentru noi, misterul de la sfârșitul recenziei este chiar mai mult decât la început a lui Să nu rezolv această ghicitoare - era scopul acestor rânduri, nu să rezolv a ascunde secretul lui Hamlet, dar a accepta secretul ca pe un secret, a simți, simte-o Și dacă mister și neînțeles lucrări doar intensificate în această interpretare a lui, atunci acesta nu este primul, misterul și incomprehensibilitatea lui inițială tragediile și costurile rezultate din întunericul extern care au constituit un obstacol în calea percepției sale artistice, - și un nou, profund, profund simț al misterului, creat ca urmare a acestei piese Sarcina criticului este numai și totul se reduce fără urmă pentru a da ceea ce se știe, direcția proprie, specifică percepției tragediei, pentru a face posibil în această direcție și de ce cititorul tragediei va veni ca urmare a mișcării sale artistice experiența naturală în această direcție este wolros, ieșind din regiune limitat, strict artistic percepția piesei Aici percepția „pură” este epuizată auto-dezvoltare, aici se termină și începe arta Ce? Această întrebare este acum înaintea noastră: ce începe asta la oră după „percepția” noastră asupra tragediei, ce a condus la aceasta direcția lui Fără a intra în profunzime în fondul problemei (noi limitează intenționat tema acestui studiu la valoarea artistică coroana tragediei), cu toate acestea vom încerca să aflăm în cel mai general numai în ceea ce privește ceea ce am ajuns, ce începe după aceasta, Dacă aceasta nu este artă, atunci ce este? În primul rând, tragedie uimitor în tonul său de bază, în ordinea principală la propriu - relația dintre intriga și personaje Despre- viziune asupra cursului acţiunii şi imagini ale actorilor cu suficiente indică clar că intriga piesei, cu toate particularitățile structura sa (intriga politică, două părți ale intrigii: "pantomimă" - o catastrofă înainte de începerea acțiunii, completă fără eficacitate, catastrofă) nu pot fi deduse din ha- eroii rakterov; nu există predeterminat, prezis noah, acționând contrar personajelor (atrăgând bine și crime pur la teribile), o legătură teribilă între chipuri și fa- bula, care se numește soartă, soartă Ambele tragedii - soarta și caracterul - sunt legate în interior ca idee, ob- reunește faptul că în ambele cazuri parcela este subordonată actoriei persoane, în primul caz - orbesc fac ceea ce ei determinat de soartă, în al doilea - predarea înclinațiilor lor „personaje”, date tot dinainte, ca să fie tragedia Tera este, parcă, o tragedie modificată a destinului "Cătun", după cum arată toate cele precedente, nu există nici tragedia destinului, nici o tragedie a caracterului [ ] Ce? Cum să-l definești? Neobișnuit diferit și spre deosebire de oricare altul, nu ne arată efectul ciocnirea voințelor, lupta cu obstacolele interne interne sau externe Este corect să o numim „tragedie” tragedii” nu numai pentru că unul din celălalt provin din acelaşi care tragedie, dar și pentru că vine la ea: Hamlet începe acolo unde se termină tragedia obișnuită Este fundația și vârful, alfa și omega Totul este construit pe întristarea primordială a însăși existenței tristeții ființei LA Acesta este sensul principal al tragicului Conform interpretării generale tragicul stă în ciocnirea fatală a vointa umana cu obstacole – din afara sau din interior Dar pentru că aici doar situația, condițiile, necesarul însoţind tragicul Luptă dramatică sugerează doar că tragicul ajunge la astfel de zheniya, care este necesar se traduce în acțiune Dar in acelasi timp vorbește doar despre condiționare, dar nu despre tragedia în sine Ceh Ce dezvăluie eroul tragic în procesul dramei? coliziune matică? La urma urmei, nu ciocnirea în sine, dar ce stă la baza, cauza principală a tragicului erou în picioare Dezvăluie ceva mai profund decât doar ceai și trecător, care stă la baza tuturor dramatice ciocnire Ea dezvăluie universalul și eternul, deoarece privim tragedia de jos în sus: este deasupra noastră, ea - un focus în care originalul, eternul, inexorabilul plimbându-ne viețile În fiecare tragedie, în spatele nebunului rândul pasiunilor umane, a neputinței, a iubirii și a urii visti, în spatele imaginilor de aspirații pasionale și neînțelegere auzim ecourile îndepărtate ale simfoniei mistice vorbind despre cele străvechi, apropiate și native Suntem tăiați de cerc, ca cândva s-a desprins pământul Mâhnirea - în acest etern izolare, în „eu” însuși, în faptul că nu sunt tu, nu totul în jurul meu, că totul - și om și piatră, și planete - singur în marea tăcere a nopţii veşnice Și indiferent cum am numim direct, în modul cel mai apropiat, cauza tra- stare logică: soarta sau caracterul eroului, noi dem încă la izvorul acestei stări: la infinitul etern a separatității „eu-ului”, la faptul că fiecare dintre noi este un infinit cam singuratic Pe această tristețe primordială a ființei se construiește "Cătun" Întreaga tragedie se întâmplă doar pe margine, pe cornul a două lumi, se realizează tocmai prin tragedie Legătura lui Hamlet între cele două lumi (Hamlet prin Hamlet, For- tinbras (prin) Fortinbras, identitatea numelor este profund simbolică voluntar), unitatea întreruptă este restaurată, depășită separația este lăsată - așa că tragedia se transformă într-o rugăciune wu, se întoarce la rugăciune Căci acolo unde este rugăciune (fuziune), acolo nu există tragedie, tragedia se termină acolo Sensul tragediei tocmai în această reuniune: exact al doilea sens al ei, despre care vorbește mortul Hamlet, sensul misterului local, misterele vieții într-o lumină tragică Și voi sunteți spectatorii tăcuți ai finalei Ah, dacă aș avea timp, Dar moartea este o escortă stupidă și nu iubește, Pentru a întârzia, aș spune atât de multe Da, așa să fie, totul s-a terminat, Horace, Esti viu Spune-i cum s-a întâmplat totul Și ce este Mai departe - tăcere (V, ) Este ca și cum această „tăcere suplimentară” se îmbină cu viața de apoi secretul lui noe, despre care vorbește tatăl lui Hamlet: nu mi se da Atinge secretele închisorii mele În caz contrar b Din cuvintele celei mai ușoare povești ale mele Sufletul tău s-a dus și sângele tău a înghețat, Ochii le-au ieșit din orbite ca niște stele Și buclele separate unele de altele, Ridicand fiecare par, Ca niște penuri pe un porc-spin înnebunit Dar eternitatea nu este un sunet pentru urechile pământești (I, ) Acesta este un lucru: secretul de dincolo de mormânt, cu care începe piesa- aici, și misterul local, sensul tragediei cu care se încheie etsya; primul este inefabil, de neînțeles, „nu pentru pământesc urechi”, a doua - „mai departe - tăcere” - fuzionează; adică sensul tragediei este de altă lume, mistic, „nu pentru urechile pământești De aceea întreaga tragedie se bazează pe moarte și tăcere Această tragedie cea mai mistică , unde firul celei de dincolo este țesut în aici, unde timpul a format un gol eternitate, sau mister tragic, opera unui singur firesc în lume Iată, în termeni generali, caracteristicile acestui lucru ale tragicului, care stau la baza lui Hamlet: ness și două lumești, dar nimic nu se spune direct despre asta Ce ce fel de tragedie este Hamlet? Ordinea piesei în unele locuri mai ales, aproape că se rătăcesc în repovestire parcele Pe lângă faptul că se străduiește să acopere cu interpretarea sa toată tragedia, chiar și cele mai mici părți ale ei, așa se explică chiar gândul care stă la baza acestui studiu, privirea la tragedia în sine: în ea, în primul rând, este necesar să se identifice „tragedie mistică” – Interpretarea mistică a lui Hamlet este încercată se combină cu teoria arhetipurilor a lui Ornstein într-o lucrare care recunoaşte în acelaşi timp Reflecția „societății bolnave” în tragedie: Ornstein R Misterul lui Hamlet Note spre o soluție arhetipală - În : Hamlet intra critic, ed de C Saci şi E Wban New York, , p – dominația intrigii tragediei, cursul acțiunii, însuși „panto- meme” ale tragediei, este mai ușor de repovestit decât de explicat, este imposibil pentru a fi distras în considerarea sa de la intriga, este imposibil să faci abstractizare pentru a crea imagini ale personajelor Ne-am oprit deja pe această parte a piesei - despre dominația „pantomimei” în ea, pe singura sa lege nemotivată, ultima motiv - deci este necesar să tragedie Care este sensul acestui „panto- meme”, acest „așa ar trebui să fie tragedia”? O analiză și o evaluare detaliată a acestui al doilea sens la tragedia (căci această lege este al doilea sens al tragediei „mai departe - tăcere”, prima din intriga este povestea lui Go- ratio) depășește interpretarea artistică piese, acesta este un subiect special Aici este necesar doar setarea la ce am ajuns, la ce categorie aparține acest subiect Sensul tragediei este în binecunoscuta sa filozofie, sau mai bine: re- religiozitatea tragediei , nu în sensul unei utilizări specifice cunoaștere, ci în sensul unei anumite percepții a lumii și a vieții „religiozitatea tragediei” – Critica celor mai recente lucrări, în care este dat interpretarea „Hamlet” ca o piesă religioasă, vezi articolul: Anikst A, A So- studii temporare shakespeariane în Occident - În cartea: Istoria artei moderne in strainatate M , , p – Pe lângă lucrările menționate în acest articol Anixta, cf cărți construite pe comparația cu „Hamlet” (interpretat putea ca o dramă religioasă) cu tragedia greacă: Alexander P Hamlet Tată si fiul Oxford, ; Kittc H D Forma și semnificația în dramă Londra, (pentru con- concepţia ultimei cărţi, unde desfăşurarea acţiunii din Hamlet se ridică ca implementarea consecventă a răului, urmează autorul broșurii: Kirschbaum L Două prelegeri despre Shakespeare În apărarea lui Guildernstern și Rosenkranz Oxford, ) Tragedia este o religie definită a vieții, o religie a vieții nici sub specie mortis, sau mai degrabă religia morții; de aceea întreaga tragedie merge în moarte; prin urmare sensul său se contopește cu secret mortal Hamlet îi spune lui Horatio să-i spună tragedie Ce va spune Horatio, știm - complotul tra- hedia Hamlet însuși, stând deja în mormânt, și-a dat seama spune-ne, spectatori palizi, tremurători, muți, altceva, al doilea sapă sensul tragediei, dar el este dus acolo, el, ca viața de apoi nu secret, tăcut Nici un cuvânt nu este spus direct despre el în studiu va, deși totul este dedicat acestui al doilea sens Să repetăm aici: puteți, desigur, să vorbiți direct despre acest „al doilea sens”, dar acesta este deja un subiect special, care necesită o abordare specială da, tema este, ca să spunem așa, mistică, de altă lume (cum ar fi „sens”), metafizic, admițându-se numai la sine purtând un eu religios care trece dincolo de artistic o percepție diferită a tragediei Aici suntem ocupați de „al doilea sens” numai în limitele limitate ale tragediei, în închis acel cerc al „cuvintelor” ei Acesta este scopul întregului studiu: a simți acest „al doilea sens”, această „odihnă”, că „este tăcere” în citirea tragediei, în cuvintele ei Noi, după ce am finalizat revizuirea, ne-am apropiat de ceva ce ne-am dorit în acest capitol determina, la moarte și tăcere, unde s-a dus tragedia, la ea povestirea (citirea) și „al doilea simț” Aici s-a terminat arta, a început religia Sens Din punctul de vedere al morții (latină) - parafrază - sub specie aeterjuitatis - „cu punctul de vedere al eternității” (latină) - Ed „pantomima” tragediei, se determină sensul „așa ar trebui să fie tragedia” religios divizat: aceasta este o percepție binecunoscută a omului viata prin prisma tragediei Hamlet vorbește despre gestul care ne controlează destinele, despre ritmul fatal timpul - nu acum, deci după; după, deci nu acum, oh la voinţa providenţei, fără a cărei voinţă specială nu va pieri şi vrabie Totul este o religie a tragediei care are un singur rit - moarte, o virtute - promptitudine, o rugăciune - întristare Ce este acest Dumnezeu al tragediei, căruia se roagă cu întristarea sa Hamlet este un subiect special Ei vorbesc de obicei despre sentimentul „iluminat” de după contemplarea sau citirea tragediei care vine în ciuda toată oroarea tragicului O chestiune de sentiment personal: în lectura noastră despre tragedia oferită în acest studiu, trebuie să vorbim nu despre cei iluminați, ci despre cei întunecați impresie: tragedia infectează sufletul cititorului sau al spectatorului pentru tristețea ei fără speranță și acesta este sensul, sensul ei percepția tragediei De fapt, n-ar strica să mă gândesc peste formula estetică „placere artistică” nie”: nu este aceasta „plăcere” uneori, mai ales când se contemplă tragedie, chin profund, întuneric spirit, încorporându-l în tragic Toți experimentăm contemplând tragedia, ceea ce regele, privind piesa „Omor Gonzago”: noi, toți născuți, suntem implicați în tragedie și, contemplând în timp ce o cântăm, ne vedem vinovăția reprodusă pe scenă , Ei bine, nașterea, vinovăția existenței și uniți-vă în tristețe tragedie Tragedia, ca și Claudius, ne prinde în plasa ei conștiința naturală, aprinde focul tragic al „eu-ului” nostru, iar experiența ei ne este deci profund chinuitoare plăcută în locul „plăcerii” estetice așteptate De aceea noi, ca și Claudius, întrerupem percepția tragediei dii, nesuportându-și lumina până la capăt; de aceea fiecare tragedia, ca și reprezentația din Hamlet, se termină înainte sfârşitul - în tăcere, şi, prin urmare, există un neocon- al naibii de tragedie Tragedia trebuie încheiată, trebuie inventată în tine, în experiența ta Aceasta este o percepție diferită a tragediei dii ne-ar îngrozi, cât de groaznic este misterul vieții de apoi Spirit pentru urechile pământești și, cine știe, poate ale noastre mâna, la fel ca Horatio, ar fi întins mâna spre paharul otrăvit La fel si cu Hamlet Tragedia se termină Totul merge la moarte și tăcere (cf încheierea spectacolului din „Gam- vara"), dar aici, mai sus, rămâne pentru legea artistică povestea tragediei, ușor extinsă, extinsă încă topind firul complotului, care se transformă în cerc, închizându-se et tragedie, revenind în povestea ei la începutul ei, la nou lectura, limitându-și percepția la artistic percepția, citirea și tăierea morții și tăcerii - ea mier Doctrina lui Schopenhauer despre vinovăție: păcatul originar Calderon: „Mărire- Cea mai mare vină a omului este că s-a născut ” Această vină a lui este vina vieții, vina naștere - ne simțim în „Hamlet”, ca Claudius în „Uciderea lui Gonzago” - Ale mele esență Dar percepția artistică este o „înfricoșătoare esya”, percepție întreruptă, nefinalizată; este inevitabil dar duce la altceva – la completarea cuvintelor tragediei lui speranţă O poveste despre evenimente „nenaturale”, morți, evidențiază alb, delimitează percepția artistică tragedia, lectura ei; se închide în cerc, revenind la început și repetând tragedia, „cuvintele, cuvintele, cuvintele”, pentru întregul „răs- povestea „ea, ceea ce este în lectura ei, ceea ce este supus artistic pentru percepția ei naturală, toate acestea sunt „cuvinte, cuvinte, cuvinte” ei Restul este tăcere „restul este tăcere” - Pentru rolul „tăcerii” din Hamlet, cf în special: Jaspers C Uber das Tragische, Von der Warheit Mffnchen, , S – ; Eppelsheimer R Tragik și Metamorfoza Munchen, (ultimul cartea poate fi de interes în lumina ideilor dezvoltate în „Psihologie artă”, întrucât în ea problema „Hamlet” este considerată din punct de vedere al teoria catharsisului) Comentarii „ nu interpretăm aceste semne ca pe o manifestare organizarea mentală a autorului sau a cititorilor săi - În lucrările ulterioare ale lui L S Vygotsky, teoria originală a controlului comportamentului uman prin semne (vezi: Vygotsky L S Dezvoltarea superiorului funcții mentale M , I (colecția de studii, scrisă în anii , dar publicată pentru prima dată în ) Ideile formulate de Vygotsky în anii , sunt în consonanță cu ideile moderne despre rol sisteme semiotice (semne) în cultura umană Dar chiar și în semiotica și cibernetica modernă, în ciuda atenţiei specifice ciberneticii asupra problemelor management, nimeni nu a subliniat inca managementul rodi sisteme de semne cu o asemenea distincție precum Vygotsky (cf despre opera sa în acest sens: Ivanov V La semiotica e le scienze umanistiche - „Questo e altro”, , nr – , p ; Ivanov V V Semiotica și rolul ei în cibernetică studiul individului și al colectivului – În cp : logic structura cunostintelor stiintifice M , ) „ arta poate deveni subiectul științific studiază când se va lua în considerare cum una dintre funcțiile vitale ale societății ” - Mier o experienta studiul sociologic al romanului clasic şi al „noului roman” modern: Problemes d'une sociology du roman Edition de Flnstitut de sociologie bruxelles ; vezi şi: Kofler L Zur Theorie der modernen Literatur Der Avantgardismus in soziologischer Sicht Neuwied am Rhein-Berlin-Spandau, ; Adorno Th W Ideenzur Musiksoziologie, „Klangfiguren (Musikalische Schriften I)” Berlin-Frankfurt, ; Al lui Einleitung in die Musiksoziologie Frankfurt, ; Belianes M Sociologie muzicale Paris, ; Silbermann A Sociologie de la musique Paris, „ cota de creativitate a autorului personal ar trebui atribut transfer al unor elemente tradiţionale la alte sisteme - Aplicat la creativitate poeţi precum Puşkin, rolul literar tradiţiile sunt clar identificate prin metode obiective datorită studiului statistic al versurilor rusești, care a arătat dependența fiecărui poet de actorie normele poetice ale timpului său, vezi în special: Tomashevsky B V Despre versuri L , ; Shengeli G A Tratat despre poezia rusă M - Pg , ; Taranovski K Ruski ritmuri bipartite Beograd, , precum și o serie de articole A N Kolmogorov și angajații săi: Kolmogorov A N , Kondratov A M Ritmul poemelor lui Maiakovski - „Încercare Lingvistică”, , nr ; Kolmogorov A N Să studieze Ritmurile lui Maiakovski - „Încercare Lingvistică”, , nr ; Kolmogorov A N , Prokhorov A V Despre dolnikul modernului poezie rusă - „Încercare Lingvistică”, , nr , , Numarul ; cf Vezi și: Gasparov M L Studiu statistic Dolnik rusesc de trei bătăi - "Teoria probabilității și aplicațiile sale”, vol , nr , ; Kolmogorov A N Note despre studiul ritmului „Poeziilor despre sovietic pașaportul lui Maiakovski - „Încercare Lingvistică”, , nr ; Al lui Despre metrul „Cântecelor slavilor occidentali” a lui Pușkin - „Rus Literatură”, , nr ; Al lui Despre relație ritm poetic și tematică – Bobrov S P Experiență studiind versul liber din „Cântecele Occidentului” a lui Pușkin slavi” - „Teoria probabilității și aplicațiile sale”, vol , problema , ; Al lui La problema poeticului autentic de mărimea „Cântecelor slavilor occidentali” de Pușkin - „Rus Literatură”, , nr ; Gasparov M L Free trohee and Iambicul liber al lui Maiakovski - „Încercare lingvistică”, , Numărul ; Al lui Trimetru antic și iambic rusesc - „Încercare literatura antica si filologia clasica M , ; Ivanov V V Ritmul poeziei lui Maiakovski „Omul” - In carte: Poetică Poetyka Poetică, Haga - Paris - Varşovia, ; Al lui Structura ritmică a „Balada circului” Mezhirov - Acolo; Taranovsky K Sarcini principale studiu statistic al versului slav, - Ibid ; A lui la fel Metode și sarcini în știința modernă despre disciplina versului kao la graniţa lingvisticii şi istoriei livreştilor – „III Mehunagorni kopgres slavista Beograd, ; Al lui Ruski chverostopnp jamb u prvim dvema detsenijama XX secol - „Jyzhnoslovenskts filolog”, , - ; Al lui Versificare de Osin Mandelstam (din până în ) - „Revista internațională de lingvistică și poetică slavă”, , nr ; Contribuții americane la cel de-al cincilea congres internațional a slaviștilor” Sofia, ; Haga, ; Taranovski K Metrici – În: Tendințe actuale în lingvistică, Sowiet și Est lingvistică europeană Haga, „ într-o operă de artă, imaginea se referă la conţinut, ca în cuvântul reprezentare la sensibil imagine sau concept – În ceea ce privește mai mult noi cercetări semiotice, despre care putem vorbi relația semnului, conceptul acestui semn (adică sensul sau conceptul exprimat prin acest semn) și denotarea acestuia (obiect sau clasa de obiecte la care se referă); forma internă se referă la cazurile în care conceptul de vreun semn (de exemplu, „hoț”) devine o denotație pentru un alt semn (având un concept diferit - „șoarece”), care este deosebit de caracteristic naturalului limbi Compară: Biserica A Introducere în logica matematică M , , p Conceptului de formă internă a fost supus considerație în lucrările lui G G Shpet și A Marti; cm : Shpet G Forma interioară a cuvântului (Etudes and variations pe teme Humboldt) M , (cf în special analiza problemelor estetice ale formei interne în limbaj poetic la p și următoarele); Funke O Innere Sprachform Eine Einiuhrung în A Martys Sprachphilosophie Reichenberg, ; Marty A Despre concept și metodă gramatică și filozofie universală – limbaj - In carte: Istoria lingvisticii în secolele al XIX-lea și al XX-lea în eseuri și extracte Partea M , , p ; analiza ideilor lui Humboldt în comparaţie cu ştiinţa modernă a limbajului este dat în cercetare: Chomsky N lingvistică carteziană New York, Compararea structurii semnului („simbol”) în limbaj iar în arte s-a desfășurat succesiv în muncă: Cassirer E Philosophy der symbolischen Formen Bd – Berlin, - , iar mai târziu în studiu: Langer S Filosofia într-o cheie nouă Cambridge, , și într-o serie de lucrări despre semaptică și semiotică, în special în lucrările lui C Morris, vezi: Carte modernă despre estetică M , ; Morns Ch , Hamilton D Estetică, semne și icoane – „Filosofia și cercetare fenomenologică”, , N : cf , Schaper E The simbol al artei – Jurnalul Britanic de Estetică nr „ cupletul lui Mandelstam” - Ultimele două rânduri poezii de Oh, Mandelstam, primele două rânduri care stau ca o epigrafă la capitolul al șaptelea al cărții lui L S Vygotsky „Gândirea și vorbirea” (vezi: Vygotsky L S Studii psihologice selectate M , , p ; în această ediție nu este numită sursa din care este luată epigraful; cf : Vygotsky L S Sobr cit , t, , p ), Având în vedere importanța această poezie pentru Vygotsky, după cum demonstrează locurile indicate a două dintre cărțile sale (prima și ultima), text poezia este dată integral „ adevăratul sens al semnelor găsite de formalişti îndepărtarea "- Recepția îndepărtării (corespunzător „efectul alienării” în teoria estetică a lui B Brecht; vezi: Brecht V Despre teatru M , I ) a fost înțeles de V B Shklovsky și alți reprezentanți ai formalului şcolile ca o modalitate de a distruge automatismul percepţiei Această abordare ar putea fi înțeleasă în termeni de teoria informaţiei, care permite estimarea numărului de informații dintr-un mesaj Mesajul că pe deplin cunoscut dinainte, nu conține nicio informație (și prin urmare percepute automat) Relativ posibilităţi de aplicare a teoriei informaţiei la estetică vezi: Moles AA Theorie de G information esthetique Paris, (traducere în limba rusă: Mol A Teoria informației și percepția estetică M , ): Dorfles I Comunicare și simbol în opera de artă – „Cel jurnal de estetică și critică de artă”, ; Porebski M Teoria informacji a badania nad sztuka - "Esthetyka", rocznik , , s – ; Frank H Grundlagenprobleme der 'informationsasthetik und erste Anwendung auf die Mime pur Stuttgart, ; Gunzenhduser R Aesthetisches Mass und Informații estetice Hamburg, ; Sense M Aesthetische Informații (Aesthetica II) Krefeld-Baden Baden, ; Alunițe A L'analyse des structures du message aux differents nivelurile de sensibilitate – „Poetyka”, , p – ; Fondgy L Informationsgehalt von Wort și Laut in der Dichtung; Ibid , S - ; Abernathy R Matematică lingvistică poetică; Ibid , p – ; Leyy J Teorie informace un proces literar - „Cacka literatura”, II, , M , s – ; Al lui Pfedbezne poznamky z informacni analiza versiunea - „Slovenska literatura”, , ; Krasnova N To the theory informacie v literarney vede - slovenă literatură, , ; Trzynadlowski L Teoria informaţiei și genurile literare - „Zagadnienia rodzajow literackich”, , ( ), p – ; Sense M Programmerung des Schönen – „Allgemeine Texttheorie und Textasthetik”, , ; Al lui Theorie der Texte Eine Tinfuhrung in neuere Auffassungen und Methoden Koln, ; Todorov T Precedează mathematiques dans les etudes litteraires – „Annales Economics, Societes, Civilizations, , nr ; Informații Cohen JE teorie și muzică - „Știința comportamentală”, , nr ; Pincerton RC Teoria și melodia informațiilor - „Științific American, vol , , a ; Şedinţa Revzin I P în Gorki, dedicat folosirii matematicii metode de învățare a limbajului ficțiune - AT carte: Cercetare structural-tipologică M , „ propovăduind un limbaj abstru ” - Ar trebui notat, că apelul la problema zaumi în poetica noastră - - Anii au fost asociați atât cu atenția la paralel experimente în practica creativă a artiștilor, deci iar cu studiul elementelor abstruse din folclor texte, care la rândul lor au influențat poeticul Practica lui Khlebnikov, vezi: Jakobson R Retrospect – În : Scrieri alese Vol Haga, , p – Într-un mod mai general, aici vorbim în exclusivitate problemă de actualitate pentru toată arta contemporană fără sens („absurd”) în teatru, ridicându-se nemișcat lui Cehov (cf „farful” în „Trei surori”) și mai departe chiar mostre anterioare luate în considerare în carte Vygotski Problema limbajului abstrus (în special în legătură cu problema de izolare - vezi mai jos) poate fi rezolvată într-un mod asemănător şi în raport cu cel mai recent western literatura: deci, în cea mai mare artistică o lucrare, al cărei limbaj este apropiat de principiile lui zaumi, - în Finnegans Wake Joyce - putem observa aceeași penetrare sensul în limbaj abstrus, pe care Vygotski îl stabilește bazată pe lucrările futuriștilor ruși LA lingvistică modernă, probleme similare sunt rezolvate în studiul frazelor corecte din punct de vedere gramatical, care conțin cuvinte care nu sunt utilizate în mod obișnuit în structuri gramaticale de acest tip În limbaj poezie modernă, astfel de fraze sunt adesea construite în special scopuri stilistice, cf la cea mai mare engleză poetul Dillon Thomas asemenea construcţii temporare ca „o durere în urmă” (lit , „în urmă cu tristețe”), „toată luna lung” („o lupă întreagă” – în sens temporal), „tot soarele lung” („tot soarele” – în același sens) Similar fraze cu o încălcare a limbajului semantic obișnuit se construiesc relaţii (în special, temporale) şi ritmul lingviştilor moderni care încearcă să înțeleagă experimental și teoretic problema astfel de fraze posibile din punct de vedere gramatical cu neobișnuit vocabular, vezi: Chomsky N Aspecte ale teoriei a sintaxei Cambridge-Mass , opt „ experimentul arată clar eroarea celor propuse vederi ” – Dezvoltarea în continuare a școlii formale a arătat că cei mai talentați reprezentanți ai săi ei înşişi au văzut insuficienţa unei abordări unilaterale a artă, care a afectat unele dintre primele lucrări formalişti În acest sens, de exemplu, articol de Yu N Tynyanov și R O Yakobson „Problema studiul literaturii și al limbii "(" nov Lef, " , nr , Cu – ), unde nevoia de legături dintre critica literară și analiza sociologică: „Întrebarea unei alegeri specifice de cale, sau cel puțin cea mai mică dominație poate fi rezolvată doar prin analiza corelaţiei seriei literare cu altele linii istorice Această corelație „(sistem sisteme) are structura sa proprie legi” (ibid , p ) Încorporarea treptată în sferă studiul problemelor semantice, adică studiul conţinutul lucrului este notat ca trăsătură caracteristică dezvoltarea savanților aparținând școlii formale, autorul celui mai complet studiu al acestei școli, V Erlich (vezi: Erlich V formalismul rusesc Istorie - Doctrină, 's-Gravenhage, ), unde în această privință articole de R O Jacobson (Jakobson R Randbemerkungen zur Prosa des Dichters Pasternak - „Slavische Rundschau”, , , S - ) De mai târziu literar studiile lui R O Jacobson în acest sens, în special importante sunt următoarele analize ale poeziilor individuale pe niveluri formale și de conținut: Jakobson R , Levi- Strauss S „Les chats” de Charles Baudelaire - Omul , ianv – aprilie: replica lui Jacobson R Maha despre chemarea porumbelului - „Revista Internațională de lingvistică și poetică slavă”, , , p – ; Al lui Structura pe ultimul Botevo poem - „Ezyk și literatura”, , , nr ; cf Vezi și: Jakobson R Linguistics and poetics – În : Stil în Limba, ed TA Sebeok New York ; Jacobson P Poezia gramaticii și gramatica poeziei – In i Poetyka, Varșovia, ; Jakobson R , Cazacu B Analyse du poeme Revedere, de Mihail Eminescu - Cahiers de linguistiques theoretiques et appliquees, , nr ; Jakobson R Przeslosc Cypriana Norwida - „Pamietnik literacki”, , , nr ; A lui la fel limba în exploatare – În : Melanges Alexandre Koyre, Paris, ; Al lui Dergrammatische Bau des Gedicnts von B Brecht Wir sind Sie – În : Beitrage zur Sprachwissenschaft, Volkskunde und Literaturforschung, Berlin, ; Al lui Scrieri alese Vol Haga, După cum s-a subliniat în B M Eikhenbaum, studiul formei ca astfel în timpul primului deceniu de dezvoltare școala formală a condus la studiul funcției această formă (Eikhenbaum B M Theory of "formal metodă " - În cartea: Eikhenbaum B M Literatură Teorie Critică Controversă L , , p - ) aproape de ea abordarea funcțională a fost dezvoltată în lucrările de la Praga şcoli, cf : Mukarovsky L Strikturalismus v estetice a ve vede despre literatură, „Kapitoly z ceske poetiky”, dil Praha, Prezentare generală a problemelor din studiul structurilor și funcțiilor în critica literară modernă este dată în articolul: Wellek R Concepte de formă și structură în critica secolului XX - „Neophilologus”, , , p – ; vezi şi: Wellek R > Warren A Teoria literaturii Ed , New York (unde abordează în mod specific rolul cercetării structuri psihologice în critica literară); Aerol A De ce structura în ficțiune; o notă pentru oamenii de științe sociale – American Quaterly, , ; vezi şi antologii de clasică lucrări ale școlii oficiale rusești - „Lecturi în limba rusă poetică”, „Michigan Slavic Materials”, N , Ann Arbor, ; „Theorie de la Htterature Textes des formalists russes, reunis, presentes et traduits par T Todorov Paris, și adiacent Cercului Lingvistic din Praga „Un cititor de școală din Praga despre estetică, structură literară și stil”, ed de P Garvin Washington, Experienta de estimare Moștenirea școlii formale este redată în lucrările: Strada V Formalism și ncoformalismo – Questo e altro, , N – , p – mier Vezi și remarcile din carte: Lotman Yu M Prelegeri de poetică structurală - „Student aplicația Tartu stat un-ta”, vol („Lucrări la sisteme de semnalizare”, nr Tartu, ; Ivanov V V , Zaripov R X Postfață - În: Mol A Teoria informaţiei şi estetica percepţie M , ; Genette G Structuralisme et critique letteraire - „L'Arc”, , ; Rossi A Structuralismo e analisi hteraria - Paragon Rivista di arte figurativa și letteratura, , , nr ; Todorov T L'heritage methodology du formalism - L'homme, vol , , nr ; Wierzbicka Rosyjska szkola poctyki Hguistycznej a jezoznawstwo structural - „Pamietnik Literacki”, , , s În ultimul dintre aceste articole este comparat lucrări adiacente Opoyaz-ului oamenilor de știință și mai târziu realizările lingvisticii structurale În prezent a început o convergență fructuoasă de lucrări, continuând la fel tradiții și cele mai recente metode de învățare a limbilor străine Trafic de la studiul structurii formale a textului la acesta interpretarea semantică şi istorică poate fi trasat mai ales clar pe exemplul operelor lui V Ya Propp despre un basm: în spatele primului studiu, care a analizat în detaliu structura motivelor următoare unul după altul în schema formală a unui basm (Propp V Ya Morfologia unui basm L , ), a urmat o altă lucrare, dând o interpretare sociologică a structurii acesteia schema și originea acesteia (Propp V Ya Historical rădăcini de basm L , ); deci acuzatii de implicarea insuficientă a laturii semantice poate apar numai la utilizarea primei lucrări fără cunoașterea celui de-al doilea (cf discuția dintre V Ya Propp și K Levi-Strauss în anexa la carte: Propp V Morfologia della fiaba Torino, Vezi și Greimas A J Semantic structural Paris, , p – (analiza modelului Propp și dezvoltarea sa) Referitor la analiza structurală texte folclor artistice reprezentând condiţii deosebit de favorabile pentru o astfel de analiză, cf : Bogatijrev P , Jakobson R Die Folklore als besondere Form das Shaffents – „Donum natalicium Schrijnen”, Nijmegen- Utrecht, , S, – (retipărit în Jakobson R Scrieri alese Vol Studii slave Haga, ) Armstrong RP Analiza de conținut în folcloristică – În : Tendințe analiza continutului Urbana, , p – ; Sebrok IA Spre o metodă de contingență statistică în cercetarea folclorică - În : Studii în folclor, ed W Edson Bloomington, ; Levi- Strauss C Anthropologie structural Paris, ; Al lui La geste d'Asdiwal – Ecole pratique du Hautes Etudes, ann – , p – ; Al lui Structura și forma - Cahiers de 'Institut de science economique appliquee Recherches and dialogs philosophiques et economiques", , N , marte, seria M, N , p – ; Al lui Analizați morphologique des contes ruses – „Revista Internațională de lingvistică slavă și poetică”, , nr ; cf Vezi și: El La pensee sauvage Paris, ; Al lui Le cru et le cuit Paris, ; Pouillon J L'analyse des mythes - „L'homme”, , vol , cahier unu; Greimas AJ La description de la signification et la comparare mitologie - „L'homme”, , vol , N În anii ani ca o continuare directă a muncii formalului școlile erau, pe de o parte, istorice și literare lucrările celor mai mari reprezentanți ai săi (în primul rând Yu N Tynyanov și B M Eikhenbaum); pe de altă parte, studiul romanelor lui Dostoievski, întreprins de M M Bakhtin (vezi: Bakhtin M M Probleme de creativitate Dostoievski L , ; ed al -lea, adaugă - M , ) și care a marcat un nou pas în analiza formală și structura conținutului romanului (cf și mai mult lucrarea sa ulterioară despre Rabelais: Bakhtin M Creativity Francois Rabelais și cultura populară a Evului Mediu și Renaştere M , ) Implicarea treptată în domeniu studii de semantică a unei opere de artă cu păstrarea tuturor celor mai importante realizări ale formalului analiza a fost o trăsătură distinctivă a lucrărilor lui S M Eizepstein, unde stăpânirea metodelor moderne știința (inclusiv psihologică) a fost combinată cu o perspectivă profundă asupra esenței celor cercetate lucrări În special, datorită acestui Eisenstein (ca Vygotsky în această carte) a reușit să evite fascinația pentru latura pur sintactică a artisticului funcționează (adică o latură care caracterizează doar structura sa internă), caracteristică multora experiențe teoretice și practice în diverse arte datând din anii linie de dezvoltare cercetarea teoretică aici coincide cu cursul arta însăși, acolo unde pur formală construcţiile capătă din ce în ce mai multă experienţă în utilizarea lor pentru a exprima o temă interioară profundă, reflectând experiență istorică (cf cel puțin, respectiv, prima experiențe de muzică atonală și „Martor din Varșovia” Schoenberg; lucrurile timpurii ale lui Picasso și Braque din epoca nașterii cubismul și Guernica de Picasso, conform timpului scrierii - - aproape de simfoniile a patra și a cincea Şostakovici etc ) Rezumatul acestui lucru calea pe exemplul lui Picasso este dată de însuși Eisenstein, spunând despre „Guernica”: „Poate că este greu de găsit – cu excepția poate lângă cu Destios'ami de Goya (The Horrors of War) – mai complet și o expresie flagrantă a dinamicii tragice interioare umilirea umană Dar este interesant că chiar și în drum spre la ceea ce aici a fost o explozie de patos social resentimentul spaniolului luptător – legătura lui Picasso cu extazul a fost deja notat în legătură cu metoda în sine pe fazele anterioare ale muncii Există o explozie extatică coincide și cu esența revoluționară a temei Si nu din subiect s-a născut o explozie Acolo - un fel de elefant într-un magazin de porțelanuri – Picasso călcat în picioare „o ordine stabilită cosmic, urâtă lucruri” ca atare Neștiind unde să-i bată pe cei vinovați în dezordinea socială a acestei „ordine a lucrurilor”, a bătut dupa "lucruri" si dupa "ordine", inainte in "Guernica" pentru o clipă pentru a „vedea lumina” – pentru a vedea unde și ce este în neregulă și „cauze fundamentale” (Eisenstein S M Indifferent natură - În carte: Eisenstein S M Izbr prod T , p ) Trebuie remarcat faptul că în cinematografie practică, se reflectă un concept similar al operei lui Picasso în filmul Guernica de Alain Resnais, unde instalarea lucrurilor timpurii ale artistului și a fragmentelor din Guernica, unite printr-o singură temă Vezi și despre „Guernica” Picasso: Berger J Succesul și eșecul lui Picasso – În : Cărți Pinguin , p – „Această teorie este la fel de veche ca lumea și un număr infinit odată supus celei mai puternice critici - Discurs este despre diverse teorii și opinii cu privire la percepția sinestezică a unităților sonore individuale, complexele lor etc , iar pe de altă parte, semantizarea lor şi - într-o formă mai generală - semantizarea întregii game sonore poezia în ansamblu cadru științific aceste două probleme interdependente (vezi integral recenzia lor în cartea: Delbouille P Poesie et sonorites Pans, ; vezi şi Brock E Der heutige Stand der Lautbedeutungslehre - „Trivium”, , N , S ) era imposibil înainte de apariția fonologiei, structurale metode şi apoi aplicarea aparatului matematic teoria informaţiei În anii , studiul științific al acestora problemele abia începuseră, iar până atunci cercetările lor efectuate fără o metodologie strictă și de obicei incluse generalizare nelegitimă - trecerea de la observații, referitoare la texte limitate și specifice (de exemplu, această operă poetică specială) să întregul acestui limbaj zece „Sunetele pot deveni expresive dacă acest lucru versul ajută – Referitor la organizarea sunetului vers, vezi articolul: Polivanov E D Fonetică generală principiul oricărei tehnici poetice - „Încercare Lingvistică”, , nr , p – (cf de asemenea studii S I Bernstein despre structura sonoră a individului poezii și lucrările de mai sus de R O Yakobson) De o importanță deosebită sunt extrase publicate recent din lucrări după poetica lui F de Saussure, în care se arată că sunetul organizarea versului (în orice caz, în poezie pe multe limbi antice indo-europene) a fost determinată de cheie după sensul cuvântului, ale cărui sunete au fost repetate în altele cuvintele textului (mai mult, acest cuvânt în sine s-ar putea să nu fi fost numită în poem), vezi: Les anagrammes de Ferdinand de Saussure - „Mercure de France”, Nr ; compara: Jacobson R Scrieri alese Vol Haga, , p – ; – În poezia modernă, cel mai adesea cu un similar construcție cuvântul cheie este numit, cf construit pe baza structurii sunetului cuvântului cheie „Voronezh” catren de O Mandelstam: unsprezece „ arta se dovedește a fi ceva ca o terapie tratament…" - O ilustrare curioasă a acestui cerc pot sa ma gandesc? servesc drept scrisori către R M Rilke din acea perioadă, când a discutat despre posibilitatea tratamentului cu psihanaliza, subliniind totodată că tratamentul pentru el ar fi posibil doar dacă nu a mai scris nimic, vezi scrisori către Emilia von Gebsattel la ianuarie (Rilke R - M Briefe Wiesbaden, , S ) și Lou Andreas- Salome din aceeași dată (Rilke R - M Briefe aus den Jahren bis Leipzig, , S ) Exemplu critica artistică a psihanalizei, provenind din dintr-un punct de vedere similar, reprezintă ultimul ciclu povestiri de Salinger, al căror personaj principal este poetul Simur - moare (imbolnavit de nevroza si se sinucide) dupa încercări de a urma un tratament psihanalitic în proiectare Salinger se opune în mod clar psihanalizei în forma sa epigonă vulgarizată și poetică creativitate, la reprezentanții cărora se referă Salinger Freud însuși, dar nu și adepții săi (vezi în special Salinger JD Seymeor-O introducere u Ridicați camera Beaf, Dulgheri Traducerea în limba rusă a ultimei povestiri - în carte: Salinger J - D Peste abisul din chipuri De mai sus căpriori, dulgheri M , ; despre conceptul lui Salinger în general, explicându-și atitudinea față de psihanaliza, vezi: Zavadskaya E V , Pyatigorsky A M Ecouri ale culturii Est în lucrările lui J - D Salinger – „Oameni Asia și Africa”, , nr ) „ inconștientul devine social în artă” - Criticile psihanalizei, parțial similar cu obiecțiile lui L S Vygotsky, citate ulterior la o modificare semnificativă a psihanaliticului concepte de artă, în primul rând în operele lui C G Jung: vezi: Jung C G Psychoanalysis und Dichtung; Jung C G Gestaltungen des Unbewussten Zurich, ; JungCG Seelenprobleme der Gegenwart Zurich, ; Bodkin M modele arhetipice în poezie Oxford, ; Vezi si rezumat al ideilor estetice ale lui Jung în cărți: Werli M Critică literară generală M , , p – ; Gilbert K , Kuhn G Istoria esteticii M , , p ; Baudouin Ch Opera de Jung și complexul psihologic Paris, ; despre estetica psihanalizei, vezi și cele de mai sus antologie: Carte modernă de estetică Urmărire pentru a depăși pansexualismul freudian caracteristică unui număr de alţi cercetători care au încercat explorează limbajul, arta și alte sisteme de semne cu din punctul de vedere al teoriei inconștientului, cf , în special, Sapir E Scrieri selectate în cultura și personalitatea limbii, Berkeley-Los Angeles, „ eroul este doar o piesă de șah ” - Înțelegerea erou ca piesă de șah, adică ca punct de intersecție anumite relaţii structurale, în concordanţă cu o înțelegere similară a semnării limbajului natural lingvistica structurală, începând cu Saussure (Saussure F de Curs de Lingvistică Generală, M , ), şi semn limbaj formalizat în matematică Prin urmare, aceasta gândirea prezintă un interes deosebit pentru semiotică compararea artei cu alte sisteme de semne asemănătoare gândirea (mai târziu Vygotsky) a fost dezvoltată de Propp în lucrarea sa despre structura morfologică a unui basm, unde personajele basmele sunt considerate ca puncte de intersecție a funcțiilor paisprezece Este remarcabil că s-au întâlnit fapte similare și oameni care privesc din punct de vedere opus fabulă mier V Vodovozov: cincisprezece „ așa-numitele digresiuni din „Eugene Onegin” constituie, desigur, însăși esența și principalul dispozitiv stilistic pentru construirea întregului roman, acesta este al lui melodia complotului – În legătură cu analiza abaterilor în „Eugene Onegin” trebuie remarcat faptul că în artistic formează (ca derogări similare) funcția lor discutat pe larg în romanul: Aragon L La Mise si mort Paris, Însuși romanul lui Aragon este structurat ca o serie de digresiuni similare, subliniind autorul orientare către structura lui „Onegin”, citat abundent în roman (în acest caz, această orientare este combinată cu revenirea la principiile prozei suprarealiste şi cu influența posibilă a „noului roman”) Vezi si analiza Romanul lui Vygotski „Eugene Onegin” la p – ((Așa face studentul în versuri când vrea afla legile ritmului ” - Mă refer la tehnică demonstrat, în special, în lucrările B V Tomashevsky și G A Shengeli (și recent dezvoltat în lucrările lui A N Kolmogorov), unde statistica examinarea tipurilor ritmice de cuvinte ale limbajului obișnuit servește drept bază pentru identificarea a ceea ce este specific unui poet dat (de exemplu, când diferența dintre iambicul acestui poet și cel „calculat” sau iambic „ideal”, care poate fi construit pe baza numai din legile ritmice ale limbajului şi nu care nu implică date suplimentare) Prezentarea lui Vygotski a compoziției romanului în text prezintă un interes deosebit pentru experimente suplimentare de oficializare a modelelor romanului, care se pot baza şi pe cele dezvoltate în modern modalități lingvistice de reprezentare sintactică structuri care disting structura cu intersecția săgeților, legând cuvintele care depind unele de altele și structura fără o astfel de intersecție (proiectivă) În acești termeni „non-proiectivitate” (adică împletirea complexă a episoadelor, în care între evenimente legate de timp și relații cauzale intercalate episoade care nu au legătură cu acestea) este tipic pentru astfel de opere de artă ale secolului al XX-lea, precum filmele lui Fellini (" / "), Bergman ("Luncă de căpșuni"), Alain Rene („Vara trecută în Marienbad”, „Războiul sa încheiat”), piese de teatru de A Miller („După cădere”), romane Faulkner De menționat că pentru edițiile ulterioare romanele sale cu o compoziție deosebit de complexă ("The sunet și furie”, „Absalom, Absalom!”) însuși Faulkner descrieri anexate ale „dispoziției” (în termenii lui Vygotsky) optsprezece „ evenimentele din poveste nu se dezvoltă în linie dreaptă linii…” – Aici Vygotsky introduce de fapt distincția timp real și timp literar, care a fost explorat mai târziu în multe lucrări, dedicată în special operei autorilor secolului XX; cf abordare deosebit de apropiată a acestei probleme în studiu: Muller G Die Bedeutung der Zeit in der Erzahlungskunst Bonn, ; Vezi și: Staiger E Die Zeit als Einbidungskraft des Dichters Zurich, ; Poulet G Etudes Sur le temps 'hum a in Edinburgh, ; Paris, ; Paris, În legătură cu literatura rusă veche, un similar problema a fost studiată în articolele lui D S Likhachev, Vezi: Lihaciov D Timpul în operele folclorului rus - „Rus lit ”, , nr , p – ; Al lui timp epic epopee rusești - În cartea: Colecția în cinstea Academicianului B V Grekov M - L , , p – ; Al lui Din observații pe vocabular „Cuvinte despre campania lui Igor” - „Procesele Filialei Literatura și limbajul Academiei de Științe a URSS, vol , , nr , p – ; pr : Ivanov V V , Toporov V N Limba slavă modelarea sistemelor semiotice M , , p și urmări ; Ivanov V V , Toporov V N La descrierea unora Ket sisteme semiotice - „Student aplicația Tartu stat universitate Lucrări pe sisteme de semne, vol Tartu, , p ; Ivanov V V Probleme ale timpului în știință și arta secolului al XX-lea - În cartea: Simpozionul „Creativitatea și progresul științific L , , p ; Sartre LJ-P A propos de "Le bruit et la fureur": la temporalite chez Faulkner, - „La Nouvelle Revue Francaise”, , , p – ; , - (traducere în engleză - în cartea: William Faulkner Trei decenii de critici New York-Burlingame, , p - ) Aproape de ideile graficului Vygotsky reprezentare a structurii lucrării, unde evenimentele nu se dezvoltă în linie dreaptă, a spus Eisenstein mai târziu, observând că „exemplele clasice rusești o asemenea poveste inconsistentă ar putea servi: „Shot” al lui Pușkin, care își începe povestea de la mijloc, „Respirație ușoară” Iv Bunin și nenumărate alte mostre „(Eisenstein S M Nu indiferent natură - În carte: Eisenstein S M Izbr producție, vol , Cu ) În acest caz, „Easy Breath” ar putea fi numit tocmai pentru că Eisenstein, care era prieten cu cu L S Vygotsky, își cunoștea bine manuscrisul despre psihologie artă „ indicativ al acțiunii emoționale a fiecăruia funcționează este acel sistem de respirație ” - Spre deosebire de din scrierile anterioare, unde s-a remarcat legătura respirației cu percepție estetică (vezi: Santayana G Sensul frumuseţe New York, , p ), L S Vygotsky a încercat să testeze experimental această ipoteză Cu toate acestea, rezultatele experimentelor descrise nu pot în niciun caz nu poate fi considerat definitiv Unul din principalele dificultăți este dificultatea identificării acelor mecanisme care poate determina ritmul respiraţiei în funcţie de din factori complet diferiți (emoționali impactul lucrării, structura ei sintactică și etc ) douăzeci Recent, de la psihologi prof A K Borsuk a apărat din nou principiul economiei de forţe Experiențele estetice sunt acelea și în măsura în care acestea şi întrucât sunt determinate de constituentul lor un proces de orientare care are loc în conformitate cu cu principiul consumului minim de energie „(Estetic” și „frumos” în acoperirea biopsihologiei - În carte: Întrebări cresterea unui copil normal si defect M - Pg , , p ) Dar atunci teorema geometrică va oferi cea mai mare plăcere estetică, ca să nu mai vorbim de bine telegramă de afaceri scrisă Și de ce estetic experiența provoacă o astfel de emoție? „ distincția exactă între două concepte – dimensiune și ritmul ” – În legătură cu analiza metrului și ritmului în ultimul timp, un număr de savanți se pronunță împotriva noțiunii de ritm de îndată ce conversia contorului Ritmul în sine se dovedește a fi o forță activă care participă la construcție a întregii lucrări (vezi: Taranovsky K Sarcini principale studiul statistic al versurilor slave - In carte: Poetica Poetyka Poetică, Haga - Paris - Varşovia, ) Deci, de exemplu, în „Poemul sfârșitului” de Marina Tsvetaeva, dintre care diferite părți sunt scrise în metri diferiți (iambic, coree, dactil, amfibrah, dolnik), domină un singur principiu ritmic de organizare, conform căruia cratimele și accentele disting primele două silabe într-o linie, urmată de neaccentuat lacune polisilabice (sau neaccentuate polisilabice părți de rime în metri de doi picioare) Structura întregului lucru determinată de interacţiunea ritmului într-un asemenea larg simț și metru „ arta adevărată reciclează această impresie care este adus în el - aceste idei deosebit de important pentru evaluarea deformarii proporții în art Organicitatea unei imagini disproporționate subiectele evidențiate în primele sale articole S M Eisenstein, care a scris în acest sens: „Reprezentarea supus în cu adevărat (orice) lui proporțiile caracteristice este, desigur, doar un tribut ortodoxă, logică formală, subordonare ordinea lucrurilor de nesfârşit Și în pictură iar sculptura periodic este și invariabil se întoarce la perioadele de instaurare a absolutismului, înlocuind expresivitatea disproporţiei arhaice în „tabelul de ranguri” obișnuit al statului stabilit armonie Realismul pozitivist nu este deloc corect forma de perceptie Simplu - o funcție a unui anumit forme de ordine socială, după stat autocrația insuflând unanimitatea statului Uniformitate ideologică crescând la figurat în rândurile uniformelor vieţii de gardă regimente "(Eisenstein S M În culise - În carte: Eisenstein S M Izbr producție t , p ) „Lumea curge într-o persoană printr-o deschidere largă pâlnii ” – Ipoteza despre o posibila legatura premisele fiziologice ale artei cu „principiul pâlnii” a fost din nou propusă de L S Salyamon, care crede că „cunoscutul de mult un fenomen cunoscut sub numele de „principiul pâlniei” sau „principiul unei căi comune”, poate fi invocat pentru a explica unele dintre premisele emoționale activitatea estetică a unei persoane" (Salyamon L S O posibile premise fiziologice pentru emoțional activitatea estetică a omului - În carte: Simpozion pentru un studiu cuprinzător al creativității artistice Rezumate și adnotări L , , p și următoarele) mier de asemenea gânduri A A Potebnya despre limbă: Potebnya A A Din note despre teorie literatură Harkov, , p „Arta este socială în noi…” - La asta, probabil locul include supraviețuitorii în hârtiile lui Vygotsky excursus despre legătura dintre artă și morală: „În social arta se dovedește a fi un proces complex echilibrarea cu mediul Este ca biologic (echilibru), se naște din disconfort și se orientează pentru a scăpa de acest inconvenient; si numai in social psihologia relevă semnificația practică a artei până la sfârșit Rolul său educațional este complet redus pentru a servi anumitor scopuri morale, și suntem gata, împreună cu Yevlakhov, să recunoaștem „creativitatea ca antimoralitate „(Evlakhov A Introducere în filosofie creativitatea artistică T Varşovia, , p ) Ar fi mai corect să spunem că arta este într-o relație foarte complexă cu morala și există de toate probabilitatea de a crede că intră cu ea mai devreme și mai des contrar a ceea ce se întâmplă cu ea Acest lucru este explicat însăşi esenţa ambelor domenii Morala este ceea ce este legat în noi printr-un căpăstru; găsește o cale de ieșire în artă este natura nestăpânită a firii noastre: „Este timpul, în sfârşit, a spune sincer și deschis: arta nu conține nimic nobil, nimic înalt în morală sens, dimpotrivă, în esența lui este absolutul negația oricărei moralități” (ibid , p ) Dar sa acelaşi autor ajunge la cea mai mare amăgire când afirmă „creativitatea ca antisocială” El decurge din faptul că interesele art iar societățile diverg, iar această divergență el acceptă pentru original și de bază și tinde să vadă rădăcinile arta în creativitatea individuală Dar înțelegeți asta înseamnă a înțelege extrem de naiv relațiile arta si viata si sa nu vada acel complex social funcţia pe care o îndeplineşte arta Este așa cum s-a spus Plehanov, poate fi direct opus vieții și aduce o bucurie excepțională locuitorului orașului contemplarea peisajului; poate supraviețui întruchipate în viață și nu și-au găsit implementarea partea ființei noastre Dar în asta rămâne mereu profund social Gânduri despre funcția socială artele sunt dezvoltate în mod convingător de Vygotsky în textul cărții Cât despre acea înțelegere banală a legăturii dintre art și moralitatea, pe care Vygotsky o critică în mod repetat, atunci referirea la Evlakhov aici este mai mult sau mai puțin întâmplătoare - cu mult mai mult drept, s-ar putea referi pe Kierkegaard, care a analizat problema în detaliu relația dintre etic și estetic și considerate acestea două căi destul de diferite (aceeași problemă, în mod constant îngrijorat cei mai mari poeți ruși, se discută în multe articole de Blok, în ale căror jurnale în acest sens Kierkegaard este de asemenea menționat și în cel mai bun articol al lui Tsvetaeva „Arta în lumina conștiinței”) „Prin conștiință pătrundem în inconștient ” - Problema relației dintre conștient și inconștient aplicate artei si altor tipuri activitatea creatoare a omului în prezent mai ales atent studiat în legătură cu primul experimente în cercetarea cibernetică a artistice creativitatea (cf nota ) În lucrările lui Vygotsky, scris după această monografie, aceasta aceeași întrebare a fost studiată pe materialul limbajului natural și alte forme superioare de activitate mentală, care într-un anumit stadiu sunt automatizate (devin inconștient) și apoi poate fi conștient (adică creează capacitatea de a le gestiona programe de comportament inconștient), vezi: Vygotsky L S Dezvoltarea funcţiilor mentale superioare M , „Fără artă nouă nu va exista om nou…” - Dezvoltarea programului de cercetare planificat în ultimele fraze ale cărții, au servit ca unele dintre lucrările ulterioare ale lui Vygotsky despre rolul semnelor în managementul comportamentului; cf Notă TRAGEDIE DESPRE HAMLET, PRINȚUL DANIEI, W SHAKESPEARE Monografia lui L S Vygotsky despre „Hamlet” prezintă mare interes în mai multe moduri În primul rând, asta munca vă permite să înțelegeți pe deplin tot acel material (în prezintă o analiză detaliată a actorilor tragediei), pe care se bazează enunţul sumar al problemei „Hamlet” în capitolul VIII din „Psihologia artei”; acest și explică includerea întregii lucrări despre Hamlet în a doua și a treia ediție a Psihologiei artei Cu toate acestea, acest capitol al cărții nu este în niciun caz pur și simplu un rezumat al rezultatelor anterioare cercetare În cei nouă ani care îi despart pe acestea Lucrările lui Vygotski despre Hamlet, interpretarea sa a tragediei se schimba semnificativ Într-o monografie timpurie a lui Vygotsky „Hamlet” a fost afectat de influența puternică a dominantei în acei ani de idei despre piesa lui Shakespeare Aceste spectacolele s-au reflectat în piesa „Hamlet” la Teatrul de Artă, care a răsunat cu al lui cercetările notează Vygotski în însemnările sale la monografie Pe profunzimea pătrunderii lui Vygotski în acea interpretare artistică a lui Hamlet, care a fost asemănătoare cu o piesă a lui Gordon Craig (montată la participarea lui Stanislavski), mărturisesc pentru mulți aproape coincidențe textuale din prima monografie a lui Vygotsky cu acele locuri ale cărții de K S Stanislavsky „Viața mea în artă”, care descrie ideea piesei „Hamlet” (vezi de mai jos) Fiind întruchiparea în critica acelui concept „Hamlet”, care s-a reflectat în teatru în această reprezentație, Monografia lui Vygotsky poartă amprenta acestui lucru epoca cu atenția ei accentuată asupra posibilităților interpretarea simbolică a tragediei (vezi despre aceasta despre spectacolul Teatrului de Artă din cartea: Shakespeare și cultura rusă Ed M P Alekseeva M - L , , Cu - ) Acesta este aspectul conceptului lui Vygotsky, determinată de spiritul vremurilor, a fost complet eliminată când scria un capitol despre Hamlet pentru cartea Psihologie arte ” Trebuie remarcat, totuși, că, deși o parte a monografiei suferă de acest concept anterior nu numai în ceea ce privește conținutul, ci și stilul la a lui dintr-o pasiune clară pentru articolele simbolice, analizat în comentariile lui Vygotski, talentul tinerilor autorul a apărut deja aici, de la o serie de subiecte, numai conturată în literatura rusă despre Hamlet la începutul secolului, Vygotsky se dezvoltă adesea în detaliu și subtilitate, în timp ce uneori autorul este înaintea contemporanilor săi, prevăzând curs viitoare de gândire despre Hamlet Interes special prezintă o colecție bogată de observații (în note Vygotsky la această monografie) despre Hamlet și Dostoievski (un subiect pe care Occidentul critica literara) Atrageți și atenția analogii izbitoare între cele dezvoltate în monografie concepte şi afirmaţii ulterioare despre tragedia din articol și poezii de B L Pasternak (vezi mai jos) Prin urmare, poți consideră că, pentru toată subiectivitatea simbolică interpretare artistică a lui Hamlet, care mai târziu l-a învins pe Vygotsky însuși, monografia sa (nu numai în textul său principal, dar mai ales în comentariul autorului excepțional de interesant) reprezintă o contribuție semnificativă nu numai la studiu Hamlet, dar şi în studiul problemei „Hamlet şi Rusia” (scrie multe despre semnificația acestei probleme Vygotsky în comentariile de mai sus) „Misteriozitate și neînțeles ” - Acestea parte a monografiei publicate de Vygotsky despre „Hamlet”, unde se analizează problema „neînțelesului”, „absurd” (absurd) în tragedie, pregăti studiul prostiei de etapă în capitolul VIII „Psihologia artei”, care este dedicat lui „Hamlet” Aceste pasaje din ambele monografii ale lui Vygotsky sunt în prezent timpul sunt deosebit de importante în lumina comparației teatrul lui Shakespeare cu teatrul absurdului secolului XX aceasta comparația în anii nu a fost efectuată numai în eseuri ale criticului polonez Jan Kott despre Shakespeare și în articole ale urmașilor săi, dar a avut și o mare influență la cele mai recente spectacole shakespeariane, în special la producția „Regele Lear” de Peter Brook (vezi despre acest articol: West A Some aspects of modern utilizarea termenului „Shakespearian” - În carte: Shakespeare într-o lume în schimbare M , ; în acest articol pentru comparație cu Shakespeare, piesa lui Beckett „In în așteptarea lui Godot”, vezi textul piesei în traducere rusă în revista „Literatura străină” ( , nr ) Această oră care desparte noaptea de ziua când dimineața este scufundată în noapte, nu trebuie confundat cu linia care desparte ziua din noapte Amurg de seară - după apus - pe jumătate lumină și pe jumătate întuneric, adică nici lumină, nici întuneric, ci amestec, de asemenea instabil și instabil, dar nu înspăimântător, și rezolvând, deși jalnic (ora liricului demisii - cf „Twilight” de Tyutchev): „ o seară senină: nici zi, nici noapte, nici întuneric, nici lumină” (Lermontov) La această oră - nici ziua, nici noaptea, ci dimineața crepuscul: atât ziua cât și noaptea La această oră, se pune soarele cu raze refractate, oblice încă luminează îngroșarea întunericului, razele mor treptat, întuneric se apropie: se formează un interval de semiîntuneric, o oră când timpul este înghețat Nu tocmai înainte de amurgul zorilor Dimineața vine înainte să plece noaptea În literatură, noi lucrarea care marchează această oră este necunoscută; poate, acest lucru se datorează lentorii și evazivității sale Doar un profet inspirat divin - a remarcat poetul Isaia el într-un mic, dar cel mai mare pasaj liric, unde în grindina plângătoare și răspunsul uluitor al paznicului transmisă cu o putere extraordinară, inexprimabilitatea lui jale și frumusețea și misterul neobișnuit al acestei ore Acest un fragment, parcă, o epigrafă la întreaga tragedie – nopţile ei şi zi Îl dăm în traducere latină: Onus Duma Anunț me clamat ex Seir - Gustos, quid de nocte? Gustos, quid de nocte? – Dixit custos: Venit mane, et nox; si quaeritis, quaerite; convertimini venite” (Isaia, XXI, vers - ) („Profeția despre Duma - Îmi strigă din Seir: paznic? ce noapte? paznic! ce noapte! Paznicul răspunde: vine dimineața, dar totuși noapte Dacă întrebați urgent, atunci contactați și vino” („Cartea profetului Isaia”, XXI, v - ) ) „ totul în el se estompează, se dublează ” - imagini apropiate cuprinse în designul lui Gordon Craig, admirat Stanislavski: „Așadar, printre strălucirea sinistră a aurului, sunt reprezentate clădiri arhitecturale monumentale viața de palat, care a devenit Golgota pentru Hamlet A lui viața spirituală personală se desfășoară într-o atmosferă diferită, învăluită în misticism Este impregnat cu ea încă din ascensiune draperii intreaga prima poza Colțuri misterioase, tranziții, goluri, umbre groase, reflexe de lumina lunii, palat posturi militare de santinelă Joc ușor de întuneric și umbre ușoare care transmit în mod figurat ezitarea lui Hamlet între viață și moarte, redat minunat într-o schiță, în care eu, ca regizor, nu am reușit să o traduc etapa „(Stanislavsky K S Viața mea în artă L , , p - ) Chiar mai asemănătoare cu imaginile Vygotsky, atmosfera pe care o vede în Hamlet J - L Barro: „Nu mai e zi, nu mai e noapte, nu soare, fără lună, fără bucurie, fără ură, fără seară, nici o dimineata Vine amurgul și natura însăși pare să o facă a încremenit în nehotărâre: „A fi sau a nu fi?”, fermecat de tristul amurg, mesagerul noapte Cum iar în timpul nostru, când apare îndoiala, triumfă dualitate ”(Barro J - L Reflecții asupra teatrului M , , p - ) treizeci Critica este aproape unanimă, în ciuda tuturor diferențelor opinii, marchează această întuneric și neînțeles, incomprehensibilitatea piesei Gessner spune că „Hamlet” „tragedia măștilor” (luată în text) „Stăm înainte Hamlet și tragedia lui”, K Fischer („Hamlet” de Shakespeare), - ca în fața unui văl: toți credem că în spatele ei se află un fel de imagine, dar până la urmă suntem convinși că această imagine nu este altceva, precum perdeaua în sine Opinia lui Berne despre „fleur” este dată în cuvânt înainte; L Berne notează în general în mod surprinzător generalul tonul piesei Apropo de această colonie de spirit Shakespeare unde „ziua este doar o noapte nedorită”, remarcă el: „ da ist alles mistic Da ist die Nachtseite, die weibliche Nairn des ebens, des Empfangende, Gebarende, da horen wir die Wehen der Schopfung (" Totul este mistic acolo Există o latură de noapte, natura feminina a vietii, receptiva, nascatoare, acolo auzim suflarea creației ”) Potrivit lui, „Hamlet - ceva incongruent, mai rău decât moartea, încă nenăscut Am citat opinia lui Goethe despre „problema sumbră” și Schlegel despre „ecuații iraționale” Baumgart vorbește despre complexitatea intrigii lui „Hamlet”, care conține „un lung o serie de evenimente variate și neașteptate” (citat de K Pescar) „Tragedia lui Hamlet este într-adevăr ca labirint”, spune K Fischer „Aici în Hamlet” spune G Brandes, - nu există bun simț Claritatea nu era idealul care plutea înainte Ochiul minții lui Shakespeare Aici vedem destule ghicitori și auto-contradictorii, dar latura atractivă jocul se bazează nu în mică măsură pe întunericul său Apropo de cărți „întunecate”, se referă G Brandes el și Hamlet: „Hamlet este o astfel de carte Uneori, drama se deschide ca o prăpastie între învelișul acțiunii și miezul ei Hamlet rămâne secret, spune Ten-Brink, dar secretul este invincibil atractiv din cauza conștientizării tale că nu este inventat artificial, dar având propria sa sursă în natura lucrurilor este un mister” Dar Shakespeare a creat un mister, spune Dowden, - care a rămas un element de gândire, emoționând-o pentru totdeauna și niciodată inexplicabilă de ea destul de Prin urmare, nu se poate presupune că vreunul o idee sau o frază magică ar putea rezolva dificultățile, prezentat de dramă, sau luminează brusc tot ceea ce este în este intuneric Obscuritatea este inerentă unei opere de artă, care nu înseamnă nicio sarcină, ci viață; dar în această viață, în această poveste a sufletului care a trecut de-a lungul graniței sumbre dintre întunericul nopții și lumina zilei lumină, există o mulțime de lucruri care ocolesc toată lumea cercetează și îl încurcă ” Declarațiile pot fi ar continua aproape la infinit (aproape toți criticii se opresc aici) "Negatorii" „Hamlet” - Tolstoi, Voltaire - ei spun același lucru: Cursul evenimentelor în tragedia Hamlet este cea mai mare confuzie „(Voltaire Prefaţă la tragedie „Semiramidă”) Rümelin spune: „Piesa în ansamblu nu este de inteles " Dar toată această critică vede în acest întuneric coajă, propoziție subordonată, ceea ce este dificil și nu o pune la baza întregii tragedii care se face în prezent studiul De fapt, nu este clar de ce, dacă „Hamlet” Shakespeare este de fapt ceea ce spun criticii despre el, este înconjurat de un asemenea mister: nu este nevoie de o astfel de acoperire nici Hamletul lui Dowden, nici Brandeis, nici Berna, nici Goethe etc si asa mai departe Pentru Hamletul lor, întunericul este un dezavantaj; dacă nu în adică („noaptea tragediei”), atunci este „confuzia” a lui Voltaire și Tolstoi Vyacheslav Ivanov într-un articol excelent „Shakespeare și Cervantes ”(„Dimineața Rusiei”, , aprilie) compară timpul - epoca lui Shakespeare și Cervantes - cu ora de dinainte de dimineață: „Și amândoi au văzut, fiecare în felul lui, ca prin goluri și munte cheile alunecau și alunecau, fugind de soare, ultimul umbre ale unei nopți înspăimântate în giulgiuri de întuneric Irational în viață au surprins în dimineața raționalismului, secretul observat cu lumina zilei, sfâșiind totul voaluri ale misteriosului, iar din acest ecou profund esențe secrete au devenit creațiile lor sunt profunde, cum ar fi viața însăși" Cuvinte uimitoare despre tragedie în general conduce inevitabil pe Vyacheslav Ivanov la recunoaștere „cuvintele prințului misterios” („legatorul zilelor a fost sfâșiat noapte") „central în munca sa” (L Shestov) și chiar „semnificativ și chiar cuprinzător Mărturia lui Shakespeare față de sine ” „Shakespeare intră cercul creativităţii sale rezolvă problema lumii şi îşi proclamă postulatul religios pur tragic – ieșirea în nebunie și recunoașterea iraționalului sau principiul suprainteligent în ordinea mondială vizibilă, niciodată pe deplin explicabil, pentru că „este multe în el așa cum îi amintește Hamlet prietenului său Horatio, „ce am visat la înțelepții noștri” În imagini de nebunie Shakespeare ne spune cele mai profunde perspective ale lui „ cu această „muzică a tragediei” ” - Foarte aproape spiritul gândurilor despre „muzica tragediei” sunt cuprinse în articol B L Pasternak: „ generalul muzica lui Hamlet Nu poate fi prezentat separat exemplu de ritm În ciuda acestei insubstanțialitate, prezența ei devine atât de prevestitor și material țesătura generală a dramei, care, în conformitate cu intriga sa Involuntar vreau să-l numesc vizionar și scandinav Această muzică constă în alternanța măsurată a solemnității si anxietate Se îngroașă până la densitatea maximă atmosfera lucrului și vă permite să vorbiți cu atât mai deplin starea ei de spirit principală „(Pasternak B L Note la traduceri ale tragediilor lui Shakespeare M , , p ) (Indexul oferă nume care apar în text și comentarii de L S Vygotsky;) „Apogeul poeziei trebuie privit ca o tragedie”, spune Shakespeare "Nu acordați atenție mediului supranatural persoană moartă, - spune Belinsky, - nu în asta o afacere; adevărul este că Hamlet află de moartea lui tată, și în ce fel - nu aveți nevoie Dar în schimb extinde drama și se minune de modul în care poetul a reușit profită chiar de acest „minunat” pentru a se extinde în toată splendoarea geniul lui dramatic: umbra lui vie, cuvintele ei fac ecou durerea trupului suferind și spirit suferind O, ce dramă înaltă: ce adevărul este în poziție” („Hamlet, drama lui Shakespeare”) Aici asta, aproape atitudine generală faţă de Umbră: nu i se acordă atenţie atenție”, este doar un mod dramatic de a face cunoscut Hamlet adevărul, iar acest supranatural este acceptat ca răul necesar, se caută justificări pentru el („în loc de acest…") Dar fără acest „minunat” nu există o tragedie întreagă Verdictul lui V Belinsky devine destul de clar în legătură cu viziunea sa generală despre „fantastic” în arta prezentată de el cu altă ocazie (la „Dublul” lui Dostoievski): „Fantastic în vremea noastră poate avea loc doar în aziluri de nebuni, nu în literatură și să fie responsabil de doctori, nu de poeți Aceasta spune totul: de aici urmează deja atitudinea lui față de „fantastic” în arta secolelor trecute, în special la Umbra din Hamlet Privirea lui Belinsky este adiacentă al doilea, indicat în text: Umbra, după el, este vie, adică, în sens, nu introduce nenaturalul în piesă, forma logică necesară și așa mai departe Între timp ea trăiește într-o viață diferită, este reală într-o realitate diferită, în general, aproape niciunul dintre critici nu se oprește la Aceasta nu notează rolul Umbrei care ni s-a atribuit YU Aichenwald spune cu dezinvoltură: „ și este în curs de restaurare, astfel s-a întrerupt legătura dintre cei doi lumi”, dar el nu pune asta ca bază interpretare Shestov (Shestov L Shakespeare și criticul său Brandeis - Plin, col op în volume, vol Sankt Petersburg, ) spune, interpretându-l pe Brandes: „Brandes se oprește, de altfel, la problema foarte importantă a rolului umbrei tatălui Hamlet în tragedie între personajul principal şi împrejurările erau contradictorii Prinț, în felul lui perspectivă egală cu Shakespeare însuși, vede Spiritul si vorbeste cu el Dar această contradicție este pur externă caracter Rolul spiritului are un simbol, ca să spunem așa, sens În cadrul unei drame, este imposibil pentru Shakespeare era să-mi dau seama cum Hamlet, niciodată repede factor de decizie, dependent și lent, a aflat despre uciderea tatălui său și, în același timp, a simțit nevoia de a-l pedepsi pe Claudius Motivați aspectul o astfel de decizie în Hamlet a însemnat să scrie alta Joaca Toate acestea sunt schimbate prin manifestarea Duhului, care proclamă Hamlet secretul morții tatălui său și ordonă răzbunare penal Shakespeare nu se poate gândi la nimic mai bun ar putea Datorită intervenției Umbrei, retrageți pt Hamlet devine imposibil: trebuie să-l ucizi pe Claudius indiferent de situatie Hamlet se îndoiește tuturor, nu își pune niciodată întrebarea: „Da, exact Este necesar să te răzbuni pe unchiul tău? O astfel de certitudine a sarcinii excelent motivat de apariția Duhului Desigur, în viața reală se întâmplă diferit și de obicei ajunge la conștiința necesității unei anumite fapte prin experiențe dificile Dar Shakespeare, ca nu cumva intra în digresiuni - poate de la sine, și interesant, dar în afara limitelor sarcinii sale, - aduce pe scenă umbra tatălui Ea are în tragedie foarte valoare limitată și este exclusiv pentru să-i spună prințului ce s-a întâmplat și ce este nevoie do Apoi această umbră părea să nu apară Evident, acceptând mesajul și porunca de la spirit, prințul a acceptat ele de la sine, de parcă el însuși ar fi știut că crima comise și ceea ce trebuie răzbunat Nici nu poți spune: „el vede și vorbește cu spiritul” Umbra tatălui nu contribuie element al supranaturalului în dramă Apare în locul spiritului orice persoană vie care a fost martoră la atrocitate Claudius și având suficientă autoritate în ochi prinț, cursul acțiunii nu s-ar schimba Hamlet despre spirit şi Nu-și amintește, cu siguranță nu l-a văzut El își amintește doar asta și-a ucis tatăl și că ucigașul trebuie pedepsit ” Ultimul lucru și fals în fapt: Hamlet își vede din nou tatăl și își amintește de el (scenă de spectacol) În general, o privire la Umbra ca ficțiune, personificare, „personificare” ideile datoriilor interne a lui Hamlet – acest lucru este foarte tipic pentru un Hamlet „raţionalizat” De ce atunci „întunericul” piesei? (Potrivit lui Shestov, ea nu există; în ea totul este clar ca zi ) În același timp, întreaga piesă, construită pe ceea ce filosofia noastră nu visa: până la urmă, este tot supranatural Toate acestea ar fi așa numai dacă dacă restul piesei nu ar fi supranatural Această greșeală de bază în înțelegerea rolului Umbrei este fatală afectează întreaga înțelegere a piesei L Shestov în altă parte (prefață la „Iulius Caesar”, ed Brockhaus și Efron) spune: „La urma urmei, „spiritul” din Hamlet nu este fructul imaginație frustrată Niciunul dintre critici niciodată nu l-a învinuit pe Shakespeare că și-a permis într-o tragedie realistă o ficţiune atât de absurdă ca manifestare a spiritului Și înainte: „Hamlet a întâlnit spiritul, străin din alte ţări Cu toate acestea, nu clarifică privire la toate Este posibil, conform remarcilor fragmentare împrăștiate în joacă, prezintă imaginea tatălui lui Hamlet în timpul vieții sale, dar caracterizarea Umbrei este ridicolă: pentru Belinsky este acceptabilă deoarece natura iluzorie a umbrei pentru el este numai o formă care nu trebuie ignorată acesta este ideea (aceasta este ideea! - așa este teza din acest capitol), ea este vie pentru el La fel de inutil caracteristic Bernei, care, în ciuda întregului spirit, ni se pare inutil, să nu ne dăm seama de nimic, dar, mai degrabă, ascunzând sensul rolului ei Este firesc, se limitează la o caracterizare clar comică (Rohrbach S Hamlet erlautert al lui Shakespeare Berlin, ), care spune că Duhul este jignit fiind luat nu drept real fantomă, dar pentru un mummer, etc O încercare de a dezlega personajul Umbrele duc inevitabil la asta, deoarece critica este necesară consideră Umbra ca fiind vie, din moment ce personajul „mort” nu poate exista dramă Ten-Brink spune asta despre această tehnică artistică Shakespeare: „Toate acestea și dispozitivele similare au consecința este că nu ne putem îndoi referitor la realitatea a ceea ce vedem și auzim Dacă se dă o poveste despre un eveniment în care noi ei înșiși nu erau prezenți sau în adevărul căruia noi greu de crezut, deși am fost martori oculari ai ei, autorul nu va reuși niciodată să ne convingă de realitatea acestui lucru incidente în diverse detalii minore, care sunt amintite de naratori și adesea de cei că naratorii se contrazic în asemănător Lucruri mărunte " Această scenă a întrebărilor lui Hamlet despre manifestare a Umbrei Această presimțire a tragediei este adesea remarcată de mulți criticii Deci, despre premonițiile lui Laer și Polonius, vorbește Doamna Jameson (vorbește bine despre inexprimabil Dragostea Ofeliei: „Dragostea Ofeliei, pe care ea niciodată pronunță ca un secret pe care și-l ascunde de ea însăși și trebuie să moară un secret în inimile noastre așa că la fel ca în propria inimă”): „Când tatăl şi fratele ei consideră necesar să-i avertizeze nevinovăția, să-i dea o lecție înțelepciunea lumească atunci simțim deja că toate acestea avertismente și asigurări prea târziu; deoarece chiar din clipa în care apare printre cei posomorât ciocnire între crime, răzbunare și supranatural ororile, avem deja o premoniție a ceea ce trebuie să fie soarta a ei" V Belinsky numește acest monolog „prea lung pentru pozitia lui (a lui Hamlet) si putin retorica” Belinsky îl „justifică” pe Shakespeare: „ dar asta nu este nici vina lui Shakespeare, nici a lui Hamlet: este o boală XVI secolul, al cărui caracter, după cum spune Guizot, era mândrie de multitudinea de cunoștințe dobândite recent, extravaganța în raționament și nemoderația în filosofând” (italice – L V ) Toate acestea sunt evident V Belinsky găsește în acest monolog Rămășițe a spune că deşi în această frenezie înflăcărată rugăciunea nu vede o urmă de „mândrie din mulţime cunoaștere” (în aceasta impregnată cu o asemenea suferință a ignoranței monolog!), „risipă în raționament” (unde există vreun „raționament”?), „nemoderație în filozofii” (?), însă aceasta infirmă raționamentul lui Belinsky Indicarea lungimii este incorectă pentru că acesta nu este un monolog finalizat, ci o serie întrebări intermitente și frenetice de tot mai mare nebunie, disperare și groază, pentru că Umbra tace, de aici această pasiune frenetică, escaladarea întrebărilor, durata, lungimea, faina persistenta - din tacere Umbre O indicație a „retoriei” acesteia sugerează că Belinsky nu a simțit, nu a perceput poeticul frumusețea și puterea acestui loc „Retorică” este la fel ca reproș - „nepoetic”; unde este retorică, nu există poezie Aici nu poate exista nicio dispută, desigur Cu toate acestea, pe lângă general indicii ale lipsei de sentiment a lui Belinsky pentru acest loc s-a mai făcut un lucru: retoric – pentru Belinsky însemna nepoetic, inutil, oficial În legătură cu generalul său înțelegerea lui „Hamlet” pentru el, precum și pentru aproape toți criticii (acesta este profund important ca aproape nimeni să nu-l accepte pe Hamlet doar nici pe scenă, nici în critică; asta nu indica că interpretările lor nu acoperă întregul Hamlet, că întregul Hamlet nu se încadrează în ele, trebuie tundeți-l, asezonați-l), trebuie să aruncați câteva cea a lui „Hamlet” ca retorică Acesta este locul pentru Belinsky nu este necesar K Fischer spune: „Întrebarea conține în sine atât de groază înaintea ghicitorii lumii sumbre care Schopenhauer citează mai ales de bunăvoie tocmai aceste cuvinte Dar K Fischer îl înțelege prea general (horror, lume ghicitoare etc ), fără a-l împinge în tragedia însăși; pentru ea, pentru limitele sale „înguste” (în înțelegerea lor) el numai o podoabă filosofică, nu o podoabă de elocvență (retorică) „ în flacăra tragică a tristeții – se află întregul Hamlet” - Remarcat de Vygotsky însuși, apropierea înțelegerii sale „Hamlet” la conceptul de spectacol artistic teatrul este vizibil din prezentarea acestui concept, dat K S Stanislavsky: „Craig a extins foarte mult interiorul conținutul lui Hamlet Pentru el este cel mai bun om, trecând peste pământ ca jertfă de curăţire Cătun nu un neurastenic, cu atât mai puțin nebun, dar a devenit diferit, decât toți oamenii, pentru că o clipă s-a uitat la asta partea vieții, spre viața de apoi, unde tatăl său a lâncezit DIN în acest moment, realitatea a devenit pentru el diferit Se uită în ea pentru a dezvălui misterul și sensul vietii; dragoste, ură, convenții de palat viata a primit un nou sens pentru el, si un insuportabil pentru un simplu muritor sarcina care i-a fost încredințată chinuit de tatăl său, îl duce pe Hamlet în nedumerire și disperare "(Stanislavsky K S Viața mea în artă, Cu - ) Termenul este preluat de la James („Varietatea religiei experiență”), indică și cine l-a folosit pentru prima dată "Al doilea naștere” - cuvinte frumoase care arată toată puterea schimbare, renaștere a unei persoane Shadow spune asta secretul vieții de apoi nu este „pentru urechile pământești”: trebuie să ne schimbăm fizic să o suporte O abordare a ei provoacă o „naștere diferită”, o schimbare Este uimitor senzație când o persoană este la limita, la limita extremă pământesc, minunat transmis de Dostoievski (de aceea Totul i-a fost dezvăluit lui Hamlet când era deja în mormânt): Kirillov („Demonii”) vorbește despre minute când pare că nu va mai fi timp: „Acesta nu este pământesc; Nu vorbesc despre asta este ceresc, dar despre faptul că o persoană într-o formă pământească nu poate amâna Trebuie să ne schimbăm fizic (cf cuvintele Umbrei) sau mori (Hamlet în momentul morţii cuprinde totul) Dacă mai mult de cinci secunde, atunci sufletul nu va supraviețui și trebuie să dispară Pentru a supraviețui zece secunde, trebuie să te schimbi fizic Cred că o persoană ar trebui să înceteze să nască „ Comparați: același sentiment (Hamletul Ofeliei - de ce să nască; nu este nevoie de căsătorii etc ) în Hamlet îi provoacă atingerea nepământesc De asemenea, este interesant de observat cum orice atingere la altul, nepământesc, nepământesc, dus până la ultimul profunzime, evocă un sentiment de eșec al timpului Compara: Hamlet - „Firul de legătură al zilelor a fost rupt” În apocalipsă îngerul jură că nu va mai fi timp”, spune Stavrogin („Stavrogin spune ” – Comparația lui Hamlet cu Stavrogin, conturat de Vygotsky, este propus în cercetare: Knight GW Ambasada Morții – În : Discuția lui Hamlet, ed de JC Levenson, Boston, , p ) ("Demonii") Kirillov confirmă acest lucru - vezi mai sus - „acesta nepământesc” Prințul Myshkin („Idiotul”) vorbește despre convulsii epilepsie: „În acest moment, îmi devine cumva clar un cuvânt extraordinar că nu va mai fi timp Dar toate acestea sunt senzații de armonie nepământeană, care provoacă un sentiment lipsa de timp, iar atingerea lui Hamlet cu o altă lume este groaznică (Cuvintele lui Shadow): „timpul a ieșit din șanțuri” – tragedia lui Dar sentimentul eșecului timpului provoacă în egală măsură totul nepământesc, ca timpul - capacul său exterior, care este aici străpunge mereu Exclamația „E timpul! ” rupe țesătura timpului peste acțiune și totul mai departe tragedia este contemplată și percepută în această căscare rupe și prin ea Despre imposibilitatea fundamentală a fantomelor (aproximativ „element nenatural” în tragedie): fundamental, teoretic tot ce știm despre oameni, obiecte lumea exterioară - aspectul lor, ceea ce vedem și auzi despre ei - nu există altceva decât un complex binecunoscut impresii vizuale și auditive care există pentru noi în măsura în care există perceptori organele lor Astfel, ceea ce vedem și auzim numim o persoană, de exemplu, există o combinație binecunoscută unde luminoase și sonore, care, desprinzându-se de foarte obiect, după o perioadă de timp cunoscută (lit cel mai nesemnificativ, dar încă existent - viteza luminii si undele sonore) ajunge la noi: lumina din ajunge la unele stele în patru sute de ani, prin urmare, cerul pe care îl vedem este fantomatic, nu mai există de multă vreme: nu există nicio diferență fundamentală – dacă a încetat să mai existe Cu de ani în urmă, sau / de secundă, ceea ce contează este că trece o perioadă de timp, vedem o persoană, a lui nu mai: tot ce vedem și auzim este iluzoriu Important rețineți că fantoma este în forma în care ea a existat pe pământ, sub forma care, desprinzându-se din ea sub forma unui complex de raze de lumină, imortalizate în univers Despre tragedia timpului din „Hamlet” (realitatea din trecut; puterea lui - vezi un articol interesant de Askoldov „Timpul și sensul său religios” („Întrebări de filosofie și psihologie”, ) Din acest punct de vedere, se poate evidenția tragedia lui Hamlet Să cităm cuvintele lui Dostoievski despre aceasta Svidrigailov („Crimă și pedeapsă”), povestitor despre fantomele care îl vizitează (apropo, cf extern detalii, detalii realiste ale acestora, trăsătura lui Ivan Fiodorovici Karamazov și umbra tatălui lui Hamlet), pentru sfat Raskolnikov: „Du-te la doctor”, răspunde: „ eu sunt și fără tine înțeleg că nu sunt bine, deși, într-adevăr, nu știu de ce; Cred că sunt probabil de cinci ori mai sănătos decât tine Nu vorbesc despre tine a întrebat: crezi sau nu că fantomele sunt? Te-am întrebat: crezi că există fantome? La urma urmei, așa cum se spune de obicei? Ei spun: ești bolnav, prin urmare, ceea ce vi se pare este doar unul prostii inexistente Dar aici nu există o logică strictă eu sunt de acord că fantomele sunt doar bolnave; dar asta dovedește doar că fantomele pot fi altfel decât ca bolnavi, și nu că ei nu ar exista singuri Nu? Crezi că da? Ei bine, ce se întâmplă dacă gândești așa fantomele sunt, ca să spunem așa, frânturi și fragmente ale altora lumi, începutul lor (italice - L V ) persoana sanatoasa, desigur, nu este nevoie să le vezi, pentru că o persoană sănătoasă este cel mai pământesc om și, prin urmare, trebuie să trăiască o viață aici pentru deplinătate și ordine Ei bine, puțin s-a îmbolnăvit, în ordinea normală, pământească organism, începe imediat să afecteze posibilitatea altă lume, și cu cât mai bolnav, cu atât mai mult contact cu lumea cealaltă mai mult – pentru ca atunci când moare complet o persoană, atunci va trece direct într-o altă lume” (partea , cap Aici este important pentru noi să notăm totul: și fantome ca fragmente ale unei alte lumi și viața pământească pentru deplinătate și ordinea, iar tragedia, prin urmare, este întotdeauna o boală, nepământesc, în contact cu o altă lume; si treptat contactul cu lumea în care trece după moarte om, prin urmare, o abordare și atingere moartea provoacă contactul cu o altă lume Lessing („Hamburgische Dramaturgie”) spune: „Sămânța credinței în fantome pândesc în fiecare dintre noi Din arta poetului depinde de a face să încolţească acea sămânţă Teatrul ar trebui credem așa cum vrea poetul El insistă asupra realității fantomei din piesă, analizând situația El dar el spune, formulând totul într-una: „Fantoma lui Shakespeare, într-adevăr, el se ridică din viața de apoi „și el: „Fantoma acţionează asupra noastră mai degrabă prin intermediul lui Hamlet, decât pe cont propriu” Pentru a pune capăt acestei probleme, să cităm remarca lui K R , făcută între paranteze la cuvinte Belinsky, citat mai sus („nu ai nevoie”, etc ): „Nu este acesta un răspuns excelent pentru a vorbi despre ele despre ce este o fantomă – o halucinație sau într-adevăr fantomă?" Nu, e frumos doar pentru că elimină însăși întrebarea; dar profund greșit în esență: este necesar să se determine modul în care criticul înțelege rolul Umbrei D S Merezhkovsky (Colecție completă de lucrări, vol M , Tolstoi și Dostoievski, partea Creativitatea lui Tolstoi și Dostoievski, cap ) spune: „Umbra tatălui îi apare lui Hamlet în atmosferă solemn (italic - L V ), romantic (?) tunete și cutremure (sic!)… Umbra părintelui vorbește Hamlet despre secrete dincolo de mormânt, despre Dumnezeu (?), despre răzbunare și sânge” (p ), Unde, pe lângă libretul de operă pentru Hamlet, se putea citi este Merezhkovsky? V Rozanov („Legenda Marelui inchizitor") contrastează cu "Legenda" lui Dostoievski religiozitatea lui Hamlet: „Cuvinte glumete și ambigue, cu care Faust scapă de întrebările Margueritei despre Doamne, întunericul conștiinței religioase din Hamlet este totul numai sărmanul bâlbâit ” etc Adevărul acestor cuvinte constă în „întunericul conștiinței religioase în Hamlet”, cedând conștiința eroilor lui Dostoievski, dar neadevărul lor este într-o adâncime superioritatea misticismului rolului, acțiunilor, sentimentelor, destinului Hamlet, și de aici religiozitatea particulară a tragediilor - înainte de „Legenda” lui Dostoievski Eichenwald: „Religiozitatea lui este un moment în cele mai înalte grad important și mult, mai ales în acest caz, explicarea; dar doar ea și ia de la danez completitudinea prințului și ultima lui elegantă formă psihologică” Hamlet este religios? Fatalist sau determinist? creştin sau păgân credincios în răzbunare sângeroasă? Sceptic, sau materialist, sau idealist? Comparați „zicerile” lui, găsiți contradicții El nu știe nimic, ca noi toți: vrea să se roage (a birui tragedie) Asta e tot Și ceea ce învață în momentul morții, nu poate fi numit cuvânt pământesc Nu este un cuvânt, este mai degrabă, lumina tragediei, vârful ei, legătura cuvintelor, - în legătura cuvintelor religiozitatea tragediei Această religiozitate este imanentă tragedii în cuvintele ei, în cauza religioasă a tragediilor pentru ea transcendent Întrebarea despre nebunia prefăcută sau adevărată a lui Hamlet rezolvate altfel Enr Feribotul („Tipuri criminale”): „Hamlet este un criminal nebun etc (are o încercare catastrofă de legătură, acțiunile lui Hamlet, „automatism”) Briet de Boismont (după K R ) spune despre Hamlet: „Hamlet nu este nebun, dar conține deja toate elementele nebunie a devenit deja primul pas, ducând la abisul nebuniei Toate cuvintele și faptele Hamlet, aplecându-se spre îndeplinirea sarcinii care i-a fost încredințată jurămintele asupra lui însuși mărturisesc că posedă mintea plină El este într-o stare de la jumătatea distanței dintre minte și nebunie (Italice - L V ) Ni se pare că putem formula (dacă nu din punct de vedere științific, atunci de înțeles artistic - literatură ne-a obișnuit cu asta!) Hamlet nu e nebun în niciuna în niciun caz, dar poți numi starea lui nebunie și, parafrazând cuvintele lui V Cousin: nebunia este „divină partea rațiunii”, să spun că tot tragic eroi, căci nebunia lui este „partea tragică a minții” Această imagine este inspirată de performanța uimitoare a artistului Kachalova (Teatrul de Artă din Moscova) În general cea mai interesantă producție din „Hamlet” a acestui teatru în în multe feluri, dar deloc în toate, în special bancnote şi îndeplinirea altor roluri ar trebui exclusă din aceasta, - se apropie de opiniile dezvoltate aici, desi critica (recenzia) nu a remarcat această natură a producției (Numai Vl Gippius - supliment la ziarul „Dan”, nr - „Răspunsuri”, nr , , în articolul „Shakespeare și Rusia” - despre acest frumos articol de mai jos – spune: „În acest sens „Hamlet” era înțeles de teatrul lui Stanislavski; tot ceea ce nu au fost ridicate obiecții împotriva producției, oricât de ideologice ar fi întinderile în ea nu erau permise: la bază, planul era loial Hamlet este un mistic ”) În special, jocul Kachalov (care a fost susținută într-o singură notă de lipsă de speranță tristețea) este uimitoare, dar aceasta nu este întruparea completă a lui Hamlet și departe de a fi susținută Nu-l răspândi aici loc I A Goncharov (dată în prefață) vorbește despre imposibilitatea unei implementări complete în etapă Hamlet - o privire profundă: poți juca Lear, Othello și etc „Un artist puternic are ocazia să se pregătească acel ton de sentimente și atitudini care merg în Lear și Othello cu un pas uniform, solid și indestructibil Nu așa în Hamlet, - Hamlet nu poate fi jucat, sau trebuie să fie chiar așa, așa cum a fost creat de Shakespeare Dar poți mai mult sau mai puțin mai slab sau mai puternic pentru a semăna cu o parte din el Goncharov face remarci uimitoare despre Hamlet: „Hamlet nu este rol tipic proprietatea lui Hamlet este evazivă în starea obișnuită, normală a sufletului fenomenului El, tras de o forță fatală, se duce pentru că trebuie să plece, deși ar fi mai bine, așa cum spune el însuși, să mori drama lui este că este un om, nu o mașină ” Aici deja este clar că Hamlet este un om, o comunitate extraordinară a acestui lucru imaginea (nu exact) este marcată (Acest lucru marchează și Belinsky: „Hamlet! Înțelegi sensul acestui cuvânt? Este înalt și adânc: Hamlet este viață umană, acesta sunt eu, acesta ești tu, acesta este fiecare dintre noi”, etc ) La la aceste note cele mai profunde ale lui Goncharov voi adăuga cuvintele lui din romanul „Răpastia”: „Hamlet și Ophelia! - a venit brusc în capul lui (către Raisky despre întâlnirea cu Kozlova) Nu a râs comparându-se cu Hamlet: „Toată lumea, i se părea că uneori era Hamlet Așa-zisul „Will” își bate joc de toată lumea! Omul nu are voință spuse el, - dar există o paralizie a voinţei: aceasta este în slujba lui! Și ceea ce se numește voință, această forță imaginară, așadar deloc la dispoziţia stăpânului, „regele naturii”, dar este supusă unor legi străine și acte conform el fără să-i ceară acordul Doar ea, ca și conștiința și își amintește de sine când o persoană a făcut deja nu ce este necesar ”(Partea a III-a, Cap XIII, p ) Leagă-l cu „drama lui în faptul că este un om - nu o mașină "- și un adânc acoperirea tragicii lipse de voință, „automatismul” danezului prinţ Revenind la întrebarea jocului lui Hamlet, să spunem mai mult: Nu este aceeași viziune despre Goncharov pe care o avea în vedere Dostoievski într-o frază neglijată: „L-am văzut pe Rossi în Hamlet” și a concluzionat că în loc de Hamlet l-am văzut pe dl Rossi” (Jurnalul unui scriitor, cap III, , martie) (Ivanov R M Spectacol de Ernesto Rossi: „De la Shakespeare El (Rossi) l-a făcut pe Hamlet italian O tragedie a gândirii a transformat sentimentele într-o dramă ") În linii de foc Belinsky despre Mochalov, se poate prinde acel Mochalov putere cu adevărat uimitoare atinsă în Hamlet Mai ales abilitatea lui este uimitoare, vorbind despre un extraordinar inspirație în joc, complet diferită pentru mai mulți spectacole de jucat (cf după scena spectacolului) Dar Trebuie remarcat faptul că performanța sa chiar și în transmisie Belinsky depășește semnificativ și, cel mai important, se sustrage de la interpretarea lui În prestația sa, nu a existat nicio îndoială (din cuvintele lui Belinsky) adânc și teribil, care nu este în interpretarea lui Belinsky Nu e de mirare că Belinsky îi reproșează pentru spectacolul acestui loc: „Timpul ” (după Polevoy: „Crime ” în care el, în urma lui Goethe, vede totul și pe care, după părerea lui, Mochalov l-a pierdut mereu: „cu un ochi rătăcitor”, „fantomă de rău augur”, el „Totul respira așa de ascuns, invizibil, dar simțit, ca presiunea unui coșmar, prin forța în care sângele îngheață venele publicului „- arată numai aceste cuvinte totul: impresia Hamletului lui Belinsky nu poate fi comparată cu coșmar; nu are nicio legătură cu „sângele îngheață ” Ap Grigoriev (ibid ): „La urma urmei, Hamlet, pe care el (Mochalov) ne-a dat, radical deviat cel puţin, de exemplu, de la Ideea lui Goethe despre Hamlet Din păcate de rău augur este în Hamlet - în mod clar depășit toate celelalte părți caracter, în alte impulsuri a afectat chiar și ideea de impotență voinţă, pe care suntem obişnuiţi să-l asociam cu imaginea lui Hamlet O epigrafă la interpretarea noastră a lui Hamlet (la acest capitol) s-ar putea lua poeziile lui Tyutchev adresate lui însuşi, conform uimitor de precis, în fiecare cuvânt referitor la Hamlet Aceasta este cea mai uimitoare reflectare a lui Hamlet din versuri Cu exceptia Mai mult, aceste versuri dau întregul Hamlet tocmai în „epigraf” În excelentul articol la care ne-am referit deja și ne vom referi mai jos, Vl Gippius spune: „Hamlet - mistic Și pentru că toată soarta lui este determinată de voce din abis (Umbra tatălui), cu glas în a cărui realitate el fără îndoială Și pentru că suferă de violență gânduri asupra voinței și, prin urmare, mai ales, că tragedia lui nu stă în această putere a gândirii asupra voinţei, ci în la care se uită el, cufundat în viața de zi cu zi viața de sus și în același timp nu încetează din adâncuri auzi glasul abisului Ca să nu mai zic fatal evenimente care au loc „Aici este deja planificat profund mult, dar încă se abate în „violența gândirii”… Hamlet - mistic; dar care este tragedia dacă se uită la el viata de sus? Oricum, o notă profundă este vă permite să treceți la ideea principală a întregului articol: se schimbă Vederea principală a lui Shakespeare în Rusia În opinia lui, epoca lui Belinsky a decurs fără legături directe cu Shakespeare, ca în anii („Belinsky are o atitudine lui Shakespeare era mai mult entuziasm pentru personalitate, decât pătrunderea în poezia lui ” Dar, cel mai important, profund legătura obișnuită dintre Turgheniev și Shakespeare este incorectă; a lui înțelegere uneori caricaturală a lui Hamlet în articolul „Hamlet și Don Quijote” („sângele fierbe”) indică adâncimea lui fără legătură cu acest tip Și eroii săi (Rudin, Hamlet districtul Shchigrovsky etc ) nu sunt aproape de Hamletul lui Shakespeare, și a lui mutilat și slăbit în interpretare dubla Indiferent cum te uiți la Hamlet, dar numai dacă portretizează-l în înălțimea lui Shakespeare, orice apropiere dispare Mai ales dacă iei priveliștea oferită aici "" Cavaler visător al unei frumoase doamne Turgheniev ar putea coincide cu Shakespeare numai în rare aprinderi muza ei feminină – și, desigur, nu în Hamlet Districtul Shchigrovsky și nu în Rudin, ci unde a afectat flacără tragică - un sentiment de fatalitate ” Potrivit lui Vl Gippius, coincidența lui Shakespeare și Turgheniev în „Noble cuib” și „Prima iubire” Nu este Faust? "Ca aceasta s-a întâmplat, cum să interpretăm această interferență infailibilă morții în treburile celor vii, nu știu și nu știu niciodată Voi Nu am devenit la fel ca tu m-ai cunoscut: cred multe acum, ceea ce nu credeam înainte În tot acest timp am fost așa M-am gândit la jocul secret, la soarta pe care noi, orbii, o demnim carcasă oarbă Cine știe cu cât trăiesc toți pământul lasă semințe care sunt destinate doar să încolțească dupa moartea lui? Cine poate spune ce lanț misterios soarta unei persoane este legată de soarta copiilor săi, a urmașilor săi și cum aspirațiile lui se reflectă în ele, cum cu ei greselile lui Trebuie să ne smerim cu toții și să ne închinăm cap înaintea Necunoscutului ” Totul este construit pe fantoma mamei „Și, desigur, îi era frică de (viața ei), frică acele forţe secrete pe care se construieşte viaţa şi care ocazional, dar sparge brusc Vai de asta peste cine sunt jucate! Totul este construit pe aceste „forțe secrete” (tragice), iar dacă vorbim despre spiritul lui Shakespeare, spiritul tragicului, atunci este plin de spiritul lui chestia asta, nu spiritul lui Faust Și nu degeaba nespus, o aluzie indirectă indică apropierea de Hamlet: eroul din scrisori vorbește în așteptarea unei iubiri dezastruoase, „moarte și distrugere”: „Dar cu toate acestea, mi se pare că, în ciuda pentru toată experiența mea de viață, există altceva lumina, prietene Horatio, pe care nu am experimentat-o, si acest „ceva” aproape cel mai important ” În general, în mod conștient (vorbire despre Hamlet și Don Quijote) Turgheniev nu l-a înțeles pe Hamlet, dar inconștient, în flăcările artisticului creativitatea, a coincis cu ea Tragic, spiritul lui Shakespeare, spiritul lui Hamlet în ecoul liric al lui Turgheniev (cf în "Destul" - despre Macbeth și "mai departe - tăcere" - sfarsitul chestiei) „Înțelegerea lui Shakespeare începe de unde există o „conștiință tragică”, și nu a fost în aceste epoci în Rusia Începe cu Tolstoi și Dostoievski, acești doi scriitor - primul dintre noi elemente cu adevărat shakespeariane, adică cu adevărat tragic”, principalul lucru este Dostoievski, deoarece Tolstoi „a fost doar parțial un tragedian” (al lui atitudinea este o întrebare profund interesantă a problemei - Shakespeare și Rusia) „Ei (Dostoievski și Shakespeare) - fenomenele sunt cele mai înrudite: atât în spiritul Bibliei Abisul tragic este experimentat atunci când nu citești Shakespeare în conștiință, dar în senzație, în senzație artistică, la fel de imperceptibilă gândirii evaporarea solului – sau mai mult, ca compozitia sa inca inconstienta În așa asimilare, când se găsește subsolul inconștient înțelepciunea creativă, Shakespeare ne-ar putea apărea - deja după Nietzsche, după decadenţă Și vorbind de „fatal” sau pasiuni tragice generate de „haosul antic dragilor”, Vl Gippius continuă: „Nu omul deține ei, și ei îl dețin - și îl poartă, și îl aruncă și înălţa; și răsucește și aruncă voința umană Astfel de și Hamlet și Macbeth și Lear Așa este Raskolnikov și Rogojin și Stavrogin și Mișkin și Karamazovii Aici Hamlet nu a fost încă scos din cercul lui Macbeth și Lear Dar indicaţia apropierii de eroii lui Dostoievski este profund adevărat Acesta este un subiect de studiu special, care face semn cu cei mai profundi și coincidențe neașteptate Iată câteva caracteristici sunt date (și mai jos) Hamlet poate fi adus mai aproape de nu Rudin, dar cu Idiotul, cu care are în comun „altul ființă”, limita dintre nebunie și înțelegere, profundă misticismul sufletului, paralizia voinței Si cel mai important, există ceva în starea de spirit a acestor imagini, în lumina lor închide; cu Svidrigailov (mai jos), care se numește un mistic și vede fantome; Stavrogin (Bulgakov S N : „Stavrogin este un mistic un medium (italice - L V ) obsedat " Mai ales lipsa lui de voință și faptul că drama lui a trecut la politic (Ivan Tsarevich); spune mama despre el: „ arată mai mult decât prințul Gary, Prințul Hamlet”; cu Karamazovii, unde liniuțe separate împrăștiate în roman, în tema sa - paternitatea, începutul său mistic - tragedia lui Hamlet, dimpotrivă (în în timpul evenimentelor din The Idiot); parţial cu Raskolnikov Despre linii separate - dedesubt (vezi și mai sus); in general, asta cea mai profundă problemă care necesită un studiu special V V Rozanov într-un necrolog conform lui Yu N Govorukha-Otrok („Lit eseuri” SPb , ) spune: „Totuși, temele lui prețuite rămas neîmplinit totul an după an împins înapoi împlinirea planului său de mult prețuit: să scrie un complet și o analiză amplă a lui Hamlet, favoritul lui lucrează în literatura europeană Acest om era Hamlet însuşi Trista pe jumătate gânditoare niciodată aproape că nu l-a părăsit; si ai simtit ca putin timp petrecut cu el, acela intre subiect conversația curentă și principala aspirație a gândurilor sale există o linie de netrecut; care este această linie între obiectele tuturor preocupărilor sale vizibile și centrul sufletului său Era un realist și era un mistic totul era iluminat câmpul său vizual este profund, obscur, oarecum opac lumina absentare un sentiment de eternitate individualismul este încă trăsătura lui Hamlet El nu este- nu și s-a tot întors la Hamlet; amintește-ți că iubea ca să citez din el o parte din acest monolog: „Încheie viața - adormi”, etc Iată o împletire uimitoare a pământului cu ceresc; iată o privire aici, pe pământ, aruncată sub unghi de secrete nedezvăluite, dar simțite cerești LA Rozanov, care îl caracterizează pe Govorukha-Otrok, prin urmare spus cuvinte profunde despre Hamlet, care sunt foarte important de remarcat (deși el spune că Govorukha-Otrok este mai aproape de transformarea tipului lui Turgheniev de Hamlet decât aproape tot sensul celor spuse aici este distrus: la urma urmei, Rudin nu un mistic, pentru că pământescul cu cel ceresc nu se împletește în el ) Aceste cuvinte, ca și cuvintele lui Govorukha-Otrok (există articole din ziare, din care, dacă este imposibil să-i refacă toate gândurile despre Hamlet, puteți prinde, în orice caz, indicii de ea), sunt profund importante pentru problemă - Shakespeare și Rusia (Ne oprim aici în principal, după cum urmează: Tolstoi, Turgheniev, Dostoievski, Goncharov, Merezhkovsky, V Rozanov etc ) Știm două articolele sale (semnate cu pseudonimul Yu Nikolaev) în Moskovskie Vedomosti Merezhkovsky spune: „Mari poeți ai secolelor trecute, înfățișând patimile inimii, ei ignorau patimile minte, parcă le-ar considera un obiect imposibil pentru imagine artistică Dacă Faust și Hamlet la noi mai aproape decât toți eroii, pentru că ei gândesc cel mai mult, totuși se simt mai puțin, se comportă mai puțin tocmai pentru că ei gândesc mai mult Și tot aceeași tragedie Hamlet și Faust zace în de nerezolvat pentru ei contradicția unei inimi pasionale și a unui gând lipsit de pasiune, dar nu este tragedia pasiunii mentale şi gand pasional? Nu aparține acestei tragedii viitor?" Potrivit lui Merezhkovsky, Dostoievski s-a apropiat primul de ea În ceea ce îl privește pe Faust, într-o anumită măsură, aceste cuvinte sunt adevărate: acesta este un erou (și tragedie) gânduri Iar Gornfeld vorbește dezinvolt despre el, că Faust este „plin de elemente raționale și, parcă, scris un acestea” Dar aceste cuvinte sunt inaplicabile lui Hamlet (Merezhkovsky vede în el, ca mulți critici, erou al gândirii; acest punct de vedere dispare cu perspectiva lui Hamlet dezvoltată aici) Hamlet - este „gândirea pasională” Îl face înrudit cu eroii Dostoievski Am spus deja că apropierea lui Hamlet cu eroii din Turgheniev ar putea fi cauzată de o înțelegere a lui tragedie ca lipsă de voinţă cauzată de nehotărâre şi reflecţie; o altă înțelegere dezvoltată aici, notează această apropiere evocă ceva cu totul diferit de Dostoievski Ceea ce îi reunește (Shakespeare și Dostoievski) este comunul elementul tragicului, combinația uimitoare a realului şi mistică Relația lor (și Hamlet cu personajele Dostoievski) este un subiect profund și foarte special miercuri, cum un gând reflectă doar senzația ascunsă în spatele lui Dostoievski ("Frații Karamazov") - Ivan Fedorovich, expunând „idei” lui Alyosha, ca și cum ar fi doar să raționeze, să gândească, spune: „Mă doare cumva capul și sunt trist” (p ) Apropo, aici (în exterior) Ivan îl comemorează pe Hamlet: „Cum Polonius împachetează cuvintele” Despre gând-sentiment (Smirnov A Creator de suflete - „Cronica”, , aprilie): „La Shakespeare, chiar și cele mai abstracte gânduri, cum ar fi în Hamlet, îmbrăcat în formă de sentimente Spre sentimentul morții Hamlet - Schopenhauer: „Nimeni nu are un adevărat, convingerea vie a inevitabilității morții sale, pentru altfel nu ar fi mare diferenţă între starea lui de spirit şi starea de spirit a unei persoane condamnate la moarte Dimpotrivă, deși toată lumea recunoaște o astfel de nevoie abstract și teoretic, dar îl lasă deoparte ca alte adevăruri teoretice, care însă în practică inaplicabile – deloc percepându-le în propriile sale constiinta vie Hamlet nu este așa, a pus el în practică acest adevăr L Tolstoi (Prefață la jurnalul lui Amiel): „Cu toții suntem condamnați la moarte, iar executarea colțului este doar întârziere " Acesta este ceea ce se ascunde în spatele întregii legende a „marelui inchizitor " Scena din cimitir - cf cu Dmitri Karamazov - o stare de tristețe „goală” procuror (Ippolit Kirillovich) vorbește despre tinerii săi contemporani oameni care „se împușcă fără nici cel mai mic Hamlet întrebări despre: „Ce va fi acolo?” - etc (p ) Mai mult, vorbind despre faptul că Dmitri Karamazov a vrut totul acoperi cu sinucidere: „Nu știu dacă m-am gândit la asta minut Karamazov, ce va fi acolo, și poate Karamazov să te gândești ca Hamlet la ce va fi acolo? Nu acele Hamleți, dar mai avem Karamazovii” (p – ) O simplă referință în roman arată asta în special în momentul în care vorbește procurorul, Dmitri Karamazov îşi aminti Hamlet, gândit în felul lui Hamlet – deşi nu M-am gândit ce va fi acolo, dar am simțit în inima mea „tristețea marginii” ei - starea de spirit a lui Hamlet în cimitir, atât de perfect înțeles de Dostoievski, Pregătindu-se să moară, el spune: „Sunt trist, trist Îți amintești de Hamlet:” I atât de trist, atât de trist, Horatio Oh, bietul Yorick aceasta S-ar putea să fiu Yorick Chiar acum sunt Yorick și craniul mai târziu” (p ) O coincidență izbitoare: Karamazov simte după Hamlet, iar fraza procurorului capătă un sens nu opoziții, ci comparații K P, citează (vol ) din revista The Southern Territory ( ) despre jocul lui Salvini, din care se vede că execuția sa a fost toată marcată cu linia morții cu de la începutul şi până la sfârşitul tragediei: „Şi în chipul acesta, şi în acei ochi, și în acele buze strânse jalnic și mai departe această sprânceană înaltă, întunecată, citea clar pe toate cuvântul permisiv este moartea Acesta este primul și de neșters impresia, ca sa spunem asa, motivul principal, care in continuarea întregii piese, în curs de dezvoltare, din ce în ce mai mult captivează privitorul De la prima ieșire până la sfârșitul piesei la care te vezi condamnat moarte”, „a plâns în nebunie și în liniște un om cu moartea pe frunte „El, aparent un Hamlet adânc, a condus scena cu Fantoma, care l-a făcut pe „spectator să creadă în fantomă, trăiește aceeași groază mistică, nepământească, pe care o trăiește el însuși „ Nu fără motiv pictura a ales asta momentul de a fixa imaginea lui Hamlet în portret, Hamlet și tragedia lui A Grigoriev („Fatherish Zap ”, ): „Mi-am amintit de amprenta pe care o văzusem din tablou Câmpurile din Delaroche: cer de seară nordic, pustiu cimitir și Hamlet, stând pe mormânt cu un nemișcat, privire fixă fără țintă undeva, cu o durere zâmbește: s-a așezat aici ca pentru totdeauna, el se delectează gândit la moarte, el este aici în elementul său, el este totul aici, într-un cuvânt, - toată latura melancolică al firii sale - un visător inutil, care se joacă cu moartea și moartea” Această viziune asupra lui Hamlet nu este folosită fără motiv și actori şi pictori: Mochalov îl are cu o „rătăcire privire”, aici „îndreptată undeva”, nemișcată, Salvini - „nu caută nicăieri confuz dispărut cu o privire ” mier Povestea Ofeliei Criticii care văd asta scena raționamentului lui Hamlet și evaluându-l astfel – teoria atomi J Bruno (Chishwitz), etc , - nu a fost departe din declarația aparent comică a Academiei de Științe, Kremlev, care spune despre această scenă: „Oh” revine la precedentul obiceiuri, se plonjează în lumea filosofică inspirată gânduri, trăiește din nou printre ipoteze și cercetări științifice (eu) În cimitir, el descoperă legea indestructibilității materie (!) care are o importanță atât de mare în știință” (conform K R , vol ) Într-adevăr, aceasta este doar o concluzie firească și o ușoară exagerare a gândirii lui Chishwitz și colab Em Montague spune: „Inacțiune și reprezintă acţiunea primelor trei acte Burns: „Shakespeare este rege, nesupus regulii Fii ca toți ceilalți s-ar putea spune: Hamlet este un personaj liric, contrar oricărei procesări dramatice G Brandes: „Nu trebuie să uităm că acesta este un miracol dramatic - erou inactiv - necesar până la unii grade prin însăși tehnica dramei Dacă Hamlet ar face-o imediat la primirea de la Umbra a unor informatii despre perfect asasinarea l-a ucis pe rege, piesa se va termina împreună cu sfârşitul unui singur act Prin urmare a fost este absolut necesar să ne gândim la modalități de a încetini acțiune" De aici la "deci este necesar la tragedia" acestui studiu, aparent la îndemână, dar în interior, în esență, un întreg abis, polar opus de vederi De aceea Inacțiunea lui Hamlet, cerută de tehnica dramei, trebuie acceptat ca o convenție externă necesară a dramei, tehnicile ei ca pe ceva fără legătură cu adâncul sensul tragediei; în opinia noastră, acesta este întregul centru Abordare mai atentă (dar și din punct de vedere istoric și literar, Brandeis - din teoria literară) Henry Beck: „Cineva, Nu știu, a spus, „Hamlet este Eclesiastul în acțiune”, în acest caz, nu are ce face pe pământ; evoluții treci pe lângă el, dar nu ia parte la ele; își încrucișează brațele peste piept El explică totul de la contradicții între intriga piesei și personajul eroului: intriga, cursul acțiunii aparține cronicii, de unde a fost luată complotul Shakespeare și personajul lui Hamlet către Shakespeare; între timp iar altele există o contradicție ireconciliabilă Aceasta este foarte aduce aproape de privirea noastră (tot din revers partea, „polaritatea” privirii): Beck vede în asta contradicţie (o stabilim şi noi) istoric şi eroarea literară a lui Shakespeare; v-om vedea aceasta este cea mai profundă întruchipare a însăși ideea de tragedie, ea putere asupra unei persoane, „așa ar trebui să fie tragedia”, și nu cronica „Shakespeare nu a fost stăpânul complet al piesei sale și a eliminat destul de liber părțile sale individuale, - el este legat de o cronică: acesta este ideea și este atât de simplu și este adevărat că nu trebuie să căutăm alte explicații de ambele părți" Foarte corect, rămâne doar asta (dacă nu aspectul acestui studiu): a continuat dă aspectul Tolstoi - Shakespeare a „stricat” cronica Dar totul este despre că nu o cronică este un domn în piesa lui, ci o tragedie, ea lege, dar consultați textul pentru mai multe despre aceasta S Makhalov („Fantezie pe tragedie „Hamlet”): „În tragedie nu se dă deloc soluție Comportamentul lui Hamlet V A Jukovski (după K P ): „Chef d’ Opera lui Shakespeare Hamlet mi se pare un monstru, iar eu Nu-i înțeleg sensul Cei care găsesc atâtea în Hamlet, dovedesc cu atât mai mult propria lor avere gânduri şi imaginaţie decât superioritatea lui Hamlet eu Nu pot să cred că Shakespeare, scriindu-și tragedia, au gândit tot ce s-au gândit Tieck și Schlegel în timp ce o citeau: ei să văd în ea și în ciudateniile ei izbitoare toată viața om cu ghicitorile sale de neînțeles l-am întrebat, încât mi-a citit Hamlet și că după ce a citit mi-a spus în detaliu gândurile sale despre acest minunat urât ” Viziunea lui Jukovski asupra criticii coincide cu dezvoltat aici, dar rezultatul este invers: Shakespeare, desigur, nu s-a gândit, scriind o tragedie, la tot ce a gândit, citind-o, Tieck și Schlegel; și totuși, deși Shakespeare nu a inventat totul asta, în Hamlet este totul acolo și este nemăsurat mai mult: aceasta este natura creației artistice și spunând aceasta, au dovedit nu numai profunzimea propriei percepţii tragedie, dar și excelența lui Hamlet aspect general Jukovski despre Hamlet ca un „monstru”, „minunat ciudat” este profund important pentru studiu în polaritatea sa: ea la fel, dar diferit evaluat, perceput, simțit; ochiul vede un lucru - monstruozitate, absurditate, confuzie, contradicție etc Acesta este sensul profund pentru acest studiu al așa-numitelor opinii „negative”: Tolstoi, Riumelin, Beck, Jukovski, Voltaire, Nietzsche si asa mai departe cincizeci James enumeră semnele stărilor mistice: „Nespus Cel mai bun criteriu pentru recunoașterea stărilor mistice de conștiință - incapacitatea supraviețuitorului de a găsi cuvinte pentru a le descrie, sau mai bine zis, lipsa cuvintelor, capabil să exprime pe deplin esenţa acestui gen experiențe; pentru a ști despre ele, trebuie să le experimentezi experiență lipicioasă, directă, dar a experimenta prin a altcuiva mesajele nu sunt permise Aceasta arată că misticul stările aparțin curând sferei emoționale, decât intelectual Nu pot explica calitatea sau valoarea oricărei senzații pentru cineva care niciodată nu a experimentat-o Am nevoie de o ureche muzicală apreciază simfonia Trebuie să fii tu însuți cândva îndrăgostiți, pentru a înțelege starea iubitului În cazul în care un nu avem inimă, vom lua în considerare muzicianul și iubit ca slab la minte sau nebun și mistici descoperi că adesea mulți dintre noi judecăm în acest fel despre experiențele lor II Intuitivitatea Cu toate că stări mistice și aparțin totuși domeniului simțurilor pentru cel care le experimentează, sunt o formă specială cunoașterea Cu ajutorul lor, o persoană pătrunde în adâncuri adevăruri care sunt închise pentru o minte treaz Sunt revelații, momente de iluminare interioară, nemăsurat de important pentru cel care le-a supraviețuit și peste a căror viaţă puterea lor rămâne de neclintit până la capăt Durata scurta Stările mistice nu au stare pe termen lung IV Inactivitatea voinţei Mistic începe să-şi simtă voinţa ca paralizată sau chiar sub controlul unei puteri superioare LA Ivanov („După stelele”): „Voința adevărată radiază doar prin mijlocul transparent al lipsei personale de voință” pr Nietzsche („Originea tragediei”) vorbește despre apropierea lui Hamlet starea omului dionisiac, adică posedatul ceva, ca ieșit din sine (sau luat în sine), cufundat în letargie, adică aproape de definiție Hamlet ca mistic; acolo - cf despre ce sunt cuvintele tragedie (în special, Hamlet) sub limbajul scenelor sale, acțiunea în sine; muzică de acțiune tragică cursul său, ritmul, tempo-ul, aranjamentele scenei) dă mai mult decât cuvintele de tragedie Nietzsche a simțit că misterul lui Hamlet în acţiune tragedie Această ultimă caracteristică este legată stări mistice cu acea subordonare a voinței altcuiva, ceea ce vedem într-o personalitate cu dualitatea ei, precum și cu profetic, automat (cu automat scris) stări şi cu transă mediumistă Dar totul aceste stări, manifestându-se într-o formă ascuțită, nu pleacă nicio amintire în sine (cf lejeritatea lui Hamlet după asasinarea lui Guildenstern și Rosencrantz! - L V ), și poate chiar nici o urmă în interior viața umană, fiind pentru ea în unele cazuri doar o piedică Mybtic afirmă, în aproape sensul cuvântului, lăsați întotdeauna amintiri de esența lor și un sentiment profund al importanței lor Și influență ele se extind la toate intervalele de timp dintre ele aspect Desenați o linie ascuțită între stări mistice și automate, totuși, dificil; întâlnim aici o serie de treptat treceri de la o forma la alta si la cele mai diverse combinatiile lor Aici, convergența stări mistice cu automatism (cuvântul lui Mayer - un termen psihologic pentru cei cu voință slabă acţiunile umane în legătură cu o stare mistică sufletul primește o semnificație aparte; am profitat de asta termen științific, întrucât ni s-a părut foarte apropiat transmite ideea noastră) „În Raskolnikov au văzut paralel cu Hamlet, iar această paralelă, desigur, solid în multe privințe ”, spune F D Batyushkov (Istorie Literatura rusă a secolului al XIX-lea T , cap ) General Criticul vede latura ambelor în faptul că că amândoi nu sunt „oameni de acțiune” Dar latura mistică automatism tragic, care le unește pe amândoi, ei ratat Pentru a clarifica această idee, permiteți-mi să citez câteva trăsături din romanul lui Dostoievski „Crime și pedeapsă” (în general, există trăsături ale unui intern izbitor apropiere: un sentiment de catastrofă care se rezolvă peste tot Dostoievski) „Raskolnikov, comitând crimă pe gândul (rețineți asta!) este și el supus acestui tragic automatism: „A intrat în camera lui, parcă condamnat la de moarte Nu a vorbit despre nimic și nu a putut deloc motiv; dar cu toată fiinţa mea am simţit deodată că nu mai are libertatea rațiunii sau voinței și că dintr-o dată decis complet”, „în sine nu mai este a găsit obiecții conștiente Dar în ultimul caz pur și simplu s-a crezut și a căutat obiecții cu încăpățânare și sclavie în jur şi bâjbâind, de parcă cineva l-ar fi forţat şi atras de ea Ultima zi care a venit atât de neașteptat și hotărând totul deodată, aproape că a avut un efect asupra lui destul de mecanic: de parcă l-ar fi luat cineva de mână și trase după el, irezistibil, orbește, cu un nefiresc forță, fără obiecție De parcă ar fi lovit o piesă de îmbrăcăminte roata mașinii și a început să fie atras în ea (Compară cu Hamlet - un dezastru!) „ A scos toporul cu totul, a fluturat-o cu ambele mâini, cu greu simțindu-se și aproape fără efort, coborât aproape automat Puterea lui aici, parcă, A fost" În general, există caracteristici izbitoare: mă voi limita la două Trei După crimă, merge să întâlnească oameni: „În întregime disperat, s-a dus direct în întâmpinarea lor: orice se întâmplă” (cf Hamlet - „să vină ce poate”) — Am divagat pe ceva? întreabă el un prieten „Totuși ar fi Nu ți-a aparținut Cu" (Compară cu Hamlet - „nu el însuși”) Mai ales surprinzător acest loc: „Capul se învârte puțin, doar greșit Chestia este că sunt atât de trist, atât de trist! Exact femeie corect! Cert este că aceste cuvinte sunt foarte apropiate amintește de cuvintele lui Hamlet înainte de catastrofa lui Horatio, tradus de Polevoy, din care știa Dostoievski Hamlet și l-a citat Cuvinte subliniate (ghilimele Dmitri Karamazov cu referire la Hamlet!) meci absolut Asemănarea stării de spirit și a cuvintelor este izbitoare În general, Raskolnikov, care nu distinge realitatea de somn și delir, amestecând misticul și realul, în multe feluri aproape de Hamlet Un fel de „alteritate” a tuturor ceea ce se întâmplă, o lumină specială „din această lume” saturează întregul roman” precum și „Hamlet”: „Totul este acum exact pe asta lumină și cu atâta timp în urmă Da, și totul în jur, cu siguranță nu aici se face” mier în „Idiotul”: „Nu este firesc, dar aici totul este nefiresc” (Partea a III-a) mier observație uimitoare Eichenwald despre trădarea naturii, a naturii de către Hamlet; dacă este de a continua și de a transfera de la personalitatea eroului la cel mai mult tragedie, ceea ce vorbim aici se va dovedi nu fara motiv Vl Gippius spune despre Dostoievski și Shakespeare: „ în ambele spiritul Bibliei”, există ceva nepământesc în creațiile ambelor „ în automatismul tragic ” - Gândul lui Vygotski despre mecanismul tragediei, care se lansează la început și apoi se mișcă constant aproape, coincide textual cu conceptul de teatru shakespearian, expus în carte celebrul critic polonez contemporan Jan Kott „Shakespeare este contemporanul nostru” (în rusă despre conceptele lui J Kott pot fi găsite în articolul: West A Câteva aspecte ale utilizării moderne a conceptului „Shakespearian” - În cartea: Shakespeare în schimbare lumea M , ) Comparând teatrul shakespearian cu teatru al grotescului Beckett, Jan Kott notează rolul orbește mecanism de operare într-un astfel de teatru Spre deosebire de Vygotsky, el crede, totuși, că acest mecanism a fost creat de omul însuşi: „Teatrul grotescului recurge atât de des la imaginea unui mecanism care, odată pornit, nu se mai poate opri Locul atribuit tragedie antică pentru Dumnezeu, natură sau istorie, ocupă acum diverse tipuri de mecanisme, oarbe și ostile unei persoane Această idee a unui mecanism ridicol este ultima idee metafizică care încă persistă în teatrul absurdului Cu toate acestea, acest mecanism nu este în niciun caz transcendent în raport cu omul, ca să nu mai vorbim despre rasa umană în ansamblu Nu, el reprezintă o capcană pe care un om și-a întins-o și în care s-a lovit singur” (vezi: West A Decree, op , – ) Iată ceva Svidrigailov, Karamazov sau mai bine - Stavrogin - isteric cinic până la suferință (sau de suferinta-aici) Comparați: Hamlet nu este pe scenă (vezi textul) - raționamentul S N Bulgakov (Tragedie rusă - În carte: gândirea rusă Carte , ) despre Stavrogin, misticismul său imagine: „Stavrogin este eroul acestei tragedii și în același timp timpul s-a dus, înfricoșător, de rău augur, a dispărut infernal Stavrogin nu și, în esență, ea nu este, ca persoană (Limpedes), ca indivizi ” Aceste goluri mistice în cel dincolo de lume se reflectă aici prin căscată, nu teribil Asa de și nici Hamlet mier mai departe Formula uimitoare Ivanova: "fio ergo non sum" - Hamlet - tot timpul fio iar el nu este mier există argumente despre esența tragediei, sarcinile sale sunt dezvăluirea „unei destine divine, care își execută sentințele cu inevitabil cu forta El, această lege divină, este adevăratul erou tragedie, se dezvăluie în sensul său de providență în viața umană, administrează o judecată teribilă pe pământ și își execută propozițiile Conținutul tragediei este așadar există o lege interioară a vieții umane, realizată şi dezvăluită cu evidentă atunci când încearcă să o încalce sau să devii de la ea orbite De aici și caracterul înălțător, dar și înfricoșător tragedie: și o anumită condamnare mai înaltă a eroilor săi și adevărul acestei pieri”, etc S Bulgakov se deschide „regularitate tragică”, „parte misterioasă” tragedie, „legea sa supraumană” și definește mai îndeaproape esența sa religioasă și estetică decât Vyach Ivanov („Brzuri și granițe”), care îl reduce la dezvăluirea diadei și anunță arta tragicului arta umana prin excelenta "Mana lui Dumnezeu" care l-a atins pe Iov definește acest „divin soarta " De aici impresia de tragedie - nu păgână, catharsis religios-medical, purificare și „frică tragedie, frica de Dumnezeu Dostoievski în Idiotul: Prințul Mișkin îi dă Aglaya un subiect pentru imagine – „desenează într-un minut chipul condamnatului înainte de a fi lovit de ghilotină, când încă stă în picioare pe schelă, înainte să te întinzi pe această tablă cum să o spui! Mi-aș dori îngrozitor, îngrozitor să îți sau cineva a desenat-o” Din poveste reiese clar că atrage acea stare neobișnuită când o persoană este aici și acolo: „Și, imaginați-vă, ei încă se certă că, poate capul, când zboară, apoi încă o secundă, poate știe că ea a zburat Ce concept! Dacă sunt cinci secunde? Doar ultimul pas: infractorul a călcat pe ea – cap, faţă la fel de palid ca hârtie, preotul întinde crucea, aceea cu poftă își întinde buzele albastre și se uită – și știi totul Acest ultim pas, capul după ce a zburat, - avere ici-colo: Hamlet în vremea catastrofei Lasa! „Mi se pare”, spune el (Myshkin), „dacă de exemplu, moarte iminentă, casa cade peste tine, apoi aici deodată vreau îngrozitor să stai jos și să închizi ochii și să aștepți: fii Ce se va intampla" mier Raskolnikov - mai sus Convulsii epilepsie, când când plângi „pare că țipi altcineva care se află în interiorul acestei persoane” – cf Cătun Sunt legate presimțiri neobișnuite ale „Idiotului” el cu Hamlet (aceeași legătură cu intriga; dar aici complet lipsa de voință - îl ucide pe celălalt; în general în chiar ordinea acesteia romanul are ceva tragic, aproape de Hamlet) - deci, el prevede imediat catastrofa: „Rogojin o va măcelări” Surprinzătoare în cel mai înalt grad sunt coincidențele tragediei cu evangheliei Pentru o persoană care percepe mistic artă și estetic – mistic, asta – în ciuda toată diferența teribilă și a fi în planuri diferite - cărți, aș spune, de aceeași dispoziție Și în ciuda toată diferența, au puncte comune, chiar și o latură comună - tocmai aceasta este starea de spirit care se infiltrează în ambele - categorii estetico-mistice Pe de altă parte, din cum îl dezvăluim pe Hamlet, se poate simți apropierea lui cu Evanghelia şi Biblia Estetic-artistic percepția despre „acea lume” (care, desigur, împreună cu filozofic, moral, religios este încă în Biblia) face ambele cărți legate: ca niște fire evazive întins prin aceste cărţi de acolo Dacă se compară Hamlet cu Germania (Gervinus, Freiligrat), apoi împreună cu indigenii rearanjarea reflexiilor lui Hamlet în literatură, realizată aici, trebuie să schimbăm această imagine, în ciuda pentru toată riscul unei astfel de speculații cu cuvintele: comparaţia lui Hamlet cu Germania reflectă un anumit uită-te în primul rând la Hamlet; viziunea noastră despre Hamlet va găsi aceeași reflexie exactă în juxtapunere Hamlet cu europeanismul, eroul tragediei divine - Biblie Nu degeaba provoacă moartea lui E Monteque a lui Hamlet comparaţie surprinzătoare: „ cum au murit evreii când auzul lor a fost atins de sunetul numelui misterios Adonai Vl Gippius spune: „Shakespeare este ca Biblia Cu privire la ceva religios îi venea întotdeauna, chiar și printre aceștia care nu a căutat în el înțelepciunea directă Shakespeare – tocmai precum Biblia: haosul devenirii conștiinței religioase spațiu Rămâne ca Biblia ca artistice şi fenomen religios intern împreună Adam și Eva, Cain și Abel, Noe, Avraam, Iosif, Moise - toate acestea nu sunt numai religie, dar și sculpturi artistice de o putere extraordinară si concizie Așa este și cu Shakespeare: Romeo și Julieta, Hamlet, Macbeth, Lear, Othello, Ophelia, Cordelia, Desdemona - toate acestea nu sunt doar sculpturi artistice, absolut convexitate și acuratețe excepționale, dar și fenomenul viaţa religioasă, în interior, în fiinţa lui El a auzit bubuitul prăpastiei, ca puțini oameni l-au auzit și pentru că el este ca Biblia Shakespeare este religios, dacă asculţi limbajul imaginilor lui Nu în sens viziunea exactă asupra lumii sau o anumită confesiune Dar spontan religios Să zicem că este mistic Aceasta este tema special - profund până la inepuizare: în special, ea ar trebui să arate care este religia lui Shakespeare, ce fel de religia tragediei și află ce este între Biblie și Potrivit lui Shakespeare, există un polar opus aceasta religii complet diferite: Shakespeare nu este ca Biblia Dar partea comună bine desenată aici au totul la fel Aici, fără a intra în subiectul în sine, ne vom limita la evidențiind coincidențe individuale, mai ales izbitoare Despre disponibilitatea și ignoranța momentului: „Despre ziua aceea sau ceas nimeni nu știe, nici îngerii cerului, nici fiul, ci numai Tată Vegheați, vegheați, rugați-vă: căci nu știți când acea vreme va veni Prin urmare, priveghezi, căci nu știi când vine proprietarul casei; seara sau la miezul nopții, sau la cântatul cocoșilor, sau dimineața Să vină deodată nu te-a făcut să dormi Și ceea ce vă spun, le spun tuturor: stai treaz " Din Marcu, cap , art – ; din Luca, cap , Artă : „Fii gata și tu” – lupta lui Hamlet (și dacă eu Voi răspunde: nu, apoi este de acord) să compare - de la Matei, cap , art – : aceasta înseamnă a ști dinainte ce va fi; "Da ma sufla cupa asta”; și dor de moarte – „sufletul meu se întristează de moarte” – şi „dacă acest pahar nu poate trece mie ca să nu-l beau, fă-se voia Ta” Si cum Hamlet merge la Laertes cu salutări prietenoase: „Prietene, de ce Ai venit?" – Hristos lui Iuda (ibid , v ): „Nu suntem cinci păsările mici se vând cu doi assarii? Și niciunul dintre ei uitat de Dumnezeu Și tu și părul de pe cap sunteți numărați Asa de, nu-ți fie frică" Din Luca, cap , art - : „Și vrabia” - și, cel mai important, pacea; De la Ioan, cap , art : „Nu mai sunt lumea, dar ei sunt în lume”, este întregul Hamlet; Artă : „Când eram cu ei în lume „Este uimitor aici și nu aici - întregul Hamlet Și i se dă o semnificație mistică deosebită cuvinte (v ): „Eu nu sunt din lume…”, v : „Ei nu sunt din lume, așa cum Eu nu sunt din lume” Ch , art : „Împărăția mea nu este din lumea aceasta acum împărăția mea nu este de aici” Și ambele cărți spun același lucru mult pe care o persoană le poate conține („totul nu poate fi găzdui…") "Aș spune mai departe - tăcere" - și amândoi se îneacă în cele nerostite, în tăcere Dar este un subiect adânc, lumesc, groaznic, ca un abis, inepuizabil – şi nu poți intra aici „pregătire” - În general, conceptul de personalitate a lui Hamlet, prezentat în această lucrare timpurie a lui Vygotsky (dar nu repetat de el în Psihologia artei) Foarte aproape în formularea lui Pasternak: „Din momentul în care fantoma Hamlet se leapădă de sine pentru a „face voia lui l-a trădat „(Pasternak V L Note despre traduceri tragedii shakespeariane - În cartea: Moscova literară M , , p ) Gânduri similare despre Hamlet nu sunt dezvoltate numai în proză, dar și în versurile lui B L Pasternak: La stânga (La stânga lui L Tipuri feminine de Shakespeare SPb , , p ): „Vorbește puțin și se pare că puțini dintre ei cuvintele ascund mai mult decât dezvăluie sinceritatea ei starea de spirit " Acest sentiment secret al Ofeliei, secretul ei imagine, tăcerea ei sunt profund semnificative: totul este exact repovestită, nu desenată, de parcă nu ar exista încă Apollo) Grigoriev în nuvela sa „Ophelia” interpretează acest lucru imagine, deși apropiată de Goethe, la fel de simplu și naiv, îngust la minte fetele vorbește însă despre altceva: el surprinde pe toate partea sa neîncorporată, ca și cum nu se mișcă pe ambreiaj, dar îndepărtat de legea generală a gravitației, nu există scenic carnalitatea, în pasivitatea ei pură și metafizică, lipsă de voință există ceva din Umbră, prin urmare poate fi ia pentru o marionetă Ceva complet nepământesc lipsa de vointa, o alta fiinta Prin urmare, dacă este interpretată în simț realist, se va dovedi supus, naiv, senzual de frumoasă, dar un fel de fată cu mintea îngustă (Goethe) De fapt, aceasta este singura imagine din literatură - absolut neîncorporată, parcă din intangibil raze țesute, exact o suflare magnetică a sufletului aceasta cea mai mare lipsă de voință, ascultarea Ofeliei este întruchipată în ea supunere inferioară, reală, cu o putere uimitoare; ea a plecat ca persoană, ca individ, ca subiect de poetică caracteristici; ea nu este în piesă; aceasta este o imagine a tragicului pur muzică mier Berne despre Hamlet: „Ca un cal orb, conduce roata soarta și cade el însuși sub ea și piere Apollo) Grigoriev ("Hamlet" la un teatru provincial"): „În natura lui (a lui Hamlet) dureroasă și visătoare se află conștiința tristă a inutilității luptei, a smereniei celei veșnice voința sorții, cuprinsă în sine, în slăbiciunea sa (IV Iată o nouă înțelegere a slăbiciunii lui Hamlet) neputincios, bolnav, recunoscând voința sorții "," dar aici el nu mai există nicio îndoială el trebuie să acționeze, el plin de râsete infernale, blesteme infernale - și din nou cade sub povara neputinței și amână din nou execuția până la timpul viitor Crima stă pe sufletul lui și crimă fără rezultat; dar nu se pocăiește de asta, vede voința sorții asupra celorlalți și asupra sinelui, vede voința sorții tot ceea ce iubește, peste mama lui, pe care o convinge că nu a se spurca cu atingerea unui unchi și la întrebarea căruia: "Ce să fac?" - cu o tristețe teribilă răspunde: „Nimic a nu face” (SB Acesta este întregul Hamlet!), necrezând câtuşi de puţin în oportunitate pentru recuperarea ei Supus sorții, el pleacă în Anglia Hamlet se întoarse cu o resemnare mută soarta si o credinta de neclintit ca „ceea ce va fi mai tarziu, atunci nu va fi azi ” Hamlet merge calm, liniștit, maiestuos spre moarte şi răzbunare – şi „moartea triumfă într-un îngrozitor victorie"; după Hamlet Falls, după ce și-a îndeplinit scopul, cade când ar fi trebuit să cadă, căci nici el, nici Ofelia nu putea trăi: peste amândoi zăcea voința sorții „Iată o interpretare profundă a soartei tragediei și lipsei de voință a lui Hamlet mier Goethe („Wilhelm Meister”): „Ce reprezintă ei ambii acești oameni, ceea ce fac nu pot fi reprezentat de o singură persoană” etc Wilde: „Cu punct de vedere artistic pe care nu-l cunosc în lume recepția literaturii dramatice mai incomparabilă, mai izbitor decât cel cu care desenează Shakespeare Guildenstern și Rosencrantz Moartea ambilor curteni critici șocante K R o explică prin „nepoliticositatea moravurilor timp” (fals, crimă – Hamlet) Steven vorbește despre neglijenţa dreptăţii poetice a lui Shakespeare – înainte în fața adevărului imparțial, criticii condamnă actul Hamlet, fără a ține cont de sensul său profund în tragedie În piesa care se prezintă (scenă pe scenă) nu este explicată de ce regina jură și promite că nu va ieși căsătorit a doua oară, ulterior le încalcă, inevitabilitate ceea ce regele anticipează În general, înainte de această piesă vine; se rupe mai devreme; stim doar de la pantomimă care definește toate rolurile La „simbolism scene": un semn al Teatrului Globe al lui Shakespeare ( ) „Lumea întreagă este un teatru ” Erasmus din Rotterdam: „Ce este în esență, viața umană, ca nu una continuă un spectacol în care toată lumea se plimbă cu măști, fiecare jucându-și rolul până când regizorul îl ia de pe scenă” mier Shakespeare, Oscar Wilde N Evreinov: „Teatru pentru sine” este problema teatrului în viață, adică în viață ca un teatru: „fiecare minut este un teatru”, „regizarea vieții” etc Yu Sokolsky: „Ultima scenă a dramei se bazează pe ciocniri de accidente, conectate atât de brusc și pe neașteptate, comentatori cu aceeași viziune chiar l-a acuzat serios pe Shakespeare pentru finalul nefericit dramă A fost necesar să vină cu o intervenție o forță străină Această lovitură a fost pură accidental și semăna cu o armă ascuțită în mâinile lui Hamlet, care se dă uneori în mâinile copiilor, reușind în același timp mâner ”(italic - L V ) Acesta este scopul de a lovi prin Hamlet Hamlet îl ucide pe regele - nu este numai răzbunare pentru tată, dar și pentru mamă și pentru sine (Berna) Catastrofă nu se limitează la această singură lovitură – ea nu este asta a cerut Umbra, nu planul final al lui Hamlet, ci întregul curs joacă Werder vede în ultima scenă și o intervenție o altă forță (Justiția Superioară) – Melone „nu înțelege dramă” (după Sokolovsky) Johnson îi reproșează lui Shakespeare pentru că asasinarea regelui nu este deliberată plan, ci ca un accident neașteptat (Sokolovsky) D'Alfonso „La personalita di Amleto” (după Enr Ferri): „ pentru ca regele să nu fie ucis de un bine gândit Intențiile lui Hamlet (mulțumită lui, el poate niciodată nu ar fi fost ucis), ci datorită unor evenimente independente de voință Cătun " W Enr Ferry – neînțelegeri: ) „Hamlet în scrisoarea sa către Ophelia, el vorbește despre durerea lui condiție " – Ubi? ) „Un plan conceput cu artă spectacol de teatru pentru a rezolva faimosul "a fi sau a nu fi?" – Sic! Cu toate acestea, această înțelegere a cuvinte, cum să ucizi sau nu - apare de mai multe ori În plus vederi ale lui Tolstoi și Vl Solovyov Critica lui L Tolstoi are un impact negativ enorm Ea în mod convingător forţe să reconsidere doctrina caracterului în tragedie Shakespeare și pune-l în arhivă Într-adevăr, nu este timpul dacă să renunțe la înțelegerea simplificată a lui Shakespeare tragediile ca „tragedii de caracter”? Nu este evident că nu se încadrează o singură aproape tragedie în acest concept În partea în care „tragedia caracterului” este negata în Hamlet, aceste note coincid cu viziunea lui Tolstoi și te bazezi pe ea „Dar niciuna dintre fețele lui Shakespeare atât de uimitor că nu se observă - nu voi spune incapacitate, dar indiferență totală față de caracterizare pe fețele lui, ca în Hamlet - acțiunile și discursurile sale nu sunt de acord…" Vl Solovyov: „ tot ce se întâmplă în lume, și mai ales în viața umană, depinde, în afară de a lor numerar și motive evidente, dar din altele cauzalitate, mai profundă și mai cuprinzătoare, dar mai putin clar Dacă legătura vitală a tot ceea ce există a fost simplu, de două ori două - patru, apoi acest lucru a fost exclus totul fantastic Ideea vieții ca ceva apoi simplu, rezonabil și transparent, înainte totul contrazice realitatea, este ireal La urma urmei, ar fi un realism foarte prost să spun de exemplu, ceea ce se află sub suprafața vizibilă a pământului, conform pe care mergem și călărim, nimic nu este ascuns, cu excepția golului Acest tip de realism ar fi distrus fiecare cutremur (tragedie - L V ) şi fiecare erupție vulcanică, indicând faptul că suprafața vizibilă a pământului ascunde elementele active și, prin urmare, forțe reale Există așa ceva stratificările naturale și adâncimile vieții umane Profunzimea mistică a vieții se apropie uneori de suprafața lumească ” etc Dar Vl Solovyov nu a observat acest „subteran” în „Hamlet” El a crezut „Hamlet” o tragedie a caracterului, nu a văzut în el asta „dramă sintetică” de rock și caracter, despre care spune, dar el însuși notează: „Ca niște străvechi tragedii, precum și Hamlet al lui Shakespeare, această dramă nu este doar se termină, dar începe și cu o catastrofă Elemente tragedie antică – tragedia sorții din „Hamlet” – a notat multe: cf „accident, cursul evenimentelor” etc Aceste elemente ar trebui văzut de toți criticii care vorbesc despre personaj Hamlet (de exemplu, soarta altor personaje, Claudius urmează deja din soartă, din cursul evenimentelor; Cătun păzit de cineva, planurile lui Claudius se prăbușesc, dar ale lui caracter hotărâtor și curajos), recunoscând fatalitatea evenimente, un „accident”, al cărui sens încalcă în general întregul filozofia tragediei caracterului (și la urma urmei, „șansa” nu poate fi eliminată din tragedia lui Shakespeare!), catastrofă Pentru noi, asta este ca Opinia lui Tolstoi este valoroasă doar din punct de vedere negativ Despre „involuntaritatea” catastrofei A Mezieres spune: „Hamlet se răzbună cât poate de bine, fără să ajungă la un decisiv actiuni El ar dori ca evenimentele să ajungă la un deznodământ singuri, fără participarea lui, și așa se întâmplă (italice - L V ) El se predă milei destinului, părăsește soarta rezolvă problema, iar soarta o rezolvă Într-adevăr, în ultima scenă, totul ne excită surpriza, totul neașteptat de la început până la sfârșit ” Vl Solovyov (Soloviev Vl Drama vieții lui Platon - Inc op în volume, v St Petersburg, ), comparând Hamlet cu Oresteia - o tragedie de caracter cu o tragedie de rock, - vorbeşte despre o dramă sintetică – o necesitate exterioară și individualitate profundă, pe care nu o cunoaște poezie, dar îl vede pe Platon în drama vieții Dar în Hamlet este această „dramă sintetică” K Fischer o consideră „cea mai exemplară tragedie a caracterului Toate intriga este schimbată și prelucrată astfel încât cursul evenimentelor sale se dezvoltă în imagini pur caracteristice, acţiuni şi discursuri” Mult mai simplu și mai direct, artistic Tolstoi a surprins mai sincer (despre Shakespeare și dramă) în Hamlet lipsa de caracter Părerea lui este profund adevărată în această parte și este foarte important pentru studiul polarității: fie doi poli opus, se definesc unul pe altul, sunt pe aceeasi topoare Vorbind despre caracterul necaracteristic al lui Hamlet, el explică cum Shakespeare l-a transformat pe eroul legendei în „fonograful” său obligându-i să-și exprime gândurile (sonete): „În legendă Personalitatea lui Hamlet este înțeleasă Dar Shakespeare distruge totul ceea ce furnizează caracterul şi legenda lui Hamlet Hamlet în toate continuarea dramei nu face ceea ce ar putea vrea, dar ceea ce are nevoie autorul (nu autorul, ci tragedia) este în asta toată diferența: în primul caz neartistic, în al doilea - cea mai înaltă artă) Nu există nicio cale găsiți orice explicație pentru acțiunile și discursurile lui Hamlet și de aceea nu există nicio modalitate de a-i atribui vreunul oricare ar fi personajul (italice - L V ) Shakespeare a eșuat și nu a vrut (acesta este principalul! - L V ) să dea vreunul personajul lui Hamlet Goethe: „Deși nimic din piesă nu se retrage din planul predestinat, dar eroul nu urmează niciunul un anumit plan Piesa are un anumit plan, și nu a fost niciodată în planurile poeților unui mai mare plan " În această formulă uimitoare - despre planul piesei, și nu un erou - totul Vl Solovyov vorbește despre mistic în artă: „ strălucitor, tactil și, ca să spunem așa, fenomene articulate ale supranaturalului nu se întâmplă Aici totul este acoperit cumva, imperceptibil clătinând ceață, care se face simțită în toate, dar nu în ce, nu este izolat Ce vine de „acolo” poate fi compara cu un astfel de fir, țesut imperceptibil în întreg țesătură a vieții și pâlpâind peste tot pentru atenție o privire capabilă să o distingă în tiparul aspru al exteriorului ei cauzalitate cu care acest fir subțire este întotdeauna sau aproape se îmbină întotdeauna pentru o privire neatentă De aici două concluzii pentru întruchiparea artistică a misticului: nu trebuie să cadă din cer, ci să intre în general țesătura operei: a o reproduce este evazivă și la nesfârșit (vol , pp – ) La fel - vol , prefață la „Ghoul”: despre profunzimea mistică a vieții („subteran”), altă legătură fatală a evenimentelor și fenomenelor Este imposibil mai potrivit lui Hamlet Țesind un fir mistic cf Dostoievski ("Idiotul", "Frații Karamazov" etc ) - suspiciuni, presimțiri, anxietate, intuiții, coincidențe, vise, delir - o băutură mistică a complotului În „Idiotul”: „Noi simţim că trebuie să ne limităm la o simplă expunere fapte, pe cât posibil fără prea multe explicații și la un nivel foarte motiv simplu: pentru că în multe cazuri Este greu de explicat ce s-a întâmplat” 